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DRZAVNI ZBOR

1205. Resolucija o nacionalnem programu za kulturo
20042007 (ReNPK0407)

Drzavni zbor Republike Slovenije je na podlagi 107. Cle-
nav zvezis 109. ¢lenom Poslovnika drzavnega zbora (Urad-
ni list RS, §t. 35/02) ter v zvezi z 10. in 11. ¢lenom Zakona o
uresni¢evanju javnega interesa za kulturo (Uradni list RS, §t.
96/02) na seji dne 27. februarja 2004 sprejel

RESOLUCIJO

o nacionalnem programu za kulturo 2004-2007
(ReNPK0407)

|. PREDGOVOR: SLOVENSKA KULTURA, NJENA VLOGA
IN PERSPEKTIVE

Kultura je tista bivanjska lastnost, ki na neizbrisljiv na-
¢in zaznamuje skupnost in z vsemi svojimi sestavinami tudi
dolo¢a prepoznavnost njene identitete. Kultura je v prvi vrsti
pomembna za notranji razvoj skupnosti, za razvijanje kulture
medsebojnih odnosov, zaupanja in tiste Zivljenjske kvalitete,
ki je pogoj vsakega pozitivnega razvoja. V vseh civilizacijah
kultura na vseh podrogjih Zivljenja pogojuje ustvarjalnost in
napredek, s tem pa tudi obstoj in prezivetje. Slovenska kul-
turna zgodovina jasno kaze smer kulturnega razvoja na Slo-
venskem v nekoliko oZjem smislu, in Cetudi v sploSni zavesti
pri nas doslej Se niso dovolj znani in poudarjeni vsi dejavniki,
ki so razvili prebivalstvo Slovenije in slovensko govorecega
zamejstva do danasnje kulturne stopnje, je danes vendarle
sploSno znano, da je prav kulturna rast prebivalstva zgradila
trdno podlago za duhovni in materialni napredek prebival-
stva. Za vlogo kulture v Zivljenju slovenske narodne skupno-
sti pa je pomembno tudi dejstvo, da je prav prek nekaterih
poglavitnih dejavnikov slovenskega kulturnega razvoja prislo
do vzpostavitve politi€ne zavesti o pravicah narodne skup-
nosti, najprej do lastnega jezika in ob tem do vseh drugih
svobo3¢&in, nazadnje tudi do drzavne samostojnosti. Ceprav
se je morala slovenska kultura razvijati v razmerah, ki sloven-
skemu razvoju niso bile zmeraj naklonjene in se je bilo treba
bojevati za obstoj, je postala pomembno gibalo slovenskega
zgodovinskega razvoja, ob tem pa tudi prostor svobodnega
izrazanja ustvarjalne raznolikosti. V vsej slovenski zgodovini
je bila kultura tisto, kar s tem pojmom opredeljujejo sodo-
bni teoretiki: bila je povezovalna samostojna sila v druzbi,
ustvarjalna in dinami¢na, raznolika, izzivalna in kriticna. Za
slovensko kulturo poglavitno je tudi, da se v njej razvija slo-
venski jezik, najpomembnejsi razloCevalni znak Slovencev
kot naroda, ki se po njem razlikuje od drugace govorecih

sosedov. V obdobju socialisticnega politiénega sistema je
lahko prav kultura vzpostavljala prostor narodove svobode:
literarne revije, pisateljska zdruZenja in posamezna literarna
dela so odli¢no pripomogli pri nastajanju demokrati¢ne druz-
be in samostojne drzave.

Med glavne mejnike novejSega kulturnega razvoja na
Slovenskem Stejemo v prvi vrsti naértovano opismenjevanje
prebivalstva, ki se je zacelo z Abecednikom kot prvo knjigo
Trubarjevega protestantskega repertorija leta 1500 in do da-
nes nadaljevalo % razlic":nih oblikah Solanja. Na zacetku 20.
pismenosti, Cedalje bolj razvejen vzgojno-izobrazevalni si-
stem in Stevilne kulturne institucije. K pomembnim mejnikom
na tej poti sodi tudi leto 1774 kot zaCetek javnega Solstva,
obdobje llirskih provinc med 1809 in 1813, ki je pripeljalo slo-
vens¢ino v srednjo Solo, in Se posebej obdobje po letu 1919,
ko je bila v slovenskem prostoru ustanovljena prva univerza s
slovenskim uénim jezikom. Potrebo po vzgajanju uradnistva,
uciteljev, duhovnikov in pravnih delavcev v sIovenskem jezi-
Tomaz Linhart leta 1795 v peticiji na ponovno vzpostavitev
licejskih Studij, v slovenscini so udili na vec vi§jih Solah,
slovenscino so vpeljali na liceje v Gradcu in Ljubljani, ugili
pa so jo tudi v semeniscih v Gorici in Celovcu. S katedro za
slovenski jezik in knjizevnost na univerzi v Gradcu je bil leta
1896 ustvarjen temelj slovenski univerzitetni slovenistiki.

Leta 1689 je Valvasor z velikim enciklopediénim delom
Slava Vojvodine Kranjske postavil temelje slovenski kulturni
zavesti (Cetudi z opisom le ene dezele s slovenskim prebi-
valstvom) in obenem s tem tudi temelje varovanju slovenske
kulturne dediS¢ine kot posebni stroki. Organizirana skrb za
dedis€ino ima svoje zaCetke najprej v ustanovitvi Kranjskega
dezelnega muzeja v Ljubljani leta 1821 in leta 1839 v ustano-
vitvi Drustva Kranjskega dezelnega muzeja.

Leta 1701 je bila ustanovljena Academia Philharmoni-
corum, leta 1794 je njeno dejavnost obnovila Filharmoni¢na
druzba.

Po zaletkih dramskega ustvarjanja v baroku se konec
18. stoletja zaCne z Linhartovo dramatiko novo slovensko
gledalisce, ki opravlja vse do leta 1918 dvojno nalogo, najpre;j
predstavitev slovenske kulturne moci in samobitnosti ter Se
posebej govorne kulture, poleg tega pa razvijanje gledaliSke
kulture z lastno dramatiko in igralsko ves¢ino. Vse od druge
polovice 19. stoletja sem je opazen razmah ljubiteljskega
gledali§€a v okviru €italnic in dramskih drustev, v ta ¢as sodi
zacetek organiziranega delovanja operne in baletne dejavno-
sti, ob koncu 19. stoletja sre€amo prve filmske predstave.

Dvojno viogo v slovenski kulturi ima sprva tudi besedna
umetnost, ki se je Sele proti drugi polovici 19. stoletja prav
razbremenila naloge povezovanja in narodnega ozavescanja
ter zazivela v iskanju izraza lastne svobodne ustvarjalnosti,
potem ko je bila poprej dolgo prostor oblikovanja sodobnega
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slovenskega knjiznega jezika in razprav, kakSna naj bi bila
njegova podoba. Slovensko literarno ustvarjanje se razvija
iz svojega izrocila in obenem vseskozi v stiku z evropskimi
tokovi. V tem politi€no in kulturno razgibanem obdobju ne
kazZe prezreti pomembne vloge tiskanih medijev in knjige, s
katero so nacrtno pridobivali bralce. Med najpomembnejSimi
kulturnimi zdruzbami sta bili v zagetku 20. stoletja, ko $e ni
bilo skupne slovenske drzave, Mohorjeva druzba in Sloven-
ska matica.

Za zgodovino knjizni¢arstva sta pomembna predvsem
leto 1774, ko je z odlokom Marije Terezije del knjig iz je-
zuitskega kolegija preSel v sploSno uporabo v novi licejski
knjiznici in leto 1807, ko je licejska knjiznica dobila pravico do
prejemanja obveznega izvoda vseh tiskov s Kranjske. Ziva
literarna ustvarjalnost je pospesSevala bogato zalozniSko in
tiskarsko dejavnost, znameniti tiskar Schwentner je na za-
Cetku 20. stoletja postavil temelje sodobnega zaloZnistva in
knjigotrstva.

Izjemen pomen za slovensko kulturo ima skozi vso zgo-
dovino likovna umetnost z arhitekturo kot njeno pomembno
sestavino. Svoj pecat je dala slovenski kulturni krajini, razvila
je samosvojo naselbinsko kulturo, na nevelikem slovenskem
prostoru pokrajinsko podobno raznoliko, kakor so raznolika
govorna narecja, obenem pa je na svojevrsten nacin skozi
stoletja na sebi lasten nacin odgovarjala na ustvarjalne spod-
bude, ki so prihajale v slovenski prostor od zunaj. Arhitekta
Joze Ple¢nik in Maks Fabiani sta postavila svoje delo ne le
v slovenski prostor, svojo izvirno oblikovalsko mo¢ sta pri-
spevala v mednarodno arhitekturno zakladnico. Obdobje
Moderne ob prelomu stoletja, ki v vseh umetnostih odslikuje
izjemen vzgib duha v ustvarjalnem prostoru slovenske kultu-
re, predstavlja pomembno prelomnico v nadaljnjem razvoju
slovenske druzbe.

Med prvo in drugo svetovno vojno je bila v Dravski ba-
novini ustanovljena javna radiodifuzija in s tem odprto novo
podrocje kulturnega ustvarjanja, ki se je po drugi vojni raz-
Sirilo z razvojem televizije.

Intenziven razmah na vseh podrodjih kulture se je nada-
lieval v 2. polovici 20. stoletja, v ta €as spada tudi intenzivna
institucionalizacija kulturnih dejavnosti, proti koncu stoletja pa
sledi nov vzgib na vi§jo raven, predvsem glede raznolikosti
umetniskih izrazov, zvrsti, slogov, estetskih praks in vsebin
ter medijev njihovega posredovanja. Nakazana zgodovinska
pot in sodobna ustvarjalnost sooblikujeta slovensko kulturo
danes.

Tako so v slovensko kulturo Ze vgrajene vse tiste prvine,
ki jih poudarjajo vse sodobne evropske kulturne politike: svo-
boda izrazanja in ustvarjanja, kulturni pluralizem, ovedenje
pomena varovanja lastne identitete in kulturne dedis€ine.
Na tej stopnji razvitosti se slovenska kultura danes samo-
zavestno odpira v prihodnost in v nastajajoéem skupnem
evropskem prostoru vidi moznost in izziv tako za lastno
ustvarjalnost kot tudi dolZznost razvijanja ter varovanja svojih
posebnosti.

Spri¢o takSne narave kulture je temeljna naloga kulturne
politike na eni strani odprtost do novih pobud in omogo¢anje
sodobne in raznolike ustvarjalnosti ter spodbujanje sobivanja
razlicnih oblik, stilov in miselnih tokov znotraj sodobne kultur-
ne produkcije. Na drugi strani je naloga kulturne politike ohra-
njanje, ozivljanje in aktualizacija kulturne dediS¢ine, saj smo
iz nje iz8li kot narod s samostojno drzavo. Iskanje ravnotezja
med obema nalogama je tretja naloga kulturne politike. Pri
tem pa ni dopustno, da drzava kulturo kakorkoli usmerja, do-
lo¢a ali nadzira. Drzava z nacionalnim programom za kulturo
opredeljuje javni interes na podrocju kulture ter opredeljuje
cilje in prioritete kulturne politike, pri tem pa se ograjuje od
presoje o njenih pojmovnih, svetovnonazorskih in estetskih
vsebinah. DrZavna podpora kulturi je namenjena zagotav-
ljanju pogojev za ustvarjanje in dostopnost kulturnih dobrin,
saj dvomilijonski trg tega ne omogoc¢a, zato je na podrocju
kulture regulacija drzave nujna za njen uravnotezen obstoj

in razvoj. Vsebinsko odlo¢anje o uresni¢evaniju ciljev in pri-
oritet nacionalnega programa za kulturo ni v rokah drzave,
temvec je zagotovljen z zakonsko dolo€eno soudelezbo kul-
turne, strokovne, znanstvene in kriti¢ne javnosti v postopkih
razdeljevanja javnih sredstev, namenjenih kulturi.

Tako kultura tudi danes ostaja nosilka slovenske na-
cionalne identitete in tista identifikacijska in konstitutivha
toCka, v kateri se stikajo ustvarjanje, samozavedanje, samo-
izrazanje, kriti€no misljenje in samorefleksija, predvsem pa
je to prostor vizij za prihodnost, ki na kulturo zrejo kot na no-
silko ustvarjalnosti posameznika, razvoja druZbe in socialne
kohezivnosti. Ob vsem tem se je kulturna politika dolzna s
posebno pozornostjo in trajno skrbjo posvecati bistvenemu
elementu nase kulturne identitete, ki je hkrati temelj nae
nacionalne identitete: slovenskemu jeziku.

Ne samo zato, ker se skupni slovenski kulturni prostor
ne prekriva s slovenskimi drzavnimi mejami in ker so slo-
venske manjSine v sosednjih drzavah izpostavljene mocni
eroziji, temve¢€ zato, ker grozi manj$im nacionalnim jezikom
v procesih globalizacije in integracije marginaliziranje. Skrb
za slovenski jezik mora zato ostati prva naloga kulturne poli-
tike.

Izhajajoc iz tega na kratko oCrtanega zgodovinskega,
aktualnega in v prihodnost odprtega polozaja slovenske
kulture je nastal Nacionalni program za kulturo, s katerim
slovenska drZava izraza interes za ohranjanje in razvoj
slovenske kulture v za slovensko nacionalno identiteto pre-
lomnih ¢asih evropskega zdruzevanja.

Il. UVOD

Nacionalni program za kulturo je strateSki dokument,
ki z opredelitvijo kulturno-politiCnih prioritet, ciljev in ukrepov
zagotavlja pogoje za trajnostni in celostni razvoj slovenske
kulture. Sprejema se za obdobje §tirih let, za obdobje od leta
2004 do leta 2007. Podlaga za sprejem Nacionalnega pro-
grama za kulturo je 10. ¢len Zakona o uresni¢evanju javnega
interesa za kulturo. Skladno s 138. ¢lenom tega zakona se
nacionalni program za kulturo sprejme najkasneje v roku
enega leta od uveljavitve zakona, kar pomeni najkasneje do
29. novembra 2003.

Nacionalni program za kulturo opredeljuje javni interes
za kulturo in podroc¢ja kulture, na katerih se kulturne dobrine
zagotavljajo kot javne dobrine. Dolo¢a sploSne prioritete
kulturne politike in odgovarja na klju€ne razvojne proble-
me na posameznih podrocjih kulture, kot jih je izpostavila
Analiza stanja na podrocjih kulture in predlog prednostnih
ciljev (Ministrstvo za kulturo Republike Slovenije, 2002), ki je
strokovna podlaga priujo€emu programu. Nacionalni pro-
gram za kulturo izhaja iz zgodovinsko dosezenega polozaja
slovenske kulture, upoSteva njene prednosti in slabosti, s
splo$nimi prioritetami kulturne politike ter s cilji in ukrepi na
posameznih podrogjih pa zagotavlja pogoje za ohranjanje in
razvoj slovenske kulture glede na nevarnosti in priloznosti, s
katerimi se bo ta soo¢ala v naslednjem obdobju.

Nacionalni program za kulturo tako vzpostavlja ravno-
teZje med ohranjanjem slovenske kulturne identitete in nje-
nim razvijanjem. Zagotavlja pogoje za skladen razvoj kulture
na skupnem slovenskem kulturnem prostoru, pogoje za dvig
kulturne ustvarjalnosti, za ve€anje dostopnosti kulturnih do-
brin in ustvarjanja ter pogoje za spodbujanje kulturne raznoli-
kosti. Kulturna politika bo dejavno sooblikovala tudi prihodnjo
regijsko ureditev.

Izzivi evropskih integracijskih procesov od slovenske
kulturne politike zahtevajo premiSljeno in v prihodnost zazrto
strategijo razvojnega nacrtovanja, ki zagotavlja ravnoteZje
med ohranjanjem in razvojem slovenske kulture predvsem
preko skrbi za slovenski jezik in jezikovno kulturo, odprtosti za
kulturno raznolikost, ki je v srZi ideje o evropskem zdruZeva-
nju, pojmovanja kulture kot nepogresljivega dejavnika razvoja
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in spodbujanja ustvarjalnosti posameznika v ¢asu globalizacije
in komercializacije, ki vplivata tudi na podrocje kulture.

Nacionalni program za kulturo se navezuje na vse
strateSke dokumente vlade, Se posebej na Strategijo gospo-
darskega razvoja, Drzavni razvojni program, Strategijo pros-
torskega razvoja Slovenije, Strategijo Republike Slovenije v
informacijski druzbi in druge.

Z nacionalnim programom za kulturo je skrb za ohra-
njanje in razvoj kulture poverjena vladi kot celoti, zato za
njegovo izvajanje poleg ministrstva, pristojnega za kulturo,
skrbijo tudi vsa ostala ministrstva. Vlada vsako leto najpozne-
je do 1. junija predlozi drzavnemu zboru porocilo o izvajanju
nacionalnega programa za kulturo, drzavni zbor pa se do
porocila opredeli.

l1l. SPLOSNE PRIORITETE KULTURNE POLITIKE
V OBDOBJU 2004-2007

Splosne prioritete kulturne politike vertikalno precijo vsa
podrocja kulture, njihovo uresni¢evanje pa predvideva uskla-
jeno delovanje vseh vladnih resorjev. Del sploSnih prioritet se
odraza znotraj konkretnih ciljev in ukrepov na posameznih
podrogjih kulture, del jih zaradi svoje posebne narave za-
hteva posebne ukrepe.

1. Slovenski jezik, njegova raba in razvoj

Cilj je kontinuirano pospeSevanje razvoja slovenskega
jezika v javnem Zivljenju slovenske druzbe. Za izpolnitev tega
cilja je potrebna dejavna jezikovna politika, to je usklajena
skrb za kulturno, politiéno, ekonomsko in komunikacijsko raz-
seznost jezikovne rabe, Ki v celoti izvira iz slovenske jezikov-
ne tradicije in se ohranja tudi v novih razmerah, ko Republika
Slovenija vstopa v Evropsko unijo. Jezikovna politika se gle-
de slovenskega jezika in javne komunikacije v slovenskem
prostoru oblikuje kakor doslej samostojno. V Evropsko unijo
vstopamo tako tudi kot drzava z lastnim jezikom za vsa po-
drocja javnega Zivljenja, ki ima svojo normo, korpus in druge
podlage in lastno slogovno izoblikovanost. Svojo jezikovno
samobitnost bomo lahko razvijali tudi v novih razmerah gle-
de na to, da Evropska unija sprejema idejo vec&jezikovnosti,
spostovanja in razvijanja jezikovne raznolikosti, in ¢eprav
prihaja pri stiku razli€no govorecih v posameznih govornih
poloZajih do posebnosti v izbiri jezika in njegove rabe, bo to
uravnavala primerna jezikovna politika ne z restriktivnostjo,
temvec€ z ozaveS€anjem in spodbujanjem. Pomembna nalo-
ga jezikovne politike je v povezovanju vseh virov jezikovnega
razvoja in njegovih nosilcev ter v pospesevanju njihove de-
javnosti. Na ozjem podrocju kulture bo Ministrstvo za kulturo
podpiralo programe in projekte, ki razvoj jezika spremljajo in
podpirajo.

Slovens¢ina ni samo sredstvo za vsakodnevno spora-
zumevanje, izrazanje duhovnih in umetnidkih sporogil, am-
pak tudi zakladnica kulture in eden glavnih simbolov nacije
in drzave, zato mora skrb zanjo potekati na vseh ravneh, ne
le v Solstvu in javnem komuniciranju, delovnih in tehnolo8kih
procesih, v tehniki in znanstveni terminologiji.

Ukrepi:

— koordiniranje jezikovne politike

— sprejetje zakona o javni rabi slovenskega jezika in
skrb za njegovo udejanjanje

— pospesevanje dostopnosti knjige v slovenskem jeziku
s spodbujanjem tako izvirne ustvarjalnosti kakor prevodne
knjizevnosti z namenom, Siriti in poglabljati bralno kulturo

— podpiranje programov in projektov za samostojno
ugotavljanje funkcionalne pismenosti in za odpravljanje raz-
logov za primanjkljaj

— sodelovanje in povezovanje na podrocju znanosti in iz-
obrazevanja pri programih in projektih raziskovanja slovenske-
ga knjiznega jezika, predvsem besediloslovja in leksike tako

standardnega jezika kakor strokovnih terminologij; pospeseva-
nje raziskovanja sociokulturnih razseZnosti rabe slovenskega
jezika v vsem strnjenem prostoru slovenskega jezika

—pomo¢ pri poglabljanju vedenja o pravilih tvorbe
besedil in primenosti in povednosti rabe posameznih izrazil
(lektoriranje, jezikovna pomagala, u€enje pisanja)

— posebna pozornost jezikovni rabi v medijih, pisnih, go-
vornih ter sploSnemu Sirjenju avdiovizualne kulture, kar vpliva
na splosno govorno kulturo javnega sporazumevanja

— pospesevanje govornih uprizoritvenih umetnosti v slo-
venskem jeziku z izvirno slovensko dramatiko in prevajanjem
dramskih del, podpiranje gledaliSke produkcije ter prenasanje
te produkcije v razli¢ne medije

— ukrepi na podro€ju knjizni¢nih dejavnosti, ki zviSu-
jejo dostopnost knjizni€nega gradiva in pospeSujejo razvoj
branja. Z njimi je namenjena vsa pozornost ohranjanju in
razvijanju knjizni¢nih fondov, pa tudi skrbi za posodabljanje
gradiva z elektronskimi publikacijami v slovensc¢ini in digitali-
zacijo knjizne dediS€ine

— upostevanje posebnosti rabe slovenskega jezika kot
drugega jezika v ustavno dvojezicnih okoljih; pospesevanje
vedenja o slovensg€ini kot drugem/tujem jeziku z vsemi po-
trebnimi podlagami.

Kazalci:

— povezovanije in preglednost nad viri za izvajanje de-
javne jezikovne politike

— stopnja usklajenosti ukrepov na podrocju jezikovne
politike

— raven usklajene zakonodaje na podrocju rabe sloven-
skega jezika

— stopnja
jezika

— produkcija in dostopnost slovenskih in prevedenih del
na razli¢nih podrog¢jih kulture

— stopnja razsirjenosti slovens¢ine kot drugegal/tujega
jezika.

implementacije zakonodaje na podrocju

2. Spodbujanje kulturne raznolikosti

Pomemben cilj kulturne politike je spodbujanje kulturne
raznolikosti, pluralizma ustvarjanja in kulturnih dobrin. Gre za
enega izmed ciljev, ki je zapisan v 151. ¢lenu Amsterdamske
pogodbe iz leta 1997, na katerem temelji ideja o evropskem
zdruzevanju in ki ga opisuje tudi UNESCO-v dokument Nasa
ustvarjalna raznolikost (1993). Odprtost kulturne politike za
druge kulture, mednarodne izmenjave, kulturne pravice na-
rodnih skupnosti, manjSinskih skupnosti in ranljivih skupin
ter kulturna dejavnost Slovencev zunaj Republike Slovenije
pomembno prispevajo k razvoju kulturne identitete. S tega
vidika bo za uresniCevanje tega cilja pomembno tudi izob-
likovanje programov, ki vkljuujejo evropsko dimenzijo in ki
se bodo potegovali za sredstva iz mednarodnih virov. Cilj je z
vidika skupnega slovenskega kulturnega prostora Se posebe;j
pomemben, saj je slovenska kultura od nekdaj prepoznavna
po svoji bogati notranji raznolikosti.

Ukrepi:

— pripoznanje, da spada v javni interes na podrocju
kulture Siroka paleta ustvarjanja ne glede na zvrstnost, ciljno
obdinstvo, estetski okus ali svetovni nazor

— prednostna podpora deficitarnim umetniskim zvrstem,
vsebinam z raznoliko etniéno tematiko, manjSinskim kulturam
ter programom in projektom ranljivih skupin

— zagotavljanje dostopnosti kulture in ustvarjanja

— zagotavljanje ustrezne administrativhe podpore izva-
jalcem, ki se potegujejo za sredstva mednarodnih virov

— prednostna podpora programom, ki ¢rpajo sredstva
iz mednarodnih virov.

Kazalci:

—delez manjSinskih kultur, programov in projektov
ranljivih skupin ter deficitarnih zvrsti znotraj programov in
projektov, ki jih podpira Ministrstvo za kulturo
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— Sirina opredelitve javnega interesa za kulturo
— Stevilo programov in projektov, ki prejemajo sredstva
iz mednarodnih virov.

3. Zagotavljanje dostopnosti kulturnih dobrin in
pogojev za ustvarjalnost

Cilj izhaja iz kulturne razseznosti ¢lovekovih pravic in je
usmerjen v spodbujanje vseh vrst dostopnosti kulturnih do-
brin in ustvarjalnosti (fizi€na, regijska, informacijska, socialna
itd.). Dostopnost kulture ne sme biti pogojena s socialnim
statusom posameznika, s specificnimi osebnimi okoli§¢ina-
mi posameznika, kakrsna je npr. invalidnost, prav tako ne z
regijskim dejavnikom, zato je ta cilj eden izmed prioritetnih
na vseh podrogjih kulture. Uresni¢evanje tega cilja je v veliki
meri odvisno od ukrepov, ki bodo omogoc¢ali nadaljnji razvoj
tradicionalnih kulturnih sredi$¢ po vsej Sloveniji in bodo te-
meljili na dopolnjevanju drzavnih in lokalnih sredstev.

Ukrepi:

— zagotavljanje optimalnega delovanja javne kulturne
infrastrukture in njenega razvijanja

— prednostna podpora investicijam, s katerimi lokalne
skupnosti in drzava na osnovi sklenjenega dogovora zago-
tavljajo prostorske pogoje za delovanje izvajalcev na podro-
¢jih kulture, ki je v javnem interesu

— dejavna vloga kulturne politike pri oblikovanju regijske
ureditve

— do konca leta 2004 izoblikovati ustrezni sistem finan-
ciranja obcin, ki bo zagotovil dodatna sredstva sedeznim
obc&inam, da bodo lahko v skladu z 128. ¢lenom Zakona o
uresniCevanju javnega interesa za kulturo prevzele financi-
ranje obcinskih javnih zavodov SirSega pomena (36), ki jih
sedaj financira drzava,

— zagotavljati dostopnost javne kulturne infrastrukture
najSirSemu krogu izvajalcev s podrocja kulture

— s prednostnimi kriteriji in spodbudami delovanju kul-
turnega trga zviSevati dostopnost kulturnih dobrin in ustvar-
jalnosti na skupnem slovenskem kulturnem prostoru

— spodbujanje razvoja knjizniéne mreze, knjigarniske
mreze, mreze intermedijskih centrov in mreze umetniskih ki-
nematografov na skupnem slovenskem kulturnem prostoru

— spodbujanje decentraliziranosti glasbenih in upri-
zoritvenih umetnosti na skupnem slovenskem kulturnem
prostoru

—na podlagi 130. ¢lena Zakona o uresni¢evanju jav-
nega interesa za kulturo v pogodbah o medsebojnih ob-
veznostih sofinanciranja javnih zavodov s podro¢ja kulture
s strani drzave in lokalnih skupnosti prednostno izpostaviti
nalogo zagotavljanja dostopnosti kulture in pogojev za
ustvarjalnost

— prednostna podpora programom in projektom, ki zvi-
Sujejo razline ravni dostopnosti kulture, informiranost o kul-
turi (ob upostevanju posebne vlioge javne radiotelevizije) in
izboljSujejo pogoje za ustvarjanje na vseh podrogjih kulture

— ozaves€anje o pomembnosti prilagajanja kulturnih
ustanov in njihove ponudbe tako, da bo oboje dostopno tudi
invalidom s senzornimi ali gibalnimi motnjami

— dejavno spodbujanje tovrstnih prilagoditev.

Kazalci:

— poveCevanje deleza kulturnih vsebin v programih
javne radiotelevizije in drugih elektronskih medijih

—razmerje med kulturno ponudbo v osrednji Sloveniji
in drugih regijah

— razmerje med obiskovalci kulturnih prireditev v osred-
nji Sloveniji in v drugih regijah

— Stevilo obiskovalcev kinematografov

— Stevilo obiskovalcev muzejev in galerij

— Stevilo letno izposojenih knjig v splosnih knjiZznicah in
Stevilo letno prodanih knjig na glavo prebivalca

— Stevilo ve€obginskih javnih zavodov, katerih financira-
nje je bilo preneseno na sedezne obCine

— delez, ki ga gospodinjstva namenjajo kulturi
— porast Stevila ¢lanov kulturnih drustev.

4. Kulturna vzgoja kot ustvarjalna vzgoja in kot vzgoja
za ustvarjalnost

Ena klju€nih prioritet Stevilnih evropskih kulturnih
politik je spodbujanje programov in projektov, ki povezu-
jejo kulturno, izobrazevalno in znanstveno sfero ter po-
drocje medijev in ki spodbujajo u€e€o se populacijo vseh
starostnih stopenj tako k spoznavanju kulture kot tudi k
samemu ustvarjanju s ciliem. S tem se zviSuje kulturno
pismenost, kar je tudi eden izmed ciljev Konvencije o
otrokovih pravicah. Kulturna vzgoja je preplet ustvarjanja
na vseh podrogjih kulture, od tradicionalnih do sodobnih
umetniskih zvrsti, vklju¢no s popularno kulturo in mediji,
preplet uéenja o kulturi, njene refleksije in ustvarjanja. Bi-
stvo kulturne vzgoje ni v dodajanju novih vsebin, temvec
v prepletanju vseh kurikularnih podrogij preko inovativnih
pedagoskih in didakti¢nih pristopov. Zato se uresniCevanje
cilja primarno navezuje na predsolsko, osnovnos$olsko in
srednjeSolsko mladino in je usmerjeno ne le v oblikovanje
bodoc¢ih »kulturnih potroSnikov«, temve¢ tudi bodocCih
»kulturnih ustvarjalcev«, na analogen nacin pa vklju€uje
tudi Studijske in andragoske programe. UresniCevanje te
prednostne naloge je v veliki meri odvisno od usklajevanja
z izobrazevalno politiko in od zagotavljanja dostopnosti
kulturnih dobrin in mozZnosti ustvarjanja. Cilj je usmerjen
k temu, da se znotraj programov in projektov, ki jih so-
financira Ministrstvo za kulturo, zviSa delez vsebin, ki se
nana$ajo na otroke in mladino.

Ukrepi:

— prednostna podpora programom in projektom s po-
drocja kulturne vzgoje na vseh podrocjih kulture

— spodbujanje stanovskih drustev k vedji dejavnosti na
podrocju kulturne vzgoje

— spodbujanje vklju¢evanja javnega sektorja v kulturi in
izvajalcev javnih kulturnih programov ter kulturnih projektov
Vv izobrazevalne procese

— dejavna vloga kulturne politike v oblikovanju in izvaja-
nju izobrazZevalne politike.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov s podrocja kulturne
vzgoje

— Stevilo sodelujocih in Stevilo udelezenih pri teh pro-
gramih in projektih

—delez pedago$kih programov znotraj programov
javnih zavodov in programov izvajalcev javnih kulturnih pro-
gramov.

5. lzobrazevanje za poklice v kulturi

Kulturna politika prevzema dejavnej$So vilogo pri ob-
likovanju in izvajanju Solskih programov, ki izobraZujejo za
poklice v kulturi. Obenem kulturna politika prednostno skrbi
za izobrazevanje za tiste poklice v kulturi, ki niso del Solskega
sistema. UresniCevanje cilja zahteva usklajevanje z izobra-
Zevalno politiko.

Ukrepi:

— medresorsko koordinirana Stipendijska politika

— prednostna podpora programom in projektom, ki se
navezujejo na deficitarne poklice v kulturi

— spodbujanje stanovskih drustev k vedji dejavnosti na
podrocju izobrazevanja za poklice v kulturi

— zagotavljanje Stipendij za izobrazevanje za deficitarne
poklice v kulturi

— spodbujanje vkljuevanja javnega sektorja v kulturi v
izobrazevalne procese

— spodbujanje sodelovanja izvajalcev javnega sektorja,
javnih kulturnih programov in kulturnih projektov s Studijskimi
programi umetniskih akademij.
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Kazalci:

— Stevilo programov in projektov, ki zapolnjujejo vrzeli
na podrocju izobrazevanja za poklice v kulturi

— Stevilo deficitarnih poklicev v kulturi

— Stevilo prejemnikov Stipendij za poklice v kulturi.

6. Kultura kot kategorija razvoja: kultura kot generator
gospodarskega razvoja, ¢loveskih virov, kvalitete
zivljenja in socialne kohezivnosti

Omejen kulturni trg in prav tako omejena sredstva, ki jih
drzavni in lokalni proracuni namenjajo kulturi, je razlog za pre-
misljeno politiko na podrogjih, na katerih so kulturne dobrine
tudi trzno blago. Spodbude »kulturni« ali »kreativni industriji«
so kot spodbude ustvarjalnosti in spodbude dostopnosti kul-
ture pomemben instrument za razvijanje ¢loveskih virov, so-
cialne kohezivnosti, za kakovostno preZivljanje prostega ¢asa
in kvaliteto Zivljenja (Kultura v srcu, Svet Evrope, 1997). Prav
zato ekonomiko kulture na podrogjih kulturne ali kreativne in-
dustrije sestavljajo tako javni viri kot viri iz zasebnega sektorja.
Naloga kulturne politike je ustvariti pogoje za vecja vlaganja
gospodarstva v kulturo ter spodbujati njuno sinergijo, na ta
nacin pa povecati delez bruto domacega proizvoda, ki je na-
menjen kulturi. Donacije se upostevajo kot davéna olajSava.

Ukrepi:

— prednostna podpora programom in projektom, ki vklju-
Cujejo sodelovanje gospodarskega sektorja

— prednostna podpora programom in projektom, Ki
spodbujajo kulturni turizem

— prednostna podpora javnim kulturnim programom in
kulturnim projektom, ki imajo SirSe ekonomske ucinke

— s prednostnim podpiranjem skupnih infrastrukturnih
programov in projektov na podrocjih kulture zagotoviti po-
goje za boljSe delovanje kulturnega trga in vecjo dostopnost
kulture

—vlaganja v kulturo se uveljavljajo kot davéna olajSava

— uveljavljanje davénih olajSav za pravne osebe, ki
spodbujajo vlaganja v kulturo

— uveljavljanje dav¢nih olajSav za vlaganje v obnovo
spomeniskega fonda, ki je v zasebni lasti

— stimulativha dav€na obravnava dohodkov iz naslova
umetniSke ustvarjalnosti.

Kazalci:

—razmerje med javnimi in izvenproraéunskimi sredstvi
za kulturo

— Stevilo programov in projektov, ki nastajajo na podlagi
partnerstva med drzavo in gospodarstvom

— Stevilo novih delovnih mest kot posledica razvoja
kulture

— Stevilo samozaposlenih v kulturi.

7. Neposredna podpora ustvarjalcem

V razmerah omejenega trga in posodabljanja javhega
sektorja sodi med prednostne cilje tudi zagotovitev spodbud-
nih pogojev za delo ustvarjalcev na vseh podrocjih kulture.
Cilj prispeva k dvigu ustvarjalnosti posameznikov in vedji do-
stopnosti ustvarjanja ter spodbuja kulturno raznolikost.

Ukrepi:

—na vseh podrogjih kulture uvesti delovne Stipendije
oziroma »8&tipendije za ustvarjalnost« kot neposreden viozek
v zagotavljanje pogojev za ustvarjalnost posameznika

— letno podeliti najmanj sto delovnih Stipendij

— zagotavljanje infrastrukturnih pogojev za ustvarjalce

— dvigniti raven sposStovanja avtorskih pravic

— posodobiti indtrument samozaposlenih v kulturi

—uveljaviti enakost zaposlenih in samozaposlenih
umetnikov z drugimi delavci glede pladil.

Kazalci:

— Stevilo podeljenih delovnih Stipendij na posameznih
podroc¢jih kulture

—razmerje med Stevilom zaposlenih v javnem sektorju
in Stevilom samozaposlenih v kulturi

— raven spostovanja avtorskih pravic

— 8tevilo ustvarjalcev, ki uporabljajo javno kulturno
infrastrukturo.

8. Informatizacija v kulturi

Skladno s »Strategijo Republike Slovenije v informa-
cijski druzbi« (sprejeto na 8. seji Vlade Republike Slovenije,
13. 2. 2003, sklep &t. 033-15/2003-1) je informatizacija v
kulturi opredeljena kot prednostna naloga kulturne politike.
Cilj je povecCanje dostopnosti kulture, dostopnost celovitih
informacij o kulturi in zagotavljanje kvalitetnejSega strokov-
nega in znanstvenega vrednotenja kulture. Cilj je uresni¢ljiv
ob povezovanju razli¢nih informacijskih sistemov, ki delujejo
na podrogjih kulture, to povezovanje pa bo skupno to¢ko na-
Slo v nacionalnem kulturnem portalu.

Ukrepi: Prednostna podpora

— nakupu racunalniske, programske in komunikacijske
opreme za sploSne knijiznice in nacionalno knjiznico in sistem
COBISS

— mrezi intermedijskih centrov po regijah

— vzpostavitvi enotnega registra kulturne dedis¢ine

— informatizaciji delovnih procesov javnih zavodov s
podrocja varovanja kulturne dedis¢ine

— oblikovanju nacionalnega kulturnega portala

— vzpostavitvi glasbeno-informacijskega sredis¢a

— oblikovanju enotnega informacijskega sistema »knjige
na trgu«

— arhiviranju za slovensko kulturo pomembnih vsebin
na internetu

— digitalizaciji slovenske knjizne dedis¢ine in njene pri-
sotnosti na internetu

— drugim informacijskim projektom na podrogjih kulture.

Kazalci:

— kvantiteta, kakovost in azurnost dosegljivih informacij
na podrocjih kulture

— povezanost in povezljivost informacijskih sistemov na
podrodgjih kulture

— dostopnost in izkoris€enost teh informacij

— moznost kreativne izrabe informacijskih sistemov na
podrodjih kulture.

9. Posodobitev javnega sektorja v kulturi

Zakon o uresnievanju javnega interesa za kulturo je
uzakonil vrsto mehanizmov na podro¢ju upravljanja, vodenja
in financiranja javnih zavodov ter urejanja delovnih razmerij.
S tem je zagotovljena pravna podlaga za posodobitev jav-
nega sektorja v kulturi v smeri njegove vecje ucinkovitosti,
odprtosti in avtonomnosti.

Ukrepi:

— skupno organiziranje administrativnih upravnih nalog
man;jsih javnih zavodov, {j. tistih z manj kot 10 zaposlenimi

— prestrukturiranje delovnih razmerij za umetniske po-
klice v smeri postopnega povecevanja deleza delovnih mest
z delovnim razmerjem za dolo¢en &as

— pilotno preoblikovanje najmanj dveh javnih zavodov,
katerih dejavnost po svoji naravi zahteva gospodarstvu na-
menjene statusne oblike, v gospodarski druzbi oziroma pre-
oblikovanje najmanj treh javnih zavodov, v katerih profesio-
nalna odli¢nost, razvojna vizija, prostorski in kadrovski pogoji
omogocajo ter zahtevajo vecjo avtonomijo, v ustanove.

Kazalci:

— Stevilo reorganiziranih manj$ih javnih zavodov

— razmerje med zaposlenimi za nedolo¢en €as in zapo-
slenimi za dolocen €as v javnih zavodih, ki jih je ustanovila
drzava

— Stevilo preoblikovanih javnih zavodov v gospodarske
druzbe

— Stevilo preoblikovanih javnih zavodov v ustanove.
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10. Sodelovanje z nevladnimi organizacijami

Nevladne organizacije, ki delujejo na podroc¢ju kulture,
SO s svojo prisotnostjo, delovanjem, znanjem in izku$njami
pomemben dejavnik pri zagotavljanju kompleksne priso-
tnosti kulturnih dobrin, osveS€anju javnosti glede potrebe po
vrhunskih umetniSkih dogodkih in kvalitete splosnega kultur-
nega Zivljenja ter kulturne ponudbe kot generatorja kulturne
in turisticne ponudbe. Prav tako s svojimi predlogi in preko
civilnega dialoga participirajo pri oblikovanju, vrednotenju
in izvajanju konkretnih ukrepov nacionalnega programa za
kulturo. Sodelovanje in participacija nevladnih organizacij je
eden temeljnih pogojev dobre kulture in optimalno dosezenih
ciliev nacionalnega programa.

Ukrepi:

— zagotavljanje pogojev nevladnim organizacijam za iz-
vajanje umetniskih in izobraZevalnih programov in projektov

— obvesc¢anje nevladnih organizacij glede priprave pred-
pisov in odlocitev, ki se nana$ajo na izvajanje nacionalnega
programa za kulturo

— vklju€evanje nevladnih organizacij v pripravo pred-
pisov, odlo€itev in vrednotenje ukrepov, ki se nanasajo na
izvajanje nacionalnega programa za kulturo ter zagotavljanje
pogojev za to vkljuevanje nevladnih organizacij.

Kazalci:

— Stevilo nevladnih organizacij, ki se skozi civilni dialog
vklju€ujejo v pripravo in vrednotenje ukrepov na podrocju
kulture

— Stevilo aktivnosti Ministrstva za kulturo, ki pomenijo
informiranje, vabilo k sodelovanju oziroma sodelovanje z
nevladnimi organizacijami pri pripravi ukrepov ali predpisov
ter njihovemu vrednoteniju.

IV. OPREDELITEV JAVNEGA INTERESA ZA KULTURO

Nacionalni program za kulturo opredeljuje javni inter-
es za kulturo z namenom zagotavljanja pogojev za kulturno
ustvarjalnost, dostopnost kulturnih dobrin, kulturno razno-
likost, slovensko kulturno identiteto in skupen slovenski
kulturni prostor. Javni interes za kulturo se v Nacionalnem
programu za kulturo zagotavlja skozi sploSne prioritete kultur-
ne politike ter skozi cilje in ukrepe na posameznih podrocjih
kulture. Podrocja javnega interesa za kulturo na posameznih
podrogjih kulture oziroma tista podrocja kulture, na katerih
se zagotavljajo kulturne dobrine kot javne dobrine, so v na-
daljevanju podrobno opredeljena.

S tem daje Nacionalni program za kulturo, skupaj
s podrocnimi zakoni in lokalnimi programi za kulturo,
podlago za uresnievanje javnega interesa za kulturo, {j.
podlago za izvedbene nacrte nosilcev javnega interesa za
kulturo, podlago za neposredne pozive, javne razpise in
javne pozive za financiranje javnih kulturnih programov in
kulturnih projektov, akte o ustanovitvi javnih zavodov, nji-
hove strateSke nacrte in (vec)letne programe dela, javne
razpise za oddajo javne kulturne infrastrukture in upravne
odloc¢be.

Uprizoritvene umetnosti

V javni interes na podro¢ju uprizoritvenih umetnosti
spadajo: produkcija in postprodukcija v dramskem gleda-
lisCu, lutkovnem gledalis€u, plesnem gledalis¢u, eksperi-
mentalnem oziroma raziskovalnem gledali§¢u, na podrocju
sodobnega plesa, uliénega gledali§¢a, organizacija festi-
valov, vse vmesne oblike ter vse mejne oblike gledaliskih
praks, ki ¢rpajo iz ostalih podro€ij ustvarjanja oziroma
kreativno uporabljajo nove tehnologije, zagotavljanje po-
gojev za ustvarjalnost posameznika, mednarodne izmenja-
ve, mednarodna promocija, skrb za slovensko gledaliSko
dedis¢ino, informatizacija, raziskovanje, izobrazevanje in
podporni projekti.

Glasbene umetnosti

V javni interes na podro¢ju glasbenih umetnosti spa-
dajo: ustvarjanje izvirnih glasbenih del vseh tradicionalnih
in sodobnih glasbenih zvrsti, ustvarjanje koreografij na po-
drogju baleta in plesa, koncertni cikli in festivali ter koncertna
gostovanja vseh tradicionalnih in sodobnih glasbenih zvrsti,
glasbeno zaloznistvo (akusti¢na in notna gradiva), glasbe-
no scenska produkcija, glasbeni programi, ki nastajajo v
elektronskih medijih, vse vmesne oblike ter vse mejne oblike
na podroc¢ju glasbenih umetnosti, ki &rpajo iz ostalih podrodij
ustvarjanja oziroma kreativno uporabljajo nove tehnologije,
zagotavljanje pogojev za ustvarjalnost posameznika, skrb za
slovensko glasbeno dedis¢ino, informatizacija, raziskovanje,
izobraZevanje in podporni projekti, mednarodne izmenjave in
mednarodna promocija.

Vizualne umetnosti

V javni interes na podro¢ju vizualnih umetnosti spada-
jo: vse tradicionalne in sodobne zvrsti likovhega podrocja,
slikarstvo, kiparstvo, grafika, risba, fotografija, video, arhi-
tektura, oblikovanje, organiziranje razstavnih programov in
projektov, izobrazevanje, skrb za slovensko likovno dedis-
¢ino, informatizacija, raziskovanje in podporni projekti, vse
vmesne oblike ter vse mejne oblike na podrocju glasbenih
umetnosti, ki €rpajo iz ostalih podrogij ustvarjanja oziroma
kreativno uporabljajo nove tehnologije zagotavljanje pogojev
za ustvarjalnost posameznika, mednarodna promocija izvirne
slovenske vizualne umetnosti, mednarodno sodelovanje in
mednarodna promocija.

Intermedijske umetnosti

V javni interes na podrocju intermedijskih umetnosti
spadajo: vse umetniske prakse, ki v svojem ustvarjalnem
aktu prepletajo razlicne umetniSke zvrsti ter uporabljajo
informacijske tehnologije, robotiko, medmrezje, kibernetiko,
teleprezenco, telekomunikacijsko umetnost, virtualno res-
ni¢nost in tako imenovano razsirjeno telesnost, interaktivni
performans, interaktivne (avdio, video itd.) instalacije, spletna
umetnost, urbane javne intervencije, organizacija festivalov,
skrb za intermedijsko dedis$cino, zagotavljanje pogojev za
ustvarjalnost posameznika, izobrazevanje, informatizacija,
raziskovanje, podporni projekti, mednarodno sodelovanje in
mednarodna promocija.

Knjizni¢na dejavnost

dajo: optimalna ponudba knjizniénega gradiva v splosnih
knjiznicah, ponudba informacij in storitev, ki so osredoto-
¢ene na kulturne, izobrazevalne, informacijske in socialne
potrebe okolja, na informacijsko opismenjevanje in podporo
vsezivljenjskemu ucenju; zagotavljanje prostorskih pogojev
in opreme za uporabo gradiva, pridobivanje informacij in
smotrna izraba prostega ¢asa v knjiznici, omogoc¢anje do-
stopa do urejenih zbirk domoznanskega gradiva za lokalne
Studije; zagotavljanje dostopnosti knjiznicnega gradiva za
slepe in slabovidne v njim prilagojenih tehnikah; izobraZeva-
nje, raziskovanje in podporni projekti, mednarodno sodelo-
vanje, u€inkovit sistem pridobivanja obveznega izvoda gra-
diva na vseh medijih, ki bo zagotavljal popolnost, ohranitev
in dostopnost nacionalne zbirke, dostop do podatkov o naci-
onalni zbirki in nacionalno pomembnih knjizni¢nih zbirkah iz
vseh knjiznic v Sloveniji preko vzajemnega bibliografskega
sistema COBISS in interneta, tekoCe objavljanje Slovenske
bibliografije, dostopnost vseh redkih in ogrozenih gradiv s
pomodjo restavriranja, prenosa na nadomestne nosilce,
zlasti mikrofilm in elektronske medije, dostop do svetovnih
virov informacij, zlasti s pomocjo elektronskih publikacij
tujih knjiznic, koordiniran sistem mednarodnega Stevil€enja
publikacij oziroma storitev za mednarodno bibliografsko
kontrolo.



Uradni list Republike Slovenije

&t. 28 | 25. 3. 2004 / stran 3107

Knjiga

V javni interes na podrocju knjige spadajo: zagotav-
lianje pogojev za optimalno delovanje vseh dejavnikov
znotraj verige knjige, zagotavljanje pogojev za ustvarjalnost
posameznika, zaloZniSka dejavnost, knjigarniS8ka mreza,
knjizni€na mreza, bralna kultura, izvirna in prevodna neko-
mercialna knjizna in revialna produkcija s podrocij leposlovja
in humanistike ter umetnosti in kulture nasploh, mladinska
knjizevnost in mladinska periodika, strokovna in kritiSka dela
s podroc¢ja kulture, promocija knjig, branja in avtorjey, literarni
festivali, mednarodna dejavnost in mednarodna promocija,
prevajanje slovenskih avtorjev v tuje jezike, izobrazevanje,
informatizacija, raziskovanje, podporni projekti in dostopnost
knjig za slepe in slabovidne.

Mediji in avdiovizualna kultura

V javni interes na podrocju medijev in avdiovizualne kultu-
re spadajo: razsirjanje programskih vsebin, ki so pomembne za
uresniCevanje pravice drzavljanov oziroma drzavljank Republi-
ke Slovenije, Slovencev zunaj Republike Slovenije, pripadnikov
oziroma pripadnic slovenskih narodnih manjsin v Italiji, Avstriji
in na Madzarskem, italijanske in madzarske narodne skupnosti
v Republiki Sloveniji ter romske skupnosti, ki Zivi v Sloveniji, do
javnega obves¢€anja in do obveS€enosti; za ohranjanje sloven-
ske nacionalne in kulturne identitete, za vzpodbujanje kulturne
ustvarjalnosti na podro¢ju medijev, za kulturo javnega dialoga,
za utrjevanje pravne in socialne drzave, za razvoj izobrazevanja
in znanosti; podpiranje razvoja tehni¢ne infrastrukture na podro-
¢ju medijev, raz8irjanje programskih vsebin, namenjenih slepim
in gluhonemim, v njim prilagojenih tehnikah, ter razvoj ustrezne
tehni¢ne infrastrukture; podrocje kinematografije, filmska umet-
nost, produkcija, distribucija in prikazovanje filmov, organizira-
nje festivalov, arhiviranje in raziskovanje na podrocju filmske
umetnosti, zagotavljanje pogojev za ustvarjalnost posameznika,
izobraZevanje, informatizacija, raziskovanje in podporni projeki
na podroc&ju medijev in avdiovizualne kulture, mednarodna de-
javnost in mednarodna promocija.

Varstvo kulturne dedisc¢ine

V javni interes na podrocju varstva kulturne dediS€ine
spadajo: vzdrZzevanje in obnavljanje dediSCine ter prepre-
cevanje njene ogrozenosti, zagotavljanje materialnih in
drugih pogojev za uresni¢evanje kulturne funkcije dediscine
ne glede na njeno namembnost, zagotavljanje javne do-
stopnosti dediS¢ine ter omogocanje njenega preucevanja,
prepreCevanje posegov, s katerimi bi se utegnile spremeniti
lastnosti, vsebina, oblike in s tem vrednost dedis¢ine, skrb
za uveljavljanje in razvoj sistema varstva dediscine, varstvo
arhivskega gradiva kot kulturnega spomenika, zagotavljanje
infrastrukturnih pogojev za izvajanje varstva arhivskega
gradiva, zagotavljanje dostopnosti arhivskega gradiva, med-
narodna dejavnost, mednarodna promocija, izobrazevanje,
informatizacija, raziskovanje in podporni projekti.

Narodni skupnosti, romske skupnosti, druge manj-
Sinske etni¢ne skupnosti in priseljenci

V javni interes za kulturo na podro¢ju narodnih skupno-
sti, romske skupnosti, drugih manj$inskih etni¢nih skupnosti
in priseljencev spadajo: dejavnost kulturnih zavodov, katerih
ustanoviteljici sta osrednji organizaciji narodnih skupnosti,
zalozniSka dejavnost, knjizni¢na dejavnost, ohranjanje ma-
ternih jezikov skupnosti, dejavnosti na vseh drugih podrogjih
kulture, kulturni stiki s svojimi drzavami, mednarodno sodelo-
vanje skupnosti in manjsin na podrogjih kulture, medsebojno
sodelovanje skupnosti in manjSin na podrogjih kulture, izob-
razevanje, informatizacija, raziskovanje in podporni projekti.

Slovenci zunaj Republike Slovenije

V javni interes za kulturo na podroc&ju Slovencev zunaj
Republike Slovenije spadajo: kulturno delovanje v najsirSem
pomenu besede Slovencev v sosednjih drzavah, Slovencev

po Evropi, Slovencev v drzavah bivSe Jugoslavije, Sloven-
cev v prekomorskih drzavah, delovanje drustev in institucij, ki
skrbijo za to podro¢je v Sloveniji, promocija kulturne ustvar-
jalnosti Slovencev zunaj Republike Slovenije v Sloveniji, pro-
mocija ustvarjalnosti Slovencev zunaj Republike Slovenije na
vseh podrogjih kulture in prek njih promocija slovenske kultu-
re v drzavah, v katerih zivijo, izobrazevanje, informatizacija,
raziskovanje, mednarodna dejavnost in podporni projekti.

Ljubiteljske dejavnosti

V javni interes na podrogju ljubiteljskih dejavnosti
spadajo: vse dejavnosti kulturnih drustev, skupin in ostalih
organizacij, ki delujejo na podrocjih kulture, zagotavljanje
infrastrukturnih pogojev za kulturne dejavnosti, mednarodna
dejavnost, mednarodna promocija, izobrazevanje, informati-
zacija, raziskovanje in podporni projekti.

Mednarodno sodelovanje

V javni interes na podro¢ju mednarodnega sodelovanja
spadajo: zagotavljanje pogojev za mednarodne izmenjave,
zagotavljanje pogojev za mednarodne koprodukcije, partici-
pacija v mednarodnih fondih, uresni¢evanje dogovorov iz
kulturnih sporazumov in programov, ki vzpostavljajo ustrezne
pogoje za mednarodno sodelovanje, vklju€evanje v multilate-
ralne in bilateralne povezave, izobrazevanje, informatizacija,
raziskovanje in podporni projekti.

V. CILJI IN UKREPI NA POSAMEZNIH PODROCJIH
KULTURE

Cilji in ukrepi na posameznih podrogjih kulture odraza-
jo sploSne prioritete kulturne politike in obenem odgovarjajo
na klju¢ne razvojne probleme posameznih podrocij, kot jih
je izpostavila Analiza stanja na podrogjih kulture. Na vsa-
kem posameznem podroc¢ju so najprej opredeljeni splosni
cilji podrocja, nato pa prioritete ter ukrepi, ki so opremljeni
s pri€akovanimi u€inki, kazalci za doseganje teh ucinkov,
¢asom za njihovo izvedbo in predvideno obremenitvijo pro-
racuna. Finan¢no izhodis€e programa je sprejeti proracun
Republike Slovenije za leto 2004 ter sprejete zakonske
obveznosti.

l. Uprizoritvene umetnosti

Splosna cilja:

I. Zagotoviti boljSo geografsko razporejenost ponudbe,
in sicer do leta 2007 dose¢i, da bo vsaj 10% gostovanj iz-
vedenih izven kraja nastanka produkcije.

Cilj je tesno povezan z drugim cilijem, saj se s poveca-
njem gostovanj po Sloveniji (in pri Slovencih zunaj Republike
Slovenije) poveca obseg postprodukcije.

Ukrep: Prednostna podpora programom in projektom,
katerih izvajalci nacrtujejo izvedbo tudi izven kraja nastanka
produkcije.

Dolgoroénejsi cilj je spodbuditev interesa uporabnikov
na kar najve¢ geografskih obmocjih za ustvarjanje, producira-
nje in organiziranje na podrogjih uprizoritvenih umetnosti ter
tako povecati dostopnost predstav. Vmesna in dovolj dolo¢na
postaja do takSnega koncnega cilja je spodbuda distribuciji
ponudbe uprizoritvenih umetnosti izven kraja njenega na-
stanka, pri tem pa ima prednost osredoto¢enje na ponudbo,
namenjeno osnovnoSolski in srednjeSolski populaciji. V ta
sklop sodi tudi projekt gledaliSkega abonmaja za Slovence
zunaj Republike Slovenije.

Kazalci:

—razmerje med Stevilom ponovitev in Stevilom gle-
dalcev v vedjih kulturnih srediscih in Stevilom ponovitev in
Stevilom gledalcev izven vegjih kulturnih sredis¢

— Stevilo obmodij v Sloveniji, na katerih ni ponudbe na
podrocju uprizoritvenih umetnosti

— Stevilo gostovanj izven Republike Slovenije
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— Stevilo gostovanj pri Slovencih zunaj Republike Slo-
venije.

Il. Povec€anje obsega postprodukcije izvajalcev javnih
kulturnih programov in kulturnih projektov na povpre¢no vsaj
7 ponovitev in vsaj 700 obiskovalcev na posamezno produk-
cijo do leta 2007.

Gre za kompleksno problematiko (iz nje je izvzeto
lutkarstvo, saj v tem segmentu obcutno odstopa glede post-
produkcije), saj se ob obsezni produkciji novih umetniskih
del dogaja, da dozivljajo posamezne predstave po le nekaj
ponovitev na prizori§¢ih za manj kot sto obiskovalcev. Cilj ni
usmerjen h komercializaciji produkcije, temve¢ k spodbujanju
njene dostopnosti, kar predpostavlja tudi ucinkovitejSe pro-
mocijske in trZzne pristope.

Ukrepi: Prednostna podpora programom in projektom z
izdelano promocijsko vizijo in distribucijsko mrezo ter tistim,
ki nacrtujejo vecje Stevilo ponovitev na skupnem slovenskem
kulturnem prostoru.

Kazalci:

— Stevilo ponovitev

— regijsko enakomerno razporejena ponudba

— Stevilo obiskovalcev

— delez prihodkov od prodanih vstopnic.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Povecati delez programov, ki so namenjeni mlaj-
S8emu ob¢instvu, in oblikovanje drugih ciljnih obc&instev.

Javni zavodi sicer izvajajo programe sodelovanja s So-
lami, razpolagajo z infrastrukturo in drugimi zmogljivostmi ter
imajo posamezne oblikovane programske vsebine za otroke
in mladino, vendar so moznosti tu Se neizkoriS¢ene. Podo-
bno velja za izvajalce javnih kulturnih programov in kulturnih
projektov.

Ukrep: Prednostna podpora tistim programom javnih za-
vodov in izvajalcev javnih kulturnih programov ter kulturnih
projektov, ki vklju€ujejo osnovnosolske in dijaSke gledaliSke
abonmaje ter druge kulturno-vzgojne vsebine.

Gre za pokrivanje razlike med ceno Solske—abonmajske
vstopnice in ceno vstopnice, ki omogo¢a realizacijo ponovitve
brez negativne razlike. Moznosti so zaenkrat neizkoris€¢ene
predvsem pri oblikovanju mladinskih abonmajev in navezavi
gledaliskih programov na maturitetne vsebine. Pogoj za
uresni¢evanije cilja je ustrezna medresorska usklajenost, ki
bo pedagoge in ustvarjalce spodbujala k temu, da skupaj
nacrtujejo, izvedejo in evalvirajo kulturno-vzgojne programe,
pri katerih so u€enci delezni ustrezne priprave, aktivne so-
udelezbe in nato tudi refleksije umetniSkega dogodka.

Pri¢akovani u€inki:

Delovanje na tem podroc¢ju dokazano daje dolgoroéne
ugodne rezultate, saj pripomore k izoblikovanju ciljnih ob¢&in-
stev, kakovostni kulturni vzgoji, pove€anju obiska, pomem-
ben pa je predvsem pri¢akovani rezultat obogatitve kulturnih
vsebin oziroma novih znanj v izobraZzevalnem sistemu na
osnovni in srednji stopniji.

Kazalci:

— delez predstav za osnovnoSolce in dijake

— Stevilo gledalcev in delez osnovno3olcev ter srednje-
Solcev

— delez predstav, namenjenih posameznemu ciljnemu
obcinstvu.

2. Cilj: Zagotovitev prostorskih in tehni¢nih pogojev iz-
vajalcem javnih kulturnih programov in kulturnih projektov za
vadbene, logisti¢ne in prireditvene potrebe.

Gre za problem, na katerega ustvarjalci javnih kulturnih
programov in kulturnih projektov ze dolgo opozarjajo in ki ga
Analiza stanja izpostavlja kot enega izmed klju¢nih na po-
drogju uprizoritvenih umetnosti. Glede na potrebe, Stevilo iz-
vajalcev in glede na nereSevanje tega vprasanja v preteklosti
problematika izstopa predvsem v prestolnici.

Ukrepa:

— prednostna podpora investicijam, s katerimi lokalne
skupnosti in drzava na osnovi sklenjenega dogovora zago-

tavljajo prostorske pogoje za delovanje izvajalcev na podro-
¢ju uprizoritvenih umetnosti

— prednostna podpora investiciji v mrezno organizirani
Center sodobnih umetnosti: Stara elektrarna, Metelkova 6 in
objekt nekdanjega Kina Siska v Ljubljani.

Prednostno bodo obravnavane vse investicije lokalnih
skupnosti, ki zagotavljajo pogoje za delovanje izvajalcev na
podro¢ju uprizoritvenih umetnosti. Investiciji v Staro elek-
trarno in Metelkovo 6 zaklju€ujeta podobo Centra sodobnih
umetnosti kot prostora, ki vklju€uje vsakovrstne sodobne
umetniSke prakse (uprizoritvene, vizualne, glasbene, inter-
medijske), in podobo Metelkove v celoti, objekt pa bo na-
menjen izvajalcem javnih kulturnih programov in kulturnih
projektov iz celotne Slovenije, in sicer za njihovo logisti¢no
delovanje in za njihove vadbene, informacijske, izobraze-
valne in prezentacijske namene ter programe »umetnikov v
gosteh«. Ne gre za nov javni zavod. Nalozba v Metelkovo 6
bo zaklju¢ena v letu 2008, predvidevajo se sredstva Evrop-
skih skladov.

Pri¢akovani ucinki:

Omogocena bo kontinuirana produkcija in postproduk-
cija, oblikovanje ciljnih ob¢instev, vzpostavila se bo moznost
rezidenénih programov, mednarodnega sodelovanja, izob-
razevalnih programov itd.

Kazalci:

— Stevilo koprodukcij in deleZ mednarodnih koprodukcij

— Stevilo ponovitev in Stevilo obiskovalcev

— Stevilo delavnic in izobrazevalnih programov

— Stevilo gostujocih umetnikov.

3. Cilj: Do leta 2007 povecati delez sodelovanja med
izvajalci javnih kulturnih programov in kulturnih projektov ter
javnimi zavodi za 10%.

Gre za cilj, ki uresni€uje oba splosna cilja, sodelovanje
pa je mozno v vseh segmentih produkcije in postprodukcije.
Cilj je usmerjen v posodobitev programov javnega sektorja
v kulturi in v zagotavljanje dostopnosti javne kulturne in-
frastrukture tudi za izvajalce javnih kulturnih programov in
kulturnih projektov.

Ukrep: Prednostna podpora koprodukcijam izvajalcev
javnih kulturnih programov in kulturnih projektov z javnimi
zavodi.

Na podlagi spremembe ustanovitvenih aktov je sodelo-
vanje z izvajalci javnih kulturnih programov in kulturnih pro-
jektov vkljuéeno med osnovne dejavnosti gledalis¢. Gledalis-
€a v okviru moznosti ob izvajanju svojega programa nudijo
prostorske pogoje ter produkcijsko in tehniéno pomo¢ drugim
izvajalcem. Prednostno se podpira tiste programe in projekte,
ki izkazujejo sodelovanje z javnimi zavodi.

Pri€akovani uginki:

Bolj8i izkoristek vloZenih javnih sredstev v umetniSke
programe, bolj$a izraba javne kulturne infrastrukture, reSeva-
nje infrastrukturnih tezav producentov javnih kulturnih progra-
mov in kulturnih projektov, povecanje obsega postprodukcije
in vecja dostopnost programov, nova ob¢instva v dramskem
gledaliS¢u in popularizacija sodobnih zvrsti uprizoritvenih
umetnosti.

Kazalci:

— spremljanje Stevila koprodukcijskih projektov

— spremljanje Stevila gostujocih produkcij izvajalcev jav-
nih Kkulturnih programov in kulturnih projektov v programih
javnih zavodov.

4. Cilj: Razvijanje gledaliske infrastrukture.

Obstojeca infrastrukturna mreza je ena vecjih prednosti
podrocja, vendar jo je potrebno redno obnavljati ter skrbeti za
ustrezno tehni¢no opremljenost. Gre za zagotavljanje ustrez-
nih pogojev dela javnih zavodov, hkrati pa je od uresnieva-
nja tega cilja odvisno tudi uresni¢evanje prejSnjega cilja.

Ukrep: Investicija v obnovo SNG Drame Ljubljana.

Prednostni ukrep je podpora obnovi SNG Drame Ljub-
ljiana, nalozba bo koncana v treh letih od pric¢etka gradnje.
Predvidevajo se sredstva Evropskih skladov.
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Pri€akovani uginki:

MreZa gledalis¢ je edina mreZa, ki zagotavlja uresnice-
vanje javnega interesa na podrocju uprizoritvenih umetnosti.
V navezavi na spodbujanje sodelovanja med javnimi zavodi
in izvajalci javnih kulturnih programov lahko tak8na mrezZa
zagotavlja tudi boljSo raven distribucije produkcij izvajalcev
javnih kulturnih programov in kulturnih projektov.

Kazalci:

— preverjanje stanja glede opremljenosti

— spremljanje stanja na podro¢ju nacrtovanih investicij

— izkoriS€enost javne kulturne infrastrukture

5. Cilj: IzboljSanje polozaja ustvarjalcev in poustvarjal-
cev na podrocju uprizoritvenih umetnosti.

Gre za prioritetni splosni cilj na vseh podrogjih umetni-
Skega ustvarjanja.

Ukrep: Uvedba delovnih &tipendij za ustvarjalce in po-
ustvarjalce na podrocju uprizoritvenih umetnosti.

Pri€akovani uginki:

Neposredne spodbude ustvarjalnosti posameznika,
dvig kvalitete umetniSke produkcije in njene raznolikosti.

Kazalci:

— Stevilo prejemnikov delovnih Stipendij

— Stevilo samozaposlenih posameznikov, ki uporabljajo
javno kulturno infrastrukturo

Il. Glasbene umetnosti

Splosna cilja:

|. Spodbujanje decentraliziranosti glasbene ponudbe
— obdrzati raven razprSenosti in s tem dostopnosti glasbe-
ne ponudbe po vsej Sloveniji (60% prestolnica, 40% ostala
Slovenija).

Glasbena ponudba je Ze tradicionalno dobro razprsena
po celotnem ozemlju Slovenije, z ustreznimi ukrepi bo mogo-
Ce to razprdenost Se spodbuditi in s tem povecati dostopnost
glasbenih umetnosti. Cilj je naravnan v spodbujanje decen-
traliziranosti in razprsenosti raznolike glasbene ponudbe.

Ukrep: Prednostna podpora programom in projektom,
ki zagotavljajo vecjo dostopnost in razprSenost glasbene po-
nudbe na celotnem obmocgju Slovenije.

Kazalci:

— 8tevilo in obseg glasbenih programov in projektov
izven Ljubljane

—razmerje med programi in projekti v prestolnici in iz-
ven nje

— Stevilo obiskovalcev glasbenih programov in projektov
izven Ljubljane.

Il. 1zbolj8anje poloZaja glasbenih ustvarjalcev in iz-
vajalcev

V Analizi stanja je bilo ugotovljeno, da so slovenski
glasbeni ustvarjalci in izvajalci le do neke mere zasciteni
s sistemskimi reSitvami na podroc¢ju avtorskih in sorodnih
pravic, zato je na tem podrocju potrebna dejavnejsa kulturna
politika. Z uvedbo $tipendij za ustvarjalce in poustvarjalce na
podroc¢ju glasbenih umetnosti se bo neposredno spodbudilo
ustvarjalnost posameznika, dvignilo kvaliteto umetniSke pro-
dukcije in njeno raznolikost.

Ukrepi:

— dejavna vloga Ministrstva za kulturo pri oblikovanju in
izvajanju predpisov o avtorskih pravicah

— uvedba delovnih Stipendij za ustvarjalce in poustvar-
jalce, rezidencne umetnike in menedzerje

— zagotovitev ustreznega deleza slovenskih avtorjev in
izvajalcev v programih javnih zavodov, katerih ustanoviteljica
je drzava

— sistemska in zakonska ureditev podroc¢ja avtorskih in
sorodnih pravic.

Kazalci:

— vi8ina sredsteyv, ki jih iz naslova avtorskih pravic pre-
jemajo kolektivne organizacije za za$¢ito avtorskih pravic

— Stevilo javnih in zasebnih pravnih oseb, ki redno po-
ravnavajo avtorske in sorodne pravice

— zakonsko dolo¢ena poravnava izvajalskih pravic in
dolocene tarife mehanskih pravic

— Stevilo prejemnikov delovnih Stipendij.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Postopno povecevanje deleza slovenske glasbe
v programih javnih zavodov, katerih ustanoviteljica je drzava,
in v programih izvajalcev javnih kulturnih programov in kultur-
nih projektov, in sicer do leta 2007 za 10%.

V obdobju vklju€evanja v Evropsko unijo bo drzava z
ukrepi domacim glasbenim ustvarjalcem in poustvarjalcem
zagotovila spodbude za zagotavljanje vecjega deleza slo-
venske glasbe.

Ukrep: Prednostna podpora javnim zavodom, izvajal-
cem javnih kulturnih programov in kulturnih projektov, ki v
svojih programskih zasnovah izkazujejo vedji delez glasbe
slovenskih avtorjev.

Pri¢akovani ucinki:

Spodbuda domacdi glasbeni ustvarjalnosti, z izboljSa-
njem polozaja glasbenih umetnikov zviSati kvaliteto in raz-
nolikost produkcije.

Kazalci:

— Stevilo izvedb domacih avtorjev

— Stevilo arhivskih posnetkov del domacih avtorjev

— Stevilo radijskih in televizijskih prenosov del domacih
avtorjev

— 8tevilo izdanih nosilcev zvoka domacih ustvarjalcev
in poustvarjalcev

— delez domacih izvajalcev v programih.

2. Cilj: Zagotovitev dostopnosti glasbeno informacijskih
vsebin domaci in mednarodni javnosti.

Informacije o glasbeni umetnosti v Sloveniji delno
zbirajo NUK, Arhiv Republike Slovenije, Drustvo slovenskih
skladateljev, javna radiotelevizija in ZRC SAZU, vendar glas-
beno informacijskega centra, ki bo celostno zbiral, obdeloval
in zagotavljal javno dostopnost informacij o glasbi, v Sloveniji
$e nimamo.

Ukrep: Prednostna podpora omenjenim vsebinam na
razpisih Ministrstva za kulturo in Ministrstva za informacijsko
druzbo.

Podpora bo namenjena koordiniranju vseh dejavnikov,
ki zbirajo in posredujejo informacije o glasbenih umetnostih,
in izgradnjo skupne baze podatkov.

Pri€akovani uginki:

Celostna informacija o slovenski glasbi in glasbenikih na
enem mestu, dostopnost preko spletnih strani, informacija o
svetovnih glasbenih dogajanjih, pregled in vecja dostopnost
informacij o slovenski glasbeni dediS¢ini, povezava s stranmi
drugih glasbeno informacijskih centrov po svetu, vecje Stevilo
nekomercialnih glasbenih izdaj (note, zgoS&enke, biografije),
vecje Stevilo publicisticnih, kritiSkih in muzikolo$kih prispev-
kov o glasbi.

Kazalci:

— celovitost, azurnost in dostopnost informacij o glasbi

— uporaba teh informacij

— Stevilo raziskav o slovenski glasbi in glasbenikih.

3. Cilj: I1zboljSanje in povecanje prostorskih zmoznosti,
akusti¢nih in tehnoloskih pogojev ter povecan obseg produk-
cije SNG Opera in balet Ljubljana.

Ukrep: Investicija v prizidek z nadomestno dvorano s
pripadajoco tehnologijo ter izboljSanje akusti¢nih in tehni¢nih
pogojev stare dvorane.

SNG Opera in balet Ljubljane deluje v neprimernih
prostorskih pogojih. IzboljSanje pogojev delovanja hiSe,
vzpostavitev ustreznih prostorskih in tehni¢nih moznosti bodo
omogocili sodelovanje in reciprotne umetniSke izmenjave z
mednarodnim prostorom ter s tem tudi boljSo izkoriS€¢enost
lastnega kadra. Predvidena so sredstva Evropskih skladov.

Pri¢akovani ucinki:

Vedji izkoristek zaposlenih kadrov in izboljSanje delo-
vnih pogojev, vecja dostopnost predstav SirSemu krogu obis-
kovalceyv, izboljSanje akusti¢nih pogojev dvorane, izboljSanje
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tehnoloske opremljenosti dvorane, zmanj$anje stroskov naj-
emnin, porast mednarodnega sodelovanja.

Kazalci:

— Stevilo predstav

— Stevilo obiskovalcev

— izkoristek zaposlenega kadra

— Stevilo mednarodnih izmenjav.

4. Cilj: Izbolj$anje polozaja ustvarjalcev in poustvarjal-
cev na podrocju glasbenih umetnosti.

Gre za prednostni splo$ni cilj na vseh podrogjih umet-
niSkega ustvarjanja.

Ukrep: Uvedba delovnih Stipendij za ustvarjalce in
poustvarjalce, za rezidenéne umetnike in vrhunske mened-
Zerje.

Mladi umetniki deficitarnih poklicev za svoj umetniski
razvoj velikokrat ne morejo pridobiti dovolj izkuSenj. Pred-
nostno bomo podpirali programe in projekte, ki bodo rezi-
denénim umetnikom zagotavljali moznosti poustvarjanja in
umetniSkega razvoja glasbenikov v javnih zavodih. Enako
velja za izobraZevanje glasbenih menedzerjev.

Pri€akovani uginki:

Neposredne spodbude ustvarjalnosti posameznika,
dvig kvalitete umetniSke produkcije in njene raznolikosti.

Kazalci:

— Stevilo prejemnikov delovnih Stipendij

— Stevilo usposobljenih umetnikov, ki so bili reziden¢ni
umetniki

— Stevilo poznejSih zaposlitev nekdanjih rezidenénih
umetnikov

—zmanjSanje deficitarnosti nekaterih glasbenih po-
klicev

— Stevilo usposobljenih glasbenih menedzerjev

— dvig uspesnosti poslovanja javnih zavodov s podrocja
glasbe

— nova znanja in rezultati s podro¢ja upravljanja s ¢lo-
veskimi viri

— Stevilo posameznikov, ki uporabljajo javno kulturno
infrastrukturo.

lll. Vizualne umetnosti

Splosni cilj:

|. Povecati Stevilo obiskovalcev v galerijah in raz-
stavis¢ih za 30% do leta 2007 ter popularizirati vizualno
umetnost.

Gre za kompleksno problematiko, ki jo je izpostavila
Analiza stanja in ki zahteva ukrepe v smeri spodbujanja
dostopnosti na podro¢ju vizualne umetnosti. Stevilo obis-
kovalcev je ze vec let staticno, galerije in razstavi§€a nimajo
u€inkovitih popularizacijskih programov, prav tako pa se bo
spodbujalo pedagoske programe in izobraZevanje.

Ukrep: Prednostna podpora programom in projektom, ki
so usmerjeni v koordiniranje delovanja galerij ter razstavis¢
in v razvijanje pedago$kih ter popularizacijskih programov
za ciljna ob¢instva.

Kazalci:

— Stevilo obiskovalcev v galerijah in razstavi$cih

— Stevilo pedagoskih in popularizacijskih programov in
projektov za posamezna ciljna obc&instva

— Stevilo sodelujocih in Stevilo udeleZencev v teh pro-
gramih.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: ZviSati raven produkcije na podro¢ju sodobne
vizualne umetnosti in vzpostaviti ustrezno dokumentiranje
in evidentiranje.

Ukrep: Ustanovitev Muzeja sodobne umetnosti na
Metelkovi 22.

Prednostni ukrep je vzpostavitev Muzeja sodobne umet-
nosti na Metelkovi 22, pri Cemer se Stevilo javnih zavodov
na podro¢ju vizualnih umetnosti ne bo povecalo. V ospredju
muzejskih, razstavnih in Studijskih obdelav bodo inovativnost
(nove vsebine in novi nacini izrazanja), interdisciplinarnost,

mednarodna dejavnost in novi nacini predstavitev ter interpre-
tacij sodobne umetnosti. Muzej sodobne umetnosti bo deloval
v sinergiji z ostalimi muzeji in galerijami, ki so del javne mreze,
njegova prednostna naloga pa bo vezana na predstavljanje,
hranjenje in dokumentiranje polpretekle in Zive produkcije na
razli¢nih podrocjih sodobne umetnosti. Vzpostavil bo institu-
cionalno strukturo, ki bo tvorila nacionalno srediS¢e in med-
narodno zbirko sodobne umetnosti, ter bo hkrati presecisce
dialoga med nacionalnim in mednarodnim, med najnovejSimi
umetnostnimi teznjami in tradicionalnimi umetniskimi praksa-
mi. Predvidena so sredstva Evropskih skladov.

Pri€akovani uginki:

Aktualna mednarodna udelezba, prepoznavnost Zive
kulturne ustvarjalnosti na podrocju vizualnih umetnosti, vegji
delez sodobne vizualne produkcije na umetnostnem trgu,
pregled nad sodobno produkcijo in njeno dokumentiranje,
spodbuda izobrazevanju in refleksiji na podro¢ju sodobne
umetnosti.

Kazalci:

— postavitev zbirke 2000+ v prostore na Metelkovi

— Stevilo urejenih zbirk in registriranih umetnin

— delez sodobne umetnosti na umetniskem trgu

— Stevilo mednarodnih projektov in koprodukcij

— Stevilo reziden¢nih programov.

2. Cilj: Povecati delez programov, ki so namenjeni mlaj-
Semu obginstvu, in oblikovanje drugih ciljnih obg&instev.

Potrebno je zasnovati kompleksen popularizacijski pro-
gram s sodobnimi pedagoS$kimi in andragoS$kimi pristopi, ki
bodo u€elim se priblizali vse razseznosti in zvrsti vizualnih
umetnosti. Ob tem je potrebno spodbuditi promocijske in dru-
ge dejavnosti v smeri izobrazevanja obginstva in zviSevanja
dostopnosti vizualne umetnosti.

Ukrep: Prednostna podpora tistim programom javnih za-
vodov in izvajalcev javnih kulturnih programov ter kulturnih
projektov, ki vklju€ujejo osnovnoSolsko in dijaSko populacijo
ter druge kulturno-vzgojne vsebine.

Gre za prednostno podporo tistim vsebinam, pri ka-
terih pedagogi in ustvarjalci skupaj nacrtujejo, izvedejo in
evalvirajo kulturno-vzgojne programe, ucenci pa so delezni
ustrezne priprave, aktivhe soudelezbe in nato tudi refleksije
umetniSkega dogodka.

Pri€akovani uginki:

Vecja dostopnost in prepoznavnost vizualne umetnosti,
vedji obisk v galerijah in razstavis¢ih, oblikovanje ciljnih ob-
Cinstev.

Kazalci:

— povecevanje Stevila in obsega popularizacijskih in
pedagoskih programov za osnovnoS$olce in dijake

— povecevanije Stevila udelezenih v popularizacijskih in
pedagoskih programih

— povecevanje Stevila obiskovalcev.

3. Cilj: Zagotovitev prostorskih pogojev izvajalcem
javnih kulturnih programov in kulturnih projektov za ateljeje,
laboratorije in razstavno dejavnost.

V Analizi stanja je raz€lenjen problem, na katerega
ustvarjalci javnih kulturnih programov in kulturnih projektov
ze dolgo opozarjajo in ki je eden izmed klju¢nih na podrocju
sodobnih vizualnih umetnosti.

Ukrepa:

— prednostna podpora investicijam, s katerimi lokalne
skupnosti in drzava na podlagi sklenjenega dogovora za-
gotavljajo prostorske pogoje za delovanje izvajalcev na po-
dro&ju sodobnih vizualnih umetnosti

— prednostna podpora investicijam v mrezno organizi-
rani Center sodobnih umetnosti.

Vse pobude lokalnih skupnosti, ki bodo usmerjene v
izboljSanje prostorskih pogojev za delo izvajalcev s podrocja
vizualnih umetnosti, bodo prednostno obravnavane.

Pri€akovani uginki:

Zagotovljeni bodo trdni pogoji za mednarodne izmenja-
ve, za kontinuirano ustvarjanje, raziskovanje in predstavljanje
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na podrocju vizualnih umetnosti, zagotovljena bo moznost
reziden¢nih programov itd.

Kazalci:

— Stevilo soorganizacij in delez mednarodnih soorga-
nizacij

— Stevilo razstav in Stevilo obiskovalcev

— Stevilo umetnikov v gosteh in Stevilo umetnikov v
ateljejih.

4. Cilj: IzboljSanje polozaja ustvarjalcev na podrocju
vizualnih umetnosti.

Gre za prednostni splo$ni cilj na vseh podrogjih umetni-
Skega ustvarjanja. Zaradi Stevilénosti ustvarjalcev na podro-
¢ju vizualnih umetnosti in njihove manjse vklju€enosti v javni
sektor je uresniCevanje tega cilja tu Se posebej pomembno.

Ukrepi:

— uvedba delovnih $tipendij za ustvarjalce na podrocju
vizualnih umetnosti

— letna prezentacija in popularizacija izvedb arhitektur-
nih in urbanisti¢nih nate€ajev za investicije, ki jih financira
drzava oziroma lokalne skupnosti in vzpodbujanje sodelo-
vanja arhitekturne stroke pri ostalih prostorskih in gradbenih
reSitvah

— prednostna podpora programom in projektom, Ki
vkljuujejo predstavitve vizualnih umetnikov in predvidevajo
placilo razstavnin posameznim razstavljalcem

— prednostno podpiranje odkupa del slovenskih avto-
rjiev.

Pri€akovani uginki:

Neposredne spodbude ustvarjalnosti posameznika,
dvig kvalitete in raznolikosti umetniSke produkcije.

Kazalci:

— Stevilo prejemnikov Stipendij za ustvarjalnost

— Stevilo programov in projektov, ki zagotavljajo placilo
razstavnin

— 8tevilo posameznikov, ki uporabljajo javno kulturno
infrastrukturo

— Stevilo izvedenih arhitekturnih natecajev.

IV. Intermedijske umetnosti

Splosni cilj:

I. Spodbujanje kreativnosti pri delu z novimi tehnologi-
jami in povecanje obsega ter Stevila programov in projektov
z intermedijskega podrocja do leta 2007 za 20%.

Splosni cilj je usmerjen v spodbujanje kreativnega dela
z novimi tehnologijami in v krepitev intermedijskih vsebin
v polju informacijske tehnologije. Hkrati gre za postopno
Sirjenje umetniSkega izraznega polja, ki nove tehnologije
uporablja kot orodje. Mednarodna uveljavljenost slovenskih
intermedijskih umetnikov in evropska priporocila glede od-
piranja kulturnih vsebin na tem podrocju govorijo v prid ures-
nicljivosti zastavljenega cilja.

Ukrepa:

— s prednostno podporo do leta 2007 spodbuditi nasta-
nek 12 intermedijskih centrov

— z uvedbo Stipendij za ustvarjalnost izboljSati polozaj
ustvarjalcev in poustvarjalcev na podro¢ju intermedijskih
umetnosti ter dvigniti raven produkcije.

Kazalci:

— 8tevilo intermedijskih centrov in njihova regijska
umescenost

— obseg programov in projektov z intermedijskega po-
drocja

— Stevilo sodelujocih v teh programih in projektih.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Do leta 2007 spodbuditi nastanek 12 mrezno
povezanih intermedijskih centrov in postopno oblikovati na-
cionalni kulturni portal.

Vzpostavitev intermedijskih centrov po nacelu ustvar-
jalno-raziskovalnih laboratorijev v vseh regijah po Sloveniji
bo zagotavljala vi§jo raven umetniSkega dela s sodobno
tehnologijo, gradila pa tudi na povezovanju z znanstveno

sfero in izobrazevalnimi institucijami. Decentralizacija po-
nudbe bo pomenila vecjo dostopnost do tovrstnega orodja
in vsebin. Hkrati bo ta ukrep okrepil razlicne formalne in
neformalne oblike usposabljanja za deficitarne poklice na
kulturnem-tehnoloSkem podro¢ju. Naloga centrov v mrezi je
tudi postopno oblikovanje nacionalnega kulturnega portala.
Vsak izmed centrov bo informacijsko omrezen z regijskimi
kulturnimi informacijami (lokalni kulturni portal), kar bo ob po-
kritju vseh regij tvorilo pretezni vsebinski del nacionalnega
kulturnega portala.

Ukrepi:

— izvedba ciljnih razpisov za vzpostavitev mreze interme-
dijskih centrov skupaj z Ministrstvom za informacijsko druzbo

— zagotavljanje administrativne podpore za kandidaturo
v Drzavnem razvojnem programu in kandidature za sredstva
evropskih skladov

— spodbujanje lokalnih skupnosti k zagotavljanju po-
gojev za delovanje intermedijskih centrov

— koordiniranje vladne politike na tem podrocju

— vzpostavitev nacionalnega kulturnega portala.

Poleg udelezbe obeh ministrstev in sredstev Kulturnega
tolarja se predvidevajo tudi investicije lokalnih skupnosti ter
sredstva evropskih skladov.

Pri€akovani uginki:

Vecja dostopnost celostnih informacij o kulturi in omo-
gocanje kreativnega dela s sodobno informacijsko tehnolo-
gijo, skladnejSa regionalna razporeditev kulturne ponudbe
in intermedijske ustvarjalnosti, spodbude mednarodnemu
sodelovanju.

Kazalci:

— Stevilo intermedijskih centrov in njihova regijska
umescenost

— Stevilo novih intermedijskih umetnikov

— obseg programov in Stevilo projektov z intermedijske-
ga podrocja

— Stevilo uporabnikov in obiskovalcev intermedijskih
centrov.

2. Cilj: Izbolj$anje polozaja ustvarjalcev in poustvarjal-
cev na podro¢ju intermedijskih umetnosti.

Gre za prednostni splo$ni cilj na vseh podrogjih umetni-
Skega ustvarjanja, ki je na tem podrocju posebej pomemben
spri¢o raznolikosti ter novo nastajajocih poklicev in profilov
ustvarjanja.

Ukrep: Uvedba delovnih Stipendij za ustvarjalce na po-
drog¢ju intermedijskih umetnosti.

Pri€akovani uginki:

Neposredne spodbude ustvarjalnosti posameznika,
dvig kvalitete umetniske produkcije in njene raznolikosti.

Kazalci:

— Stevilo prejemnikov Stipendij za ustvarjalnost

— Stevilo produkcij

— Stevilo posameznikov, ki uporabljajo javno kulturno
infrastrukturo.

V. Knjizni€na dejavnost

Splosni cilj:

I. Pove€anje dostopnosti knjizni¢nih storitev povprec¢no
za 10% do leta 2007.

1. Splosne knjiznice

Dostopnost je v splosnih knjiznicah povezana z vse-
binskimi in materialnimi vidiki njihovega delovanja, pri Eemer
so vsebinski vidiki odvisni predvsem od optimalnega Stevila
in usposobljenosti zaposlenih v knjiznicah, materialni pa
omogocajo priblizevanje dejavnosti prebivalstvu. Povecanje
dostopnosti je rezultat napredka obeh vidikov.

Ukrep: Prednostna podpora dejavnostim splosnih knjiz-
nic, ki vplivajo na:

— kakovost zbirk, vrste in obseg v knjiZznicah doseglji-
vega gradiva

— kakovost informacijskih virov, tudi katalogov in po-
datkovnih zbirk
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— kakovost in vrste informacijskih storitev knjiznic

— neposredno dostopnost splo$ne knjizni¢ne dejavno-
sti v obliki krajevne knjiznice v lokalni skupnosti ter skladen
razvoj mreze splosnih knjiznic z zagotavljanjem dodatnih
krajevnih knjiZznic, tudi v sodelovanju s Solskimi knjiZnicami
in z oblikovanjem bibliobusne mreze

— razvoj racunalniske opremljenosti

— razvoj telekomunikacijskih povezav

— vlaganje v infrastrukturo (v Celju, Crnomlju, Cerknem,
Kranju, Novem mestu, Sentjurju, Velenju, Domzalah, Ribnici,
Brezicah in v Ljubljani).

Kazalci:

— obseg, vrste in vsebina prirasta gradiva

— povpre¢na cena na enoto gradiva

— razmerje med leposlovnim in strokovnim gradivom.

2. Nacionalna knjiznica

Za ucinkovito dostopnost in uporabo zbirke in storitev
nacionalne knjiznice kot osrednje znanstvene knjiznice je po-
membno, da je omogoc¢eno izvajanje vseh njenih zakonsko
dolo€enih nalog. Izgradnja nove stavbe nacionalne knjiznice
bo dostopnost zbirk in storitev zelo povecala.

Ukrep: Prednostna podpora dejavnostim nacionalne
knjiznice, ki vplivajo na:

— dopolnjevanje nacionalne zbirke in izdajanje nacio-
nalne bibliografije

— hranjenje, varovanje in predstavljanje knjizne dedis-
¢ine

— dostopnost vsem drzavljanom preko ustreznih storitev
in povezovanja z drugimi knjiznicami ter

— moznost predstavitve nacionalno pomembnih delov
zbirke javnosti

— skrb za strokovni razvoj vseh vrst knjiznic in spremlja-
nje njihove dejavnosti

— skrb za usposabljanje in permanentno izobrazevanje
v stroki

— mednarodno sodelovanje ter

— uvajanje novih teorij, postopkov in tehnologij v prakso.

Kazalci:

— obseg, vrste in vsebina prirasta gradiva

— kvaliteta vzajemnega kataloga

— analize izposojenega gradiva

— stopnja realizacije obveznega izvoda ter vrste, prirast
in vsebina temeljne tuje strokovne literature v nacionalni
knjiznici

3. Knjizni¢ne storitve za slepe in slabovidne

Za zagotavljanje dostopnosti knjizniénih storitev za
slepe in slabovidne je pomembno, da je omogoc&eno prilaga-
janje knjizniénega gradiva v tehnike, ki so dostopne slepim
in slabovidnim s posebnim poudarkom na novih tehnologijah
in nosilcih zapisa.

Ukrep: Prednostna podpora dejavnosti knjiznice za
slepe in slabovidne, ki vplivajo na:

— dopolnjevanije knjizni€ne ponudbe v tehnikah, dostop-
nih slepim in slabovidnim

— hranjenje in varovanje prilagojenega knijizni€nega
gradiva za slepe in slabovidne

— prilagajanje obstojeCega knjizni€nega fonda v nove
tehnologije zapisa, dostopnega slepim in slabovidnim.

Kazalci:

— obseg, vrste in vsebina prirasta prilagojenega gra-
diva

— Stevilo slepih in slabovidnih uporabnikov prilagojene-
ga gradiva.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Zagotavljanje primernega obsega in strukture
knjizni€nih zbirk sploSnih knjiznic s pove€anjem nakupa
gradiva za 10% do leta 2007 ter zagotavljanje pove€anega
izbora gradiva v nacionalni knjiznici in obmo¢&nih knjiZznicah.

Ukrep 1: Konvencionalno gradivo; nakup konvencional-
nega gradiva se bo glede na dosezeno povprecje v letu 2003
do leta 2007 realno poveceval v povprecju za 2,5% letno.

Gradivo, ki ga bodo sploSne knjiznice kupovale s sred-
stvi drzave, bo opredeljeno z vidikov razvoja bralne kulture,
povecevanja ravni izobrazbe in informacijske pismenosti pre-
bivalstva, razmerja med strokovno literaturo in leposlovjem.
Prisotnost obveznega izvoda v nacionalni knjiznici bo glede
na zaloznisko produkcijo popolna. Za potrebe znanstveno-
raziskovalnega in pedagoskega dela je nujno krepiti tudi te-
meljno nacionalno zbirko tuje literature v nacionalni knjiznici,
zato bo drzava spodbujala nakup tuje znanstvene literature,
zlasti periodike, elektronskih ¢asopisov ter podatkovnih zbirk
in zbirk polnih besedil.

Pri€akovani uginki:

Delez drzave za nakup konvencionalnega gradiva za
splosne knjiznice bo naras¢al do viSine 50% vseh potrebnih
sredstev za nakup glede na dolocila ustreznih podzakonskih
aktov. Delez drzave za nakup tuje znanstvene in strokovne
literature za nacionalno knjiZznico bo dosegel v podzakonskih
aktih doloceni obseg nakupa.

Kazalci:

— prirast gradiva v splo8nih knjiZznicah na 1000 pre-
bivalcev

— delez sredstev drzave v stroSkih za nakup konvenci-
onalnega gradiva v sploSnih knjiznicah

— dosezena povprecna cena enote gradiva

—delez strokovnega gradiva v celotnem prirastu v
splodnih knjiznicah

— delez tuje literature v prirastu v nacionalni knjiznici.

Ukrep 2: Elektronsko gradivo; spodbujanje pridobivanja
in posredovanja elektronskih publikacij.

Spletna kultura je kultura sodelovanja in povezovanja,
zato se morajo tudi knjiznice med seboj povezati za uporabo
tega medija v polnem obsegu. Povezovanje obsega zlasti
skupen (konzorcialni) nakup elektronskih gradiv in dostop
do njih za vse knjiznice v mrezah, pri ¢emer bo drzava
spodbujala dostop do gradiva, ki je koristno za sodelovanje
prebivalstva pri upravljanju lokalne skupnosti in drzave ter
razvoju civilne druzbe in gradiva, ki je nepogresljivo za znan-
stvenoraziskovalno in pedagosko delo.

Pri€akovani uginki:

Konzorcialna oblika nakupa bo zmanjSala skupne
stroSke, vklju¢enim knjiZznicam pa bo omogocala bistveno
izboljSan dostop do elektronskega gradiva.

Kazalci:

— delez elektronskih publikacij v celotnem prirastu gra-
diva (v enotah)

— delez sredstev drzave v stroSkih za nakup elektron-
skega gradiva v splo3nih knjiZznicah

— delez nakupa elektronskih publikacij preko konzorcijev

— delez uporabnikov, usposabljanih za uporabo elek-
tronskih virov.

Ukrep 3: Elektronska dediS€ina; zagotavljanje pogojev
nacionalni knjiznici za zbiranje in hranjenje slovenskih splet-
nih elektronskih publikacij in digitalizacijo knjizne kulturne
dediscine.

Prioriteta se za nacionalno knjiznico kaze na podrocju
elektronskih publikacij, bodisi za zbiranje in hranjenje spletnih
publikacij bodisi za digitalizacijo tiskanega gradiva za potrebe
dostopnosti na svetovnem spletu. To postajajo pomembne
nove naloge vseh nacionalnih knjiznic Evropske Unije na
podro¢ju ohranjanja kulturne dediS€ine, zato je nujno takoj
zagotoviti zaCetna sredstva za nakup ustrezne informacijske
opreme in obdelavo elektronskega gradiva. Predvidena je
soudelezba Ministrstva za informacijsko druzbo.

Pri€akovani uginki:

Ohranitev elektronsko objavljene dedis¢ine, podpora
uporabi elektronsko objavljenega in digitaliziranega gradiva
za izobrazevanije in raziskovanje v informacijski druzbi.

Kazalci:

— §tevilo arhiviranih spletnih strani

— Stevilo v nacionalni bibliografiji obdelanih elektronskih
virov
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— Stevilo digitaliziranih in preko spleta dostopnih kon-
vencionalnih virov.

2. Cilj: Do leta 2007 bo vsaj 50% osrednjih sploSnih
knjiznic in 20% krajevnih knjiznic delovalo kot sploSna infor-
macijska in kulturna sredi$¢a in e-tocke v lokalnem okolju,
Stevilo racunalnikov z internetom za uporabnike bo doseglo
v povprecju vsaj 0,50 racunalnika na 1000 prebivalcev.

Ukrep 1: Lokalna informacijska sredis¢a; spodbujanje
razvoja splosnih knjiznic v lokalna informacijska in kulturna
srediS€a ter krepitev njihove racunalniske in komunikacijske
infrastrukture.

Nove prioritete knjiznic kot lokalnih informacijskih in
kulturnih srediS¢ se nanasajo predvsem na elektronske vire
ter na dostop do prebivalstvu nujno potrebnih informacij jav-
nega znacaja, ve€inoma na svetovnem spletu, kot najSirSe
moznosti uveljavljanja demokracije. Gre za ponujanje moz-
nosti dostopa do razli¢nih vrst informacij, ki lahko bistveno
vplivajo na zivljenje posameznika in njegovo udelezenost pri
upravljanju lokalne skupnosti in drzave. V €asu informacij-
ske druzbe funkcije sploSnega informacijskega sredi$¢a ni
mogoce razviti brez ustrezne racunalniske in komunikacijske
opremljenosti. Sodobna informacijska infrastruktura je pogoj
za razvoj elektronske knijiznice, kajti brez nje nadaljnji razvoj
knjizni€ne dejavnosti ni ve¢ mogo¢€. Ministrstvo za kulturo in
Ministrstvo za informacijsko druzbo bosta prispevala sred-
stva za nakup informacijsko komunikacijske tehnoloske (IKT)
opreme za knijiznice.

Pri€akovani uginki:

Skrb knjiznic za sodobno informacijsko opremo v celotni
mrezi krajevnih knjiznic in kakovosten izbor razli¢nih informa-
cij ter storitev bosta ob&utno povecala dostopnost do vseh
storitev knjiznic.

Kazalci:

— Stevilo racunalnisSkih delovnih mest za uporabnike z
dostopom do svetovnega spleta na 1000 prebivalcev

— §tevilo racunalnikov v e-toc¢kah na 1000 prebivalcev

— Stevilo ra¢unalniskih delovnih mest na zaposlenega
v splo&ni knjiZnici

— Stevilo posredovanih informacij iz elektronskih gradiv
javnih oblasti na 1000 prebivalcev.

Ukrep 2: Informacijska pismenost; prednostno podpira-
nje projektov informacijskega opismenjevanja uporabnikov.

Poleg sodobne informacijske opremljenosti in ponudbe
elektronskih virov sodi v sklop informatizacije tudi sodelo-
vanje knijiznic pri razvoju informacijske pismenosti in spod-
bujanje vsezivljenjskega izobrazevanja.

Pri¢akovani u€inki:

Narascanje obiska in Stevila uporabnikov, naras€anje
uporabe knjizni€nega gradiva, pritegnitev bralno neaktivnih
skupin prebivalstva, pove€evanje deleza informacijsko pis-
menih uporabnikov.

Kazalci:

— $tevilo udeleZzencev informacijskega usposabljanja v
knjiznicah na 1000 prebivalcev

— povpre¢na zasedenost uporabniskih delovnih postaj
z dostopom do interneta.

3. Cilj: Do leta 2007 uveljaviti izvajanje posebnih nalog
obmoc¢nih knjiznic.

Ukrep 1: Uvedba posebnih nalog obmoc&nih knjiZnic:
Podpis pogodb o izvajanju dejavnosti obmoc€nih knjiznic z 10
knjiznicami in financiranje zakonsko dolo¢enih nalog, kar bo
postopoma omogocilo razvoj koordinacijskih in svetovalnih
dejavnosti v obmocnih knjiznicah.

Koordinacijske in svetovalne sluzbe, ki bodo delovale v
obmognih knjiznicah, bodo strokovno povezane s centrom za
razvoj knjiznic v NUK. S tem se bo bolje organizirala strokovna
mreza, ki bo v vsej drzavi vzdrzevala in razvijala poenoteno
opravljanje dejavnosti, ki so skupnega pomena za celotna ob-
mocja. Z vzpostavitvijo obmoénih knjiznic se bo izboljSala splos-
na dostopnost knjizni¢nega gradiva in informacij, zagotovljeno
bo uveljavljanje in nadzor enotnih strokovnih osnov v vzajem-

nem bibliografskem sistemu, razvoj strokovne usposobljenosti
zaposlenih, enotno strateSko nacrtovanje knjizni¢ne dejavnosti
ter izboljSanje organiziranosti, u€inkovitosti in uspesnosti knjiz-
nic. Povecan izbor gradiva v teh knjiznicah, ki se sedaj dosega
s pomocjo obveznega izvoda, mora biti zagotovljen tudi po
predvideni posodobitvi nove zakonodaje o obveznem izvodu.
V proracunu za leto 2004 so sredstva za zacetek izvajanja ob-
mocnih nalog zagotovljena, pove€anje v naslednijih letih pred-
stavlja popolno uveljavitev teh nalog in dodatna sredstva, ki jih
bo zahtevala sprememba zakonodaje o obveznem izvodu.

Pri¢akovani ucinki:

Enotno delovanje knjiznic na podro&ju zagotavljanja
povecane dostopnosti gradiv, izlo€anja, varovanja in zas€ite
gradiv, domoznanstva, enotno komunikacijsko in raéunalni-
8ko opremljanje, skupni projekti, zlasti za posebne skupine
uporabnikov ipd.

Kazalci:

— stopnja realizacije zakonsko dologenih nalog

— stopnja prisotnosti slovenske zalozniske produkcije v
obmoc¢nih knjiZznicah

— stopnja uporabe obmoc€nih knjiznic izven njihove
osnovne mreze.

4. Cilj: Povecanje deleza prebivalceyv, ki so €lani knjiz-
nic, s povpre¢no 24,4% v letu 2001 na povpre¢no 26,8% v
letu 2007.

Ukrep 1: Bralna kultura; prednostna podpora tistim de-
javnostim knjiznic, ki povecujejo njihovo uporabo, predvsem
tistim, ki se izvajajo na nacionalni ali regionalni ravni in pro-
movirajo bralno kulturo.

Knjizni€na javna sluzba je namenjena temu, da se v
celotni drzavi zagotovi enakomeren in enakopraven dostop
do knjizniénega gradiva, informacij in storitev, zato je po-
membno, da knjiznice spodbujajo uporabo svojih storitev
in poveCevanje Clanstva tako z ustreznimi promocijskimi
prijemi kot tudi z zmanjSevanjem in/ali ukinjanjem nekaterih
neposrednih stroskov uporabnika pri uporabi knjiznice ter
z organizacijo odprtosti knjiznic tako, da bo ta ¢asovno in
po obsegu prilagojena potrebam vecine ljudi v dolo€enem
okolju. Kljuénega pomena za razvoj branja so programi in
projekti s podrocja bralne kulture.

Pri¢akovani ucinki:

Povecevanje €lanstva povpre¢no za 2,5% letno, po-
daljSanje odpiralnega €asa na prebivalca, vecja dostopnost
knjiznic.

Kazalci:

— rast Stevila ¢lanstva po regijah

— rast skupnega obsega odprtosti knjiznic

— rast Stevila izposojenega gradiva

— rast Stevila posredovanih informacij.

5. Cilj: Do leta 2007 omogo€iti izgradnjo nove stavbe
NUK.

Ukrep 1: Gradnja NUK; dejavnosti za dopolnitev Zakona
o gradnji UKL in za zagotovitev sredstev za zaCetek gradnje
v letu 2005.

Najvecjo strateSko prednost bo nacionalni knjiznici
omogocila izgradnja nove knjizni¢ne stavbe, ki bo podobno
kot drugje v svetu zaradi moznosti optimalnih knjizni¢nih
storitev v sodobnem okolju (npr. prosti pristop do gradiva,
ustrezno Stevilo CitalniSkih sedezZev, sodobna oprema za upo-
rabo gradiva ipd.) izrazito izboljSala njeno uporabnost, zlasti
na podrocju znanstvenih informacij. Nenazadnje podoben
proces opazujemo povsod v Sloveniji, kjier se po izgradnji
novih splosnih knjiznic v lokalnih okoljih izrazito povecujeta
njihova uporaba in obc&utljivost prebivalstva za omogoc&anje
njihovega dobrega delovanja. Ker je nacionalna knjiznica po
definiciji znanstvena knjiznica, je njena izgradnja odlocilen
element za dvig kakovosti univerzitetnega izobrazevanja in
znanstvenega raziskovanja.

Pri€akovani uginki:

Nekajkrat vecja dostopnost lastnih zbirk NUK v prostem
pristopu, izbolj8an dostop do elektronskih medijev, povecanje
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Clanstva in obiska, vec&ja izkoris€enost zbirk, nove informacij-
ske storitve, uveljavitev statusa nacionalne institucije doma
in v svetu.

Kazalci:

— podaljSanje in izvajanje zakona o gradniji

— dosezena predvidena gradbena faza

— po konc&ani gradnji primerjava rezultatov pred izgrad-
njo in po njej.

VI. Knjiga

Splosna cilja

I. Zvisati Stevilo letno prodanih knjig per capita za 20%
do leta 2007.

1z Analize stanja izhaja klju¢ni problem slovenskega za-
loznistva, ki ima poleg omejenega trga korenine v nerazviti
knjigarniski mrezi, v nizkih nakladah in posledi¢no povpre¢no
visoki ceni knjige. V knjigarnah se po podatkih trenutno pro-
da le okoli 17% celotne prodane naklade, kar pomeni, da so
zalozniki primorani oblikovati ostale prodajne poti, ki pa so
vse bistveno draZje in manj ucinkovite od prodaje v knjigar-
nah. Rentabilnost slovenskega zaloznistva je zato kriticna.
Glede na tradicijo, kvaliteto in raznolikost slovenske zalo-
ZniSke produkcije je verjeti, da je zastavljeni cilj uresnicljiv ob
predpostavki notranjega optimiranja delovanja vseh ¢lenov,
ki nastopajo znotraj knjizne verige.

Ukrep: V doseganje tega cilja so posredno usmerjeni vsi
spodaj predlagani ukrepi, predvsem pa ukrep, ki se navezuje
na »spodbujanje razvoja knjigarniske mreze«.

Kazalci:

— Stevilo prodanih knjig na glavo prebivalca letno

— delez vseh prodanih knjig v knjigarnah letno

— razmerje med Stevilom prodanih knjig in Stevilom iz-
posojenih knjig v splosnih knjiznicah.

Il. Ohranjanje deleza produkcije knjig in revij s po-
drocij leposlovja in humanistike znotraj celotne zalozniske
produkcije (okoli 20%) ter dvig ravni prodaje knjig in revij z
navedenih podrogij za 25% (do leta 2007 zviSati povpre¢no
naklado knjig na 650, revij pa na 500).

Odstotek produkcije knjig z nastetih podro€ij je znotraj
celotne slovenske knjizne produkcije visok, zato je potrebno
sprejeti ukrepe, ki bodo to stanje stabilizirali. Spri€o stanja v
knjigotrtvu je najbolj okrnjena prav dostopnost zahtevnejSe
zalozniSke produkcije, ki je dosegljiva le v redkih dobrih knji-
garnah, zato je pricujoci cilj izvedljiv le ob doseganju prvega
cilja.

Ukrep: Posredno so k doseganju tega cilja usmerjeni
vsi ukrepi, Se zlasti pa ukrepi glede spodbujanja razvoja
knjigarniSke mreze, sofinanciranja zalozniSke produkcije, ki
je v javnem interesu, podpiranja bralne kulture, prednostni
kriteriji pri nabavi knjig v splo&nih knjiZznicah itd.

Kazalci:

—razmerje med sofinanciranimi in nesofinanciranimi
knjiznimi naslovi s podro€ja literature in humanistike

— Stevilo vseh izdanih naslovov s podrogja literature in
humanistike

— povpre¢na naklada knjig s podrocij leposlovja in hu-
manistike

— povprec¢na naklada revij s podrocij umetnosti, kulture
in humanistike.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Spodbuditi razvoj knjigarniske mreze

Ukrepi: Podpiranje programov in projektov knjigarn, ki
delujejo v javnem interesu, z razli¢nimi oblikami podpore za
naslednje njihove dejavnosti:

— promocija knjig, avtorjev in branja

— razvijanje bralne kulture

— promocija knjigarn

— izobrazevanje kadrov na podrocju knjigotrstva

— zagotavljanje enakomerne regionalne razpletene
mreze knjigarn

— enotna informacijska podpora knjigarniski mrezi

— odkup dolo¢enega deleza nekomercialnih knjig s po-
drodij literature in humanistike, s poudarkom na sodobnih
domacih avtorjih

— spodbujanje lokalnih skupnosti k prednostni skrbi za
knjigarne kot kulturne infrastrukture, ki je v javnem interesu.

V letu 2004 je za podporo knjigarniSki mrezi na Ministr-
stvu za kulturo oblikovana posebna proraunska postavka,
»KnjigarniSka mreza«, dodatno pa so sredstva zanjo pred-
videna tudi v Zakonu o zagotavljanju sredstev za nekatere
nujne programe Republike Slovenije v kulturi (kulturniSke
mreze). Podpora knjigarniSki mrezi je omejena izkljuéno
na podrocje javnega interesa v kulturi, se pravi na tiste pro-
grame in projekte knjigarn, ki segajo na podrocje kulture in
umetnosti, knjizevnosti in humanistike ter bralne kulture. Cilj
te podpore je optimiranje delovanja knjigarniSke mreze, se
pravi spodbujanje mreznega, tako vertikalnega kot horizon-
talnega povezovanja knjigarn na vseh ravneh njihovega delo-
vanja: informacijski, organizacijski, distribucijski, programski,
kadrovski itd. Pri tem je klju¢en poudarek na enakomerni
regijski razporejenosti knjigarniSke mrezZe, ki bo zagotav-
ljala enako dostopnost do kakovostne in raznolike knjizne
in revialne produkcije na celotnem skupnem slovenskem
kulturnem prostoru. Pomemben moment kulturne politike
je spodbujanje lokalnih skupnosti k temu, da razpoloZljive
prostorske zmogljivosti, ki so v javni lasti, namenijo delo-
vanju knjigarn in knjigarnam priznajo status dejavnosti, ki je
v javnem interesu na podrocju kulture. Pri tem je smotrno
spodbujati oblikovanje »dobrih knjigarn« v okviru obstojecih
kulturnih institucij, katerih dejavnost je opredeljena kot javna
sluzba ter ki imajo moznosti in interes za delovanje v tej sme-
ri, predvsem v knjiznicah, muzejih in galerijah. Ministrstvo za
kulturo cilino podpira knjigarniSsko mrezo od leta 2003, del
sredstev pa zagotavlja tudi Kulturni tolar.

Pri€akovani uginki:

Pod pojmom »dobre knjigarne« razumemo kulturna
srediS¢a, ki pomembno soustvarjajo lokalno kulturno ponud-
bo. Skladno z moznostmi, lokalnimi pogojenostmi in razpol-
oZljivo kulturno infrastrukturo so »dobre knjigarne« prostor,
v katerem se lahko prepleta raznovrstna kulturna ponudba
(od knjizne, glasbene, galerijske, muzejske itd.) in raznoteri
kulturni programi in dejavnosti. Minimalni skupni okvir tega
prepletanja bo zagotavljala mrezna povezanost knjigarn.
Delovanje knjigarniSke mreze lahko srednjeroéno pomemb-
no prispeva k zaposljivosti visokoizobrazenega kadra v kul-
turnem sektorju. Knjigarne kot kulturna sredis€¢a so mati¢no
zato je promocija zalozniSke ustvarjalnosti nepogresljivi del
njihove dejavnosti.V sistemati¢ni navezavi na lokalno okolje,
vrtce in Sole predstavljata knjigarniSka in knjizni€na mreza
temeljno orodje Sirjenja bralne kulture.

Sofinanciranje odkupa dolo¢enega deleza nekomerci-
alnih knjig s podrogij literature in humanistike bo omogo¢ilo,
da sofinanciranje takoj doseze zalozZnika (odgovor na neren-
tabilnost, ki jo povzro¢a komisijska prodaja), knjigarnar pa
bo moral vloziti napor v to, da bo trzno manj privlaéno knjigo
prodal. Ta oblika podpore tako recipro¢no motivira tako zalo-
znika kot tudi knjigarnarja ter prispeva k rentabilnosti obeh,
obenem pa spodbuja njuno sodelovanje.

Kazalci:

— prodaja knjig na glavo prebivalca

— prodaja knjig in revij s podrogja literature in humani-
stike na glavo prebivalca

— gibanje naklad knjig s podrocja leposlovja in huma-
nistike

— nara$c¢anje Stevila programov in projektov knjigarn

— nara$c¢anje Stevila »dobrih knjigarn«.

2. Cilj: Stabilizirati raven zalozniske produkcije v tistem
segmentu, ki se sklada z javnim interesom v kulturi (izvirno in
prevodno leposlovje ter humanistika); cilj je zviSati povpre¢no
naklado knjig v tem segmentu iz 500 v letu 2002 na povpre-
€no 650 v letu 2007, revij pa iz 400 na povpre¢no 500.
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Ukrepa:

— sofinanciranje vecletnih in zahtevnejsih knjiznih pro-
jektov iz naslova namenske proracunske postavke

— oblikovanje prednostnih kriterijev pri nabavi knjig v
sploSnih knjiznicah, s poudarkom na izvirnem leposlovju in
humanistiki ter prevodih klasi¢nih del.

Iz Analize stanja izhaja, da del zalozb, katerih de-
javnost je izrazito nepridobitna tako po produkciji kot po
njihovem statusu, pri éemer gre za temeljne kulturne pro-
ducente na podrocju javnega interesa v kulturi (literatura,
humanistika), deluje izrazito nestabilno. Z uravnotezenjem
sofinanciranja je mogoce to stanje vidno izboljsati. Prav
tako doslej ni bilo ustrezne podpore vecletnim zahtevnim
projektom na podrodju zalozniStva: z oblikovanjem sa-
mostojne postavke bo postala mogoc€a izvedba vecjega
Stevila teh projektov. SploSne knjiznice so prva tocka pro-
mocije izvirnega in prevodnega leposlovja in humanistike,
zato bo ze minimalno bolj osredoto€ena nabavna politika
splosnih knjiznic imela za ta segment produkcije precejs-
nje ucinke.

Pri€akovani uginki:

Dvig ravni zalozniSke produkcije v segmentu izvorne
in prevodne literature ter humanistike, stabilnejSe delovanje
zalozb, u€inkovito pokrivanje belih lis v prevodni literaturi; ob
spodbujanju literarne ustvarjalnosti in humanistike tudi pri-
spevek k razvoju pedagoskega in znanstvenega dela, pove-
¢anje izposoje zahtevnejSe literature v splosnih knjiznicah.

Kazalci:

— 8tevilo izdanih naslovov s podrodij, ki spadajo v javni
interes v kulturi (literatura, humanistika)

— Stevilo zahtevnejsih (vecletnih) projektov na podrocju
zaloznistva

—ocena kakovosti in raznolikosti letne produkcije z
omenjenih podrogij

— Stevilo izposojenih knjig domacih avtorjev v splo$nih
knjiznicah.

3. Cilj: Oblikovanje enotne vladne politike na podrocju
knjige.

Ukrep: Vzpostavitev koordinacije in trdnega medresor-
skega sodelovanja.

Na osnovi rezultatov v letu 2002 vzpostavljene koordi-
nacije strokovnih sluzb resorjev znanosti, Solstva in kulture, ki
pokrivajo podrocje knjige, ter analize stanja, v katerem se to
sodelovanje nahaja, se bo preucilo moznosti ¢vrste in trajne
organizacijske oblike spodbujanja te dejavnosti, ki bo sposo-
bna voditi dejavno politiko na podro¢ju knjige in bo vsakemu
resorju omogocila, da opredeli svoje prioritete ter spremlja
njihovo uresnicevanje.

Pri€akovani uginki:

Povecanije $tevila knjiznih in revialnih naslovov, sofinan-
ciranih s strani Ministrstva za kulturo in Ministrstva za Solstvo,
znanost in Sport, optimalnejSe sofinanciranje in s tem vecja
dostopnost omenjene produkcije, dvig ravni bralne kulture,
izboljSanje strokovnega spremljanja stanja znotraj verige
knjige.

Kazalci:

— Stevilo sofinanciranih naslovov knjig in revij s podrogij
literature in humanistike

— dosezene povprecne naklade

— Stevilo programov in projektov s podrocja bralne
kulture

— Stevilo udeleZenih v teh projektih.

4. Cilj: Dvig ravni bralne kulture; povecati Stevilo bralcev
na vseh starostnih stopnjah.

Pojem bralne kulture je zahteven in vecplasten, zato je
mogoce k njemu pristopati le medresorsko in interdisciplinar-
no, saj vklju€uje tako pedagoski, andragoski, znanstveni, kul-
turni, druzinski kot tudi socialni, ekonomski itd. vidik. Obenem
bralna kultura ne zadeva zgolj Solajoce se populacije, temvec
vse starostne stopnje Cloveka, zato morajo tudi ukrepi v zvezi
z bralno kulturo upostevati to Sirino.

Ukrepi:

— prednostno podpiranje programov in projektov s po-
drocja bralne kulture na vseh starostnih stopnjah

— prednostno podpiranje nakupa otroskih in mladinskih
knjig, prednostno domacih avtorjev, za knjiznice vrtcev in
osnovnih Sol ter za oddel€ne in razredne knjiznice (po na-
Celu »knjiga vselej pri roki«)

— prednostno podpiranje odkupa izvirnih slovenskih
slikanic, ki jih bo v paketu za vsakega novorojenca prejela
otrocnica

— podpiranje bralne kulture slepih in slabovidnih v njim
prilagojenih tehnikah.

Nujna je izdatnejSa podpora projektom s podrocja pro-
mocije branja, avtorjev in razvijanja bralne kulture; prav tako
je potrebno medresorsko spodbujanje koordinacije projek-
tov, ki ze potekajo. Z drugim ukrepom se bo v sodelovanju
z Ministrstvom za Solstvo, znanost in Sport, otrokom v vrtcih
in Solah zagotovilo kakovostno izvirno in prevodno literaturo
ter promoviralo izvirno knjizno produkcijo. S tretjim ukrepom
Ministrstvo za kulturo in Ministrstvo za delo, druzino in so-
cialne zadeve spodbujata razvijanje »druzinskega branja«, s
tem pa se knjigo predstavi kot sopotnico ¢loveka od zibelke
do groba.

Pri€akovani uginki:

Dvig ravni bralne kulture, spodbude temu, da se ve€ po-
sega po zahtevnejSem branju, skrb za pomen bralne kulture
v vseh obdobjih €lovekovega Zivljenja in s tem dvig kvalitete
zivljenja, dvig ravni kakovostne izrabe prostega ¢asa.

Kazalci:

— Stevilo in obseg programov in projektov s podrocja
bralne kulture

— 8tevilo izvajalcev, ki izvajajo programe in projekte s
podrodja bralne kulture

— Stevilo Sol in vrtcev, ki sodelujejo v programih in pro-
jektih s podrocja bralne kulture

— delez vrti€karjev, uéencev in dijakov, ki sodelujejo v
programih s podroc¢ja bralne kulture.

5. Cilj: Spodbujati mednarodno prepoznavnost sloven-
ske literature in humanistike.

Ukrep: Koordiniranje vseh dejavnikov na podrocju pro-
mocije slovenske literature in humanistike.

Ukrep je usmerjen v povezovanije in koordiniranje med-
narodne dejavnosti na podrocju zaloznistva, ki je izredno
razvejana in pestra, saj se razteza od prevajanja slovenskih
avtorjev v tuje jezike do mednarodnega sodelovanja zalozb,
mednarodnih literarnih festivalov in knjiznih sejmov, med-
narodnih simpozijev in vse do strokovnega izobraZevanja.
Posebno pozornost velja nameniti slovenskim zalozbam, ki
delujejo v sosednjih drzavah, in lektoratom za slovenski jezik
v tujini, ki so pomemben dejavnik pri promociji slovenske lite-
rarne ustvarjalnosti. Ker se mednarodna dejavnost vklju€uje
tudi v redne programe zaloznikov in ker je v letu 2002 prislo
do povecanja deleza v sofinanciranju tega segmenta, so
nujna dodatna proracunska sredstva, saj gre za eno izmed
kulturno-politiénih prioritet in strateskih ciljev na podro¢ju knji-
ge, ki veliko prispeva k prepoznavnosti Slovenije. Isto¢asno
je na osnovi konsenza vseh ze delujocih dejavnikov na tem
podrocju potrebno formalizirati delovanje koordinacije za pro-
mocijo slovenske literature in humanistike.

Pri€akovani uginki:

Porast Stevila prevedenih slovenskih avtorjev v tuje jezi-
ke, uveljavitev slovenskih avtorjev v tujini, ve¢ja prepoznavnost
slovenske ustvarjalnosti in s tem Slovenije kot drzave, krepitev
materialne podlage za delovanje slovenskih zalozb.

Kazalci:

— Stevilo objavljenih tujih prevodov slovenskih avtorjev
pri uglednih tujih zalozbah

— 8tevilo in odmevnost vseh drugih podpornih dejavno-
sti na podroc¢ju mednarodnega delovanja

— Stevilo slovenskih avtorjev, ki so povabljeni na tuje
festivale.
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6. Cilj: Zagotoviti dostopnost azurnih podatkov o slo-
venski zaloZniSki produkciji in oblikovati u€inkoviti instrument
»obveznega izvoda«.

Ukrepa:

— sprejetje novega zakona o poSiljanju obveznih tiskov

— spodbuda oblikovanju enotnega informacijskega si-
stema na podroc¢ju knjige (»knjige na trgu«).

Ukrepa sta notranje vsebinsko povezana. Oblikovanje
enotnega informacijskega sistema je ena izmed prioritet, za
katero so izrecno zainteresirani zalozniki in knjigotrzci, korist
pa bodo imeli predvsem konéni uporabniki (bralci, kupci). Cilj
novega zakona je zagotavljati dostop do sprotnih in popol-
nih informacij o tiskani produkciji v Sloveniji. Drugi namen
zakona zadeva popolnost informacije o zalozniku in nakladi,
ki s prenehanjem veljavnosti 12. ¢lena Zakona o zalozniStvu
nima ve¢ pravne podlage. Problem je resljiv z nadgradnjo
podatkov, ki jih zajema slovenska bibliografska baza, se
pravi z vklju€itvijo podatkov o nakladi, prodani nakladi, ceni
in dosegljivosti ter z nadgradnjo tako dobljene baze v enotni
informacijski sistem na podrocju knjige.

Pri€akovani uginki:

Dvig kvalitete in nabora informacij o slovenski zalozniski
produkciji, enoten informacijski sistem na podrocju knjige, ki
bo zaloznike razbremenil vlaganj v izgradnjo lastnih informa-
cijskih sistemov.

Kazalci:

— aktualnost in relevantnost informacij o dosegljivih
knjiznih izdajah

— uporabnost in izkori§€enost teh informacij

— Stevilo knjigarn, ki zagotavljajo dostop do teh infor-
macij.

7. Cilj: IzboljSanje polozaja ustvarjalcev in zagotovitev
cilinih oblik podpor posameznim &lenom verige knjige, ki
bistveno vplivajo na stanje celotnega podrocja.

Ukrepi:

V ta namen se ustanovi poseben proracunski sklad za:

— sofinanciranje knjiznih in revialnih programov

— izvajanje knjizni€nega nadomestila za avtorje knjiz-
ni¢nega gradiva

—uvedbo delovnih Stipendij ministrstva za avtorje in
prevajalce

— prednostno obravnavo programov in projektov, ki so
usmerjeni v izobraZzevanje raziskovanje, informatizacijo v
zalozniStvu in knjigotrStvu ter delovanje stanovskih drustev
na podrocju knjige

— podporo projektom za mednarodno uveljavljanje slo-
venske literature.

Sredstva proradunskega sklada ne smejo biti manjSa
od visine sredstev zbranih od davka na dodano vrednost na
knjigo za preteklo leto.

Pri€akovani uginki:

S tak$nim celovitim pristopom se bo izboljSala notranja
uCinkovitost in rentabilnost podrocja, posledi€no pa se bo
povecala dostopnost knjige. Izvajanje knjiznicnega nadome-
stila se navezuje na usklajenost z direktivo EU 92/100/CCE
o pravici do javnega posojanja, dajanja v najem in ostalih
pravicah, ki so povezane z intelektualno lastnino, ki v 5. ¢lenu
dolo€a, da lahko drzave namesto izkljuéne pravice izkoristijo
moznost derogacije ter se pri uresni¢evanju te pravice osre-
dotocijo na lastne kulturno-politi¢ne cilje. Z uvedbo delovnih
Stipendij se bodo izboljSali pogoji za ustvarjanje vrhunskih
avtorjev in prevajalcev. Ciljna podpora skupnim dejavnostim
na podrocju knjige bo pomembno prispevala k razvoju celo-
tnega podrocja knjige.

Kazalci:

— Stevilo prejemnikov denarnih prispevkov iz naslova
izvajanja pravice do javnega posojanja

— Stevilo prejemnikov delovnih tipendij, ki jih podelju-
jejo stanovska drustva

— Stevilo prejemnikov delovnih Stipendij, ki jih podeljuje
ministrstvo

— kvantitativni in kvalitativni dvig izvirne literarne ustvar-
jalnosti

— Stevilo projektov na podrocju izobrazevanja, razisko-
vanja in informatizacije

— dvig rentabilnosti zalozniSke panoge.

VII. Mediji in avdiovizualna kultura

Splosni cilji:

I. Kakovostno in koli¢insko povecati slovensko avdiovi-
zualno produkcijo ter sodelovanje v mednarodnih koproduk-
cijah, okrepiti njeno promocijo, distribucijo in prikazovanje
doma in v tujini ter zagotoviti njeno zasc¢ito; do leta 2007 se
bo delez slovenskih avdiovizualnih del v medijih povecal za
20%. Produkcija slovenskih kinematografskih del (kratki, ani-
mirani, dokumentarni in celovecerni filmi), posnetih po pro-
dukcijskih in finan¢nih standardih nacionalnega programa pa
se bo do leta 2007 povecala za 30%.

Osnovni pogoj za razvoj avdiovizualnega podrodja,
zlasti kinematografskega, je celovita in koherentna poveza-
nost vseh subjektov, ki na njem delujejo. Pri tem je bolj kot
vprasanje institucionalne povezanosti pomembno vprasanje
vsebinske razmejitve in koordinacije nalog, ki jih opravljajo
posamezni subjekti (Filmski sklad, Filmski studio Viba film,
Slovenska kinoteka, Slovenski filmski arhiv). Avdiovizualna
kultura se odraza tudi v zahtevnosti uporabnikov avdiovi-
zualne kulture. Da bi se ti standardi zviSali, bo potrebno
spodbuditi Siritev prikazovalske in distribucijske mreze, ki
je namenjena predvsem nekomercialni kinematografski po-
nudbi, s posebnim poudarkom na ukrepih, ki bodo spodbujali
gledanost slovenskih avdiovizualnih del.

Ukrepi:

— na podlagi uvedbe zakona o pospeSevanju avdiovi-
zualne kulture preoblikovati sedanji Filmski sklad Republike
Slovenije v Sklad za avdiovizualno kulturo in pridobiti do-
datna izvenproracunska sredstva za spodbujanje produkcije,
promocije, distribucije, prikazovanja in mednarodne kopro-
dukcije avdiovizualnih del

—dvig ravni slovenske avdiovizualne kulture s stimu-
liranjem distribucije nekomercialnih filmov in vzpostavitev
mreze art kinematografov (na podlagi Zakona o zagotavljanju
sredstev za nekatere nujne programe Republike Slovenije v
kulturi)

— evalvacija u€inkov sprejete zakonodaje na pluralnost
medijev in raznolikost na podro&ju avdiovizualne kulture

— prednostna podpora projektom na podro¢ju »avdiovi-
zualnega izobraZzevanja« in »medijske vzgoje«.

Kazalci:

— vec€ja produkcija slovenskih avdiovizualnih del in nji-
hov povec€an delez v medijih

— Stevilo mednarodnih produkcij in koprodukcij

— za 20% povecan delez umetniskih filmov v kinemato-
grafih do leta 2007

— povecano Stevilo kinematografov in raven njihove
tehni¢ne opremljenosti

— Stevilo in obseg projektov na podrocju »avdiovizual-
nega izobrazevanja« in »medijske vzgoje«.

Il. Predvidi naj se:

— visokoSolski program teorije in zgodovine filma in av-
diovizualnih medijev ter poveca skrb za filmsko publicistiko

— vgraditev vsebine v srednjeSolske programe, ki bodo
poglabljale vedenje o kinematografiji oziroma filmu in avdio-
vizualnih medijih.

Ukrepi:

Ministrstvo za kulturo si bo z Ministrstvom za $olstvo,
znanost in $port in ostalimi odgovornimi institucijami priza-
devalo za uveljavitev visokoSolskega Studija, saj je tovrstni
segment izobrazbe pomanjkljiv, e posebej v Iu¢i razvoja
in pomena filma ter avdiovizualnih medijev v sodobnem
miselnem prostoru. Filmska umetnost ima stoletno tradicijo,
vendar pa je v Sloveniji Se nismo postavili ob bok drugim
umetnostim. Vzpostavljanje lastnega mnenja do medijev in
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avdiovizualna pismenost sta pomembna gradnika vzgoje
mladih v srednjeSolskem obdobju. Ve¢ pozornosti in pome-
na se nameni izdajanju revij in knjig na podro¢ju filmske in
avdiovizualne kulture.

Kazalci:

— Stevilo ur, namenjenih teoriji in zgodovini filma v vi-
sokih Solah

— Stevilo Sol, ki izvajajo pouk o teoriji in zgodovini filma
ter o avdiovizualnih medijih

— Stevilo knjig in revij s podro¢ja filma, objavljenih v
enem letu.

lll. Spodbujanje in ohranjanje medijskega pluralizma

VpraSanje medijskega pluralizma je v prvi vrsti vpra-
Sanje, kako navkljub nezadrznemu procesu koncentracije
lastniStva v medijih zagotoviti &im bolj raznoliko ponudbo
medijskih vsebin in ¢im vecjo odprtost medijev za izra-
Zanje razli€nih mnenj in stali8¢, pri Cemer je Se posebej
pomembna vloga javne radiotelevizije. Ustrezno podporo
je treba zagotoviti tudi drugim programom posebnega
pomena (lokalnim, regionalnim, Studentskim ter neprido-
bitnim radijskim in televizijskim programom). Dokonéno bo
potrebno vzpostaviti celovit pregled nad slovensko medijsko
krajino (razvid medijev, razvid novinarjev, seznam kabelskih
operaterjev) in ucinkovit inSpekcijski nadzor. Posebno te-
zavo na tem podrocju predstavlja preSibka usklajenost ter
premajhna kadrovska in tehni¢na usposobljenost $tirih po-
glavitnih dejavnikov, ki si delijo pristojnosti s tega podrocja:
Ministrstvo za kulturo, Ministrstvo za informacijsko druzbo,
Agencija za telekomunikacije, posto in radiodifuzijo ter Svet
za radiodifuzijo.

Ukrepi:

— priprava celostne strategije razvoja na podro¢ju me-
dijev, celosten pregled nad medijsko krajino in ucinkovito
medresorsko sodelovanje

— podpora razSirjanju programskih vsebin in razvoju
tehni€ne infrastrukture

— podpora programom posebnega pomena

— podpora produkciji slovenskih avdiovizualnih del iz
avdiovizualnega sklada.

Kazalci:

— preverjanje uresniCevanja programskih vsebin in kvot
ter s tem ohranjanja pestrosti slovenske medijske krajine in
njene raznolikosti

— pove€an obseg obcinstva slovenskih in evropskih
avdiovizualnih del v radiodifuznih programih

— transparentnost, racionalnost in gospodarnost porabe
javnih sredstev v medijih.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Usposobiti tehni€no in organizacijsko bazo za
snemanje slovenskih avdiovizualnih del in zagotoviti gospo-
darnost poslovanja.

Ukrep: Statusno preoblikovanje Javnega zavoda Film-
ski studio Viba film.

Filmski studio Viba film Ze deluje kot tehni¢na baza za
snemanje slovenskih filmov: zagotavlja scensko tehniko in
gradbeno-scenski servis, zagotavlja filmsko snemalno teh-
niko in svetlobni park, zagotavlja prostorske kapacitete za
snemanje v studiu. Investicija, s katero bo studiu zagotovlje-
na vsa potrebna nepremicna infrastruktura, bo predvidoma
zaklju€ena v letu 2005. Nacionalni program za kulturo da je
podlago za preoblikovanje studia iz javnega zavoda v go-
spodarsko druzbo, katere ustanovitelj in lastnik bo Republika
Slovenija.

Pri€akovani uginki:

S tem preoblikovanjem bodo zagotovljeni pogoji, da
bo studio deloval kot trzni subjekt in da bo v &im vedji meri
nastopal tudi na tujem trgu, hkrati pa bo preko instrumenta
lastniStva zagotovljen javni interes za kulturo na podrocju
nacionalne kinematografije. Ukrep bo prispeval k dvigu ravni
zaposljivosti na podrocju avdiovizualne kulture in ohranitvi
filmskih poklicev ter razvijanju novih.

Kazalci:

— porast slovenske produkcije avdiovizualnih del

— porast Stevila mednarodnih koprodukcij s slovensko
udelezbo

—redno arhiviranje novo nastale slovenske avdiovizu-
alne produkcije.

2. Cilj: Ureditev odprtih vprasanj glede prostorske pro-
blematike za potrebe dvorane Slovenske Kinoteke na Miklo-
Sicevi ulici 38 ter sploh prostorske problematike Slovenske
kinoteke v Ljubljani in za sedanji Filmski sklad Republike
Slovenije oziroma za bodo¢i sklad za avdiovizualno kulturo
na Kvedrovi 9 v Ljubljani in za Muzej slovenskih filmskih
igralcev v Divadi.

Ukrep:

Ministrstvo za kulturo in Mestna obcina Ljubljana bosta
z ureditvijo pravno premozenjskih vprasanj, povezanih s
Slovensko kinoteko, ki najema prostore na MikloSicevi 38, ki
so v lasti Mestne obcine Ljubljana, z njimi pa upravlja Izobra-
zevalno sredis¢e MikloSi¢ zagotovila moznost, da Slovenska
kinoteka lahko ostane na tej lokaciji in omogoci sanacijo zelo
ogrozene stavbe.

Kot dolo¢a Zakon o spremembah in dopolnitvah za-
kona o zagotavljanju sredstev za nekatere nujne programe
Republike Slovenije v kulturi (Uradni list RS, st. 108/02) za
obdobje 2004-2008, se zagotovi adaptacija in dograditev po-
slovnih in arhivskih prostorov za potrebe Filmskega sklada
Republike Slovenije in Slovenske kinoteke. V letu 2004 se
pripravi ustrezna dokumentacija, ki bo podlaga za ¢imprejs-
nje posege v obstoje€ in sedaj neurejen objekt na Kvedrovi
ulici v Ljubljani.

Obcina Divaca in Republika Slovenija sta se — ravno
tako v Zakonu o zagotavljanju sredstev za nekatere nujne
programe Republike Slovenije v kulturi obvezala, da bosta
s skupnimi mo¢mi uredila in dogradila muzej slovenskih
filmskih igralcev na lokaciji Skrateljnove domadije, ki je ze
deloma adaptirana v spominsko hi$o Ite Rine.

Pri€akovani uginki:

Dvorana slovenske kinoteke in njeni spremni prostori so
zaradi neurejenih premozenjskih stanj ogrozeni do te mere,
da v njih skoraj ni ve¢ mogoce v normalnih pogojih izvajati
programa. Sele z ureditvijo lastniSkih vprasanj, bo mozno
prostore adaptirati.

Z novimi prostori na Kvedrovi 9, ki naj bi vzpostauvili
filmsko stiéno to¢ko, se bodo racionalizirale prostorske
reSitve filmskih institucij in resil problem arhiviranja film-
skega in elektronskega gradiva, ki je v lasti Republike
Slovenije.

Muzej v Diva&i bo pomenil nov kulturni in turisti€ni cen-
ter, pomemben za oZji in SirSi slovenski kulturni prostor.

Kazalci:

— stopnja realiziranja investicij

— obseg arhiviranega filmskega gradiva

— Stevilo obiskovalcev muzeja slovenskih filmskih ig-
ralcev.

3. Cilj: V letu 2005, ko slovenski film belezi stoletnico
filma, se pripravi celostno obelezje slovenskega filmskega
delovanja.

Ukrep:

Vse pristojne institucije na podrocju filmske umetnosti
in avdiovizualne kulture, vkljuéno z ministrstvom in lokalnimi
skupnostmi, uskladijo in pripravijo program zgodovinskega
obelezja slovenskega filma.

Pri€akovani uginki:

Obelezenje stoletnice filma pomeni priloznost utrditve,
popularizacije, osmis$ljanja, ovrednotenja in kriti¢ne refleksi-
je pomembne slovenske ustvarjalnosti — Se posebej v oceh
evropskega prostora.

Kazalci:

— obseg programa ob obelezenju stoletnice filma

— Stevilo ustanov s podroc¢ja filma, ki so vkljuene v
program.



stran 3118 / 5t. 28 / 25. 3. 2004

Uradni list Republike Slovenije

4. Cilj: Spodbujanje in ohranjanje medijskega pluraliz-
ma, izbolj8anje dostopnosti in pogojev za izobraZevanje in
kulturno vzgojo na avdiovizualnem podrocju in na podrocju
medijev.

Ukrepi:

— izvajanje dolocila 4. in 76. ¢lena Zakona o medijih

— spodbujanje razvoja art mreze in filmskih programov
(Kulturni tolar)

— preko mreze intermedijskih centrov spodbujati do-
stopnost avdiovizualnih del

— uvedba delovnih Stipendij za strokovno izpopolnjeva-
nje svobodnih novinarjev

— z medresorskim dogovorom in ob podpori mednarod-
nih skladov (Media Plus) doseci boljSi gmotni in strokovni
polozaj na podrocju izobrazevanja kadrov, avdiovizualne in
medijske vzgoje zlasti v Solah.

Izvajanje 4. in 76. ¢lena Zakona o medijih terja za-
gotovitev proracunskih sredstev za ustvarjanje raznolikih
programskih vsebin in razvoj tehni¢ne infrastrukture. Razvoj
kinematografske art mreze je ena izmed prioritet kulturne
politike, ki zagotavlja enakomerno regionalno dostopnost
filmske produkcije. Ministrstvo za kulturo preko Filmskega
sklada Republike Slovenije podpira tudi prakti¢ni del film-
sko-televizijskega programa AGRFT, ki je osrednja izobra-
Zevalna institucija na tem podrocju, vendar sedanje resitve v
zvezi s poloZajem akademije niso ustrezne. Z Ministrstvom
za Solstvo, znanost in Sport se bo potrebno uskladiti glede
financiranja AGRFT in glede vklju¢evanja avdiovizualne kul-
ture v pedagoske programe. Ob sodelovanju mednarodnih
izobrazevalnih programov, zlasti v sklopu Medie Plus in dru-
gih skladov, bo mogoce zagotoviti optimalne izobrazevalne
procese in spodbuditi avdiovizualno vzgojo v $olah, ki sedaj
temelji zgolj na voluntarizmu posameznih zanesenjakov. Po-
novno se bodo uvedli filmski abonmaiji za dijake in Studente
ter dnevi odprtih vrat Filmskega studia Viba film. K plurali-
zaciji in raznolikosti medijskega prostora bo pomembno pri-
spevala tudi uvedba stipendij, ki bodo svobodnim novinarjem
omogocile strokovno usposabljanje pri medijskih hiSah in
mednarodnih organizacijah.

Pri€akovani uginki:

Ohranjanje in spodbujanje medijskega pluralizma, vec-
anje dostopnosti nekomercialne filmske produkcije, dvig ravni
izobrazevanja na avdiovizualnem in medijskem podrocju, za-
polnitev vrzeli pri posameznih profilih kadrov in povecanje
Stevila osnovnih in srednjih Sol, na katerih nacrtno skrbijo za
avdiovizualno in medijsko vzgojo.

Kazalci:

— Stevilo medijev, vpisanih v razvid

— ocena raznolikosti medijske krajine

— Stevilo obiskovalcev art mrezZe

— enakomerna regionalna razpredenost art mreze

— 8tevilo izSolanih strokovnih kadrov

— povecan obseg porabljenih sredstev na Studenta na
AGRFT

— povecanje Stevila izobrazevalnih programov s po-
drocja avdiovizualne kulture in medijev na vseh stopnjah
izobrazevanja

— Stevilo podeljenih Stipendij za svobodne novinarje

— letno Stevilo ur predvajanja kulturnih in izobrazevalnih
programov

— letno Stevilo ur predvajanja lastnega programa

— letno Stevilo ur predvajanja slovenskih in evropskih
avdiovizualnih del

— letno Stevilo ur predvajanja del neodvisnih producen-
tov.

5. Cilj: Prilagoditev javne radiotelevizije novim raz-
meram

Javna radiotelevizija se mora prilagoditi novim raz-
meram, ki so posledica pojava komercialnih televizij in kon-
kurence na medijskem trgu, obenem pa se mora prilagoditi
tudi zahtevam pravnega reda Evropske unije. Opredeliti je

potrebno nacionalni interes, ki bo vezan na programske
vsebine, za njegovo uresniCevanje pa je potrebno zagotoviti
stabilen vir financiranja. Javna radiotelevizija bo oblikovala
in razSirjala programe, ki so v javnem interesu, in sicer tako,
da bodo vidni in sliSni na celotnem ozemlju Slovenije in na
podrogjih, kjer v sosednjih drzavah zivijo Slovenci.

Ukrep:

Nove zakonske reSitve, ki bodo opredelile poloZaj in vio-
go javne radiotelevizije na podlagi 4. ¢lena Zakona o medijih,
v katerem je definiran javni interes na podro¢ju medijev.

Pri¢akovani ucinki:

Javna radiotelevizija bo dosledno uresni¢evala pravice
drzavljanov Slovenije in Slovencev zunaj Republike Slovenije
do javnega obvescanja in do obveSc¢enosti, ohranjala sloven-
sko nacionalno in kulturno identiteto s programi, namenjeni-
mi razli¢nim ciljnim obginstvom (otroci, mladina, starostniki,
ljudje s posebnimi potrebami), zagotavljala bo raznolikost
programov s programskimi vsebinami, namenjenimi razvoju
kulturne ustvarjalnosti, izobrazevanja in znanosti, ter spod-
bujala kulturo dialoga in kulturne raznolikosti.

Kazalci:

— letno Stevilo ur predvajanja kulturnih in izobrazevalnih
programov

— letno Stevilo ur predvajanja lastnega programa

—letno Stevilo ur predvajanja slovenskih in evropskih
avdiovizualnih del

— letno Stevilo ur predvajanja del neodvisnih producen-
tov

VIII. Varstvo kulturne dedisSc¢ine

Splosni cilj:

I. Ohranjanje in razvoj kulturne raznolikosti Slovenije z
varstvom kulturne dediscine ter povecanje njene dostopnosti.

Cilj je zagotoviti dostopnost celovitih informacij o kul-
turni dedi8€ini, kar je predpogoj tako za dvig strokovnosti
dela na tem podrogju kot tudi za dvig vseh ravni dostopnost
kulturne dedis¢ine. Zakonsko varstvo kulturne dediS¢ine se
mora prilagajati mednarodnim konvencijam, Ki jih je sprejela
tudi nasa drzava. Uresnic¢evanje cilja zahteva predvsem uve-
ljavitev metodologije za vzpostavitev razli¢nih ravni varovanja
kulturne dedid¢ine, uveljavljanje nedestruktivnih metod raz-
iskav kot osnovno in preventivno varstvo dedis€ine, pred-
vsem arheoloske, ureditev postopkov registracije muzejev
ter koordiniranje zbiralne politike kot temeljne naloge varstva
premicne kulturne dediS¢€ine, prav tako pa uveljavitev enotne
metodologije dela na podrocju varovanja in hranjenja likovne
dediscine ter restavratorske dejavnosti, uskladitev zakono-
daje z mednarodnimi konvencijami in uveljavitev vecletnega
rezima sofinanciranja projektov obnove. Posebno pozornost
je potrebno nameniti tudi ohranjanju nematerialne, duhovne
ljudske dediS¢ine. V ta sklop sodi tudi ureditev razmer na
podrocju svobodnih poklicev, podjetnistva in izvajanja drugih
nalog na podrocju varstva dedisS¢ine.

Ukrepi:

— vzpostavitev enotnega registra kulturne dediS&ine

— prednostna podpora za&¢iti in evidenci sodobne slo-
venske arhitekture

— prednostna podpora digitalizaciji avdiovizualne kultur-
ne dediS¢ine (digitalizacija arhiva TV Slovenija, arhiva video
umetnosti na Slovenskem, digitalizacija slovenskih filmov,
vzpostavitev virtualnih muzejev)

— poenoten sistem varovanja likovne dediS¢ine ne glede
na njen izvor in lokacijo

— uveljavitev Restavratorskega centra Republike Slove-
nije kot koordinatorja restavratorske dejavnosti v Sloveniji

— uvajanje posrednih finan¢nih spodbud za vlaganja v
kulturno dedis¢€ino

— uvedba sistema licenc in koncesij.

Kazalci:

— Stevilo uporabnikov registra in posredovanih infor-
macij
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— povecan interes javnosti za varovanje kulturne de-
discine

— delez vlaganja v varstvo in obnovo kulturne dedis¢ine
iz izvenproraCunskih virov

— Stevilo izdanih licenc in koncesij

— povecan obseg obnove kulturne dediS¢ine.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Zagotoviti dostopnost celovitih informacij o kul-
turni dediScini.

Ukrep: Vzpostavitev enotnega registra kulturne dedi-
SCine.

Z vzpostavitvijo informacijskega sistema varstva kultur-
ne dedisCine v obliki enotnega registra premi¢ne in nepre-
mi¢ne kulturne dediS¢ine bo vzpostavljen sodoben dostop
do informacij o kulturni dediS¢ini tako za stroko kot za SirSo
javnost.

Pri¢akovani u€inki:

Celovit pregled nad kulturno dedis¢ino, celovite informa-
cije o kulturni dedis¢ini, ve¢ja dostopnost do informacij o de-
discini, vecja kakovost dela na podrocju varovanja dedis¢ine,
spodbuda znanstvenemu in pedago$kemu delu.

Kazalci:

— celovitost in kakovost informacij, ki jih zagotavlja eno-
tni register kulturne dedis¢ine

— Stevilo uporabnikov registra in posredovanih infor-
macij

— povecan interes javnosti za varovanje kulturne de-
discine.

2. Cilj: Zagotovitev ustreznih pogojev za varovanje in
hranjenje nacionalne kulturne dedis€ine, razvijanje strokov-
no, organizacijsko in informacijsko ucinkovite javne sluzbe
ter skrb za raziskovalno infrastrukturo.

Pogoj za vzpostavitev minimalnih standardov varovanja
in hranjenja kulturne dediS€ine je izgradnja novih muzejskih
in depojskih prostorov za drzavne javne zavode. Neurejene
razmere so tudi v drugih muzejih. Kjer je izrazen interes
lokalne skupnosti, se naCrtuje sodelovanje pri investicijah v
depojske prostore pokrajinskih in posebnih muzejev. Pose-
ben problem predstavljajo prostori za varovanje in hranjenje
arheoloSkega gradiva. Razvijanje univerzitetnega Studija na
podrogjih dedis€ine ima strateSko vlogo v gospodarskem,
socialnem in kulturnem razvoju Republike Slovenije ter pri
ohranjanju nacionalne identitete, zato bo potrebno spodbuditi
dodiplomski in podiplomski Studij na podrogjih konservator-
ske, restavratorske in muzejske stroke.

Da bi zagotovili razvoj varstva kulturne dediscine, je
potrebna ureditev vpisa konservatorstva, restavratorstva in
muzealstva v Sifrant raziskovalnih podro¢ij, spodbujati pove-
zovanja zainteresiranih raziskovalcev in ustanovitev skupine
za temeljne in aplikativne raziskave.

Ukrepi:

— dokonc€anje investicije na Metelkovi 25, gradnja Priro-
doslovnega muzeja Slovenije, celovita obnova Moderne gale-
rije in nadaljevanje prenove v Narodnega muzeja Slovenije

— izpopolnjevanje vodstvenih in strokovnih kadrov v
javnih zavodih

— spodbude ustanovitvi raziskovalne skupine za podro-
¢je varstva kulturne dedisCine

— vzpostavitev povezave restavratorske dejavnosti z
obstojec€o Studijsko smerjo restavratorstva

— prednostna podpora tistim izobrazevalnim progra-
mom, Ki se ne izvajajo v okviru Solskega sistema.

Pri€akovani uginki:

Zagotovitev primernega varovanja, hranjenja in prezen-
tacije nacionalnih zbirk premi¢ne kulturne dediscine, vecja
fleksibilnost dela na podrocju varovanja kulturne dediscine,
zagotovitev raziskovalne infrastrukture in primernejSa raz-
iskovalna podpora varstvu, zagotavljanje viSje strokovne
usposobljenosti na podro¢ju muzeologije, restavratorstva in
konservatorstva, reSevanje problematike deficitarnih poklicev
na podro¢ju dedis€ine.

Kazalci:

— Stevilo pridobljenih mit prostorov za varovanje dedis¢i-
ne z uporabnim dovoljenjem

— Stevilo strokovno in poslovodstveno usposobljenih
kadrov na podrocju dedis¢ine

— Stevilo zaposlenih mladih kadrov

— Stevilo medinstitucionalnih in interdisciplinarnih pro-
jektnih skupin

— Stevilo diplomantov s podro¢ja muzeologije in kon-
servatorstva

— povecanje Stevila znanstveno-raziskovalnih nalog in
projektov s podro¢ja muzeologije, konservatorstva in restav-
ratorstva.

3. Cilj: Zagotavljanje pogojev za ucinkovito izvajanje
javne arhivske sluzbe in ustrezno varstvo arhivskega gra-
diva.

UresniCevanje cilja zahteva zagotavljanje pogojev za
boljSo valorizacijo arhivskega in dokumentarnega gradiva
ter izobrazevanje zaposlenih, ki delajo z dokumentarnim
gradivom, zagotavljanje pogojev za izboljSanje kakovosti
materialnega varstva arhivskega gradiva in kakovosti dela
z uporabniki arhivskega gradiva. Javni arhivi iz razli¢nih
razlogov Se vedno niso prevzeli vsega arhivskega gradiva
nekdanjih javnih pravnih oseb in drustev, nastalega do leta
1991. Pripraviti bo potrebno konkretna pisna navodila za po-
samezne javnopravne osebe in drustva, valorizirati gradivo in
prevzeti arhivsko gradivo navedenih ustvarjalcev.

Ukrepi:

—za Arhiv Republike Slovenije zagotoviti ustrezne
pogoje za varstvo arhivskega gradiva in za izvajanje javne
arhivske sluzbe z adaptacijo nekdanje kasarne na Roski

— za Zgodovinski arhiv Ljubljana zagotoviti prostore za
varstvo arhivskega gradiva in za izvajanje javne arhivske
sluzbe z adaptacijo 5. etaze levega trakta kasarne na Roski
za depoje in za delovne prostore v 3. nadstropju osrednjega
dela

— prevzeti arhivsko gradivo nekdanjih javnih pravnih
oseb in drustev, nastalo do leta 1991

— spodbuditi intenzivnejSe sodelovanje med ustvarjalci
arhivskega gradiva in njihovo vklju€evanje v izobrazevalne
programe.

Pri€akovani uginki:

Zagotovitev pogojev za izvajanje javne sluzbe ter iz-
boljSanje kvalitete materialnega varstva arhivskega gradiva v
skladu s standardi, zagotovitev zadostnih depojskih kapacitet
za prevzemanje arhivskega gradiva, vecja ucinkovitost in ka-
kovosti dela arhivske javne sluZzbe, odprava zaostankov pri
prevzemaniju arhivskega gradiva za obdobje do leta 1991.

Kazalci:

— Stevilo prevzetih fondov in koli¢ina prevzetega arhiv-
skega gradiva z ustreznimi evidencami o prevzemih

— koli¢ina pridobljenih mt prostorov po standardih in z
uporabnim dovoljenjem

— redno preverjanje mikroklimatskih razmer v depojih v
skladu s standardi.

4. Cilj: Vkljuevanije kulturne dediscine v sodobno Zivlje-
nje in razvoj, izboljSanje dostopnosti dediscine in povecanje
njenega identifikacijskega in vzgojnega potenciala.

Pogoj za &im boljSo dostopnost podatkov o dediS€ini
je vzpostavitev podatkovnih zbirk o kulturni dediscini na
elektronskih medijih. Poleg virtualne dostopnost razvoj var-
stva dediS¢ine glede na mednarodne standarde zaostaja tudi
na podrodju fizi€ne dostopnosti. Zbirke drzavnih muzejev so
predstavljene le s Stirimi stalnimi razstavami. Muzejska de-
javnost razvija pedago$ke in andragoSke programe, vendar
so ti premalo povezani z drugimi interesnimi skupinami, ki
uveljavljajo pomen varovanja kulturne dediS€ine. Poseben
problem predstavlja tudi preko 700 neobdelanih in neurejenih
arhivov arheolo$kih najdiS¢, ki so bila izkopana ob zas¢itnih
izkopavanijih v zadnji polovici prejSnjega stoletja. Ker gre za
izjemno dediS¢ino, ki je nedostopna tako strokovni kot ostali
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javnosti, je potrebno spodbuditi oblikovanje projektne skupi-
ne, ki bo ureditev tega podrocja imela za svojo prioriteto.

Ukrepi:

— informatizacija podatkovnih zbirk o kulturni dedis¢ini

— prednostno podpiranje programov in projektov, na-
menjenih telesno oviranim in drugim ciljnim skupinam obis-
kovalcev

— postavitev stalnih razstav v Slovenskem etnograf-
skem muzeju, Narodnem muzeju Slovenije in Prirodoslov-
nem muzeju Slovenije

— prednostno podpiranje programov in projektov, ki so
usmerjeni v povezovanje s turizmom, v uvajanje novih oblik
programov za obiskovalce oziroma razvijanje interpretacij-
skih centrov

— izvajanje projektne naloge urejanja arhiva arheolos$kih
najdis¢, izkopanih med leti 1945-2000

— spodbujanje dejavnosti specialnih knjiZnic, $e posebej
na podro¢ju domoznanstva.

Pri€akovani uginki:

BoljSa seznanjenost javnosti z dediS¢ino in uveljavljanje
zavesti 0 njenem pomenu, uresni¢evanje nediskriminatorne
politike, uvajanje novih nacinov dela z obiskovalci, 30% ure-
jenih in obdelanih arhivov arheoloskih najdiS¢ do leta 2007,
vecja dostopnost dediS¢ine.

Kazalci:

— povecanije Stevila obiskovalcev

— Stevilo centrov za obiskovalce

— Stevilo sklenjenih partnerstev

— Stevilo urejenih in obdelanih arhivov arheoloskih naj-
dis¢

— Stevilo izvedenih izboljSav za bolj$o fizicno dostop-
nost.

5. Cilj: Zagotoviti dediScini vlogo dejavnika v gospodar-
skem razvoju ter vlogo spodbujevalca trajnostnega razvoja
in kakovosti Zivljenja.

UresniCevanje cilja zahteva oblikovanje pedagos$kih
programov na podro&ju spoznavanja in varovanja kulturne
dediSc¢ine ter uvajanje predmeta kulturne dediscine v Solske
programe. Prav tako zahteva izdelavo konkretnih razvojnih
programov in projektov varovanja dedis¢ine, ki vkljuujejo
tudi gospodarske ucinke. V trajnostni razvoj vecjih varovanih
obmogij pristevamo: naselbinsko dediS¢ino kulturne krajine,
arheolosko dedis¢ino, pripravo presoj upravi¢enosti za po-
samezne skupine kulturne dedis¢ine, sklenitev partnerstva
za razvojne programe in izvedbene projekte, organiziranje
podpore javnosti v obliki patronatov, oblikovanje finan¢nih
in upravljavskih orodij. V tem smislu se javhemu zavodu
Arboretum Volg&ji potok dodeli poslanstvo opravljanja javne
sluzbe na podro¢ju urejanja parkov in prou¢i moznosti za
take statusne spremembe zavoda, ki bi povec€ale njegovo
poslovno ucinkovitost in izboljSale njegovo gospodarsko
uspesnost.

Ukrepi:

— prednostna podpora pedagoskim in andragoskim
programom

— vklju€evanje dedis€inskih vsebin v izobraZevalne
programe

— zakljucek Pilotnega projekta Kras in prenos rezultatov
v zakonodajo in prakso

— pilotni projekt Skofja Loka v sklopu obnove mestnih
jeder

— projekt Savinjske regije, vklju¢no s Kozjanskim par-
kom

— ozivitev in obnova Kobilarne Lipica kot kulturnega
spomenika drzavnega pomena

— projekt Arboretum Volg&ji Potok

— obnova in ozivljanje izbranih tipov kulturne dediS€ine:
gradovi in dvorci, tehniSka dediS€ina, etnoloSka dediscina,
dediscina XX. stoletja

— prednostna podpora izvajalcem, ki za obnovo kultur-
nih spomenikov pridobijo sredstva evropskih skladov.

Pri€akovani uginki:

Dvig zavesti o gospodarskem in razvojnem ter kul-
turnem pomenu kulturne dediscine in izboljSanje stanja na
podroCju njenega ohranjanja, medresorska priprava in iz-
vedba projektov, pridobitev mednarodnih finanénih virov za
strukturne spremembe pri ohranjanju in revitalizaciji kulturne
dedis€ine, statusno zavarovanje regijskega parka Kras, pre-
precitev gospodarskega nazadovanja starih mestnih jeder,
povecana kakovost Zivljenja, izdelana strategija za primerno
gospodarsko izrabo spomenikov in dedis¢ine, spodbujanje
dolgoro€nega upravljanja z dedis€ino in podpora zasebnim
pobudam, trajnostno ohranjanje in gospodarska ozivitev iz-
branih objektov in obmodcij kulturne dediS€ine, vklju€evanje
kulturnih poti, spominskih domov, muzejev na prostem v
turisti¢cno ponudbo.

Kazalci:

— Stevilo medresorsko usklajenih izobrazevalnih pro-
gramov

— Stevilo dokon¢&anih programov in tehniénih projektov

— 8tevilo revitaliziranih objektov

— §tevilo m? obnovljenih stanovanj in poslovnih prosto-
rov v objektih dediS€ine

— 8tevilo realiziranih medresorskih programov in pro-
jektov

— Stevilo obmogij dediS€ine s sprejetim nacrtom uprav-
ljanja

— povecanje osnovne Crede lipicancev

— povecanije Stevila obiskovalcev.

6. Cilj: Povecati vklju¢enost Slovenije v mednarodni
prostor s pomogjo kulturne dediscine.

Podpis Unidroit konvencije o ukradenih in nezakonito
izvoZzenih predmetih kulturne dediS¢ine in Konvencije o
varstvu podvodne kulturne dedis€ine ter Evropske krajinske
konvencije. Razvijanje dejavne vloge v telesih Sveta Evrope
kot nadaljevanje pozitivne vloge, pridobljene po ministrski
konferenci v Portorozu, koordinacija sodelovanja v drugih
mednarodnih organizacijah. Promocija uspesnih dediscinskih
projektov v tujini, vpis enega ali ve¢ spomenikov oziroma
spomeniskih obmocij na Seznam svetovne dediSCine pri
UNESCO, vklju¢evanje v mednarodne promocijske projek-
te, iskanje in sklepanje mednarodnih partnerstev pri skupnih
projektih.

Ukrepi:

— ratifikacija mednarodnih konvencij

— krepitev vloge Slovenije v mednarodnih organizaci-
jah

— mednarodna promocija slovenske kulturne dedis¢ine

— priprava projektov oziroma nominacij za vpis spome-
nikov, ki so na poskusni listi svetovne dedis¢ine pri UNESCO
in oblikovanje novih predogov.

Pri€akovani uginki:

IzboljSanje pravnega varstva SirSe pojmovane kulturne
dedi$cine in vecja prepoznavnost Slovenije kot drzave z raz-
vitimi varstvenimi standardi, uveljavitev slovenske kulturne
dedis¢ine v mednarodni javnosti.

Kazalci:

— Stevilo podpisov oziroma ratifikacij

— Stevilo ¢lanstva v mednarodnih organizacijah

— Stevilo dejavnih sodelovanj

— Stevilo mednarodnih programov in projektov.

7. Cilj: IzboljSanje dostopnosti do podatkov o arhivskih
fondih in zbirkah, ki jih hranijo slovenski javni arhivi, za raz-
licne kategorije uporabnikov.

Interes javnosti za arhivsko gradivo se povecuje, zato je
ena od prednostnih nalog javne arhivske sluzbe na ¢im bolj
prijazen in dostopen nacin priblizati informacije o arhivskem
gradivu javnosti, ob hkratnem upoStevanju omejitev, ki iz-
hajajo iz zahtev varstva. Nadaljevati razvoj informatizacije
javne arhivske sluzbe z uvedbo arhivskega informacijskega
sistema slovenskih arhivov (AERISS) oziroma z zagotovitvijo
sodobne informacijske tehnologije. S pomocjo prenovljene
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aplikacije Info-Arh izvajati vsa strokovna opravila v arhivih,
ustvariti bazo podatkov o arhivskem gradivu in jih povezati v
AERISS. V ¢im vecji meri je potrebno nadaljevati z digitaliza-
cijo najpomembnejSega arhivskega gradiva zaradi njegove
zascite ter vecje dostopnosti preko interneta.

Nujna je ureditev in popis ze prevzetih, vendar iz raz-
licnih razlogov neurejenih fondov, ki so jih prevzeli slovenski
javni arhivi. Pospesiti je potrebno strokovno obdelavo Ze pre-
vzetega arhivskega gradiva in izdelati osnovne pripomocke
za uporabo.

Ukrepi:

—razvijati arhivski racunalniski informacijski sistem
slovenskih arhivov

— zasnovanje projekta za vklju€itev AERISS v enotni
register kulturne dediS¢ine

— na spletni strani Arhiva Republike Slovenije zagotoviti
internetno dostopnost enotnega registra fondov in zbirk, ki jih
hranijo slovenski arhivi

— strokovna obdelava Ze prevzetega arhivskega gradiva
in izdelava osnovnih instrumentov za uporabo

— evidentiranje arhivskega gradiva pri slovenskih skup-
nostih po svetu.

Pri¢akovani u€inki:

Dvig zavesti o pomenu varstva arhivskega gradiva, vec¢-
ja dostopnost in kakovost informacij o arhivskem gradivu,
laZja uporaba arhivskega gradiva v Citalnicah in preko inter-
neta, vodenje vseh postopkov strokovne obdelave arhivske-
ga gradiva in drugih strokovnih opravil v arhivih s prenovljeno
aplikacijo Info-Arh, ve&ja dostopnost arhivskega gradiva, ki je
bilo prevzeto v preteklih obdobijih in zaradi razli¢nih vzrokov
Se ni strokovno obdelano, povezanost registra fondov in zbirk
slovenskih arhivov z ostalimi registri kulturne dedis¢ine, inter-
netna dostopnost.

Kazalci:

— Stevilo uporabnikov in posredovanih informacij

— Stevilo vpisanih fondov oziroma njihovih sprememb
v registru

— Stevilo fondov v arhivih, ki so bili strokovno obdelani
oziroma so zanje vzpostavljene osnovne evidence za upo-
rabo.

IX. Slovenci zunaj Republike Slovenije

Splosna cilja:

I. Integracija kategorije Slovencev v sosednjih drzavah
v skupni slovenski kulturni prostor

Ukrepi:

— tesnejSe medresorsko sodelovanje na podrocju izob-
razevanja, znanosti in raziskovalne dejavnosti

— udejanjiti nacelo, da Slovenija sofinancira samo do-
lo€ene projekte, medtem ko mora za socialno varnost svojih
drzavljanov skrbeti drzava bivanja

— dosedi dogovor z drugimi ministrstvi in institucijami, ki
delujejo na tem podroc¢ju, glede enotne politike na podrocju
kulturnih dejavnosti Slovencev zunaj Republike Slovenije in
s tem spodbujati integriranje kulturne dejavnosti manjsSine v
kulturno dejavnost Slovenije in obratno

— spodbujati promocijo dosezkov Slovencev v sosed-
njih drzavah v domovini in prednostno podpirati programe
in projekte, ki zagotavljajo vecjo obojestransko preto¢nost
informacij.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov, ki se kontinuirano iz-
vajajo

— participacija razli¢nih generacij, s poudarkom na
mlajsi

— prisotnost in odmevnost projektov znotraj slovenske
skupnosti

— odmevnost v Sloveniji

— prisotnost in odmevnost pri obcinstvu vecinskega
naroda

— mednarodna uveljavljenost in odmevnost.

II. Ohranjanje kulturne identitete Slovencev po svetu

Ukrepi:

— podpiranje umetniske in kulturne ustvarjalnosti slo-
venskih skupnosti

— pospesSevanije pretoka kulturno umetniske ustvarjalno-
sti med slovenskimi skupnostmi in Slovenijo, kakor tudi med
samimi skupnostmi

— spodbujati promocijo doseZkov slovenskih skupnosti v
domovini in prednostno podpirati programe in projekte, ki za-
gotavljajo vecjo obojestransko pretocnost informacij o njihovi
kulturni dejavnosti.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov, ki se kontinuirano iz-
vajajo

— participacija razliénih generacij, s poudarkom na
mlajSi

— prisotnost in odmevnost projektov znotraj slovenske
skupnosti

— odmevnost v Sloveniji

— prisotnost in odmevnost pri obCinstvu vecinskega
naroda.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Zagotoviti pogoje za trajno izgrajevanje skupne-
ga slovenskega kulturnega prostora.

Ker je prav kultura v najSirSem smislu besede tista, ki
slovenstvo Ze stoletja ohranja pri Zivljenju, je nujno potrebno,
da kulturna politika na podro¢ju »Slovencev zunaj Republike
Slovenije« ustvarja ugodne pogoje za njen obstoj in razvoj
ter ohranitev. Na ta nacin lahko vsi Slovenci prispevajo v
narodovo zakladnico.

Ukrepi: Prednostno podpiranje tistih programom in pro-
jektov, ki so usmerjeni v:

— zagotavljanje kontinuitete kulturnega ustvarjanja Slo-
vencev zunaj Republike Slovenije v posameznih okoljih kot
instrumenta socializacije in inkulturacije

— identifikacijo in integracijo najvidnejSih umetniskih do-
sezkov Slovencev zunaj Republike Slovenije

— izdajanje izseljenske knjizevnosti in kontinuirano jezi-
kovno izobrazevanje

— pretok slovenske literature in skrb za prevajanje slo-
venske literature v tuje jezike, predvsem tiste, ki jih govorijo
slovenski potomci

— prirejanje umetniSkih razstav in drugih kulturnih pri-
reditev, s Cimer se zagotavlja integracija vseh Slovencev v
skupni slovenski kulturni prostor.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov na podrocju Slovencev
zunaj Republike Slovenije, ki se kontinuirano izvajajo

— participacija razliénih generacij, s poudarkom na
mlajsi

— prisotnost in odmevnost projektov znotraj slovenske
skupnosti

— odmevnost v Sloveniji

— prisotnost in odmevnost pri obcinstvu vecinskega
naroda

— mednarodna uveljavljenost in odmevnost.

Pri¢akovani ucinki:

Dvig ravni umetniske produkcije Slovencev zunaj Repu-
blike Slovenije, dvig ravni kulturne izmenjave med Slovenijo
in Slovenci zunaj Republike Slovenije, uinkovitejSa promo-
cija slovenske kulture v tujih okoljih, kjer le-ti zivijo.

2. Cilj: Spodbujati kulturno dejavnost pripadnikov druge
in tretje generacije Slovencev zunaj Republike Slovenije.

Cilj je prisluhniti pobudam mladih generacij, ki nimajo
ve€ zadovoljivega znanja slovenskega jezika, se pa priste-
vajo k slovenskemu kulturnemu prostoru in si Zelijo tvornega
sodelovanja z drzavo Slovenijo.

Ukrepi:

— spodbujanje kulturne dejavnosti slovenskih skupnosti
na podrocju bivée Jugoslavije
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— prednostna podpora programom in projektom, Ki
spodbujajo kulturno dejavnost druge in tretje generacije
Slovencev zunaj Republike Slovenije

— prednostna podpora programom in projektom, Ki
zagotavljajo izobrazevanje vec¢jemu Stevilu izseljenskih Stu-
dentov na nasih univerzah, pouk slovenscine na internetu, ki
izvajajo mladinske tabore, jezikovne pocitnice ipd.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov, ki se kontinuirano iz-
vajajo

— participacija razli¢nih generacij, s poudarkom na
mlajsi

— prisotnost in odmevnost projektov znotraj slovenske
skupnosti

— odmevnost v Sloveniji

— mednarodna uveljavljenost in odmevnost

— prisotnost in odmevnost pri obCinstvu vecinskega
naroda, na lokalni in nacionalni ravni.

Pri€akovani uginki:

Vedja kulturna dejavnost mlajSih generacij Slovencev
zunaj Republike Slovenije, dvig ravni umetniSke produkcije
Slovencev zunaj Republike Slovenije, vecja kulturna izme-
njava, vecji obojestranski pretok informacij.

3. Cilj: Intenzivneje povezati podrocje kulturnega ustvar-
janja Slovencev zunaj Republike Slovenije, ga nadgraditi z
drugimi sferami (gospodarstvo, turizem, Sport itd.) in ga upo-
rabiti za promocijo slovenske kulture v tujih okoljih.

Manjsine in Slovenci zunaj Republike Slovenije so tisti
kulturno komunikacijski ¢len, ki ga bo Slovenija morala bolje
izkoristiti pri promociji kulture v mednarodni prostor, po-
membno vlogo lahko pri tem ob podpori diplomatskih pred-
stavnikov Republike Slovenije odigrajo uveljavljeni in vplivni
slovenski potomci.

Ukrepi:

— prednostna podpora tistim programom in projektom, ki
zagotavljajo vecjo prisotnost slovenske kulture pri ve€inskem
prebivalstvu sosednjih drzav in sploh drzav, v katerih Zivi vec-
je Stevilo Slovencev

— sodelovanje z diplomatsko konzularnimi predstavni-
Stvi Republike Slovenije na podro¢ju promocije slovenske
kulture.

Pri€akovani uginki:

Dvig ravni umetniS8ke produkcije Slovencev zunaj
Republike Slovenije, dvig ravni kulturne izmenjave med iz-
seljenskimi skupinami, kot tudi med Slovenijo in Slovenci po
svetu, dvig ravni medsebojnega informiranja.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov, ki se kontinuirano iz-
vajajo

— participacija razli¢nih generacij, s poudarkom na
mlajsi

— prisotnost in odmevnost projektov znotraj slovenske
skupnosti

— odmevnost v Sloveniji

— prisotnost in odmevnost pri obcinstvu vecinskega
naroda, na lokalni in nacionalni ravni

— mednarodna uveljavljenost in odmevnost.

X. Narodni skupnosti, romske skupnosti, druge
manjsSinske etni€ne skupnosti in priseljenci

Splosna cilja:

I. Spodbujanje kulturne raznolikosti v programih javnih
zavodov: do leta 2007 bo najmanj polovica javnih zavodov
na podrocju kulture v svoje programe vkljucila tudi vsebine z
raznoliko etni¢no tematiko.

Ena izmed najpomembnejsih sestavin kulturne razno-
likosti je spoStovanje in razvijanje etni¢ne raznolikosti. Cilj
je usmerjen tako v vklju€evanje programov in projektov pri-
padnikov razli€nih manjsinskih skupnosti v programe javnih
zavodov s podrocja kulture, kot tudi v zviSevanje obc&utljivosti
za etni¢no tematiko.

Ukrepi: Vsi navedeni ukrepi so usmerjeni v doseganje
tega cilja.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov z etni¢no tematiko v
programih javnih zavodov

— Stevilo udelezencev v teh programih in projektih

— vklju€evanje omenjenih programov in vsebin v pro-
grame javnih zavodov po letih.

Il. Povecati deleZ vsebin z raznoliko etni¢no tematiko pri
izvajalcih javnih kulturnih programov in kulturnih projektov.

Ukrep: Prednostna podpora programom in projektom
z raznolikimi etniénimi vsebinami ter prednostna podpora
avtenti¢nim prispevkom h kulturni raznolikosti.

Ukrep je usmerjen v spodbujanje izvajalcev javnih kul-
turnih programov in kulturnih projektov k obravnavanju vsebin
z raznoliko etni¢no tematiko. Obenem gre za podporo tistim
programom in projektom pripadnikov manjSinskih skupnosti,
ki se po enakih kriterijih vkljuCujejo v kulturno-umetniske in
druge programe, ki jih podpira ministrstvo, ter za razsiritev
obsega posebnega programa, ki uposteva posebnosti kul-
turnih potreb manj8inskih skupnosti.

Kazalci:

— delez vsebin z etni¢no tematiko, ki jih vkljuujejo iz-
vajalci javnih kulturnih programov in kulturnih projektov

—raznolikost programov in projektov razlicnih manj-
Sinskih skupnosti.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Spodbujanje kulturnega pluralizma.

Ukrep: Zagotavljanje kulturnih pravic kot razseznosti
Clovekovih pravic, spodbujanje kulturnega pluralizma ter
zagotovitev pogojev za posebno obravnavo kulturnih pravic
manjSinskih skupnosti, s poudarkom na pogojih za njihovo
kulturno ustvarjalnost in dostopnost do kulturnih dobrin.

Spostovanje Elovekovih pravic je produkt civilizacij-
skega razvoja in sodi k sodobnemu pojmovanju druzbe,
kulturne pravice pa so nepogreSljiva razseznost ¢lovekovih
pravic. Kulturna politika ima za eno svojih splo3nih prioritet
spodbujanje kulturne raznolikosti, pri tem pa ima pomembno
vlogo prav pri¢ujoci ukrep.

Pri€akovani uginki:

Vigja stopnja ustvarjalnosti, vecja kulturna raznolikost,
socialna kohezivnost, vec&ja kakovost bivanja, spodbujanje
kulturnega sodelovanja s sosednjimi drzavami in drzavami
nekdanje Jugoslavije na razlicnih podrogjih, medresorsko
usklajeni programi.

Kazalci:

— poveCevanje participacije pripadnikov manjsinskih
skupnosti pri kulturnih dejavnostih

— povecan obseg in Stevilo programov in projektov z
raznolikimi etni¢nimi vsebinami.

2. Cilj: Zagotavljanje pogojev za avtenti¢no izrazanje
kulturnih potreb razli€nih manjsinskih skupnosti, spodbuja-
nje razvoja manjsinskih kultur v smeri njihovega avtenti¢nega
izraza ter zagotavljanje temeljnih pogojev za ohranjanje in
razvoj njihovih kulturnih identitet.

Ukrep: Obravnava etni¢ne tematike v okviru posebnega
programa, ki uposteva posebne okolis€ine, v katerih delujejo
manjsinske skupnosti.

Ukrep zagotavlja ustrezno obravnavo manjsinskih skup-
nosti in posameznikov z razli¢nimi kulturnimi identitetami kot
subjektov lastnih interesov in razvoja. Nadin obravnave
manjSinske tematike v okviru posebnega programa izhaja iz
izrazenih kulturnih potreb in uposteva posebnosti posamez-
nih manjsinskih skupnosti.

Pri¢akovani ucinki:

Spodbujanje kulturne raznolikosti, pove&anje implemen-
tiranih kulturnih pravic, udejanjanje kulturnih pravic.

Kazalci:

— naras€anje obsega in Stevila programov in projektov
manjSinskih skupnosti

— Stevilo udelezenih v teh programih

— stopnja raznolikosti programov in projektov.
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3. Cilj: Povecati delez manjSinskih programov, ki jih sku-
paj podpirajo Ministrstvo za kulturo in lokalne skupnosti.

Ukrep: Prednostna podpora tistim programom in projek-
tom manjSinskih skupnosti, ki jih skupaj podpirajo Ministrstvo
za kulturo in lokalne skupnosti.

Skrb za skladen regionalni razvoj je Se zlasti pomemb-
na za tradicionalna etni¢no pluralna obmocja. Posebno
pozornost si zasluzijo programi na narodnostno mes$anih in
hkrati demografsko ogroZzenih obmogjih. Ze zadeti projekt
harmonizacije pristopa drzave in lokalnih kulturnih politik
do man;jSin je pokazal pripravljenost za tako sodelovanje in
potrdil potrebo po njem. Prav tako so se pokazale koristne
ze vzpostavljene oblike medresorskega sodelovanja, ki jih je
potrebno nadgrajevati.

Pri€akovani uginki:

Usklajena vladna politika na podro€ju manjsin, vecja
usklajenost ukrepov za manjSine, boljSe in dolgoro¢nejSe
nacrtovanje kulturnih dejavnosti in kulturnega razvoja na po-
dro¢ju manjsinske politike, skladnejsi regionalni razvoj.

Kazalci:

— Stevilo programov in projektov, ki jih skupaj sofinanci-
rajo Ministrstvo za kulturo in lokalne skupnosti

—deleZ teh programov znotraj vseh manjSinskih pro-
gramov in projektov.

4. Cilj: Zagotavljanje dostopnosti celostnih informacij o
kulturni dejavnosti manjSinskih skupnosti.

Ukrep: Prednostna podpora programom in projektom, ki
zagotavljajo izoblikovanje ustrezne informacijske podpore na
podro¢ju kulturnega delovanja manjsinskih skupnosti.

Da bi pripadniki manjSinskih skupnosti svoje kulturne
pravice lahko uresnicevali, jih morajo najprej poznati in se za-
vedati lastne odgovornosti za udejanjanje deklariranih pravic
v praksi. Slaba dostopnost celostnih informacij s tega podro-
¢ja je ena kljuénih ovir pri krepitvi kulturnega pluralizma.

Pri¢akovani u€inki:

Dvig stopnje zavesti glede kulturnih pravic, zmanjSanje
primerov konfliktnosti znotraj manjSinskih skupnosti, vecja
informiranost vecinskega naroda o dejavnosti manjSinskih
skupnosti, ve¢ja dostopnost kulturnih dobrin.

Kazalci:

— kvaliteta in kvantiteta dostopnih informacij na manj-
Sinskem podroc&ju

— Stevilo uporabnikov teh informacij.

XI. Ljubiteljske dejavnosti

Splosna cilja:

I. Spodbujanje dostopnosti kulturnega ustvarjanja in
kulturnih dobrin

Cilj je ohranitev dosezene dinamike razvoja ljubiteljske
kulture in poveevanje povprecnega Stevila obiskovalcev na
prireditev za 10% do leta 2007. Za uresnic€itev cilja bo potreb-
no zagotoviti pogoje za celovito dostopnost kulturnih vsebin
in za razvijanje dodatnih izobraZevalnih oblik na vseh po-
drogjih kulturnega ustvarjanja na lokalni, regionalni in drzavni
ravni. Obenem bo potrebno spodbujati ustvarjalnost v kultur-
nih drustvih na skupnem slovenskem kulturnem prostoru.

Ukrepi:

— spodbujanje lokalnih skupnosti, da zagotovijo pogoje
za delovanje ljubiteljskih kulturnih drustev in skupin

— strokovna pomo¢ lokalnim skupnostim pri pripravi
lokalnih kulturnih programov

— podpiranje projektov kulturnih drustev in skupin

— podpiranje vlaganj v prostore in opremo, ki jih uporab-
ljajo ljubiteljska kulturna drustva in skupine.

Kazalci:

— §tevilo kulturnih drustev in skupin

— Stevilo izvedenih projektov, ki so podprti iz projektnega
poziva

— Stevilo izvedenih investicijskih posegov, ki so podprti
iz naslova Kulturnega tolarja

— Stevilo izvajalcev programov in projektov

— Stevilo investicijskih posegov

— Stevilo obiskovalcev.

II. Dvigniti notranjo uginkovitost mreze ustvarjalcev in
organizatorjev na podrocju ljubiteljske kulture

Cilj je uresnicljiv s spodbujanjem povezovanja med
razli¢nimi akteriji, tj. ustvarjalci, drustvi, njihovimi strokovnimi
in organizacijskimi oblikami, organizatorji in ob&instvom na
regionalni ter drzavni ravni ter s poveCevanjem $tevila pro-
jektov, organiziranih na regionalni ravni. Poseben poudarek
je namenjen krepitvi regionalnih prireditev in izobrazevanj
ter povezovanju med kulturnimi drustvi v Republiki Sloveniji
in zunaj nje. Z izboljSanjem povezav med ustvarjalci se iz-
boljSuje kakovost izvedbe kulturne produkcije ter omogocajo
inovativni in kreativni pristopi k ustvarjanju na podro¢ju dru-
Stvene kulture.

Ukrep:

— strokovna pomo¢€ pri organizaciji obmo¢&nih oziroma
lokalnih projektov in prireditev

— organizacija ali soorganizacija medobmoc¢nih oziroma
regijskih sre€anj ustvarjalcev, ki omogocajo promocijo lokal-
nih ustvarjalcev ter uveljavljanje tudi na SirSem obmocju

— organizacija izobrazevalnih oblik za ustvarjalce na
regionalni ravni.

Kazalci:

— Stevilo prireditev na lokalni ravni

— Stevilo udeleZenih drustev in skupin

— Stevilo prireditev na regionalni ravni

— Stevilo izobrazevalnih oblik na regionalni ravni

— Stevilo obiskovalcev.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Povecati organizacijsko ucinkovitost na podrocju
ljubiteljskih kulturnih dejavnosti.

Ukrep: Postopno notranje organizacijsko preoblikovanje
Javnega sklada Republike Slovenije za kulturne dejavnosti
kot podporne organizacije ljubiteljske kulture v mrezno ob-
liko, ki bo ucinkovitejSa z vidika organizacije in produkcije
kulturnih prireditev ter bo delovala kot strokovna podpora pri
uresni¢evanju razvojnih kulturnih programov in projektov na
podrocju ljubiteljskih kulturnih dejavnosti, pri tem pa se ohrani
statusna oblika javnega sklada.

Sklad Ze od ustanovitve nastopa tako v izvajalski vliogi
(funkcija zavoda) kot v funkciji fondacije (kapitalska funkcija),
zato je potrebno na novo urediti pravni status te paradrzavne
ustanove. Prednostni cilj za obdobje naslednjih treh let je
vzpostavitev regionalne ravni obmocénih izpostav sklada, ki
je ze vzpostavljena na podrocju organizacije kulturnih progra-
mov, ter vzpostavitev takSne organizacijske in informacijske
mreze, ki bo vklju€evala kulturna drustva, skupine in zveze v
skupnem slovenskem kulturnem prostoru.

Pri¢akovani ucinki:

Preoblikovanje sklada bo zagotovilo pogoje za dvig
ravni kvalitete na tem podro¢ju, za kontinuirano izvajanje
programov, vplivalo na socialno in kulturno povezovanje ter
povecalo dostopnost kulturnih dobrin in ustvarjalnosti.

Kazalci:

— 8tevilo kulturnih drustev in skupin

— Stevilo prireditev na regionalni ravni

— Stevilo izobrazevalnih oblik na regionalni ravni

— Stevilo udeleZzencev

— 8tevilo sofinanciranih programov in projektov po de-
javnostih (vkljuéno s Slovenci zunaj Republike Slovenije in
mednarodnim sodelovanjem).

2. Cilj: Dvig kakovosti izvajanja in organiziranja progra-
mov in projektov na podrocju ljubiteljskih dejavnosti.

Ukrep: Vklju€evanje lokalnih skupnosti v upravljanje s
kadrovskimi viri.

Za izvajanje programov sklada so odlocilni kadri kot
organizatorji in strokovni svetovalci pri izvedbi lastnega pro-
grama in kot podporna sluzba kulturnim drustvom in njihovim
zvezam. Postopoma sklad v dogovoru z ob&inami izenaduje
raven storitev sklada, predvsem s skrbjo za dodatno izob-
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razevanje zaposlenih. Posamezne lokalne skupnosti pre-
vzemajo del finanénih obveznosti za stroSke, povezane z
uresni¢evanjem nalog lokalnega pomena.

Pri€akovani uginki:

UcinkovitejSa izraba kadrovskih virov, veéja strokov-
nost, dvig izobrazbene strukture zaposlenih.

Kazalci:

— Stevilo zaposlenih

— izobrazbena struktura zaposlenih

— Stevilo izvedenih projektov

— dodatno izobrazevanje zaposlenih.

3. Cilj: Zagotovitev ustreznih pogojev za delovanje in
vzdrzevanje 50 kulturnih domov in 100 kulturnih drustev.

Ukrep: Na podlagi Zakona o zagotavljanju sredstev
za nekatere nujne programe Republike Slovenije v kulturi
(Uradni list RS, &t. 24/98 in 108/02) s podporo investicijam
zagotoviti minimalne prostorske in tehni¢ne pogoje delovanja
kulturnih drustev in skupin ob spostovanju nacela policentri¢-
nega razvoja in izenacevanja standardov delovanja kulturnih
skupin ter sprejemanja gostovanjske ponudbe.

Vzporedno z investicijami v prostor je potrebno nadalje-
vati z vzpostavljanjem in dograjevanjem informacijsko komu-
nikacijskega sistema drustev in izpostav sklada. Mladinskim
kulturnim centrom je potrebno zagotoviti sodobno informa-
cijsko tehnologijo kot izrazno sredstvo na intermedijskem
podrocju in omogoditi njihovo mrezno povezavo.

Pri¢akovani ucinki:

Operativno bo mozno do leta 2007 ob predpostavki iz-
vajanja Zakona o zagotavljanju sredstev za nekatere nujne
programe Republike Slovenije v kulturi dose¢i, da bo ustrez-
na avdio in video oprema na voljo na vseh izpostavah sklada
in da bo vzpostavljena mreza mladinskih kulturnih centrov
kot intermedijskih centrov. Vlaganje v prostorske kapacitete
ter nakup opreme zagotavlja pogoje za celovito dostopnost
kulturnih vsebin na vseh podrogjih kulturnega ustvarjanja na
lokalni, regionalni in drzavni ravni.

Kazalci:

— Stevilo izvedenih projektov investicij v prostore, ki se
uporabljajo za izvajanje ljubiteljske kulturne dejavnosti

— Stevilo izvedenih projektov nakupa opreme za ljubitelj-
ska kulturna drudtva in mladinske centre

— delezi izvenproracunskih sredstev.

XIl. Mednarodno sodelovanje

Splosni cilj:

I. Sistematiéno zagotavljanje intenzivne prisotnosti
slovenske kulture v svetu in bogatitev slovenske kulture z
dosezki svetovnih kultur.

Analiza stanja je pokazala, da so pri prizadevanjih po
bolj u€inkoviti in sistematiéni promociji slovenske kulture v
tujini najvecje ovire odsotnost dolgoro¢ne strategije promo-
cije, pomanjkanje medresorske koordinacije in nemoznost
azurnega reagiranja na kakovostne pobude iz tujine.

Ukrepi:

— oblikovanje medresorske strokovne komisije, ki bo
zbirala in obravnavala pobude ter sprejemala program pro-
mocije

— oblikovanje posebne namenske postavke za kulturne
programe in projekte, ki bodo pripomogli k boljSi mednarodni
promociji slovenske kulture

— izpeljava dveh vegjih promocijskih projektov na leto
in kvalitetna predstavitev v predsedujocih drzavah Evropske
unije.

Kazalci:

— porast Stevila predstavitev slovenske kulture v svetu

— odmevnost predstavitev slovenske kulture v prioritet-
nih drzavah

— Stevilo mednarodno uveljavljenih slovenskih umet-
nikov.

Prioritete in ukrepi

1. Cilj: Prisotnost slovenske kulture v evropskem kul-
turnem prostoru in svetovnih kulturnih prestolnicah in spod-
bujanje kulturne izmenjave z njimi.

Ukrepi:

— oblikovanje namenske postavke

— vzpostavitev dveh ateljejev za slovenske umetnike v
dveh evropskih prestolnicah

— oblikovanje medresorske strokovne komisije, ki bo
zbirala in obravnavala pobude ter predlagala dolgoro¢nejsi
program promocije.

Medresorska komisija bo zadolzena tako za strokovno
presojo kot tudi za koordinacijo interesov sodelujocih resor-
jev. Pripravila bo dolgoro¢no strategijo za promocijo sloven-
ske kulture v tujini, dolo€ila srednjero¢ne klju¢ne tocke slo-
venske kulture v tujini, izvedla vecje promocijske projekte ter
se azurno odzivala na aktualne pobude iz tujine. Komisija bo
sodelovala z mrezo diplomatskih-kunzularnih predstavnisteyv,
ki bo nudila informacije in posredovala pobude za kulturne
projekte ter sodelovala kot partner pri mednarodni promociji
slovenske kulture. Dobra praksa delovanja ateljeja v New
Yorku narekuje vzpostavitev dveh novih ateljejev.

Pri¢akovani ucinki:

Ukrep bo omogocil sistemati¢no nacrtovanje vecjih in
dolgorocnejSih promocijskih projektov, predstavljal bo po-
memben korak k medresorskemu usklajevanju na tem po-
drocju ter omogocal fleksibilno odzivanje na sprotne pobude
iz tujine.

Kazalci:

— povecanje Stevila predstavitev slovenske kulture v
tujini

— odmevnost predstavitev slovenske kulture v tujini

— Stevilo umetnikov, ki bivajo v ateljejih v tujini

— bolj$a prisotnost in prepoznavnost slovenske kulture
in slovenske drzave.

2. Cilj: Ohranjanje kulturnih vrednot, tradicij in vsebin, ki
druzijo drzave, katerih prebivalci govorijo slovanske jezike,
ter spodbujanje kulturnih izmenjav in skupnih projektov teh
drzav.

Ukrep: Ustanovitev Foruma slovanskih kultur v Slove-
niji.

Pri€akovani uginki:

Vedji pretok informacij s podrocja kulture vseh sodelu-
jo€ih drzav, realizacija skupnih projektov na vseh podrocjih
kulture, spodbuda programom izobrazevanja v obliki Stipen-
dij za umetniske akademije, vec¢ja mobilnost umetnikov med
sodelujocimi drzavami, izboljS8ano sodelovanje na podrocju
raziskav s podrocja kulture in slovanskih Studijev.

Kazalci:

— povecan obseg in kakovost kulturnega sodelovanja
med vsemi drzavami, katerih prebivalci govorijo slovanske
jezike

— boljSa izmenjava informacij in znanja ter njihovo ne-
posredno razsirjanje v javnosti

— pove€ano vzajemno poznavanje kultur sodelujocCih
drzav.

3. Cilj: Spodbujanje programov in projektov, ki prido-
bijo sredstva iz mednarodnih virov, predvsem evropskih
skladov.

Ukrepi:

— prednostna podpora programom in projektom, ki pri-
dobivajo sredstva iz mednarodnih virov

— oblikovanje posebne postavke za programe in pro-
jekte, ki pridobijo sredstva iz mednarodnih virov

— administrativha podpora izvajalcem, ki se potegujejo
za sredstva iz mednarodnih virov.

Pri€akovani uginki:

Ukrep bo spodbudil slovenske kulturne izvajalce k pri-
dobivanju mednarodnih virov sofinanciranja in pripomogel k
vecdji kakovosti mednarodno zastavljenih projektov ter k vec-
anju mednarodnih izkuSenj, kar bo prispevalo k bogatenju
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kulturne raznolikosti, razvoju kulture in vecjim uéinkom pri
promociji slovenske kulturne ustvarjalnosti.

Kazalci:

— vecji pritok mednarodnih finanénih virov

— porast Stevila mednarodnih projektov, v katerih so slo-
venski kulturni izvajalci nosilci mednarodnega povezovanja.

St. 610-01/91-7/51
Ljubljana, dne 27. februarja 2004.
EPA 1033-l11
Predsednik
Drzavnega zbora
Republike Slovenije
Borut Pahor I.r.

1206. Resolucija o nacionalnem programu na
podrocju drog 2004—2009 (ReNPPD)

Drzavni zbor Republike Slovenije je na podlagi 107. ¢le-
nav zvezis 109. ¢lenom Poslovnika drzavnega zbora (Urad-
ni list RS, §t. 35/02) ter v zvezi s 3. in 5. ¢lenom Zakona o
prepreCevanju uporabe prepovedanih drog in o obravnavi
uzivalcev prepovedanih drog (Uradni list RS, §t. 98/99) na
seji dne 27. februarja 2004 sprejel

RESOLUCIJO

o nacionalnem programu na podroc¢ju drog
2004-2009 (ReNPPD)

uvobD

Dosedanji nacionalni program Slovenije na podrocju
drog sega v leto 1992. To je bil do zdaj poleg zakonodaje s
podroc¢ja drog, ki je bila sprejeta v letih 1999 in 2000, temeljni
dokument za izvajanje razli¢nih dejavnosti na tem podrogju.
V tem €asu je priSlo do pomembnih sprememb na pravnem
podrodju in razvoja na drugih strokovnih podrogjih. V preteklih
letih se je povecala ponudba drog, postala je raznovrstnejsa,
hkrati s tem se je povecala tudi dostopnost drog, uporabljati
so se zacCele nove droge. To je povzro€ilo povecanje rabe
drog med drzavljani, zaradi Cesar so se zelo povecale potre-
be po razvoju novih programov zmanjSevanja ponudbe drog
in povprasevanja po njih ter programov zmanjSevanja $kode
zaradi uporabe drog.

Priblizevanje nase drzave Evropski uniji in prevzemanje
njenega pravnega reda sta na podrocju politike drzave do
drog ustvarili Stevilne nove mozZnosti za ukrepanije ter izzive
za razliéne dejavnosti na podrocjih varovanja zdravja, so-
cialne politike, Solstva, pa tudi dejavnosti policije, carine in
pravosodnega sistema. Slovenija je uskladila zakonodajo s
konvencijami OZN in drugimi mednarodnimi predpisi. EU je
leta 2000 sprejela strategijo in akcijski nacrt na tem podrocju
ter s tem postavila merila vsem drzavam ¢lanicam in kandi-
datkam za pripravo posameznih nacionalnih strategij.

Zaradi teh novosti je bila potreba po novi resoluciji o
nacionalnem programu nujnost, zato je vlada v skladu z
Zakonom o prepre€evanju uporabe prepovedanih drog in
o obravnavi uzivalcev prepovedanih drog naloZila Uradu za
droge, da izdela novo resolucijo o nacionalnem programu na
tem podrocju in ga predlozi v sprejem Komisiji za droge in
vladi republike Slovenije.

Resolucija o nacionalnem programu na podroc&ju drog
je rezultat dosedanjega druzbenega razvoja in pomeni uskla-
ditev razli¢nih sektorskih pristopov glede ciljev, prednostnih
nalog, virov in stroskov.

Resolucija o nacionalnem programu v Sloveniji uposte-
va mednarodnopravni okvir, konvencije OZN, dolocila Sveta
Evrope in Evropske unije ter druge mednarodne dogovore in
priporocila na razli¢nih strokovnih podrogjih.

Nacionalna politika do drog je odvisna od Stevilnih spre-
menljivk, kot so politi€na in gospodarska trdnost, dostopnost
razlicnih storitev, razSirjenost uporabe drog in druzbena za-
znava tega pojava, narave pravnega okvira ter od zemljepis-
ne lege posamezne drzave. O slednjem lahko re¢emo, da
Slovenija lezi na pomembni tranzitni poti (vzhod—zahod, t.i.
balkanska pot), ki jo uporabljajo proizvajalci in preprodajalci
prepovedanih drog v obeh smereh.

Prednost, ki jo bo drzava namenjala politiki do drog, je
odvisna od »vidnosti« problematike drog v druzbi, socialnih
skupin, ki so najbolj ogrozene, in od nejasnih predstav, ki jih
uporaba drog sproza v javnosti. Hkrati pa je odvisna tudi od
zgodovinskih, kriminoloskih in socialnih ter kulturnih dejavni-
kov prostora in €asa, v katerem Zivimo.

Tezave, povezane z zlorabo drog, je treba razumeti
tudi z vidika $irSih socialnih vprasanj, kakrsna so revs¢ina,
zapostavljenost, brezposelnost, brezdomstvo in posledi¢no
socialna izklju€enost. Z izboljSanjem socialnega polozaja
posameznika in podporo ogroZenim druzinam in drugim, ki
Zivijo v najtezjih razmerah, se bo krepila zas¢ita pred upora-
bo in zlorabo drog.

Vse omenjeno torej deluje na prevladujo¢e druzbeno
dojemanje pojava uporabe in zlorabe drog ter na nacine od-
pravljanja Skodljivih posledic, ki je lahko le celostno z veliko
mero medsebojnega sodelovanja razliénih podrogij, strokov-
njakov, civilne druZbe na razliénih ravneh od lokalne skup-
nosti do drzave. Zato resolucija o nacionalnem programu
izrazito temelji na nacelu uravnotezenega medsektorskega
sodelovanja in vzpostavljanja partnerskega odnosa drzave s
civilno druzbo na podlagi potreb in uginkov.

Na podlagi Zakona o prepre€evanju uporabe prepo-
vedanih drog in o obravnavi uZivalcev prepovedanih drog
(Uradni list RS, &t. 98/99) ter ob upostevanju Strategije EU na
podrocju prepovedanih drog (2000—2004) in Akcijskega na-
¢rta EU na podrocju prepovedanih drog (2000-2004) spreje-
mamo resolucijo o nacionalnem programu na podroc¢ju drog,
ki vsebuje Nacionalno strategijo na podro¢ju drog, v kateri
so nacelno opredeljeni politika in cilji, ki jih Zelimo dose¢i v
prihodnjih letih (2004-2009), ter podrogja, nosilci, mehanizmi
in potrebna finan€na sredstva za izvajanje dejavnosti. Za nji-
hovo uresnicitev je potrebna osnovna strokovna in politicna
podpora. Akcijski nacrt za podrocje drog, v katerem so po-
drobneje opredeljeni posamezni cilji in nacini uresni¢evanja
zastavljenih ciljev ter konkretne naloge posameznih akterjev
za uresni¢evanje akcijskega nacrta sprejme Vlada Republike
Slovenije.

1. NACIONALNA STRATEGIJA

1.1 Metoda dela pri izdelavi strategije

Klju€ne sestavine strategije Republike Slovenije na po-
dro¢ju drog za obdobje 2004-2009 so bile ugotovljene na
podlagi analize stanja na institucionalni in neinstitucionalni
ravni (metoda OOPP — Objective Oriented Project Planning
— ciljno nacrtovanje projektov) v jeseni leta 2000. Analizo
stanja je tedaj pripravljalo ve¢ kot Sestdeset strokovnjakov,
predstavnikov razli¢nih ministrstev, posameznih programov,
uporabnikov drog, univerzitetnih profesorjev itd., ki so vsebin-
sko pokrili vsa podro¢ja problematike drog. Rezultata podro-
bne analize in dodatnih posvetovanj s Stevilnimi strokovnjaki
sta bila problemsko in ciljno drevo, ki sta prilogi resolucije o
nacionalnem programu.

Nacrtovanje resolucije o nacionalnem programu na
podro¢ju drog je temeljilo prav na upostevanju podro¢nih
nacionalnih programov: socialnega varstva, policije in minis-
trstva za zdravje. UposStevana so bila tudi dolocila sprejetih
zakonov, ki opredeljujejo ali se dotikajo podro¢ja drog.

Ministrstva, ki sestavljajo Komisijo Vlade Republike
Slovenije za droge, so v okviru Koordinacije direktorja Urada
za droge temeljito analizirala predloge strategije in imela
moznost vseskozi vlagati dopolnila. Urad je med pripravo
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programa organiziral vrsto okroglih miz na posameznih
fakultetah in v obliki foruma za droge po razli¢nih krajih
Slovenije, kjer so problematiko drog s svojega vidika osvet-
lievali razli¢ni strokovnjaki in laiki. Pogosto je Urad za droge
nastajanje resolucije o nacionalnem programu predstavljal v
razliénih obdcilih. Na sestankih Koordinacije direktorja Urada
za droge so s predlogi aktivnho sodelovali tudi predstavniki
Zveze nevladnih organizacij na podro¢ju drog.

Pomemben referenéen okvir pri izdelavi resolucije o na-
cionalnem programu je bila tudi strategija Evropske unije na
podro¢ju drog (2000—2004), ki poudarja potrebo po nadalj-
njem razvijanju celovite, vec¢disciplinarne, globalne in uravno-
teZene strategije na podrocju drog v Evropi. Po priporocilih
Evropskega sveta naj bi v zvezi s tem v polni meri izkoristili
strokovno znanje evropskega informacijskega srediS¢a za
droge in odvisnosti (European Monitoring Centre for drugs
and Drug Addiction — EMCDDA — Evropski center za droge
in zasvojenosti (v nadaljevanju EMCDDA)), pa tudi Europola
in pomoci evropskih strokovnih zdruzen;.

Na podlagi teh izhodi8¢ in usmeritev je Urad za droge
RS skupaj s Koordinacijo direktorja Urada za droge, ki jo se-
stavljajo predstavniki sedmih ministrstev, skupine Pompidou
pri Svetu Evrope, programa Phare — Program pomo¢i Ev-
ropske unije drzavam pristopnicam (v nadaljevanju Phare) in
Svetovne zdravstvene organizacije ter civilne druzbe pripravil
osnutek resolucije o nacionalnem programu RS na podrocju
drog (2004-2009).

1.2 Nacela resolucije o nacionalnem programu na
podroc¢ju drog

Temeljna nacela resolucije o nacionalnem programu
na podrocju drog v Sloveniji izhajajo iz Ustave RS, zako-
nodaje, konvencij OZN, predpisov EU, dolocil Sveta Evrope
in konkretnih ciljev, ki jih nasa druzba Zeli doseci v obdobju
2004-2009.

Nacionalna strategija na podrocju drog in akcijski nacrt
na podrocju drog vseskozi upostevata ta nacela, ki so enako-
vredna in niso nasteta po prednostnem vrstnem redu:

— Nacelo varovanja ¢lovekovih pravic

Pravica otrok in mladostnikov do za3¢ite pred takimi
zivljenjskimi okolis€inami, ki pogojujejo uporabo drog, je
eno od temeljnih izhodiS€. Pravica do dostojne in strokovne
obravnave ter pomoci je ena temeljnih pravic vsakega €lo-
veka. Drzava je dolzna poskrbeti za ustavno zagotovljeno
pravico do zdravstvenega varstva in socialne varnosti svojih
drZzavljanov in hkrati zmanjSevati socialno izklju€enost po-
sameznikov ali skupin prebivalstva. Izrekanje alternativnih
kazni uporabnikom drog mora biti natancneje zakonsko
oziroma podzakonsko opredeljeno, prav tako tudi uvajanje
alternativnih postopkov, ki bi nadomestili kazenskega. Vsi
izvajalci razli¢nih programov so dolzni varovati osebne po-
datke posameznika v skladu z ustavo, poklicno etiko in za-
konom o varovanju osebnih podatkov. Nac¢elo tudi zagotavlja
enakopravno vklju€evanje uporabnikov drog, zdravljencev in
rehabilitiranih nekdanjih uporabnikov drog v vsakodnevno
zZivljenje. Pomeni tudi spremembo odnosa okolice do raz-
licnih programov zdravljenja in socialne obravnave odvisnih
od drog in tudi spremembo odnosa do samih uporabnikov
drog ter za lazjo dostopnost razliénih programov za vse, ki jih
potrebujejo. Zagotavlja enakopravno vklju¢evanje odvisnikov
Vv izobraZevalni, socialni, zdravstveni sistem in sistem zapo-
slovanja, pomeni tudi enakopravno in korektno obravnavo
odvisnih v predkazenskem postopku, med sojenjem in pre-
stajanjem kazni zapora.

— Nacelo celovitega in so¢asnega resevanja pro-
blematike drog

Resevanje problematike drog zahteva celosten pristop,
ki upoSteva problematiko uporabe in zlorabe drog kot po-
sledico soCasnega vecplastnega dogajanja na individualnem

in SirSem socialnem podrocju ter pri katerem so vklju€eni
razli¢ni akterji in razli¢ne ravni delovanja in usklajevanja.
Resevanje problematike drog je naloga razliénih sektorjev s
podrocij socialnega varstva, zdravstva, Solstva, pravosodija,
notranjih zadey, financ in obrambe ter posledi¢no razliénih
delov civilne druzbe in splosne (laiéne) javnosti. Tako ob-
likovanih ukrepov torej ne more usklajevati samo en nosilec,
ampak je to lahko le naloga skupnih usklajevalnih teles:

—naravni Vlade RS sta to Komisija za droge in pristojno
ministrstvo;

—na ravni lokalnih skupnosti so to lokalne akcijske
skupine (LAS).

— Nacelo globalnosti pojava drog in poslediéno
globalnega sodelovanja

Pojav uporabe in zlorabe drog je v sodobni druzbi
globalen pojav, z njim se spoprijemajo prakticno vse drzave
sveta. So€asno ta problematika sega v lokalne skupnosti ter
ne nazadnje v druzine in vsakdanjost vsakega posameznika.
Iskanje resSitev za teZave, ki so posledica uporabe in zlorabe
drog in njihove velike ponudbe na nezakonitem globalnem
trgu, poteka tudi na mednarodni ravni. Zato je treba zago-
tavljati moznosti za dejavno udelezbo predstavnikov naSe
drzave na mednarodni ravni in nenehno spremljati najnovejsa
dogajanja s tega podrocja v svetu. Sodelovanje Slovenije v
regionalnem, evropskem in svetovnem merilu mora potekati
na vseh ravneh od lokalnih skupnosti do razli¢nih vladnih in
nevladnih organizacij ter strokovnih zdruzenj. Zato je treba
Siriti vse oblike mednarodnega sodelovanja na vecstranski in
dvostranski ravni. Zagotavljati je treba izvajanje in usklajevanje
razli¢nih konvencij, deklaracij, resolucij, priporocil in smernic
ter strategij Stevilnih mednarodnih organizacij (OZN, EU, Svet
Evrope, SZO, razli¢ne krovne organizacije). Te dejavnosti v
drzavi usklajujeta Komisija za droge in pristojno ministrstvo.

— Nacelo decentralizacije

Zagotavlja enakomerno porazdelitev razli¢nih progra-
mov in vsebin po vsej Sloveniji glede na dejanske potrebe v
posameznih lokalnih skupnostih. Na ravni ve€ ob¢in je treba
razvijati mrezo razli€nih programov in usklajevati dejavnosti
na podrocju drog. Lokalna skupnost usklajuje dejavnosti na
lokalni ravni. Na drzavni ravni se sprejemajo skupne usmerit-
ve in dejavnosti in zagotovi spremljanje in vrednotenje le-teh.
S tem se zagotavljajo centralizacija dejavnosti, ki so skupne,
decentralizacija dejavnosti, ki so potrebne v lokalni skupnosti,
ter samostojnost usklajevalnih teles na lokalni ravni.

— Nacelo zagotavljanja varnosti prebivalcev Repu-
blike Slovenije

To nacelo izhaja iz ustavno zagotovljene osebne varno-
sti in varovanja premozenja drzavljanov Slovenije. Pomeni
tudi zmanjSevanje sekundarne kriminalitete, povezane z
uporabo in preprodajo drog. Nacelo temelji na slovenski za-
konodaiji in konvencijah Zdruzenih narodov ter drugih med-
narodnih aktih. Drzava je dolzna zagotoviti tako politiko do
drog, ki bo &¢itila mladostnika pred Skodljivimi posledicami
uporabe prepovedanih drog.

— Nacelo prilagojenosti razliénim skupinam pre-
bivalstva

Razviti je treba prilagojene vsebine dela za razli¢ne cilj-
ne skupine prebivalstva in njihove potrebe, od preventivnih
programov, programov zmanjSevanje Skode do ustreznih
oblik zdravljenja odvisnosti, socialne obravnave in rehabi-
litacije.

— Nacelo zagotavljanja moznosti za odgovorno
sprejemanje odloc¢itev o neuporabi drog, Se posebej
med otroki in mladostniki

Drzava je dolzna z ustreznimi ukrepi otroke zascititi
pred uporabo prepovedanih drog in prepreciti uporabo drog
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pri nezakoniti proizvodnji in trgovini z drogami. Podpirati jih
mora pri odgovornem sprejemanju odloCitev o neuporabi
drog. Popolne abstinence ni realno pri¢akovati za vse. Dr-
Zava je prek vzgojno-izobrazevalnega sistema (in drugih
sistemov) dolzna izvajati najrazli¢nej$e pristope, ki zajemajo
preprecevanje uporabe drog (cilj je popolna abstinenca ozi-
roma odlaganje iniciacije v kasnejSo starost), zmanjSevanje
tveganj, povezanih z uporabo drog (varnejSa uporaba, ¢e
pride do uporabe drog), in nadzor nad ponudbo. Otroke in
mladostnike mora seznaniti z negativnimi ucinki uporabe
drog na individualni in druzbeni ravni ter jim dati znanje in
razviti sposobnosti, s pomogjo katerih se bodo odgovorno od-
lo€ali 0 neuporabi drog oziroma ob uporabi drog za ¢im manj
tvegano uporabo drog. Drzava to nac¢elo uresniCuje tako, da
otrokom in mladostnikom, starSem in vzgojiteljiem omogoca
dostop do objektivnih informacij, znanj in ves¢in. Otroci in
mladostniki morajo vedeti, kako droge vplivajo na druzbo in
posameznika, razumeti morajo tveganja povezana z uporabo
drog, imeti morajo moznost proucevati, kako bi lahko zmanj-
8ali individualne in druZbene teZave zaradi drog, prav tako
pa tudi moznost pogovarjati se o teh vsebinah z odraslimi, ki
jim zaupajo, ter z vrstniki v skladu s svojo razvojno stopnjo.
Obenem pa morajo imeti moznost vplivanja in soodloc¢anja v
svojem socialnem okolju.

— Nacelo uravnotezenosti pristopov

Politika do drog v Republiki Sloveniji mora upostevati
razli¢ne pristope in jih vse skupaj povezovati v celovit na-
cionalni sistem. Politika do drog vkljuCuje najrazli¢nejSe
pristope k prepreCevanju uporabe drog in zmanjSevanju
Skode, povezane z uporabo drog. To nacelo vklju€uje pri-
marno preventivo, zmanjSevanje tveganj in Skode, povezane
z uporabo drog, socialno obravnavo in zdravljenje ter nadzor
nad ponudbo. Cilj drzave je tako naravnan v dve smeri — v
zmanjSevanje povprasevanja in zmanjSevanje ponudbe drog
med drzavljani. Naloga drzave je, da podpira uravnotezen
razvoj vseh strokovno in znanstveno utemeljenih pristopov in
programov ter iskanje novih reSitev pri obravnavi uporabe in
Zlorabe drog. Na¢eloma noben pristop na podro¢ju drog nima
vecje prednosti, temve€ se smiselno povezujejo in vklju€ujejo
v usklajene dejavnosti na razliénih ravneh. Resolucija o na-
cionalnem programu nadgrajuje in konkretizira usklajevanje
dejavnosti na razliénih ravneh. Zagotoviti je treba usklaje-
nost in preglednost proraCunske porabe na podro¢ju drog
ter usklajevati izvajanje Studij o stroSkovni upravi¢enosti in
ucCinkovitosti izvajanja razli€nih programov.

— Nacelo ustavnosti in zakonitosti

V skladu z Ustavo Republike Slovenije in zakonskimi
dolodili resolucija o nacionalnem programu uresnicuje ve-
ljiavno zakonodajo ter ratificirane mednarodne konvencije in
pogodbe, ki jih je Republike Slovenije sprejela v svoj pravni
red. Cilj je tudi spremljanje in prou¢evanje morebitnih pobud
za spremembo zakonodaje na podrocju problematike pre-
povedanih drog.

1.3 Cilji resolucije o nacionalnem programu

Cilji nacionalnega programa so ¢asovno in vsebinsko
razvr§ceni v tri skupine. Splosni cilji opredeljujejo dejavnosti
za celotno nacrtovano obdobje, srednjerocni cilji dolo¢ajo de-
javnosti za obdobje 2006—2007. Kot prednostni pa so opre-
deljeni cilji, ki jih v Sloveniji Zelimo uresniciti do leta 2005 in
so zapisani v posebnem poglavju. Ob upostevanju zgornjih
nacel so splo$ni cilji resolucije o nacionalnem programu Slo-
venije na podro¢ju drog za obdobje 2004—-20009 tile:

— zagotoviti, da bo problematika drog na drzavni in lo-
kalni ravni obravnavana enakovredno z drugimi socialnimi,
zdravstvenimi in ekonomskimi vprasanji v drzavi in na pod-
lagi tega tudi sprejemati potrebne sistemske ukrepe;

— uvesti usklajevanje razli¢nih dejavnosti na lokalni rav-
ni ter jih usklajevati z dejavnostmi na drzavni ravni;

— spodbujati preventivo na podro¢ju drog in razlicne
programe zmanjSevanja povpraSevanja po drogah in ob tem
upostevati preventivne dejavnosti kot celostne pristope, ki
upostevajo tudi soCasno izvajanje ukrepov za prepreevanja
uporabe alkohola in tobaka, da bi tako zmanj$evali Stevilo no-
vih uporabnikov drog med mlajSo generacijo in preprecevali
prvi stik z drogami ter zviSali starostno mejo prvega stika;

— podpreti razvoj programov, ki bi pomagali ohraniti
ali znizati Stevilo okuzenih s HIV in hepatitisoma B in C ter
smrtnih primerov zaradi prevelikih odmerkov;

— zagotoviti ve€ kakovostnih programov zdravljenja
odvisnosti od drog z uvedbo razliénih pristopov. Zagotoviti
je treba hkratno nadgradnjo in Siritev programov zdravljenja
v zavodih za prestajanje kazni, vzgojnih zavodih ter v pre-
vzgojnem domu;

— pospesiti razvoj programov socialne obravnave upo-
rabnikov drog, terapevtskih skupnosti in komun, vkljuéno s
programi zmanjSevanja Skode, in s tem prispevati k zmanj-
Sevanju socialne izklju€enosti uporabnikov drog. Pri tem so
enakopravno upostevani programi dejavnosti socialne obra-
vnave v zaporih, vzgojnih zavodih in prevzgojnem domu;

— okrepiti dejavnosti proti organiziranemu kriminalu,
prepovedanemu prometu z drogam, pranju denarja ter
proti drugim oblikam kriminala v povezavi z drogami;
natan¢neje zakonsko opredeliti moznosti alternativhega
kaznovanja uporabnikov drog, zlasti za storilce manjsih
kaznivih dejanj; okrepiti sodelovanje policije, carine in
pravosodja in njihovo usklajeno sodelovanje v drzavi in
Evropski uniji. Pri zmanjSevanju ponudbe prepovedanih
drog si resolucija o nacionalnem programu prizadeva zlasti
za dosego teh ciljev:

— izboljSanje obvesCevalnega in analiticnega dela pri
odkrivanju kaznivih dejanj,

—dvig strokovne ravni znanja organov odkrivanja in
pregona,

— tesnejSe mednarodno sodelovanje pri zmanjSevanju
ponudbe prepovedanih drog,

— zajezitev pretoka drog na t.i. »balkanski poti«,

— zagotavljanje zgodnje prepoznave novih sinteti¢nih
drog,

—zmanjSanje nezakonite proizvodnje sinteti¢nih drog
in prometa z njimi,

— okrepitev sistema za preprecevanje vnosa drog v za-
pore in vojasnice,

— povecanje dejavnosti policije na lokalni ravni,

— celovitejSe obravnavanje storilcev kaznivih dejanj v
zvezi s prepovedanimi drogami,

— vzpostavitev strateSke analitike za podrocje prepo-
vedanih drog,

— zagotovitev ustreznega nadzora na mejah zaradi pre-
preevanja vnosa drog v Slovenijo,

— okrepitev dejavnosti proti organiziranemu kriminalu v
zvezi z nedovoljenim prometom s prepovedanimi drogami,

— okrepitev dejavnosti na podro¢ju pranja denarja ter
proti drugim oblikam kriminala v povezavi z drogami,

— okrepitev sodelovanja policije, carine in pravosodja in
njihovo usklajeno sodelovanje v drzavi in Evropski uniji;

— 8e naprej nadzirati predhodne sestavine in na tem
podrogju razviti sodelovanje med carino in policijo ter proiz-
vajalci in prevozniki predhodnih sestavin, da bi tako zagotovili
nadzor nad proizvodnjo predhodnih sestavin, prometom z
njimi in nad njihovim prevozom;

— krepiti mednarodno sodelovanje z drugimi drzavami
in mednarodnimi organizacijami ter dejavno sodelovati pri
njihovem delu;

— zagotoviti politiéno in finanéno podporo za izvajanje
dejavnosti, opredeljenih v resoluciji o nacionalnem progra-
mu, in dejavnosti, opredeljenih v njem, na lokalni in drzavni
ravni.

Srednjerocni cilji resolucije o nacionalnem programu na
podrocju drog so:
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— zagotoviti delujo¢ informacijski sistem na podrocju
zbiranja, urejanja, obdelovanja in dajanja podatkov s po-
drogja drog;

— okrepiti in razviti celovite ukrepe na podrocju po-
nudbe, uporabe in zlorabe sinteti¢nih drog in vzpostaviti
program zgodnjega opozarjanja v povezavi z Europolom in
EMCDDA,;

— spodbujati sodelovanje razli¢nih akterjev in zlasti po-
spesSevati razvoj ter ohranjati partnerski odnos civilne druz-
be na vseh podrogjih usklajevanja in odlo¢anja ter povecati
Stevilo programov, ki jih izvajajo nevladne organizacije na
podlagi strokovne samostojnosti;

—razviti ustrezno izobrazevanje za strokovnjake, ki
delajo na podrocju drog. Ob tem je pomemben cilj podpora
raziskovalnemu delu na tem podrogju;

— zagotoviti vrednotenje in stabilno financiranje potrje-
nih programov in ukrepov na podrocju drog ter na podlagi
tega celovito razvijati nove programe in dograjevati ze ob-
stojece.

1.4 Vsebinska podrocja resolucije o nacionalnem
programu

Nacionalna strategija je uravnotezena, vecdisciplinarna
in celovita. Nacionalna strategija in akcijski nacrt se bosta
posebej posvecala tem podrocjem:

1. informacijski sistem,

2. zmanj$evanje povprasevanja po drogah s pomogjo:

a) preventive,

b) zmanj$evanja $kode zaradi uporabe drog,

c) zdravljenja in socialne obravnave,

d) civilne druzbe,

3. preprecevanje ponudbe drog s pomogjo:

a) kaznovalne politike,

b) sodelovanja policije, carine in pravosodja na podro-
¢ju organiziranega kriminala v povezavi z drogami,

c) dejavnosti proti pranju denarja,

4. sinteti¢ne droge,

5. pospeSevanje mednarodnega sodelovanja,

6. usklajevanje na razli¢nih ravneh;

7. raziskovalno delo, ovrednotenje in izobrazevanje.

1.4.1 Informacijski sistem

Informacijski sistem na podroc¢ju prepovedanih drog je
pomembna sestavina strategije, ki zagotavlja celovitost ter
enotno zbiranje, obdelavo in dajanje informacij in podatkov.
Temeljni cilj informacijskega sistema je zagotavljanje kako-
vostne informacijske podpore ob odlo€anju pri nacrtovanju in
izvajanju politik drzave na podro¢ju prepovedanih drog. Infor-
macijski sistem mora temeljiti na uveljavljenih in poenotenih
metodologijah zbiranja ustreznih, primerljivih in kakovostnih
podatkov s podrocja prepovedanih drog. Dostop do poda-
tkov mora biti zagotovljen javnosti ter razli¢nim ustanovam in
organizacijam na lokalni, drzavni in mednarodni ravni.

Za nacrtovanje posameznih dejavnosti, ki so opredelje-
ne v resoluciji o nacionalnem programu ter akcijskih nacrtih,
se z ukrepi te resolucije o nacionalnem programu zagotovi in-
formacijski sistem za redno spremljanje in ocenjevanje obse-
ga uporabe drog in njegovih posledic. Podatke, ki se zbirajo
v okviru informacijskih sistemov razli¢nih ministrstev, vladnih
sluzb, javnih zavodov in nevladnih organizacij, je treba na
ravni drzave zbrati, obdelati in analizirati s ciljem celovitega
prikaza stanja na podro¢ju drog. Redno se spremlja tudi izva-
janje resolucije o nacionalnem programu in akcijskih nacrtov
na podrocjih prepreevanja in zdravljenja odvisnosti od drog,
prepreCevanja Skodljivih posledic uporabe drog, socialne
obravnave uporabe drog ter zmanjSevanja ponudbe prepo-
vedanih drog v teko€em proracunskem obdobju ter vrednoti
programe glede na njihovo ustreznost in u€inkovitost.

Za zbiranje in razposSiljanje informacij s podrocja ures-
ni¢evanja nacionalne strategije in akcijskih nacrtov, celovite
ocene stanja na podrocju prepovedanih drog, zakonov in dru-

gih pravnih aktov, raziskav o uporabi drog in zmanj$evanja
ponudbe drog, ocen ucinkovitosti programov, strategij in poli-
tik se v ministrstvu, pristojnem za koordinacijo na podrocju
drog, organizira dokumentacijski center.

Posamezni resorji zagotavljajo zbiranje, obdelavo, ana-
lizo ter posredovanje podatkov s svojega podrocja. Zaradi
celovitega spremljanja epidemioloSke situacije in trendov na
podro¢ju uporabe drog se podatki oziroma agregati podatkov
razlicnih resorjev zbirajo in analizirajo v zato pristojni usta-
novi, ki jo v skladu z zakonom imenuje minister za zdravje.
Pristojna ustanova obdelane in analizirane podatke posre-
duje drugim ustanovam v drzavi, mednarodnim ustanovam
ter SirSi javnosti.

Na ravni Komisije za droge se za posredovanje po-
datkov mednarodnim ustanovam pooblasti glede na naravo
podatkov ustrezne ustanove. Te so potem odgovorne za
pridobivanje in posredovanje podatkov mednarodnim usta-
novam.

1.4.2 ZmanjSevanje povprasevanja po drogah

ZmanjSevanje povprasevanja po drogah pokriva dejav-
nosti na razli¢nih ravneh preventive od zaCetnega odvracanja
od uporabe drog pri vseh starostnih skupinah pa vse do
zmanjSevanja negativnih zdravstvenih in socialnih posledic
uporabe drog, zdravljenja, socialne obravnave in ponovne
socialne vkljuCitve oseb, nekdaj odvisnih od drog, v druzbo.
Posebno pozornost velja nameniti promociji duSevnega zdrav-
ja, skrbi za mladostnike in Zenske — predvsem nosecnice upo-
rabnice drog — ter preventivi okuzbe z virusom HIV in drugimi
nalezljivimi obolenji. Na ravni drzave se zagotavljata celovitost
in uravnotezenost razli€nih programov in dejavnosti.

1.4.2.1 Preventiva

Preventivni programi so v slovenskem prostoru zelo
raz8irjeni. Potekajo na lokalni in drZzavni ravni. Najvecji delez
preventivnih programov je namenjen otrokom in mladostni-
kom na lokalni ravni, in sicer v vzgojno-izobrazevalnih usta-
novah, del pa tudi zunaj njih. Pomembno vlogo pri izvajanju
preventivnih dejavnosti imajo poleg pedagogov predstavniki
nevladnih organizacij in lokalne akcijske skupine, ki v neka-
terih lokalnih skupnostih usklajujejo te dejavnosti. Podobno
kot druge evropske drzave se tudi v Sloveniji sre€ujemo s
tezavo, da preventivni programi niso primerno ovrednoteni,
zato njihovi realni u€inki niso znani. V prihodnje je zato treba
velik del znanja in sredstev poleg vlaganj v razvijanje pro-
gramov usmerjati v ovrednotenje, tj. v ugotavljanje njihove
ucinkovitosti in uspesnosti.

1.4.2.1.1 Preventiva v vzgoji in izobrazevanju

Preventivo v vzgoji in izobrazevanju razumemo kot
Siroko razvejano podrocje prepre€evanja uporabe drog, ki
vkljuuje tudi sestavine zmanjSevanja tveganj, povezanih
z morebitno uporabo drog. Tako opredeljen pristop zajema
preventivo, usmerjeno k abstinenci in Easovnemu odlaganju
prvega stika otrok in mladostnikov z drogami, ter tudi mlade,
ki z drogo Ze eksperimentirajo oziroma jo obasno uporablja-
jo. Slovenija se za tak pristop odlo€a na podlagi dobrih praks,
ki so v svetu do zdaj Zze pokazale nekatere pozitivhe ucinke
(npr. Nizozemska, Avstralija).

Temeljni cilj preventive je ustvarjanje takih druzbenih
razmer, ki posamezniku dajejo moznosti za razvijanje Zivljenj-
skega sloga brez uporabe drog. Realisticno obravnavanje
problematike uporabe drog pa zahteva vklju€evanje sestavin
paradigme zmanjSevanja tveganj, saj ni realno pri¢akovati
popolne abstinence za vse. Zato si preventiva prizadeva
tudi za to, da bi posameznika, ki se odlo¢i za uporabo drog,
seznanili s tveganiji, ki so s tem povezana tako na osebni
kot na druzbeni ravni. Prvi pogoj za odgovorno odloganje
posameznika za (ne)uporabo drog je znanje o delovanju ter
osebnih in druzbenih u€inkih uporabe drog ter vzpostavljena
osebna odgovornost za lastno zdravje in zdravje drugih.
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Podrogje vzgoje in izobraZzevanja ima v povezavi s
preventivo zelo pomembno vlogo. Preventivhe dejavnosti v
tem prostoru se morajo osredotocati na tvegano vedenje in
zasvojenosti nasploh, vklju€no z uporabo in zlorabo alkohola,
zdravil, poZivil pri 8portu in tobaka. Vzgojno-izobraZevalne
ustanove na vseh stopnjah morajo otrokom in mladostnikom
zagotoviti dostop do objektivnih informacij, znanje o tem,
kako droge vplivajo na posameznika in druzbo, dajati jim
morajo moznost, da na podlagi svojega znanja in lastnih iz-
kusenj proucujejo, kako bi lahko zmanjSali tezave, ki lahko
nastanejo zaradi uporabe drog, ter moZnost za razpravo
o tem z vrstniki in odraslimi, ki jim zaupajo. To otrokom in
mladostnikom omogoc€a, da razvijejo sposobnosti vplivanja
na okolje, v katerem Zivijo, omogoc¢a jim spreminjati njihovo
okolje in odgovorno sprejemati odlocitve o umiku iz okolja, ki
ni varno. Pri tem tak pristop otrokom in mladostnikom omo-
goca, da odgovorno sprejemajo odlocitve o lastni (ne)uporabi
drog in odgovornost za svoje odlocitve. Po eni strani gre torej
za vplivanje na znanje in staliS¢a ter posledi¢no na vedenje
ciljine skupine, po drugi strani pa za omogocanje in zagotav-
ljanje pogojev za zdravo zivljenje.

Otrokom in mladostnikom je treba zagotoviti moznosti
za optimalen razvoj njihovih zmozZnosti ter za udelezbo v
druzbenem zivljenju ne le v Solskem okolju, temve¢ tudi
na ravni lokalne skupnosti. Priloznosti in zaupanje starejSih
omogocajo uginkovito spoprijemanje mladih z izzivi odra-
S€anja, razvijanje kriticnega duha, samostojne presoje in
sprejemanje odgovornih osebnih odloCitev. Vse dejavnosti,
ki potekajo na podrogju preventive na vseh vzgojno-izobra-
Zevalnih stopnjah, morajo vklju€evati lasten prispevek otrok
in mladostnikov, Se posebej pa je treba razviti programe
vrstniSke podpore.

Izobrazevanje in razlicne preventivne dejavnosti lahko
zmanijSujejo sprejemljivost drog med mladimi in zmanjSujejo
tveganja, povezana z uporabo teh drog. Cilj preventive na
tem podrocju je poleg doseganja abstinence, dvigniti starost-
no mejo ob prvi uporabi drog in zmanjSevanje tveganj, ki lah-
ko nastanejo ob posameznikovi odlo€itvi za uporabo drog.

Na vseh vzgojno-izobrazevalnih stopnjah je treba razuviti
strategijo preventivnih dejavnosti, ki bo v skladu z razvojnim
obdobjem otrok in mladostnikov, in posebno skrb nameniti
dajanju na znanosti temeljecih informacij o drogah in ustvar-
janju Solske klime, ki posameznikom nudi moznosti za zdravo
bivanje. Pri tem je treba nameniti posebno skrb dodatnemu
izobrazevanju pedagoskih in nepedagoskih delavcev v vzgoj-
no-izobrazevalnih ustanovah. Ob razvoju strategije preven-
tivnih dejavnosti je treba opredeliti merila za izvajalce preven-
tive v vzgoji in izobrazevanju ter razviti sistem ovrednotenja
programov. V ta namen je treba na drzavni ravni ustanoviti
posebno telo, ki bo oblikovalo standarde preventivhega dela
in ovrednotenja v vzgojno-izobrazevalnih ustanovah. To telo
naj kot medresorsko obliko dela, pri kateri sodelujejo pred-
stavniki stroke in nevladnih organizacij, oblikuje Ministrstvo
za Solstvo, znanost in Sport.

Povecanje uporabe sinteti¢nih drog med mladimi zahte-
va oblikovanje novih pristopov v preventivi. Slovenija na po-
dro¢ju uporabe prepovedanih sinteti€nih drog sledi pozitivnim
izkuSnjam drzav EU pri obves&anju, dejavnem preventivnem
delu med mladostniki in pri aktivnih ukrepih za zagotavljanje
varnih razmer na plesnih prireditvah. Ob tem je treba nad-
grajevati ze sprejete ukrepe za zagotavljanje varnih zabav
mladih. Za doseganije boljSe obves¢enosti mladih o sinteti¢-
nih drogah se neposredno v prireditvenih prostorih omogoci
razdeljevanje preventivnega gradiva o sinteti¢nih drogah.

Vzporedno z razvijanjem preventive v vzgojno-iz-
obrazevalnem okolju je pomembno razvijati povezovanje
preventivnih programov na razli¢nih ravneh in okoljih (npr.
mladinski klubi, razli¢na Sportna in druga drustva, lokalna
skupnost...), pri €éemer ima drzavna raven zlasti strateSko
vlogo, lokalna pa operativno. Brez vecje vloge razli¢nih pro-
gramov in posameznikov na lokalni ravni, na kateri nastajajo

tezave, hkrati pa obstajajo tudi potrebe in moznosti za re-
Sevanje, si na podrocju preventive ne moremo obetati ucin-
kovitih rezultatov. Lokalne akcijske skupine kot skupnostne
oblike dela morajo imeti pomembnejso vlogo pri nacrtovanju
in izvajanju razli¢nih programov pri prepreevanju uporabe
prepovedanih drog. Siritev mreZe kakovostnih dejavnosti
na podrocju prepre€evanja uporabe prepovedanih drog se
zagotavlja tudi z medsebojnim povezovanjem in sodelova-
njem lokalnih akcijskih skupin. Na drzavni ravni pa je treba
na ministrstvu, pristojnem za koordinacijo na podro¢ju drog,
oblikovati telo, ki bo usklajevalo delo lokalnih akcijskih skupin
in oblikovalo smernice ter izhodis¢a za oblikovanje, izvajanje
in ovrednotenje preventivnih programov v lokalnem okolju.
Ker je preventiva v vzgojno izobraZzevalnem prostoru tesno
povezana s preventivo v lokalni skupnosti, bi bilo smiselno,
da se obe telesi povezujeta in sodelujeta ter da se v njuno
delo vklju€ujejo tudi drugi resor;ji.

Za kakovostno in celovito izvajanje preventivnih de-
javnosti je treba vkljuCevati prebivalstvo razli¢nih starostnih
skupin in pri tem upoS$tevati najsodobnej$a znanstvena spo-
znanja. Pri tem je treba uporabiti tudi vse oblike izobraze-
vanja in poti Sirjenja informacij. Posebno vlogo imajo nova
informacijska tehnologija, kot npr. medmrezje, ter drugi viri
informacij o drogah (mnozi¢na ob¢ila, posebne telefonske
zveze...), ki omogocajo hitro izmenjavo stali$¢ in informacij.

Okolja, ki bodo imela prednost pri izvajanju preventivnih
dejavnosti, in okvirna izhodi§¢a za preventivo v njih:

Solsko okolje

— Preventivne dejavnosti morajo potekati celostno in po-
vezano tako na podroc¢ju dovoljenih kot nedovoljenih drog.

— Preventivne dejavnosti morajo zajeti pedagoske in
nepedagoske delavce v vzgojno-izobrazevalnih ustanovah,
ucence in dijake ter njihove starSe kot celoto.

— Preventiva uporabe drog je sestavni del veljavnega
u¢nega programa. V skladu s samostojnostjo Sol pa imajo
vzgojno-izobrazevalne ustanove tudi moznost razvijati po-
sebne preventivhe programe oziroma projekte, v katerih
poleg uciteljev lahko sodelujejo tudi zunanji sodelavci, ki pa
morajo biti za svoje delo strokovno usposobljeni (in morajo
imeti potrjen program). Programi, ki se izvajajo v vzgojno-iz-
obraZevalnih ustanovah, morajo biti evalvirani.

— Ueni program in preventivni programi oziroma projekti
morajo biti prilagojeni starosti otrok in mladostnikov ter se
morajo ¢asovno in vsebinsko nadgrajevati na vseh izobra-
zevalnih stopnjah, temeljiti morajo na sodobnem znanju in
spoznanjih o drogah. Informacije in znanje, ki ga pridobivajo
u€enci in dijaki, morajo biti kakovostni ter predstavljeni ob-
jektivno, kriti€no in pluralisti¢no.

— Vzgojno-izobrazevalne ustanove delujejo preventivho
tako, da spodbujajo vklju€evanje posameznikov v skupnost,
razvijanje kriticnega duha, samostojne presoje in spreje-
manje odgovornih osebnih odloCitev. Zato morajo otrokom
in mladostnikom zagotoviti osnovno znanje o drogah in
njihovih u€inkih na posameznika in druzbo iz vidika razliénih
ved (antropologija, etnologija, psihologija, pedagogika, soci-
ologija, filozofija, medicina itd.). Omogoditi jim morajo razvoj
osebnih in socialnih sposobnosti in ves¢in, da delujejo tako,
da &im bolj zmanj$ajo osebno in druzbeno $kodo, povezano
z uporabo drog, in tako, da analizirajo javno politiko do drog,
saj morajo mladi drzavljani znati spremljati javno razpravo o
drogah in sodelovati v nje;j.

— Pozornost je potrebno nameniti tudi aktivnostim pri
preprecevanju uporabe drog med Studentsko populacijo in
v tem kontekstu krepiti sodelovanje s Studentskimi organi-
zacijami univerz.

1.4.2.1.2 Preventiva v druzinskem okolju

— Treba je razviti preventivne programe zgodnje inter-
vencije za otroke in starSe ter druzine, v katerih je ugotov-
liena problemati¢na uporaba drog. Pri razvoju teh intervencij
pa je treba predvsem upoStevati pravico otroka do zdravega
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odras€anja, pa tudi pravico posameznika do zasebnosti ter
nevarnost stigmatizacije otroka in njegove druZine.

— StarSe je treba seznaniti s sodobnimi spoznanji raz-
licnih ved (psihologija, pedagogika, sociologija, antropologi-
ja...), ki ugotavljajo, da je Sibka socializacijska praksa, ki ne
postavlja meja dovoljenega in nedovoljenega vedenja v skla-
du s starostjo otrok, vklju¢no s pomanijkljivo promocijo pozi-
tivnega moralnega razvoja, eden klju¢nih dejavnikov mozne
poznejSe uporabe drog pri njihovih otrocih. Zanemarjanje
ucenja, socialnih in akademskih ves€in ali nezagotavljanje
moznosti, da bi otrok vse to razvil, ter izostanek prenosa pro-
socialnih vrednot in prenosa neodobravanja uporabe alkoho-
la ali drugih drog na otroke so po ugotovitvah razli¢nih strok
dejavniki, ki spodbujajo uporabo drog pri mladostnikih.

— Razuviti je treba programe preventivnega dela za starSe
ucenceyv in dijakov, s pomocjo katerih se bodo starsi seznanili
s problematiko uporabe drog med mladimi, sodobnim znanjem
o tej problematiki, predvsem pa z varovalnimi dejavniki.

— Razviti je treba informacijsko-svetovalno mrezo za
starSe, ki se srec€ujejo s problematiko uporabe drog pri svojih
otrocih in potrebujejo pomoc.

1.4.2.1.3 Preventiva na delovhem mestu

— Treba je razviti preventivne programe za preprece-
vanje uporabe dovoljenih in nedovoljenih drog na delovnem
mestu.

— Vzpostaviti je treba soodgovornost delodajalcev in
sindikatov za razvoj in uporabo teh programov.

— Ce pride do problemati¢ne uporabe drog, ki vpliva na
delovanje posameznika na delovnem mestu, je treba obliko-
vati informacijske aktivnosti, zdravstvene preglede ter omo-
goditi zdravljenje in socialno obravnavo teh posameznikov.

— Zagotavljati je treba zakonske pogoje, ki ne bodo iz-
lo€ali uporabnikov drog iz delovnega procesa ampak vzpod-
bujali njihovo aktivho zaposlovanje.

1.4.2.1.4 Preventiva v lokalnem okolju in v civilni
druzbi

— V lokalni skupnosti je treba ustvarjati take zivljenjske
razmere, ki bodo prebivalce usmerjale in jim omogocale raz-
vijati Zivljenjske sloge brez uporabe drog, oziroma Ce se te Ze
uporabljajo, da bo njihova uporaba ¢im manj tvegana. Med
drugim je treba zagotavljati moznosti za raznoliko preZivljanje
prostega €asa otrok, mladostnikov in odraslih.

— Preventivne programe v lokalni skupnosti morajo
podpreti lokalni politiki, vzgojno-izobrazevalne ustanove (od
vrtca do ljudskih univerz) in druge ustanove ter nevladne
organizacije.

— Drzava in lokalna skupnost morata podpirati razvija-
nje vrstniSkega izobrazevanja na podrocju drog ter razli¢nih
preventivnih dejavnosti mladinskih centrov, Sportnih drusteyv,
verskih in drugih organizacij civilne druzbe, PUM-ov (projek-
tno u€enje za mlaj$e odrasle) itd. na lokalni ravni.

— Preventivne dejavnosti v lokalni skupnosti usklajujejo
lokalne akcijske skupine, delovanje teh pa na drzavni ravni
usklajuje pristojno ministrstvo. Le-to v sodelovanju z lokalnimi
akcijskimi skupinami in razli¢nimi strokami pripravi enotna
izhodis¢a za oblikovanje in ovrednotenje preventivnih pro-
gramov Vv lokalni skupnosti.

— Prostovoljno delo v preventivnih programih nevladnih
organizacij, drustev in zdruzenj je eden temeljev za izvajanje
teh programov, zato morata lokalna skupnost in drzava pod-
pirati to obliko delovanja posameznikov.

— |lzobrazevanje splosnih strokovnjakov, ki so v ne-
nehnem stiku z uporabniki drog o nacelih zmanjSevanja
Skode (svetovalne sluzbe, socialni delavci na Centrih za
socialno delo (v nadaljevanju: CSD) in zdravstveni delavci v
Zdravstvenih domovih (v nadaljevanju: ZD) ter uniformirana
policija).

— K nadaljnjim pripravam in vrednotenju razli¢nih si-
stemskih preventivnih ukrepov je potrebno Se naprej vzpod-

bujati sodelovanje najrazli¢nejsih akterjev, vkljuéno z obema
reprezentativnima zdruZzenjema obgin.

1.4.2.2 Programi zmanjSevanja tveganj in Skode
zaradi uporabe drog

S programi zmanjSevanja Skode zelimo prepreciti na-
stanek socialne Skode zaradi uporabe drog ali jo zmanjsati
ter preprediti prenos nalezljivih bolezni in s tem tudi nadaljnje
slabsanje zdravstvenega in socialnega stanja oseb, ki upo-
rabljajo droge. Dejstvo je, da osebe, ki uporabljajo droge,
vstopajo v razlicne zahtevnejSe programe pomoci Sele po-
zneje, ko konkretno pomoc¢ (zdravstvene, socialne, odnosne
tezave itd.) tudi potrebujejo. Programi zmanjSevanja Skode
nimajo za temeljni cilj doseci abstinenco, ampak zagotavljati
manj tvegano uporabo drog, zmanjSati moznost okuzbe z
razli¢nimi virusi (HIV, hepatitisi) in s tem zagotavljati socialno
vklju€enost uporabnikov drog ter njihovo sodelovanje. V Slo-
veniji imamo na tem podrocju ve¢ kot 10-letne izkusSnje.

V programih zmanjSevanja Skode lahko delajo tudi
nestrokovnjaki in nekdanji uporabniki drog ter tisti, ki jih Se
uporabljajo. S pomocjo programov zmanjSevanja Skode, ime-
novanih tudi nizkoprazni programi, se izvajajo razlicne de-
javnosti od obves€anja in izobraZevanja uporabnikov drog o
nevarnostih pri uporabi drog, varnejsih nacinih uporabe drog,
svetovanja, vrstniSke pomoci do programov izmenjave igel,
terenskega dela, varnih sob, metadonskega vzdrzevalnega
programa in dnevnih centrov. V Sloveniji ze poteka kar nekaj
programov zmanjSevanja Skode, vendar po mnenju stroke
Se vedno premalo. To se kaZe zlasti v srednjevelikih in manj-
Sih slovenskih mestih, kjer je oblika pomoci zelo omejena
in marsikateri uporabnik drog iz teh okolij praviloma pride v
mesto, kjer programi zmanj$Sevanja $kode (zamenjava igel,
dnevni centri — drop in) obstajajo. Razvijati je treba mrezo
nizkopraznih programov, ki bo pokrivala celo Slovenijo. V
vecjih mestih obstaja potreba po programih za brezdomne
uporabnike drog, zlasti po nocnih zavetis¢ih. Preveriti je
treba moznosti za razvoj novih pristopov in programov ter
uskladiti njihov nastanek in razvoj z zakonodajo. To podrocje
je bilo tudi podrobneje znanstveno raziskano, pridobljeni po-
datki pa so pomemben vir za podporo tovrstnih programov
v Sloveniji.

Zagotoviti je treba zlasti te ukrepe:

— vzpostavitev mreze programov zmanj$evanja Skode
v Sloveniji;

— lazji dostop do programov zmanjSevanja Skode in do
razli€nega informativnega gradiva;

— ve€ programov in kakovostnejSe terensko delo z od-
visnimi od drog;

— program izmenjave igel v lekarnah, v okoljih, kjer ni
tovrstnih programov, pa z iglomati;

— spodbujanje razvoja varnih sob, noénih in dnevnih
zaveti$€ za uporabnike drog z ulice;

— cepljenje odvisnih od drog;

— uvedba javnih del za uporabnike drog;

— izobrazevanje oseb, odvisnih od drog, o nevarnostih
uporabe drog in varnejSih nacinih uporabe drog; poudarek
bo na preprecevanju prevelikih odmerkov psihoaktivnih snovi
in prvi pomogdi.

Uporabniki drog kot soustvarjalci programov in
hkrati soodgovorni za svoje tezave

Uporabnike drog je treba pri tem posebej omeniti kot so-
ustvarjalce in tudi kot nosilce posameznih dejavnosti. Opol-
nomocenje uporabnikov drog pomeni njihovo prepoznavanje
kot subjektov v razli¢nih sistemskih okvirih. Demokrati¢en
pristop pomeni zamenjati vsilieno vlogo kriminaliziranih in
medikaliziranih objektov, to je uporabnikov drog, s poraz-
delitvijo moci odlo€anja in odgovornosti med vse akterje.
V ta namen je treba pospesSevati nastajanje samopomocnih
skupin uporabnikov drog, vklju¢no s programi za anonimne
osebe, odvisne od drog.
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Podpreti je treba organizacije uporabnikov drog. Vecjo
pozornost je treba namenjati programom, namenjenim Zenski
populaciji, odvisni od drog. V ta namen se bodo v programih
zdravljenja in socialne obravnave izvajali posebno prilagojeni
programi terenskega dela in programi obveS¢anja o razli¢nih
tveganijih, vklju€no s prostitucijo, in nevarnostih za otroka
med nosecnostjo matere, odvisne od drog.

1.4.2.3 Zdravstvena in socialna obravnava uporab-
nikov drog

Obravnava uporabnikov drog mora biti celovita, ne-
nehna ter dostopna. V tem smislu mora biti zagotovljeno
sodelovanje med izvajalci razli¢nih programov zdravljenja,
psihosocialne obravnave in rehabilitacije. VkljuCevati mora
vse skupine uporabnikov prepovedanih drog. V vseh progra-
mih, razen tistih, ki so posebej usmerjeni v dolo¢eno skupino
prebivalstva, mora biti zagotovljena prilagojenost programa
obema spoloma in razliénim starostnim skupinam.

Programi obravnave uporabnikov drog se sprejemajo
na podlagi ocene ucinkovitosti, varnosti in strokovne ter
znanstvene utemeljenosti. Potrdijo jih ustrezna najvisja stro-
kovna telesa. Za programe zdravljenja in rehabilitacije drzava
zagotavlja sredstva iz razli¢nih virov glede na ustrezno za-
konodajo, ob tem pa se na najvisji ravni (Komisija Vlade RS
za droge) zagotavlja neprekinjena obravnava uporabnika ne
glede na vire financiranja, in sicer:

1. Obravnava v okviru zdravstva

2. Obravnava v okviru socialnega varstva

3. Obravnava v okviru nevladnih organizacij.

Programi obravnave uporabnikov drog, v okviru zdrav-
stva, v okviru socialnega varstva in v okviru nevladnih orga-
nizacij, morajo biti medsebojno usklajeni.

1.4.2.3.1 Obravnava uporabnika drog v okviru zdrav-
stvenega varstva

Zdravstvena obravnava uporabnika drog obsega dia-
gnosti¢ne postopke, terapijo ter prepre€evanje skodljivih po-
sledic uporabe drog, kamor sodi prepreCevanje zdravstvenih
zapletov pri samem uporabniku, preprecevanje Sirjenja na-
lezljivih bolezni v populaciji in kriminala.

Zdravljenje odvisnosti od prepovedanih drog poteka
v zdravstvenih ustanovah v skladu z zakonom, ki ureja
zdravstveno dejavnost. Zdravstvena obravnava uporabnika
drog poteka v javnih zdravstvenih zavodih ter pri zasebnih
izvajalcih zdravstvene dejavnosti, ambulantno in bolnisnic-
no. Zdravstveni delavci in sodelavci zagotavljajo zdravstveno
dejavnost, kadar jo potrdi ustrezno strokovno telo, skladno
z zdravstveno zakonodajo tudi v javnih in nevladnih ustano-
vah zunaj zdravstva, ki izvajajo potrjene programe obravnave
uporabnikov drog.

Doktrino obravnave uporabnikov prepovedanih drog v
zdravstvu predlagajo stroke, ki obravnavajo uporabnike pre-
povedanih drog. Potrdijo pa jo najviSja ustrezna strokovna
telesa, ki na podlagi tujih in domacih izkuSenj ter na podlagi
znanstvenih spoznanj in u€inkovitosti ovrednotijo ustreznost
obstojecih in novih programov.

Prek ustreznih strokovnih teles se zagotovi usklajevanje
sodelovanja vseh strok, ki obravnavajo uporabnike prepo-
vedanih drog v zdravstvu. Hkrati se zagotavlja usklajenost
zdravstvenih programov s socialno obravnavo uporabnikov
pred vstopom v zdravstvene programe, med obravnavo in
po kon&ani obravnavi v zdravstvu. Enako velja za zdravljenje
odvisnosti v zaporih, ki mora biti usklajeno z drugimi programi
zdravljenja odvisnosti od prepovedanih drog, v katere je bil
uporabnik vklju€en pred prestajanjem kazni. Po prestajanju
kazni se uporabniku omogo¢i ustrezno nadaljevanje zdrav-
lienja.

Strokovni, upravni in finan¢ni nadzor nad izvajalci se
izvaja skladno z zdravstveno zakonodajo. Nadzor nad stro-
kovnim delom zdravstvenih delavcev izvajajo za to pristojne
zbornice.

Zdravstvena obravnava uporabnikov drog se umesti
kot reden program zdravstvenega varstva, ki se financira
iz sredstev Zavoda za zdravstveno zavarovanje Slovenije
(v nadaljevanju ZZZS). Ob pojavu novih drog ali novih ob-
lik uporabe drog, ki ogrozajo Zivljenje uporabnika oziroma
pomenijo nevarnost za Sirjenje nalezljivih bolezni med pre-
bivalstvom, se za hitro uvajanje novih programov obravnave
uporabnikov drog, obvesCanje in usposabljanje zdravstve-
nih delavcev ter obves€anje javnosti zagotavljajo sredstva
iz proracuna Ministrstva za zdravje. Na predlog ustreznih
strokovnih teles se lahko iz proracunskih sredstev zacasno
sofinancira tudi uvajanje novih oblik zdravljenja odvisnosti, pri
¢emer imajo prednost programi in metode, ki so usmerjeni v
abstinenco od drog.

Na primarni ravni zdravstvenega varstva obravnavajo
uporabnike nedovoljenih drog glede odvisnosti in drugih
zdravstvenih teZav, povezanih z uporabo drog, v za to spe-
cializiranih centrih za prepre€evanje in zdravljenje odvisnih
od prepovedanih drog ter v ambulantah sploSne in druzinske
medicine ter Solske medicine.

Na sekundarni ravni zdravstvenega varstva obravna-
vajo uporabnike prepovedanih drog specializirane enote, ki
zagotavljajo posebne zdravstvene storitve, kot so bolniSni¢na
detoksikacija, obravnava kriznih stanj, obravnava odvisno-
sti pri bolnikih s pridruzeno duSevno motnjo, specialisti¢na
ambulantna dejavnost, obravnava v dnevni bolni$nici ter po-
daljana bolniSni¢na obravnava z rehabilitacijo.

V vseh programih zdravljenja odvisnih od prepoveda-
nih drog v zdravstvu je treba ob zdravstveni zagotoviti tudi
psihoterapevtsko ter psihosocialno obravnavo, ki jo izvaja
za obravnavo uporabnikov drog usposobljeni strokovnjaki,
in programe reSevanja socialne problematike. Za vsak pro-
gram mora biti zagotovljena ustrezna povezava s sluzbami
socialnega varstva.

Za uporabnike prepovedanih drog, ki jih med zdravstve-
no obravnavo izbrani zdravnik skladno s sprejeto doktrino
napoti v potrjene programe socialne rehabilitacije, se na
podlagi ugotovitev komisije pri ZZZS lahko zagotovi bolni-
Ska odsotnost z dela za ¢as obravnave v programu. S tem
se zagotovijo enake pravice uporabnikom drog do bolniskega
dopusta.

Skupine, ki se v zdravstvu posebej obravnavajo, so
uporabniki s pridruzeno duSevno motnjo, nosecnice, matere
z otroki, okuzeni z virusom HIV in virusom hepatitisa B in C,
brezdomci, otroci in mladostniki ter uporabniki drog s kro-
ni¢nimi obolenji. Tistim uporabnikom prepovedanih drog, ki
so hkrati odvisni od alkohola in/ali zdravil ter hlapljivih snovi,
se v zdravstvu zagotovi usklajena obravnava in sodelovanje
strokovnjakov za vsa podrocja.

Prednostni programi obravnave uporabnikov prepo-
vedanih drog v zdravstvu so tisti, ki vodijo v abstinenco od
drog, ter tisti, ki prepre€ujejo Skodljive posledice uporabe
drog, Sirjenje nalezljivih bolezni in kriminala.

Primarna preventiva na podrocju prepreevanja pose-
ganja po drogah pri mladih se v zdravstvu zagotavlja pred-
vsem v obliki primarnih preventivnih programov, usmerjenih v
zdrav zivljenjski slog, vzpostavljanje odgovornosti do lastne-
ga zdravja ter v promocijo duSevnega zdravja. Zdravstvo se
enakovredno z drugimi podrogji vklju€uje tudi v preventivne
programe, ki so usmerjeni prav v preprecevanje uporabe
prepovedanih drog in mlade vzpodbujajo, da se uprejo
kulturi uporabe drog (odgovorno odlo¢anje posameznika za
neuporabo drog).

Ker po tej resoluciji o nacionalnem programu med pre-
ventivne aktivnosti Stejemo tudi aktivnosti za zmanjSevanje
tveganj, povezanih z morebitno uporabo drog pri mladih, ki
z drogo eksperimentirajo oziroma jo uporabljajo ob&asno, se
v zdravstvu zagotavljajo programi za zmanjSevanje tovrstnih
tveganj v obliki zgodnjega odkrivanja in obravnave v pedop-
sihiatricnih ambulantah, Solskih dispanzerjih in ambulantah
druZinske medicine ter v obliki zdravstvenovzgojnih progra-
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mov in informacij za prepre€evanje tveganj, povezanih s tako
uporabo drog med mladimi.

Ob uvajanju novih programov in za presojo ustreznosti
obstojecih programov obravnave uporabnikov prepovedanih
drog v zdravstvu se zagotovita sprotno spremljanje in vred-
notenje programov.

Na terciarni ravni zdravstvenega varstva in v procesu
univerzitetnega izobraZevanja se spodbuja znanstvenorazi-
skovalna dejavnost na podrocju bolezni odvisnosti od drog
in uporabe drog tako na kliniénem kot na javnozdravstvenem
podrodju.

1.4.2.3.2 Programi reSevanja socialne problematike

Strokovne dejavnosti, namenjene reSevanju socialne
problematike, povezane z uporabo prepovedanih drog, se
izvajajo v okviru javnih sluzb (socialnovarstvene storitve
— predvsem centri za socialno delo in koncesionarji), po-
nudbe izvajalcev z dovoljenjem za delo za opravljanje so-
cialnovarstvenih storitev ter v okviru dodatnih in dopolnilnih
dejavnosti, Ki jih izvajajo predvsem nevladne organizacije. V
okviru javne sluzbe se bodo izvajale zlasti socialna preven-
tiva, prva socialna pomo¢€, osebna pomo¢ in pomo¢ druzini.
Zunaj njenega okvira pa se izvajajo programi, namenjeni
posamezniku, druzinam in skupinam prebivalcev pri prema-
govanju socialnih stisk in tezav, povezanih z uporabo drog.
Sem se Stejejo tudi organizirane oblike medsebojne pomoci
uporabnikom prepovedanih drog, njihovim bliznjim in drugim
zainteresiranim osebam.

Pri tem je treba pospeSevati nastajanje raznovrstnih
programov. Strokovno delo izvajalcev na tem podrocju je
lahko uspeSno samo ob medsebojnem dopolnjevanju dejav-
nosti izvajalcev na razliénih ravneh. Te ravni so vsaj tri:

— vzpostavitev stika z uporabnikom drog,

— razmislek o socialnem polozaju, omogoc¢anje uvida in
razmisleka o nadaljnjem Zivljenju ter spoznavanje mozZnosti
za socialno rehabilitacijo,

— rehabilitacija v najoZjem pomenu — socialna vkljucitev
v konkretno Zivljenjsko okolje.

Strokovno delo se zato opravlja skozi razlicne oblike
dela:

— terensko delo, ki deluje po nacelu zmanjSevanja
Skode, omogo€a vzpostavitev stika z uporabniki (temeljna
predpostavka za delo z njimi!). IzhodiS€e za tovrstno delo je
nizkoprazni pristop, organizacijske oblike dela pa so poleg
»dela na terenu« $e »dnevni centri — drop-in«, razli¢ne bi-
valne oblike zavetiS¢, spodbujanje oblik medsebojne pomodi
uporabnikov in podobno;

— storitve prve socialne pomo¢i in druge socialnovar-
stvene storitve, ki jih opravljajo javne sluzbe (CSD) in drugi
izvajalci. Strokovno delo je usmerjeno v prepoznavanje
osebne in socialne stiske ter iskanje uresnicljivih oblik po-
moci, ki bodo omogocile posamezniku vecjo stopnjo socialne
vklju€enosti in s tem spodbujale odlo€itev za spremembo v
uporabi drog;

— razli¢ne oblike visokopraznih programov, katerih delo
je deklarativno usmerjeno v doseganje abstinence — spre-
jemni in dnevni centri, terapevtske skupnosti in komune
ter terapevtske skupnosti za Zenske, mladostnike, za tiste
uporabnike, ki hkrati uporabljajo razli¢ne droge itd. V delo
teh programov se vklju€ujejo posamezniki, ki zelijo prenehati
uporabljati droge;

— »centre za reintegracijo« kot strokovno obliko dela
s stabilnimi abstinenti in njihovimi bliznjimi, ki omogoca
konkretno socialno vkljucitev. Koncu terapevtske obra-
vhave oziroma zdravljenja sledi eden najpomembnejSih
sestavnih delov, to je socialna reintegracija ali ponovno
vklju€evanje nekdanjih uporabnikov drog v druzbo. Ponov-
no vklju€evanje nekdanjih uporabnikov v druzbo pomeni
njihovo vklju€evanje na vseh ravneh in podrogjih, zlasti pa
razvijanje socialnih veS¢&in ter spodbujanje izobrazevanja
in zaposlovanja. Pomeni tudi ¢im vecjo stopnjo socialne

udelezbe nekdanjih uporabnikov drog in tistih, ki jih Se upo-
rabljajo. Vzpodbujati je potrebno zaposlitvene programe
za tezje zaposljive, aktualne uporabnike drog in za tiste, ki
se vracajo iz abstinencnih programov. Zaradi sorazmerno
novega pojava uporabe nelegalnih drog v na8i drZzavi se
o tem bolj pospeSeno pripravljajo razli¢ne vsebine Sele v
zadnjem c¢asu in lahko pri¢akujemo S$irSi razmah razli¢nih
pobud v naslednjih letih. Ponovno vklju€evanje v druzbo
pomeni tudi zmanjSevanje ali odpravo socialnih vzrokov, ki
so privedli do uporabe drog, zlasti socialne izklju¢enosti. V
vmesnem ¢asu po vrnitvi iz rezidencnih oblik obravnave in
popolno samostojnostjo je treba vzpostaviti »stanovanjske
skupine za reintegracijo«, kjer je Se vedno na razpolago
ustrezna strokovna pomo¢. Ponovno vklju€evanje v druzbo
je pomembno tudi za osebe po prestani kazni zapora ali
po prenehanju bivanja v vzgojnih zavodih ali prevzgojnem
zavodu. V Sloveniji deluje 62 centrov za socialno delo. S
tem je dana moznost za strokovno delovanje na podrocju
socialne rehabilitacije uporabnikov drog in njihovega po-
novnega vklju€evanja v druzbo. Strokovni delavci centrov
morajo biti ob ustreznem dodatnem izobrazevanju kljucni
akterji pri ponovnem celostnem vkljuevanju nekdanjih
uporabnikov drog v skupnost;

— programe medsebojne pomoci uporabnikov prepove-
danih drog, njihovih bliznjih in drugih zainteresiranih;

— posebno pozornost je treba posvetiti nadaljnjemu obli-
kovanju dejavnosti prepre€evanja socialne izklju¢enosti tistih
skupin uporabnikov drog, ki so vklju€eni tudi v dejavnosti na
drugih podrogjih — npr. v vzdrzevalne metadonske programe,
uporabniki drog v zaporih. Te oblike dejavnosti predpostavlja-
jo visoko stopnjo sodelovanja strokovnjakov razli¢nih strok,
razli¢nih izvajalcev v razli¢nih sistemih;

— programi za vklju€evanje v delo in zaposlitev, pro-
grami delovnega usposabljanja in integracije, razvoj zapo-
slitvenega stila Zivljenja, razvoj zaposlitvenih projektov za to
populacijo, za osvojitev delovnih ves¢in in postopno vkljucitev
v zaposlitveno zivljenje.

Svet za droge bo po sprejetju resolucije o nacionalnem
programu zacel postopke potrditve programov resevanja
socialne problematike, povezane z uporabo prepovedanih
drog. Ti programi bodo imeli zagotovljeno 80-odstotno so-
financiranje dejavnosti v obsegu, ki ga dolo¢a ta resolucija o
nacionalnem programu.

Pomembno vlogo pri socialni obravnavi uporabnikov
drog imajo vladne in nevladne organizacije. Njihovo uskla-
jeno delovanije je pogoj za uspesno in ucinkovito delo. Viogo
usklajevalca prevzamejo lokalne akcijske skupine, ki zdru-
zujejo vse kljuéne nosilce razli¢nih programov in dejavnosti
z razliénih podrogij (zdravstvo, Solstvo, sociala, policija, urad
za delo, nevladne organizacije, cerkev itd.).

Ponovno vklju€evanje v druzbo zajema tudi skupino
uporabnikov drog, ki ne more ali ne zeli prenehati uporabljati
droge. Za te posameznike, ki so poleg socialne izkljuenosti
(brezdomstvo, brezposelnost) izredno ogrozeni tudi zaradi
razli¢nih bolezni, je treba zagotoviti primerne prostore ozi-
roma zatociS€a (razdeljevalnice hrane, nocna zavetis¢a,
moznosti vzdrzevanja osebne higiene itd.). Zaradi vec-
plastnosti tezav, ki jih droge lahko povzrocijo posamezniku,
njegovi druZini in 8ir8i skupnosti, so nujni razli¢ni in celoviti
programi pomoci. Zaradi tega lahko tukaj govorimo o pozi-
tivni diskriminaciji uporabnikov drog pod enakimi pogoji za
vse drzavljane. Socialnovarstveni, zdravstveni, izobrazevalni
in represivni organi naj delujejo v tesni povezanosti, da bi
zagotovili ustrezne zaposlitve in bivaliS¢a za uporabnike
drog, tudi za nekdanje zapornike, storilce kaznivih dejanj na
podrodju drog.

1.4.2.3.3 Civilna druzba

Nevladni sektor na tem podrocju se je razvil v devet-
desetih letih na novo s temeljnimi specifi€énimi programi in
kot dopolnilo javnemu sektorju, sestavljajo pa ga samostojni
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posamezniki ter razlicne oblike njihovega povezovanja in
organiziranja. Nevladne organizacije so nastale predvsem
na podrocju socialnih programoyv, zato jih je v ve€ini primerov
financiralo Ministrstvo za delo, druzino in socialne zadeve.
V veliko manjSem obsegu so ob¢asno financirali nevladne
organizacije tudi drugi sektorji (zdravstvo, Solstvo itd.).

Namen te resolucije o nacionalnem programu je ohra-
njati partnerski odnos civilne druzbe z drzavo in lokalnimi
skupnostmi. Pri tem je uposStevano strukturno nacelo celovi-
tosti in uravnotezenosti resolucije o nacionalnem programu.

Civilno druzbo razumemo kot protiutez drzavi, sestavlja-
jo pa jo samostojni posamezniki ter razli€ne oblike njihovega
povezovanja in organiziranja. Bistvena znacilnost civilne
druzbe je prav njena lo¢enost od drzave in njenih struktur,
kar je hkrati pogoj za njeno samostojnost in obstoj. Tezava
slovenske civilne druzbe je ravno v nesamostojnosti nevlad-
nega sektorja in preveliki navezavi na proracunska sredstva.
S konkretnim programom Zelimo razviti partnerstvo in okrepiti
vlogo nevladnega sektorja.

Kategorije civilne druzbe povzemamo po Uradnem listu
Evropske unije (1999/C329/10):

— socialni partnerji (sindikati, zveze delodajalcev);

— organizacije, ki pomenijo socialna in ekonomska zdru-
Zenja, ki niso socialni partnerji v strogem pomenu besede;

— nevladne organizacije, ki povezujejo ¢lane glede na
dologeno vsebino (Elovekove pravice, okoljevarstvene orga-
nizacije, dobrodelne organizacije, izobrazevalne organizacije
itd.);

— skupnostne organizacije: mladinske skupine, skupine
starSev, nastale po nacelu enakih interesov, ki jih uresni€ujejo
na ravni lokalnih skupnosti;

— verske skupnosti.

Ker drzava prek svojih sistemskih vzvodov pogosto
nima pravih in pravo€asnih resitev za razli€na vprasanja,
je pooblas€eno delovanje ustanov civilne druzbe zelo po-
membno.

Problematika drog je SirSe druzbeno vprasanje, zato je
treba zagotavljati sodelovanje civilne druzbe v vseh fazah
priprave, sprejemanja in izvajanja resolucije o nacionalnem
programu ter drugih zakonskih in sektorskih dokumentov s
podrocja drog. V ta namen je pristojno ministrstvo, ki koordi-
nira aktivnosti na podroc¢ju drog, ze oblikovalo model, forum
o drogah, ki naj med drugim zadosti tudi tej nalogi. Razvijati
je treba druge in mozne oblike institucionalnega komunicira-
nja ter pri tem posebej spodbujati vec€jo vlogo uporabnikov
drog.

Nevladne organizacije se lahko povezujejo v Zvezo
nevladnih organizacij in v druge oblike zdruzevanja. Zveza
nevladnih organizacij na podroc&ju drog ima tako veliko viogo
pri usklajevanju dejavnosti svojih lanic in povezovanju z
vladnimi in mednarodnimi organizacijami ter pri oblikovanju
politike na podrocju drog pri nas.

Vecjo pozornost je treba nameniti:

— ohranjanju in kvalitativnemu razvijanju sodelovanja
med vladnimi in nevladnimi programi pri zmanj$evanju pov-
pradevanja po drogah in zmanjSevanju njihove ponudbe;

— potrditvi programov dela nevladnih organizacij, kar je
nalozeno ustreznim organom;

— rednemu financiranju nevladnih organizacij in omogo-
¢anju vecjega priliva sredstev iz donatorskih virov;

— sodelovanju predstavnikov nevladnih organizacij v
usklajevalnih telesih (Komisija Vlade Republike Slovenije za
droge, lokalne akcijske skupine itd.).

1.4.3 Dejavnosti za zmanjSevanje ponudbe drog

ZmanjSevanje ponudbe prepovedanih drog je pomem-
ben del pri reSevanju problematike prepovedanih drog, ki
poraja mnoge druge pojave, povezane z varnostjo, tako na
podrocju klasiéne kriminalitete kot tudi prometne varnosti,
varnosti javnega reda in miru ter na mnogih drugih podrogjih.
Zaradi posebnega odnosa med akterji je odkrivanje kaznivih

ravnanj povezano z velikimi tezavami in zahteva poseben,
centralno voden pristop na vseh ravneh, podrodjih dela
varnostnih organov in pojavnih oblik kaznivih ravnanj. Posa-
mezne dejavnosti morajo biti usklajene v Republiki Sloveniji
in navzven, predvsem pa v odnosu do mednarodnih povezav,
v katere se vkljuujemo.

Odkrita kriminaliteta, povezana s problematiko prepo-
vedanih drog, je predvsem izraz delovanja policije in drugih
organov odkrivanja. Dolgoro¢no gledano lahko ocenjujemo,
da bo problematika prepovedanih drog v slovenskem prosto-
ru narascala. To lahko ugotovimo iz izsledkov $tevilnih analiz
in raziskav ter iz podatkov, s katerimi razpolaga policija. Vzro-
ke za taks$no stanje je mogoce iskati v pove€anem povprase-
vanju po prepovedanih drogah in povecani ponudbi drog na
slovenskem trgu. Treba je tudi upoStevati, da so ¢edalje bolj
razSirjene t.i. dizajnerske droge, po katerih posegajo pred-
vsem mlajsi uporabniki prepovedanih drog.

V daljS§em €¢asovnem obdobju se je Stevilo odkritih kaz-
nivih dejanj s podrocja prepovedanih drog povecalo za ve¢
kot sedemkrat, enako pa je mogoce ugotoviti tudi za podatke,
ki se nanasajo na Stevilo odkritih osumljencev storitve kazni-
vih dejanj. Tudi Stevilo odkritih prekrskov, ki se nana$ajo na
neupravi¢eno posest, se je izrazito povecalo.

Ugotavljamo, da se Stevilo odkritih kaznivih dejanj s
podrocja prepovedanih drog povecuje med 10 in 25% letno,
Stevilo odkritih krSitev neupravi¢ene posesti pa raste okoli
25% letno.

Stevilo zasegov in koli¢ina prepovedanih drog v Slove-
niji narascata. To velja predvsem za tiste droge, ki so najbolj
razSirjene in katerih uporaba je nevarnejSa. Pri tem je treba
posebej omeniti t.i. geostrateSki polozaj Slovenije, saj lezi
na t.i. balkanski poti, po kateri poteka predvsem nezakonit
promet s heroinom iz drzav jugovzhodne Evrope v srednje in
zahodnoevropske drzave. Prav tako zaznavamo povecano
delovanje kriminalnih zdruzb, ki se ukvarjajo tudi z nedovo-
lieno trgovino s prepovedanimi drogami, predvsem konoplje
in njenih derivati iz Albanije v drzave srednje Evrope ter ko-
kainom iz sredozemskih drzav v srednjo Evropo.

Slovenija je drzava porabnica prepovedanih drog in
tranzitna drzava, Cez katero potekajo transporti oziroma v
kateri se sklepajo posli za nedovoljeno proizvodnjo prepo-
vedanih drog in promet z njimi.

Mednarodna narava organiziranega prepovedanega
prometa z drogami zahteva dinami¢en in usklajen odziv
SirSe mednarodne skupnosti in tudi Republike Slovenije.
Potrebujemo zanesljivo oceno (analizo stanja) o posle-
dicah prometa z drogami kot celote in vlogi posameznih
skupin organizirane kriminalitete. To zahteva operativne in
empirine podatke o profilu, motivih in na€inu dela storilcev
kaznivih dejanj, dinamiki delovanja trga prepovedanih drog,
nezakonitih poteh, obsegu organizirane kriminalitete, pre-
vladujoc€ih gibanjih na njem ter ne nazadnje o vplivu, ki ga
ima na druzbo.

Zavedati se je treba, da se organizirana kriminaliteta
kaze tudi na lokalni ravni in obratno, da razmere v lokalnih
skupnostih vplivajo na razmah — razvoj organizirane krimina-
litete na nacionalni in nadnacionalni ravni.

Ugotavlja se, da se organizirana kriminaliteta na po-
drocju proizvodnje drog in prometa z njimi krepi, zaradi
Cesar je treba okrepiti sodelovanje med policijo in carino
ter pravosodjem, Se posebej v boju proti pranju denarja in
korupciji. Po sprejetju podzakonskih aktov bo treba preso-
diti u€inkovitost izvajanja zasega protipravno pridobljenega
premozenja in ga v velikem delu nameniti tudi za programe
zmanjSevanja povprasevanja po prepovedanih drogah in tudi
zmanjSevanja njihove ponudbe. Pri tem bo treba pritegniti
vse nadzorstvene ustanove za ucinkovito uresni¢evanje za-
konodaje na podrocju zasega in odvzema protipravno prido-
bljenega premozenja.

Zaradi vklju€evanja Slovenije v evropsko povezovanje
je v prihodnosti treba realno pri¢akovati:
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— povecano ponudbo sinteti¢nih drog tudi iz nekaterih
drZzav Evropske unije;

— narascanje primerov preusmerjanja predhodnih se-
stavin za proizvodnjo prepovedanih drog, ker se bo zaradi
enotnega evropskega trga povec€al promet blaga ¢ez meje
EU (schengenska meja);

— povecan pretok in ponudbo prepovedanih drog ob
vstopu Slovenije v schengenski sistem in ob upoStevanju
zemljepisne lege Slovenije na t.i. balkanski poti.

Zaradi opisanega bo resolucija o nacionalnem progra-
mu spodbujala dejavnosti za zakonito, u€inkovito in strokov-
no zmanjSevanje ponudbe prepovedanih drog, in sicer:

A) Dane bodo pobude za:

— spremembe na podrocju zakonodaje v skladu s pra-
vnim redom EU (Bill Acquis on drugs),

—noveliranje kazenske materialne in procesne zako-
nodaje.

B) Drzavni organi bodo sodelovali in se usklajevali:

na mednarodni ravni zaradi vzpostavitve tesnejSega
mednarodnega sodelovanja (EUROPOL, Program zdruzenih
narodov na podroc¢ju nadzora nad drogami (v nadaljevanju
UNDCP), EMCDDA, INTERPOL, PHARE - JUGOVZHOD,
Svetovna carinska organizacija — WCO),

znotraj drzave zaradi:

— medresorskega sodelovanja in usklajevanja,

— sodelovanja z Upravo za izvrSevanje kazenskih sank-
cij in Ministrstvom za obrambo za prepre€evanje vnosa drog
v zapore in vojasnice,

— nadgraditve Ze obstojeCega tesnega sodelovanja z
gospodarskimi druzbami, ki se ukvarjajo s proizvodnjo pred-
hodnih sestavin in trgovanjem z njimi zaradi pravo¢asnega
pridobivanja informacij o sumljivih transakcijah, s predhod-
nimi sestavinami, ki se lahko zlorabljajo za proizvodnjo pre-
povedanih drog,

— z razliénimi specialisticnimi sluzbami v posamezni
organizaciji zaradi ustanavljanja mesanih preiskovalnih sku-
pinah in sodelovanja v njih.

C) Na podrocju izobrazevanja in usposabljanja se bosta
spodbujala:

—izboljSanje strokovne ravni organov odkrivanja in
kazenskega pregona,

— specializirano izobrazevanije in usposabljanje varnost-
nih organov na podrocju prepovedanih drog in predhodnih
sestavin na operativni in analitiCni ravni.

D) Na podroc¢ju organizacije si bo treba prizadevati za:

— vzpostavitev centralno vodenega pristopa k delu na
podrocju prepovedanih drog,

— sodelovanje in usklajevanje na vseh ravneh policij-
skega delovanja,

— povecanje dejavnosti na lokalni ravni.

E) Na podrocju analitike bo treba zagotavljati moznosti
za:

— izboljSanje obvesCevalnega in analiticnega dela pri
odkrivanju kaznivih dejanj ter pri operativni analizi,

— vzpostavitev strateSke analitike za podrocje prepo-
vedanih drog.

F) Na podroc¢ju operativnega dela si bo treba priza-
devati za:

— celovito obravnavanje kaznivih dejanj (operativno
analiticno, preiskave na podrocju odkrivanja, zasega in od-
vzema premozenja in vzporedne finanéne preiskave, pranje
denarja),

— vzpostavitev okrepljenih ukrepov za nadzorovanje
balkanske poti,

— prepreCevanje preusmerjanja predhodnih sestavin v
sodelovanju z drugimi drzavnimi organi,

— sprejemanije potrebnih ukrepov za zgodnjo prepozna-
vo novih sinteti¢nih drog,

— sprejemanje potrebnih ukrepov za preprecevanje
— zmanj$anje nezakonite proizvodnje sinteti¢nih drog in pro-
meta z njimi,

— vzpostavitev potrebnih ukrepov, temeljec¢ih na analizi
tveganja, za okrepitev nadzora nad zunanjimi mejami z iz-
vajanjem kontrole blaga in prevoznih sredstev.

G) Drugi vidiki

— treba si bo prizadevati zagotovitev ustreznih virov, in
sicer kadrovskih, materialnih in finanénih, za uéinkovito delo
pri zmanjSevanju ponudbe prepovedanih drog,

— delovanje organov odkrivanja, kazenskega pregona in
sodis¢ na podrocju prepovedanih drog je potrebno okrepiti in
povecati ucinkovitost.

Kaznovalna politika

Politika na podro¢ju kaznovanja neupraviCene posesti,
prevoza, pridelave ali proizvodnje in omogoC€anja uporabe
prepovedanih droge je sestavni del celovite politike drzavne
na podrocju prepre€evanja in zmanjSevanja uporabe prepove-
danih drog. V skladu s konvencijami ZdruZenih narodov in na
podlagi slovenske zakonodaje je uveden poostren nadzor nad
psihoaktivnimi snovmi, ki so opredeljene v Uredbi o razvrstitvi
prepovedanih drog. Te so glede na nevarne ucinke in posle-
dice za ¢lovekovo zdravje ter pocutje razdeljene v tri skupine.
Poseben nadzor je uveden tudi za predhodne sestavine za
prepovedane droge, ki so uvrS¢ene na poseben seznam.

Neupraviena proizvodnja prepovedanih drog in promet
z njimi ter omogoc¢anje njihove uporabe so po Kazenskem
zakoniku Republike Slovenije opredeljeni kot kazniva deja-
nja. Prouciti je treba moznost za dolocCitev strozjih kazni za
preprodajalce prepovedanih drog in osebe, ki omogocajo
uporabo prepovedanih drog mladoletnim osebam v nepo-
sredni blizini $ol ali v Solah oziroma v neposredni blizini in
v prostorih, kjer potekajo dejavnosti mladih, ali pa gre za
izkori§€anje vpliva na mladoletne osebe ali osebe, ki niso
zmozne realno presoditi nevarnosti prepovedanih drog.

Zavzemati se je treba za hitrejSe postopke pred organi,
ki odlo€ajo o prekrskih in v kazenskih postopkih, e posebej
pa za ¢im prejSnjo obravnavo, kadar je odvisnost od prepo-
vedanih drog vzrok za kazniva dejanja.

Spremembe zakonodaje

Posest prepovedane droge je po Zakonu o proizvodniji
in prometu s prepovedanimi drogami prekrsek. Prouditi je
treba moznost za spremembo omenjenega zakona zaradi
dolocCitve mejne koli¢ine prepovedane droge za lastno upo-
rabo in koli¢ine prepovedane droge, ki se ne more Steti ve€
za lastno uporabo. V tem primeru je treba spremeniti tudi
kazensko zakonodajo. Treba je prouditi tudi smiselnost in
ucinkovitost kaznovanja posesti prepovedanih drog do koli-
¢ine, ki jo potrebujejo uporabniki drog za enkratno uporabo,
Ce druge okolis¢ine ne kazejo na moznost zlorabe prepove-
danih drog. Hkrati s tem je treba smiselno pritegniti skupine
strokovnjakov, ki bi posameznim krSilcem takoj ob odkritem
kaznivem ravnanju po potrebi ustrezno strokovno pomaga-
le. Ob tem naj Svet za droge in Zdravstveni svet imenujeta
zdravstvene ali socialnovarstvene programe za obravnavo
storilcev prekrskov, ki imajo manjSo koli¢ino prepovedane
droge za enkratno lastno uporabo.

Odziv in sodelovanje krsilca bi morala biti pomembni
sestavini pri odlo€anju pravosodnih organov o kaznovanju,
pri Eéemer je treba razmisljati tudi o alternativnih sankcijah
(administrativnih kaznih ...) in jih predvideti.

Na podro¢ju zakonodaje je treba upoStevati priporocila
in odlocitve organov Evropske unije.

Zavodi za prestajanje kazni zapora

Kazen se prestaja v zavodih za prestajanje kazni zapo-
ra. V zadnjih letih so se tudi ti zavodi srecali s problematiko
uporabe in zlorabe drog. Namen drzave na tem podrodju je:

— da bo imel vsak zapornik, odvisen od drog, v zaporu
moznost razgovora s skupino strokovnjakov (zdravnik, so-
cialni delavec, pravnik, psiholog), ki mu bo predstavila moz-
nosti za obravnavo odvisnosti od prepovedanih drog;
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— prepreCevati vnos drog v zavode za prestajanje
kazni;

—da se bodo v zavodih za prestajanje kazni zapora
vzpostavile skupine strokovnjakov (zavodski in zunaniji stro-
kovnjaki), ki bodo predlagale in izvajale razli¢ne dejavnosti
pri obravnavi odvisnih od drog;

— zagotoviti osebam na prestajanju kazni zapora dolo-
¢eno znanje o drogah in nacinih obravnave ter s tem spod-
buditi odgovornost zapornikov za lastno zdravje;

— da se zaradi preprecevanja okuzbe z nalezljivimi obo-
lenji (HIV, hepatitis B in C itd.) omogoc¢i zapornikom enakost
storitev, kot so dostopne v Sirsi druzbi;

— da se zagotovi zdravljenje odvisnih od drog v zaporih
pod enakimi doktrinarnimi pogoji kakor odvisnikom zunaj
zapora:

— vzdrzevalni programi,

— detoksikacija,

— oddelki brez drog,

— druge oblike zdravljenja,

— da se zagotovi odvisnim od drog mozZnost za alterna-
tivno prestajanje kazni v terapevtskih skupnostih in drugih
oblikah zdravljenja in socialne rehabilitacije;

—da Uprava za izvrSevanje kazenskih sankcij skupaj z
zavodi za prestajanje kazni zapora in v sodelovanju z nacio-
nalnimi strokovnjaki razvija in dopolnjuje strategijo obravnave
zaprtih oseb, odvisnih od nedovoljenih drog.

1.4.3.1 Pranje denarja

Tudi boj proti pranju denarja je eden od ukrepov v
boju proti kriminalu nasploh in v tem okviru tudi proti orga-
niziranemu kriminalu in kaznivim dejanjem s podroc¢ja drog.
Sistem za preprecevanje in odkrivanje pranja denarja je bil
v Sloveniji postavljen ze konec leta 1994, ko je bil sprejet
prvi Zakon o prepre€evanju pranja denarja in pranje denarja
je postalo kaznivo dejanje, pri Ministrstvu za finance pa je
bil ustanovljen Urad RS za prepre€evanje pranja denarja (v
nadaljevanju urad). Slovenski predpisi na tem podrocju so
usklajeni z mednarodnimi standardi in sledijo konvencijam,
ki jih je Republika Slovenije zZe ratificirala (Zakon o ratifika-
ciji Konvencije Zdruzenih narodov zoper nezakonit promet
mamil in psihotropnih snovi — Uradni list SFRJ, Mednarodne
pogodbe, $t. 14/90, Zakon o ratifikaciji Konvencije Sveta
Evrope §t. 141 o pranju, odkrivanju, zasegu in zaplembi pre-
mozenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem — Uradni
list RS, Mednarodne pogodbe, $t. 11/97 in §t. 31/98 ter Za-
kon o ratifikaciji Kazenskopravne konvencije Sveta Evrope o
korupciji — Uradni list RS, Mednarodne pogodbe, §t. 7/2000).
Pred kratkim sprejeta nov Zakon o preprecevanju pranja de-
narja (Uradni list RS, §t. 79/01 in Zakon o spremembah in
dopolnitvah Zakona o preprecevanju pranja denarja (Uradni
list RS, &t. 59/02) ter na tej podlagi izdani podzakonski akti
so usklajeni tudi s 40. priporodili FATF — Financial Action Task
Force ter z Direktivo Evropske unije §t. 91/308/EEC o pre-
precevanju uporabe finanénega sistema za pranje denarja iz
leta 1991 in z Direktivo Evropske unije §t. 2001/97/EC z dne
4.12. 2001 o dopolnitvi zgornje direktive. Slovenski urad je
eden od ustanovnih ¢lanic mednarodne skupine EGMONT
(predstavnik urada je bil junija 2002 izvoljen za ¢lana pred-
sedstva te skupine), slovenska delegacija s predstavniki
urada, Ministrstva za pravosodje, Drzavnega tozilstva in
Banke Slovenije pa je tudi aktivna ¢lanica Posebnega odbora
strokovnjakov za ocenjevanje ukrepov preprecevanja pranja
denarja — Moneyval (PC-R-EV) pri Svetu Evrope (predstavnik
urada je podpredsednik odbora).

Pristojni organi in ustanove v Sloveniji namenjajo po-
trebno pozornost vsem vidikom boja proti pranju denarja. Pri
preventivi sta tako pomembna sistem notranjih kontrol ter
mreZa pooblas€encev za sporo€anje gotovinskih in sumljivih
transakcij, zgrajena v Sirokem krogu finan&nih in nefinanénih
organizacij, ki so zavezane izvajati Zakon o prepre€evanju
pranja denarja. Vkljucitev nekaterih poklicev (notarji, odvet-

niki, davéni svetovalci, revizorji in raunovodje) med zave-
zance, razsiritev pristojnosti Urada Republike Slovenije za
preprecevanje pranja denarja ter vklju€itev Banke Slovenije
in nekaterih drugih nadzornih organov med tiste, ki so dolzni
nadzirati izvajanje predpisov pri zavezancih, Se dodatno krepi
prizadevanja na podrocju preventive. Pravo€asno odkrivanje
sumljivih transakcij pa na drugi strani nemalokrat prepreci
uporabo umazanega denarja v kriminalne namene in s tem
pozitivno vpliva tudi na prepre€evanje kriminala, povezanega
z drogami.

StrateSke usmeritve Republike Slovenije na tem po-
drogju so:

— izobrazevanje pristojnih nadzornih organov za posa-
mezna finanéna podrogja,

— okrepitev sodelovanja s policijo in drzavnim tozil-
stvom, kar vklju€uje tudi izobrazevanje na tem podrodju,

— skupaj s pristojnim ministrstvom za koordinacijo na
podro¢ju drog in organi odkrivanja bo pripravljena analiza
trgovanja z drogami na tem podrocju in pranja umazanega
denarja, ki izvira iz teh predhodnih kaznivih dejanj, ter pred-
lagani ukrepi,

— aktivno sodelovanje Slovenije pri pripravi in sprejemu
Protokola k zgoraj omenjeni Konvenciji Sveta Evrope §t. 141,
ki bo v okviru pristojnih organov Sveta Evrope potekalo v
letih 2003 in 2004, ter nato uskladitev slovenskih predpisov
z dologili protokola in njegova ratifikacija,

— sodelovanje Urada RS za prepreCevanje pranja de-
narja in drugih slovenskih organov pri vzpostavitvi sistemov
za prepre€evanje in odkrivanje pranja denarja v za nas po-
membnih drzavah in regijah (predvsem balkanske drzave in
drzave nekdanje ZSSR),

— vkljucitev Urada RS za preprecevanje pranja denarja
v racunalniSko omrezje za izmenjavo podatkov med uradi
drzav €lanic EU (FIU-NETWORK),

— izobrazevanje pravosodnih organov na podrodgjih pra-
nja denarja ter izvajanja mednarodne pravne pomoc¢i v ka-
zenskih zadevah v zvezi z odvzemom premozenjske koristi,

— zagotovitev veclje stopnje specializacije organov na
podro¢ju odkrivanja, pregona in sojenja za kazniva dejanja
pranja denarja.

1.4.3.2 Nadzor nad predhodnimi sestavinami

UcCinkovit nadzor nad kemi¢nimi snovmi, ki se lahko
uporabljajo za nezakonito izdelavo drog, je pomemben
dejavnik pri prepre¢evanju nezakonite proizvodnje drog in
posledi¢no tudi zmanjSevanju preskrbe z drogami. Ker so te
snovi v rednem prometu in se v velikih koli¢inah uporabljajo
v kemiéni, farmacevtski, kozmeti¢ni in podobnih industrijah,
je treba izvajati potrebne zakonske in druge ukrepe za pre-
pre€evanje njihovega nezakonitega odtoka.

Na tem podrocju bodo imele prednost zlasti te dejav-
nosti:

— reden nadzor nad domaco proizvodnjo in prometom
ter nadzor nad mednarodnim prometom s temi snovmi;

— sodelovanje med pristojnimi drzavnimi organi in pro-
izvajalci predhodnih sestavin, trgovci in prevozniki zaradi
odkrivanja sumljivih poSiljk in poskusov nezakonite uporabe
predhodnih sestavin;

— vodenje evidence o prometu s predhodnimi sestavi-
nami;

— izmenjava informacij s pristojnimi organi drugih drzav
in z mednarodnimi organizacijami o ukrepih, ki se izvajajo, in
o sumljivih transakcijah;

— stalno sodelovanje med pristojnimi drzavnimi organi
(zdravstvo, carina, policija, inSpekcija).

1.4.4 Nove sinteticne droge

Sintetiéne droge so v slovenskem prostoru nekaj no-
vega in so ¢asovno sledile obdobju zlorabe marihuane in
heroina. Uporaba sinteti¢nih drog se v veliki meri povezuje
s prezivljanjem prostega ¢asa mladih. Da bi zascitili mlade
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pred uporabo in zlorabo prepovedanih sinteti¢nih drog,
upoStevamo pozitivne domace in mednarodne izkunje pri
obves¢anju, dejavnem preventivnem delu z otroki in mlado-
stniki ter pri ukrepih za zagotavljanje varnih razmer na ples-
nih prireditvah. Pojav sinteti¢nih drog v Sloveniji je spremljala
tudi dejavnost drzavnih ustanov in nevladnih organizacij. Na
podroc¢ju sinteticnih drog smo veliko znanja pridobili prek
programa PHARE. Poleg policijskih dejavnosti, usmerjenih
v zmanjSevanje nezakonite proizvodnje sinteti¢nih drog in
prometa z njimi, smo sprejeli tudi nekatere ukrepe za zmanj-
Sevanje posledic zaradi uporabe sintetinih drog. Mednje
sodi sistemski ukrep, ki predpisuje standarde za organizacijo
rejverskih prireditev in natanéneje dolo¢a, kateri pogoji mora-
jo biti izpolnjeni, da lahko organizatorji pridobijo dovoljenje za
organizacijo plesne prireditve (teko€a pitna in hladna voda,
prezraCevanje prostora, ohlajevanje prostora, prisotnost eki-
pe prve medicinske pomoci, preventivne skupine itd.). Tako
kot druge prepovedane droge tudi sinteticne droge zahtevajo
uravnotezen vecdisciplinarni pristop na podro¢ju zmanjSeva-
nja ponudbe, uporabe in negativnih u€inkov novih sinteti¢nih
drog. V zvezi s tem so prednostni predvsem ti ukrepi:

— sprejemanije in izvajanje sploSne evropske zakonoda-
je o sintetiénih drogah — skupni ukrep v zvezi z izmenjavo,
oceno tveganja in nadzorom nad novimi sinteti¢nimi drogami,
ki ga je sprejel Svet EU v letu 1997;

—razvoj posebnih struktur in postopkov za zgodnje
odkrivanje ter hitro in sprotno komuniciranje z ustreznimi
ustanovami doma (informacijska enota za prepovedane dro-
ge, enota Europola) in v tujini (Europol in Evropski center za
nadzor nad prepovedanimi drogami in zasvojenostjo z njimi
— EMCDDA);

— sodelovanje v obstojeCem sistemu EU za zgodnje
opozarjanje na nove sinteti¢éne droge in odkrivanje teh drog
ter sprotno prilagajanje predpisov o seznamih drog v drzavi
zaradi ustreznega izvajanja kazenske politike;

— povecanje operativne sposobnosti organov odkriva-
nja in pregona pri prepreCevanju nezakonite proizvodnje
sinteti¢nih drog in prometa z njimi, vkljuéno s pove€anjem
zmogljivosti forenziéno-policijskega laboratorija za kemi¢no
dologitev sinteti¢nih drog;

— okrepljen nadzor nad zakonito izdelanimi sintetiCnimi
drogami;

— okrepljeno preventivno delo med ciljno populacijo;

— stalne raziskave o tveganjih in nacinih uporabe sin-
teticnih drog;

— vzpostavljanje razliénih programov pomodi (sveto-
vanja, vrstniSkega izobrazevanja...), zdravljenja in socialnih
storitev uporabnikom sinteti¢nih drog;

— prepre€evanje zlorabe in zmanjSevanje Skodljivih po-
sledic uporabe sinteti¢nih drog;

— Sirjenje informacij, pomembnih za javnost, v mnozi¢-
nih obdilih;

— zagotavljanje varnih razmer na plesnih prireditvah in
nadgrajevanje teh standardov;

— nadzor nad prometom in izlo€anje voznikov pod vpli-
vom sinteti¢nih drog.

1.4.5 Sodelovanje na mednarodni ravni

Globalna narava problematike drog zahteva okrepljeno
mednarodno sodelovanje zlasti glede reSevanja negativnih
posledic delovanja organiziranega kriminala, pranja denarja
in korupcije.

Mednarodno sodelovanje na podro¢ju drog je razu-
mljeno tudi kot del vsestranskih prizadevanj za usklajeno in
celovito ponudbo razli¢nih storitev. Na mednarodni ravni po-
teka izjemno veliko razliénih dejavnosti. Med njimi je najpo-
membnejSe sodelovanje z razliénimi programi Organizacije
zdruzenih narodov. Vzpostavljeno je bilo okrepljeno sodelo-
vanje s strokovno skupino Pompidou pri Svetu Evrope. Med
priblizevanjem EU pa je bilo prek programa PHARE vzpo-
stavljeno sodelovanje s ¢lanicami EU. Slovenija je priredila

pomembna mednarodna srec¢anja in bila dejavna v Stevilnih
mednarodnih strokovnih zdruzenjih. Nosilca dejavnosti na
podrocju mednarodnega sodelovanja na ravni Vlade RS sta
Komisija za droge, ki odlo¢a o mednarodnem sodelovanju,
in ministrstvo, pristojno za koordinacijo na podro¢ju drog, ki
usklajuje medresorsko sodelovanje na podrocju drog pri delu
mednarodnih zdruZenj in organizacij in sicer:

— sodelovanije pri delu teles EU;

— usklajevanje dejavnosti epidemioloske skupine Pom-
pidou pri Svetu Evrope;

— usklajevanje dejavnosti v okviru UNDCP;

— dvostranske in velstranske povezave med drzavami
pri prepreCevanju, zdravljenju, socialni obravnavi in zmanj-
Sevanju ponudbe.

Zaradi zemljepisne lege naSe drzave in razli¢nih so-
ciokulturnih izrazanj, ki se prenasajo v nas prostor, je treba
spremljati dogajanja na mednarodnem podro¢ju in reSitve,
ki se posledi¢no oblikujejo, ter se neprenehoma prilagajati
najsodobnejSim nacinom reSevanja problematike, ki jo pov-
zroCata uporaba in zloraba prepovedanih drog.

Slovenija zeli z vklju€evanjem v mednarodne dejavno-
sti na podro¢ju obravnave drog in posledic zaradi njihove
uporabe:

— dejavno vklju€evati se v reSevanje problematike, po-
vezane z uporabo in zlorabo drog, ter soustvarjati politiko in
strokovne pristope na tem podrodju;

— uspesneje obvladovati kriminalne zdruzbe in pranje
denarja s pomoc¢jo mednarodnega sodelovanja;

— nadzorovati promet s prepovedanimi drogami in pred-
hodne sestavine, saj ima tak nadzor zelo pomembno vliogo
pri mednarodnem sodelovanju.

1.4.6 Koordinacija na razliénih ravneh

V slovenskem prostoru potekajo Stevilna usklajevanja,
ki so povezana z uporabo in zlorabo drog. Osredniji usklaje-
valni telesi sta Komisija za droge in ministrstvo, pristojno za
koordinacijo na podrocju drog. Na vladni ravni od leta 1999
deluje tudi koordinacija kriminalistiéne policije, carine in
uniformirane policije, in sicer kot Komisija za prepre¢evanje
nedovoljene trgovine s prepovedanimi drogami. Na lokalni
ravni obstajajo lokalne akcijske skupine, ki usklajujejo de-
javnosti na lokalni ravni in medsebojno interesno povezane
skupine ve¢ lokalnih akcijskih skupin skupaj. Vse tri ravni se
med seboj smiselno povezujejo. Podrobnej$a predstavitev
razli¢nih usklajevanj in nalog, povezanih s tem, je v poglavju
1.6 — Nosilci in odgovornost za uresni¢evanije ciljev resolucije
0 nacionalnem programu.

1.4.7 Evalvacije programov, raziskovalno delo in
izobrazevanje Evalvacije programov

Ovrednotenje programov je ena najpomembnejsih de-
javnosti, s katerimi preverjamo izvajanje programov. S tem
se pripomore h kakovosti programov in hkrati tudi k racionalni
porabi finan¢nih sredstev. V prihodnjem srednjero¢nem ob-
dobju je treba ovrednotiti vse proradunsko financirane pro-
grame. Prav tako je v tem obdobju treba vzpostaviti enoten
sistem ovrednotenja, ki se mora zaceti uveljavljati v vseh fa-
zah nacrtovanja oziroma izvajanja programa. Pri nadrtovanju
in oblikovanju programa morajo biti opisani narava problema-
tike, njena razSirjenost in okolje, v katerem se pojavlja. Na tej
podlagi se dolo¢i konceptualni okvir, v katerem so opredeljeni
teorije, iz katerih program izhaja oziroma bo izhajal, ciljne
skupine, cilji, metode in vsebine ter izvajalci programa. Med
izvajanjem programa mora potekati procesno ovrednotenje,
pri katerem se ovrednotijo izvajanje programa in njegovi
ucinki na udelezence. Po konéanem programu sledi kon¢no
ovrednotenje ucinkov programa. Strokovnjaki za ovredno-
tenje so lahko notraniji in/ali zunaniji, vendar je srednjeroc¢ni
cilj, da vecino programov ovrednotijo zunanji strokovnjaki,
ki izpolnjujejo pogoje za znanstvenoraziskovalno delo. V ta
namen se oblikuje strokovno telo, ki bo izdelalo strokovna
merila in smernice za izvajanje vseh faz ovrednotenja.
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Raziskovalno delo

V preteklih letih se je postopoma razvijala raziskovalna
dejavnost, ki se je financirala iz razliénih virov. Ob&asno so
bila sredstva za raziskave pridobljena tudi iz Evropske unije
prek programa PHARE. Za oblikovanje sprotne in celovite
baze podatkov, ki bodo skupaj z informacijsko enoto dajale
tudi strokovno-informacijske podlage za spremljanje ucinko-
vitosti ukrepov iz resolucije o nacionalnem programu, je treba
na ravni drzave:

— finan¢no podpreti permanentne Studije v okviru delo-
vanja informacijskega sredis¢a;

— finan€no podpreti raziskave samostojnih raziskoval-
cev ter raziskovalcev na institutih in univerzah;

— letno izdelati pregled vseh raziskovalnih del na tem
podrodju;

— smiselno uporabiti izsledke raziskav pri razvoju ukre-
pov za prepreCevanje, zdravljenje, socialno obravnavo in
zmanjSevanje ponudbe drog;

pri raziskovanju Se naprej spodbujati:

— deskriptivne Studije;

— interpretacijske (etnografske) Studije pojava uporabe
in zlorabe drog;

— Studije o nevarnostih posameznih drog s poudarkom
na sinteti¢nih drogah in nacinih uporabe drog ter Skodi, ki jo
droge povzrocajo;

— Studije o druzbenem eksperimentiranju, kot so vzpo-
stavitev novih programov (heroinski vzdrZevalni program,
sobe za vbrizgavanje heroina itd.);

— Studije o ovrednotenju razli¢nih programov, pristopov
in postopkov;

— epidemiolo$ke Studije;

— Studije o vrednotenju Skode, ki jo povzro€ajo gospo-
darstvu ter SirSi druzbi problemi, povezani z drogami, in pri
tem predvideti sodelovanje vseh zainteresiranih partnerjev
(Gospodarska zbornica, ZP1Z, ZZV itd.).

Za doseganje cilja razvijanja razli¢nih pristopov, raz-
iskovalnih skupin in razliénih raziskovalnih tematik bi bilo
potrebno zagotoviti, da bi bil denar, namenjen raziskovanju,
dostopen &im SirSemu krogu raziskovalcev in ga ne vnaprej
omejevati na ta nacin, da bi bila sredstva namenjena raz-
iskovanju ze vnaprej dodeljena eni ustanovi ali disciplini. S
tem bi namrec€ v veliki meri vnaprej omejili pretok in uporabo
znanja, informacij in idej na kadre in infrastrukturne pogoje
le ene, prav doloCene organizacije.

Dodatna sredstva, ki so namenjena raziskovanju, se
zbirajo v posebnem fondu, za katerega porabo naj ustrezna
organizacija (ministrstvo, pristojno za koordinacijo na podro-
¢ju drog) vsako leto organizira javni razpis. Ta bi (po potrebi)
lahko imel vnaprej opredeljena dolo€ena prednostna podro-
¢ja, vendar bi nujno moral dopuscati tudi moznost financirati
raziskovanje iz neprednostnih podrodij.

lzobrazevanje

Zagotoviti je treba stalno usposabljanje na dodiplomski
in podiplomski ravni za obravnavo odvisnih od prepovedanih
drog. Podiplomsko izobrazevanje se naértuje in izvaja uskla-
jeno z vsemi resorji in razli€nimi fakultetami, da se zagotovi
¢im celovitejSa in timska obravnava uporabnikov prepove-
danih drog. Zagotovijo se tudi nove oblike usposabljanja
in izobraZzevanja za nacrtovanje in evalvacijo preventivnih
programov.

1.5 Prioritetne naloge na podro¢ju drog za obdobje
2004-2005

Dolocitev prednostnih nalog ne pomeni odstopa od
celovite obravnave problematike drog, ampak je predvsem
nacin osredoto€enja na najpomembnejSe toCke oziroma po-
drogja in s tem zagotavljanje ucinkovitejSe izrabe obstojecih
virov, ki so na voljo v omejenih koli€¢inah.

1. Informacijski sistem

—V okviru informacijskega sistema sta oblikovana in-
formacijska enota pri Institutu za varovanje zdravje in doku-
mentacijski center pri ministrstvu, pristojnem za koordinacijo
na podrocju drog.

— Pri informacijski enoti se oblikujejo medresorske delo-
vne skupine po posameznih kazalnikih, usklajenih pri EMCD-
DA, ki so podlaga za pripravo letnih nacionalnih porocil za
omenjeni evropski center.

— Informacijska enota ima pregleden status in naloge ter
opredeljene komunikacijske in vsebinske povezave z drugimi
ustanovami v RS in tujini (EMCDDA, mreza Reitox).

— Informacijski sistem ima razvito mrezo zbiranja in
dajanja informacij.

— Oblikuje se statusno pregleden in z nalogami ter
pooblastili definiran dokumentacijski center pri ministrstvu,
pristojnem za koordinacijo na podro¢ju drog.

2. Povecanje deleza uporabnikov drog, vkljuéenih
Vv programe

— Kratkoro¢ni cilj je vkljugiti ¢im ve¢ uporabnikov drog
v posamezne programe. Delez obravnavanih uporabnikov
drog v zdravstvenih ustanovah, terapevtskih skupnostih in
komunah ter drugih socialnih programih v nasi drzavi se bo
do leta 2005 povecal, zmanjsal pa se bo delez uporabnikov
drog brez ustrezne pomoci.

— Pri primarni preventivi je treba razviti temelje za pri-
pravo in razvoj verificiranih, kakovostnih in vsestranskih pro-
gramov za oshovne in srednje Sole.

3. Podpora nevladnim organizacijam

— Zagotoviti je treba partnerski odnos predstavnikov
nevladnih organizacij z vladnimi organizacijami v okviru
usklajevalnih teles pri ministrstvu, pristojnem za koordinacijo
na podro¢ju drog, ostalih ministrstvih in Komisiji za droge.

— Spodbuijati je treba razvoj ze obstojecih programov
nevladnih organizacij.

— Drzava mora za uresnievanje programov nevladnih
organizacij nuditi ustrezno finanéno pomo¢.

4. Do leta 2005 je treba ovrednotiti vse programe, za
katere je predvideno vecletno financiranje na podrocju
drog, ter na tej podlagi ovrednotiti in jasno opredeliti
merila za financiranje.

5.V sodelovanju z razliénimi fakultetami in razis-
kovalnimi ustanovami ter posameznimi raziskovalci je
treba vzpostaviti koordinacijski sistem za pripravo ter
stalno izvajanje razliénih kvalitativnih in kvantitativnih
raziskav o vzorcih uporabe drog, trendih uporabe drog,
posledicah uporabe prepovedanih drog, socialni Skodi
zaradi uporabe drog itd.

6.V zavodih za prestajanje kazni zapora je treba
dopolnjevati programe obravnave in pomo¢i zaprtim
osebam, ki Zelijo prenehati uporabljati droge.

7. Na lokalni ravni je treba nadalje razvijati model
celovitega skupnostnega medsektorskega sodelovanja,
da bi se proucilo stanje in poslediéno nacrtovali skupni
ukrepi za zmanjSevanje povprasevanja po prepovedanih
drogah in njihove ponudbe — LAS.

8. Pri preprecevanju dostopnosti drog je treba:

— povecati in izboljSati obveS€evalno in analiti¢no delo
pri odkrivanju kaznivih dejanj,

— vzpostaviti strateSko analitiko za prepovedane dro-
ge,

— vzpostaviti potrebne ukrepe, temelje€e na analizi tve-
ganj, za okrepitev nadzora na zunanjih mejah z izvajanjem
kontrole blaga in prevoznih sredsteyv,
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— ustanoviti skupne preiskovalne skupine (policija in
carina) in podpisati sporazum,

— celovito obravnavati kazniva dejanja (posebej na po-
drocju ugotavljanja premoZzenja, financnih preiskav in zasega
premozenja),

— predlagati noveliranja materialne, kazenske material-
ne in procesne zakonodaje na podrocju prepovedanih drog.

1.6 Nosilci in odgovornost za uresnic¢evanje ciljev
resolucije o nacionalnem programu

Nosilci resolucije o nacionalnem programu, katerih
vloga je nacrtovanje, organiziranje, izvajanje, spremljanje in
ovrednotenje resolucije o nacionalnem programu, so:

1.6.1 Na ravni drzave

— Komisija Vlade Republike Slovenije za droge

Komisija za droge je medresorski organ, ki usklajuje
politiko, ukrepe in programe, ki jih sprejme Vlada Republike
Slovenije. Glede resolucije o nacionalnem programu na po-
dro¢ju drog v Sloveniji bo Komisija za droge spremljala iz-
vajanje strategije in akcijskih nacrtov ter usklajevala politike
med posameznimi resorji. Komisija za droge pospeSuje in
usklajuje vladno politiko, ukrepe in programe zmanjSevanja
ponudbe, zmanjSevanje povprasSevanja po prepovedanih
drogah, zmanjSevanja Skode zaradi uporabe prepovedanih
drog, zdravljenja in socialne rehabilitacije. Sestavljajo jo
predstavniki vseh ministrstev, ki so posredno ali neposredno
povezani s problematiko drog, ter predstavniki organizacij, ki
so vklju€ene v Zvezo nevladnih organizacij in v Republiki Slo-
veniji delujejo na podro€ju drog. Komisija za droge opravlja
naloge, kot so zapisane v zakonu in aktu o ustanovitvi.

— Ministrstva in drugi drzavni organi

Izvajajo medresorsko usklajene ukrepe na podrodju,
ki ga pokrivajo, zanj zagotavljajo finanéno kritje in se prek
Komisije za droge usklajujejo z drugimi ministrstvi. Vsako
ministrstvo prevzema odgovornost za uresniCitev svojega
dela resolucije o nacionalnem programu.

— Ministrstvo, pristojno za koordinacijo na podrocju
drog

Pristojno ministrstvo spremlja problematiko zmanjSe-
vanja ponudbe prepovedanih drog, zmanjSevanja povprase-
vanja po prepovedanih drogah, zmanjSevanja Skode zaradi
uporabe prepovedanih drog ter problematiko zdravljenja in
reSevanja socialnih vprasanj, povezanih z uporabo prepove-
danih drog. Le-to skrbi za usklajenost sodelovanja Slovenije
z mednarodnimi organizacijami na podro¢ju prepovedanih
drog (na primer: Organizacije zdruZenih narodov, Evropske
unije, Sveta Evrope).

Za stalno operativno usklajevanje dejavnosti med mi-
nistrstvi je ustanovljena koordinacija pristojnega ministrstva,
katere Clani so poleg predstavnikov ministrstev in informa-
cijske enote Se predstavniki skupine Pompidou, PHARE,
SZO in Zveze nevladnih organizacij ter Zdruzenja lokalnih
akcijskih skupin.

Ministrstvo, pristojno za koordinacijo na podrocju drog
opravlja naloge, kot so zapisane v Zakonu o prepre¢evanju
uporabe drog in 0 obravnavi uzivalcev drog ter izvedbenih
predpisih.

— Javni zavodi

Javni zavodi s podro¢ja pravosodja, socialnega varstva,
vzgoje in izobrazevanja, zdravstva in kulture, ki izvajajo de-
javnosti, povezane s podro¢jem drog, skladno z usmeritvami
resolucije o nacionalnem programu izvajajo naloge, oprede-
liene v resoluciji 0 nacionalnem programu in v posameznem
resorju, ki mu pripadajo.

1.6.2 Na ravni lokalne samouprave
— lokalne akcijske skupine (LAS) kot strokovno posveto-
valni organi zupanov in obcinskih/mestnih svetov, pristojni za

pripravo usklajenih ukrepov lokalnih skupnosti na podrocju
drog in spremljanje njihovega izvajanja. Ustanovi ga Zupan
posamezne lokalne skupnosti.

1.6.3 Na nevladni ravni

— nevladne organizacije in Zveza nevladnih organiza-
cij, ki izvajajo s tem programom usklajene dejavnosti, ki so
temeljni specifi¢ni programi in dopolnitve dejavnostim javnih
sluzb na podroc¢ju obravnave odvisnosti od prepovedanih
drog in so kot take enakovredne partnerice pri uresni¢evanju
nalog iz resolucije o nacionalnem programu;

—ustanove in skladi, katerih sredstva se namenjajo
izvajanju ukrepov na podro¢ju prepovedanih drog, zbirajo
sredstva in jih namenjajo razli€nim dejavnostim v skladu s
svojimi cilji.

1.7 Mehanizmi za doseganje ciljev strategije

1.7.1 Instrumenti

— koordinativha telesa, sestavljena iz predstavnikov
posameznih resorjev in sluzb ter strokovnjakov za droge,
in sicer:

—na vladni ravni so to Komisija za droge, ministrstvo,
pristojno za koordinacijo na podroc¢ju drog in Medresorska
komisija za zmanjSevanje ponudbe drog,

— na ravni lokalnih skupnosti pa lokalne akcijske skupi-
ne, ki se lahko tudi medsebojno interesno povezujejo,

— strategije in akcijski programi na drzavni in lokalni
ravni opredeljujejo cilje in naloge ter dejavnosti za dosego
ciljev;

— ekspertne skupine na podrodgjih:

zaradi zagotovitve usklajevanja na posameznih po-
drogjih, Komisija za droge, po potrebi, oblikuje strokovne
skupine v okviru ministrstva, pristojnega za koordinacijo na
podrocju drog in zagotovi potrebna sredstva;

— informacijska enota za prepovedane droge in njene
strokovne skupine po posameznih kazalnikih zagotavljajo
temeljne analiticne podatke za ovrednotenje programa in
pregled stanja v Sloveniji;

— druge servisne organizacije predvsem s podrocja ob-
veS€anja in svetovanja za mlade;

— proracunska sredstva;

— permanentne raziskave;

— interdisciplinarni podiplomski $tudij odvisnosti od pre-
povedanih drog.

1.8 Finanéna sredstva, potrebna za izvajanje reso-
lucije o nacionalnem programu

1.8.1 Proracunska sredstva

a) Drzavni proracun

Sredstva za izvajanje ukrepov na ravni ministrstev in
vladnih sluzb ob predhodni medresorski uskladitvi zagotovi-
jo posamezni resorji. Posebej pomembna naloga v obdobju
2004-2009 je uravnotezenje dejavnosti na podro¢ju zmanj-
Sevanja povpraSevanja po drogah in zmanj$evanja njihove
ponudbe.

Za doseganije ciljev resolucije o nacionalnem programu
v obdobju 2004-2009 se iz drzavnega prorauna Republike
Slovenije zagotavlja finan¢na sredstva, in sicer:

— za preventivhe programe v vzgoji in izobrazevanju,
druzinskem okolju, delovhem mestu in civilni druzbi;

— za eksperimentalne in razvojne programe;

— za delovanje in dejavnosti Zveze drustev (nevladnih
organizacij) na podrocju drog;

— za delovanje informacijskega sistema za prepoveda-
ne droge, kar je naloga iz Drzavnega programa sprejemanja
pravnega reda EU;

— za zagotovitev ustreznega Stevila mest v programih
doseganja stabilne abstinence v Sloveniji in za zdravstveno
obravnavo;
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— za vzpostavitev in krepitev nizkopraznih programov;
—za dejavnosti na podroCju zmanjSevanja ponudbe

drog;

— sredstva za podrocje raziskav se redno zagotavlja
preko sistema CRP (ciljno raziskovalni programi) pri Ministr-
stvu za Solstvo, znanost in Sport.

Tabela dejavnosti in nosilcev*

Dejavnosti Odgovorni nosilci

Programi socialne rehabilitacije /
stabilne abstinence

Ministrstvo za delo, druzino in socialne zadeve

Zdravstvena obravnava / progra- | Ministrstvo za zdravje
mi prepreCevanja zasvojenosti in

programi terapije in nadzora

Dejavnosti in programi zmanj3e-
vanja ponudbe drog

Ministrstvo za notranje zadeve; Ministrstvo za finance; Ministrstvo za pravo-
sodje; Ministrstvo za obrambo

Preventivni programi

Ministrstvo za Solstvo, znanost in Sport; Ministrstvo za delo, druzino in so-
cialne zadeve; Ministrstvo za zdravje

Informacijska enota

Ministrstvo za zdravje — IVZ

Dokumentacijski center Ministrstvo za zdravje

Zveza drustev (nevladnih organi- | Ministrstvo za zdravje

zacij) na podrocju drog

LAS Ministrstvo za zdravje

Eksperimentalni in razvojni pro- | Ministrstvo za zdravje
grami, evalvacije

Nizkoprazni programi

Ministrstvo za zdravje; Ministrstvo za delo, druZino in socialne zadeve

* Finan¢na sredstva zagotovijo omenjeni resorji za posamezno proracunsko leto v okviru svojih finanénih nacrtov.

b) Proracun ob¢in

Po nacelu deljene odgovornosti med drzavo in lokalnimi
skupnostmi bi bilo potrebno v proracunih ob¢in za delovanje
lokalnih akcijskih skupin ter izvajanje preventivnih ukrepov na
lokalni ravni zagotoviti vecji obseg sredstev.

1.8.2 Druga javna sredstva

a) Sredstva od iger na sre¢o

V okviru socialnih in humanitarnih programov, ki prido-
bivajo finan¢na sredstva pristojne fundacije, lahko finanéno
podporo pridobijo tudi programi in projekti s podrocja drog.

b) Sredstva mednarodnih organizacij

— Organizacija zdruzenih narodov (UNDCP),

— Evropska unija,

— Svet Evrope.

c) Sredstva, pridobljena na podlagi odvzema premo-
Zenja pravnomoc&no obsojenim storilcem kaznivih dejanj na
podrocju drog

2. AKCIJSKI NACRT

Akcijski naért za podrocje drog, v katerem so podro-
bneje opredeljeni posamezni cilji in nacini uresniCevanja
zastavljenih ciljev ter konkretne naloge posameznih akterjev
za uresniCevanje akcijskega nacrta Vlada Republike Slo-
venije sprejme za tekoCe proracunsko obdobje na podlagi
ocene predhodnega akcijskega programa in novih potreb ter
strokovnih pristopov in temelji na usmeritvah iz nacionalne
strategije. Akcijski nacrti so vezani na vsebinsko in terminsko
strukturo ciljev iz nacionalne strategije.

St. 543-03/91-2/38
Ljubljana, dne 27. februarja 2004.
EPA 998-l11

Predsednik
Drzavnega zbora
Republike Slovenije
Borut Pahor |. r.

MINISTRSTVA

1207. Pravilnik o asistenci Veterinarske uprave
Republike Slovenije in pristojnih veterinarskih
organov drzav ¢lanic EU ter Evropske komisije

Na podlagi enajste in trinajste alinee 83. ¢lena ter pr-
vega odstavka 77. ¢lena zakona o veterinarstvu (Uradni list
RS, &t. 33/01) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in
prehrano

PRAVILNIK

o asistenci Veterinarske uprave Republike
Slovenije in pristojnih veterinarskih organov
drzav €lanic EU ter Evropske komisije

|. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len
(vsebina pravilnika)

(1) Ta pravilnik dolo¢a nacine, po katerih Veterinarska
uprava Republike Slovenije (v nadaljevanju: VURS) sodeluje
s pristojnimi veterinarskimi organi drugih drzav ¢€lanic Evrop-
ske unije (v nadaljevanju: EU) in pristojnimi sluzbami ter
organi Evropske komisije pri izvajanju evropske veterinarske
zakonodaje z namenom usklajenega in enotnega delovanja,
kot to dolo¢a Direktiva Sveta 89/608/EGS (UL L 351, 2. 12.
1989) z vsemi spremembami.

(2) VURS si s pristojnimi organi drugih drzav €lanic EU
izmenja podatke o pristojnih sluzbah in osebah za izvajanje
asistence po tem pravilniku.
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2. ¢len
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem pravilniku, imajo naslednji po-
men:

1. veterinarska zakonodaja pomeni vse predpise EU in
Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: RS), ki se nana-
$ajo na izvedbo evropskih predpisov na podroc¢ju zdravstve-
nega varstva zivali, veterinarskega javnega zdravstva, nad-
zora nad zdravstvenim stanjem zivali, proizvodov Zivalskega
izvora in zasSdite zivali;

2. prosilka je pristojni veterinarski organ drzave Clanice
EU, ki prosi za asistenco;

3. zapro$eni organ je veterinarski organ drzave €lanice
EU, ki je zaproSen za asistenco;

4. tretje drzave so drzave, ki niso ¢lanice EU.

3. ¢len
(izjeme)

(1) Informacije in dokumenti, ki jih pristojni veterinarski
organ drzave ¢lanice EU pridobi na zahtevo ali s pooblasti-
lom pravosodnih organov, se ne smejo uporabljati za namene
asistence po tem pravilniku.

(2) Ne glede na prejsnji odstavek lahko prosilka uporabi
taksne informacije in dokumente v svoji prosniji za asistenco,
pri Eemer ne veljajo dolo¢be 15. ¢lena tega pravilnika, ¢e pra-
vosodni organ dovoli uporabo teh informacij in dokumentov
za takSen namen.

II. ASISTENCA

4. Clen
(postopek asistence)

(1) Ce VURS prejme natanéno utemeljeno zahtevo pro-
silke, mora posredovati prosilki vse informacije, spricevala,
dokumente in overjene kopije, ki jih poseduje ali ki jih lahko
priskrbi, in kateri lahko pripomorejo k ugotavljanju oziroma
razreSevanju ravnanj, ki so v nasprotju z veterinarsko zako-
nodajo EU. Hkrati mora VURS izvesti ustrezno poizvedbo in
preiskave o dejstvih, na podlagi katerih je prosilka zahtevala
asistenco. VURS mora prosilki sporociti ugotovitve in druge
potrebne informacije v zvezi z asistenco.

(2) VURS vodi postopke in izvaja poizvedbe v asistenci
po tem pravilniku enako, kot €e bi jih izvajal po uradni dolZno-
sti oziroma na zahtevo drugega upravnega organa v RS.

5. ¢len
(pridobivanje podatkov)

(1) VURS mora zagotoviti prosilki vse podatke o veljav-
nih predpisih v RS in pravnih instrumentih, ki jih ima VURS
na voljo in se nanasajo na izvajanje veterinarske zakonodaje
v RS.

(2) VURS lahko zahteva od prosilke, da se prosnja ali
zahtevek za asistenco prevede v slovenski jezik.

6. Clen
(poostreni nadzor)

Na prosnjo prosilke mora VURS v okviru svojih pristoj-
nosti poostriti nadzor v zadevah, kjer so se pojavile oziroma
se lahko pri¢akujejo nepravilnosti. Nadzor mora Se posebej
poostriti v:

— obratih v RS, ki so pod veterinarskim nadzorom;

— grosisti¢nih in komercialnih skladi§¢ih ter zbirnih
centrih;

— zagotavljanju sledljivosti gibanja zivali in proizvodov
in najavah posiljk;

— transportu Zivali in proizvodov, ki so v RS pod veteri-
narskim nadzorom.

7. Clen
(porocanje v asistenci)

Na proSnjo prosilke mora VURS podatke, pridobljene na
podlagi drugega odstavka 4. ¢lena tega pravilnika v obliki po-
roCila, skupaj z ustreznimi dokumenti ali overjenimi kopijami
ali povzetki dokumentov ter postopka, posredovati prosilki. 1z
poro€il oziroma drugih dokumentov mora biti razvidno, katera
ravnanja vpletenih v zadevo, v kateri VURS izvaja asistenco,
so v nasprotju z veterinarsko zakonodajo.

8. Clen
(zahtevek VURS za asistenco)

Postopki iz 4. do 7. ¢lena tega pravilnika se smiselno
uporabljajo v primeru, ko je VURS prosilka za asistenco.

9. ¢len
(asistenca brez zahteve prosilke)

(1) Kadar VURS meni, da je potrebno izvesti asistenco
pristojnemu veterinarskemu organu v drugi drzavi Clanici
EU, lahko to stori samoiniciativho brez uradnega zahtevka
prosilke.

(2) Za razloge iz prejSnjega odstavka se Steje posest
dolo€enih informacij ali dokumetov, ki bi lahko pripomogli k
razreSitvi zadeve, VURS pa uradnega zahtevka za asistenco
ne dobi.

(3) V asistenci iz prvega odstavka tega ¢lena VURS
izvaja enake ukrepe in postopke ter posilja informacije in do-
kumete drugim pristojnim veterinarskim organom enako kot
pri asistenci na podlagi zahteve.

10. ¢len
(asistenca Evropski komisiji)

Takoj, ko so mu na voljo, mora VURS posredovati
Evropski komisiji informacije oziroma dokumente, za katere
meni, da so uporabni in se nanasajo na:

— zivali ali proizvode, ki so bile oziroma se sumi, da so
bile predmet kakrnihkoli ravnanj v nasprotju z veterinarsko
zakonodajo, ali

— podatke o metodah ali nacinih, ki so bili uporabljeni
oziroma se sumi, da so bili uporabljeni v prekrskih in kaznivih
dejanjih, s katerimi se je krSila veterinarska zakonodaja;

— pomankljivosti, odstopanja oziroma pravne praznine
v veterinarski zakonodaji, katere se odkrije pri izvajanju v
praksi in jih je mo¢ izkoristiti za izmikanje namenom veteri-
narske zakonodaje.

11. €len
(samoiniciativna izvedba postopka VURS)

(1) Kadar VURS sumi oziroma se izkaze, da v RS pri-
haja do ravnanj, ki so v nasprotju z veterinarsko zakonodajo
in katerih prepreCevanje je predvsem v skupnem interesu
vseh drzav ¢lanic EU, mora o tem nemudoma obvestiti Ev-
ropsko komisijo.

(2) Postopek VURS iz prejSnjega odstavka se izvede
predvsem takrat, kadar se sumi oziroma izkaze, da je ver-
jetnost Sirjenja nedovoljenih ravnanj ali njihovih posledic v
druge drzave ¢lanice EU. Isti postopek izvede VURS tudi,
¢e dobi informacije, da prihaja do podobnih ravnanj tudi v
drugih drzavah &lanicah EU oziroma na utemeljen zahtevek
Evropske komisije.

(3) Ce se v postopku izkazZe, da gre za ogroZanje zdrav-
jaljudi, se lahko v soglasju z Evropsko komisijo in pristojnimi
veterinarskimi organi drugih drzav &lanic EU o morebitni ne-
varnosti obvesti tudi javnost.

(4) Informacije, ki se nanaSajo na fizicne ali pravne
osebe, se lahko uporabi samo v minimalnem obsegu, ki Se
omogoca potek preiskave in so vezane izkljuéno na ugoto-
vitveni postopek, s katerim se dokazuje krSitve veterinarske
zakonodaje.
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(5) Ce VURS izvede postopek iz prvega in drugega
odstavka tega Clena, ni potrebno izvesti postopka iz 9. in
10. ¢lena tega pravilnika.

12. ¢len

(sodelovanje znotraj Stalnega odbora za prehransko verigo
in zdravstveno varstvo Zivali)

(1) Predstavniki VURS, predstavniki veterinarskih
organov drugih drzav ¢lanic EU in uradniki Evropske komisi-
je na sestankih Stalnega odbora za prehransko verigo ljudi
in zdravstveno varstvo Zivali preverjajo ali sistem izvajanja
medsebojne asistence deluje.

(2) Z namenom priprave sklepov Stalnega odbora za
prehransko verigo ljudi in zdravstveno stanje zivali, pred-
stavniki VURS, predstavniki veterinarskih organov drugih
drzav Clanic EU in uradniki Evropske komisije proucijo vse
ustrezne informacije, zbrane v skladu z 10. in 11. ¢lenom
tega pravilnika.

13. ¢len
(nadin sodelovanja)

(1) VURS ukrene vse potrebno, da se postopki asisten-
ce iz tega pravilnika izvajajo diskretno.

(2) VURS mora vzpostaviti direktno komunikacijo s pri-
stojnimi veterinarskimi organi v drzavah ¢lanicah EU in po
potrebi tudi v tretjih drzavah.

(3) Kontaktni oddelki VURS za izvajanje asistence so
navedeni v prilogi, Ki je sestavni del tega pravilnika.

(4) V primeru, ko odgovorna oseba, ki izvaja postopke
asistence iz tega pravilnika, ugotovi, da so v krsitve veterinar-
ske zakonodaje vpleteni delavci VURS, mora v roku enega
delovnega dne o tem obvestiti pristojno sluzbo za notraniji
nadzor VURS.

14. ¢len
(zavrnitev asistence)

(1) VURS ni dolzan nuditi asistence po tem pravilniku,
¢e bi nudenje pomenilo prejudiciranje zadeve pred koncem
postopka ali ¢e bi bila takSna asistenca v nasprotju z javno
politiko ali drugim temeljnim interesom drzave

(2) VURS mora prosilki oziroma Evropski komisiji po-
jasniti razloge za zavrnitev nudenja asistence.

15. ¢len
(posiljanje informacij in dokumentov)

Izmenjava informacij in dokumentov iz tega pravilnika
se lahko poleg obiajne poste izvaja tudi po telefaksu ali
medmreZzju.

16. ¢len
(zagotavljanje zaupnosti informacij in dokumentov)

(1) Z vsemi informacijami in dokumeti, izmenjanimi
oziroma zbranimi na podlagi tega pravilnika, se ravna kot z
zaupnim gradivom in v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo
osebnih podatkov ter varstvo poslovnih skrivnosti.

(2) Informacije in dokumete po tem pravilniku je do-
voljeno izmenjati izkljuéno samo z osebami drZzav ¢lanic EU
oziroma organov EU, ki imajo po dolznosti dostop do njih.

(3) Uporaba informacij in dokumentov po tem pravilniku
v druge namene ni dovoljena, razen, ¢e organ, ki jih posilja, s
tem sogla$a, in e takSen nacin sporo€anja in rabe informacij
ni v nasprotju s predpisi drzave prosilke.

(4) VURS mora v primerih iz prejSnjega odstavka
upoStevati omejitve iz zakona, ki ureja dostop do informacij
javnega znacaja.

(5) Informacije in dokumenti, zbrani v skladu s tem
pravilnikom, ostanejo zaupni tudi potem, ko je zadeva za-
klju¢ena.

(6) Ko je za VURS zadeva zaklju€ena, se informacije in
dokumenti, zbrani po tem pravilniku, lahko uporabijo le Se v
postopku za prekrske ali v kazenskem postopku.

(7) Ce VURS uporabi informacije in dokumente v skladu
s prejSnjim odstavkom, mora o tem obvestiti pristojni zapro-
Seni organ.

17. ¢len
(asistenca pristojnim organom v tretjih drzavah)

VURS mora obvestiti Evropsko komisijo in pristojne
organe drugih drzav €lanic EU o obstoju medsebojne asi-
stence s pristojnimi veterinarskimi organi v tretjih drzavah.

18. ¢len
(stroski)

(1) Stroske, nastale v asistenci v RS po tem pravilniku,
ne glede na to, ali je VURS v vlogi prosilke ali zaproSenega
organa, krije VURS.

(2) VURS mora placati tudi stroSke izvedencev v tujini,
kadar je VURS prosilka.

(3) Nudenje asistence po tem pravilniku se ne sme za-
vrniti zaradi finan¢nih razlogov.

19. ¢len
(druga medsebojna sodelovanja)

Dolocbe tega pravilnika ne vplivajo na postopke med-
sebojnega sodelovanja drzav €lanic EU na podrocju kaznivih
ravnan;.

l1l. KONCNA DOLOCBA

20. ¢len
Ta pravilnik zaéne veljati 1. maja 2004.

St. 323-74/2004
Ljubljana, dne 16. marca 2004.
EVA 2004-2311-0188

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

Priloga

1. Generalni Direktor VURS

Urad generalnega direktorja VURS
Oddelek za mednarodne zadeve
Parmova 53

1000 Ljubljana

tel.: ++ 386 (0)1 300 13 00

fax.: ++ 386 (0)1 300 13 56

2. OU Celje

direktor(ica) OU
Ljubljanska cesta 1a

3000 Celje

tel.: ++ 386 (0)3 425 20 72
fax.: ++ 386 (0)3 42520 78

3. OU Koper

direktor(ica) OU

Trg brolo 4

6000 Koper — Capodistria
tel.: ++ 386 (0)5 663 45 00
fax.: ++ 386 (0)5 663 45 04
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4. OU Kranj

direktor(ica) OU

Kranjska cesta 16

4202 Naklo

tel.: ++ 386 (0)4 231 93 00
fax.: ++ 386 (0)4 231 93 16

5. OU Krsko

direktor(ica) OU

Cesta krskih Zrtev 15

8270 Krsko

tel.: ++ 386 (0)7 498 18 10
fax.: ++ 386 (0)7 498 18 25

6. OU Ljubljana
direktor(ica) OU

Vilharjeva 33

1000 Ljubljana

tel.: ++ 386 (0)1 420 45 60
fax.: ++ 386 (0)1 420 45 70

7. OU Maribor

direktor(ica) OU
Cankarjeva 25

2000 Maribor

tel.: ++ 386 (0)2 238 00 00
fax.: ++ 386 (0) 2 238 00 10

8. OU Murska Sobota
direktor(ica) OU

KardoSeva 2

9000 Murska Sobota

tel.: ++ 386 (0)2 521 43 40
fax.: ++ 386 (0)2 521 43 50

9. OU Nova Gorica
direktor(ica) OU

Tolminskih puntarjev 4
5000 Nova Gorica

tel.: ++ 386 (0)5 330 22 70
fax.: ++ 386 (0)5 330 22 80

10. OU Postojna
direktor(ica) OU
Kolodvorska cesta 5/a
6230 Postojna

tel.: ++ 386 (0)5 721 15 50
fax.: ++ 386 (0)5 721 15 68

11. OU Ptu;j

direktor(ica) OU

Muzejski trg 2

2250 Ptuj

tel.: ++ 386 (0)2 798 03 60
fax.: ++ 386 (0)2 798 03 78

12. MVP Obrezje

direktor(ica) MVP

Jesenice na Dolenjskem

8261 Jesenice na Dolenjskem
tel.: ++ 386 (0)7 499 43 90
fax.: ++ 386 (0)7 499 43 94

1208. Pravilnik o pogojih za vpis v register obratov
iz tretjih drzav in njihovih zastopnikov na
podrocju krme

Na podlagi sedmega odstavka 24. ¢lena zakona o
veterinarstvu (Uradni list RS, §t. 33/01) in osmega odstavka
22. ¢lena zakona o krmi (Uradni list RS, §t. 13/02) izdaja
minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o pogojih za vpis v register obratov iz tretjih
drzav in njihovih zastopnikov na podro¢ju krme

1. &len
(vsebina)

Ta pravilnik dolo¢a v skladu z Direktivo Komisije 98/51/
ES (UL L 208/98) z vsemi spremembami in 15. ¢lenom Di-
rektive Sveta 95/69/ES (UL L 332/95) z vsemi spremembami
pogoje za vpis v register obratov na podroc&ju krme, ki izvirajo
iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (v nadaljnjem bese-
dilu: tretje drzave), dokler ni vzpostavljen seznam obratov iz
tretjih drzav pri Evropski komisiji.

2. ¢Clen
(pomen izrazov)

Za potrebe tega pravilnika se enotno uporabljajo iz-
razi, doloCeni v Direktivi Sveta 95/69/ES in izrazi, ki imajo
naslednji pomen:

— proizvodi so krmne mesanice, premiksi, krmni dodatki
in beljakovinski proizvodi, s katerimi je dovoljeno trgovanje
na teritoriju EU;

— teritorij EU je obmodgje, kot je opredeljeno v predpisu,
ki ureja veterinarske preglede proizvodov pri vnosu na teri-
torij EU iz tretjih drzav;

— pristojni organi so uradni organi v drzavah ¢lanicah
EU in uradni organi v tretjih drzavah, ki so odgovorni za iz-
vajanje uradnih kontrolnih pregledov na podrocju krme;

—uvoz je vnos krme iz tretjih drzav na teritorij EU za
namen dajanja v promet.

3. ¢len

(pogoji)

(1) Uvoz in nadaljnje dajanje v promet in promet s proiz-
vodi na teritoriju EU je dovoljen pod naslednjimi pogoji:

— obrat mora izpolnjevati pogoje v skladu s pravilnikom,
ki ureja pogoje, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju
Zivalske prehrane (Direktiva Sveta 95/69/ES),

— obrat mora imeti registriranega zastopnika s sedezem
v EU, katerega ime in naslov se pojavlja vzporedno z imenom
proizvajalca. Za zastopnike se glede vodenja evidenc, odpo-
klica proizvodov in skladi§€enja smiselno uporabljajo dolo¢-
be, ki veljajo za posrednike iz pravilnika, ki ureja pogoje, ki jih
morajo izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane.

(2) Ce je obrat iz tretje drzave oziroma njegov zastopnik
Ze odobren ali registriran v eni od drzav ¢lanic EU, registra-
cija v Republiki Sloveniji ni obvezna.

4. ¢len
(postopek registracije)

(1) Zastopnik mora vloziti viogo na glavni urad VURS,
ki mora vsebovati:

— registrske podatke zastopnika, ki daje izjavo,

—ime in sedez obrata v tretji drzavi na katerega se iz-
java nanasa,

— popoln naslov pristojnega organa v tretji drzavi, ki iz-
vaja nadzor v obratu, telefon, fax, in elektronski naslov,

— opredelitev dejavnosti, ki jih obrat izvaja v skladu s
pravilnikom, ki ureja pogoje, ki jih morajo izpolnjevati obrati
na podrocju Zivalske prehrane (2. in 7. ¢len Direktive Sveta
95/69/ES),

— potrdilo pristojnega organa tretje drzave, da obrat gle-
de proizvodnje, kontrole kakovosti, opreme, kadrov, skladis-
€enja, vodenja dokumentacije in evidenc, izpolnjuje pogoje
iz pravilnika, ki ureja pogoje, ki jih morajo izpolnjevati obrati
na podrocju Zivalske prehrane (Direktiva Sveta 95/69/ES), ki
ne sme biti starejSe od treh mesecey,

— izjavo vodstva obrata, da zaradi preveritve izpolnjeva-
nja pogojev dovoljuje VURS pregled obrata in da bo preko
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zastopnika VURS redno obvesc¢al o tehni¢nih in organizacij-
skih spremembah v obratu,

— pogodbo o trgovskem zastopanju obrata.

(2) Zastopnik mora k vlogi priloZiti izjavo:

— da bo dajal v promet proizvode, ki izvirajo iz obrata, ki
izpolnjuje pogoje iz pravilnika, ki ureja pogoje, ki jih morajo
izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane (Direktiva
Sveta 95/69/ES),

—da bo dajal v promet proizvode, ki izpolnjujejo po-
goje glede zdravstvene ustreznosti v skladu s pravilnikom,
ki ureja pogoje glede zdravstvene ustreznosti posamiénih
krmil, krmnih mes$anic, premiksov in krmnih dodatkov (Di-
rektiva Parlamenta in Sveta 2002/32/ES in Odlo¢ba Komisije
91/516/EGS),

—da bodo proizvodi ustrezali pogojem, ki so dologeni
v pravilniku, ki ureja kakovost, oznaCevanje in pakiranje
krme v prometu (Direktiva Sveta 96/25/ES, 79/373/EGS,
2002/2/ES in Direktive Komisije 80/511/EGS, 82/475/EGS
in 86/174/EGS),

— da bodo proizvodi, ki so vir beljakovin, izpolnjevali po-
goje iz pravilnika, ki ureja posebne proizvode, ki so posredni
ali neposredni vir beljakovin (Direktiva Sveta 81/471EGS in
Direktiva Sveta 83/228 EGS),

— da bodo proizvodi izpolnjevali pogoje iz pravilnika, ki
ureja krmo za posebne prehranske namene (Direktiva Sveta
93/74/ES in Direktiva Komisije 94/39/ES),

— da bodo krmni dodatki izpolnjevali pogoje iz pravilni-
ka, ki ureja krmne dodatke (Direktiva Sveta 70/524/EGS),

— da bo vodil register proizvodoy, ki jih daje v promet,

— da bo obvesc€al VURS o tehni¢nih in organizacijskih
spremembah v obratu.

(3) Generalni direktor VURS izda odlo¢bo o vpisu v
register, dolo¢i zastopnika v Republiki Slovenji in v skladu
s 6. Clenom tega pravilnika doloci registrsko Stevilko. Zaradi
preverjanja izpolnjevanja pogojev lahko VURS imenuje
dvoclansko komisijo in izvede dodatne preglede na kraju
samem.

(4) Stroski postopka iz tega Clena bremenijo zastop-
nika.

(5) Zastopnik mora VURS redno obves¢ati o tehni¢nih
in organizacijskih spremembah v obratu.

5. ¢len
(izbris iz registra)

(1) VURS lahko izbriSe obrat in njegovega zastopni-
ka iz registra in prepove promet s proizvodi, ki prihajajo iz
obrata:

a) €e obrat ne izpolnjuje pogojev iz 3. ¢lena tega pra-
vilnika;

c) Ce obrat ali njegov zastopnik ne izpolnjuje ve€ enega
od osnovnih pogojeyv, ki se zahtevajo za njune dejavnosti, na
podlagi rezultatov:

— kontrolnih pregledov na uvoZzenih proizvodih, ali

— inSpekcijskih pregledov na kraju samem, ali ¢e

— obrat ali njegov zastopnik ne odpravita pomanijkljivosti
v obdobju, ki ga dolo¢i veterinarski inSpektor.

6. ¢len
(vpisi v register)
(1) VURS vodi register proizvajalcev in njihovih zastop-

nikov na obrazcih iz Priloge 1 in 2, ki sta sestavni del tega
pravilnika.

(2) Stevilko odobritve ali registracije obratu in zastopni-
ku dolo¢i glavni urad VURS in ima naslednji pomen:

1. érko »a«, Ce obrat opravlja dejavnosti iz 1.-6. toCke
3. ¢lena Pravilnika o pogoijih, ki jih morajo izpolnjevati obrati
na podrocju Zivalske prehrane (Uradni list RS, $t. 8/03) (drugi
odstavek 2. ¢lena Direktive Sveta 95/69 ES);

2. 1SO kodo tretje drzave, v kateri se nahaja obrat;

3. nacionalno referenéno Stevilko — 705 (Slovenija);

4. trimestna zaporedna Stevilka obrata oziroma za-
stopnika.

(3) Vsaka dejavnost posameznega obrata se posebej
vpiSe v register.

(4) V registru obratov se posebej oznacijo in vpiSejo v
zvezi s 13. ¢lenom Direktive 70/524/EGS naslednje opom-
be:

— »Proizvajalci krmnih meSanic odobreni za dodajanje
antibiotikov, kokcidiostatikov in ostalih zdravilnih snovi ter po-
speSevalcev rasti neposredno v krmne mesanice;

— »Proizvajalci krmnih meSanic, odobreni za dodajanje
bakra, selena in vitaminov A in D neposredno v krmne me-
Sanice«;

— »Proizvajalci krmnih meSanic, ki so odobreni za upo-
rabo minimalnega deleza premiksov (0,05% mase);

— »Proizvajalci proizvodov, ki proizvajajo proizvode
izkljuéno zaradi izvoza v drzave, kjer je njihova uporaba
dovoljenax.

7. ¢len
(prehodne dolocbe)

Predpisi EU, na katere se sklicuje ta pravilnik, se upo-
rabljajo v njihovem vsakokrat veljavnem besedilu, pri Eemer
so do objave v slovenskem jeziku v Uradnem listu EU, do-
segljivi v pisni in elektronski obliki na VURS.

8. ¢len
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati 4.
toCka 4. ¢lena in Cetrta alinea prvega odstavka 8. ¢lena in
tretjega odstavka 17. €lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo
izpolnjevati obrati na podrocju zivalske prehrane (Uradni list
RS, §t. 8/03) v delu, ki se nanasa na uvoznike.

9. &len
(uveljavitev pravilnika)

Ta pravilnik za¢ne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 323-02-31/2004
Ljubljana, dne 15. marca 2004.
EVA 2004-2311-0181

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
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PRILOGA 1
REGISTER ODOBRENIH OBRATOV IN ZASTOPNIKOV
(5. ¢len Direktive 95/69/ES)
1 2 3 4 5 6
Stevilka odobritve Koda dejavnosti (') | Ime ali poslovno ime | Ime ali poslovno ime | Opombe v zvezi s Opombe

obrata in naslov zastopnika in naslov | 13. ¢lenom Direktive
70/524/EGS (?)

()

A = obrati iz 1. tocke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podro¢ju Zivalske prehrane (€len
2(2)(a) Direktive 95/69/ES);

B = obrati iz 2. tocke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane (len
2(2)(b) Direktive 95/69/ES);

C = obrati iz 3. to¢ke 3. €lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju zZivalske prehrane (Elen
2(2)(c) Direktive 95/69/ES);

D = obrati iz 4. toCke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju zZivalske prehrane (Clen
2(2)(d) Direktive 95/69/ES);

E = obrati iz 5. tocke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane (len
2(2)(e) Direktive 95/69/ES);

F = obrati iz 6. to¢ke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podro¢ju zivalske prehrane (€len
2(2)(f) Direktive 95/69/ES);

| = posredniki iz 1. tocke 4. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane (€len
3(1) Direktive 95/69/ES)

(Pravilnik o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podro€ju Zivalske prehrane je objavljen v Uradnem listu RS, &t.
8/03)

*)

(1) = »Proizvajalci krmnih meSanic, ki jim je dovoljeno uporabiti najmanjsi delez 0,05% po tezi predmesSanic«, omenjenih
v ¢lenu 13(3) Direktive 70/524/EGS.

(2) = »Proizvajalci krmnih mesanic, ki jim je dovoljeno dodajati antibiotike, kokcidiostatike in druge zdravilne u€inkovine,
in pospeSevalce rasti neposredno v krmnih mesanicah«, omenjenih v €lenu 13(4)(b) Direktive 70/524/EGS.

(3) = »Proizvajalci krmnih mesSanic, ki jim je dovoljeno dodajati baker, selen in vitamine A in D neposredno v krmnih
mesanicah«, omenjenih v ¢lenu 13(4)(b) Direktive 70/524/EGS.



Uradni list Republike Slovenije 5t. 28 / 25. 3. 2004 / stran 3145

PRILOGA 2
SEZNAM REGISTRIRANIH OBRATOV IN ZASTOPNIKOV
(10. ¢len Direktive 95/69/ES)
1 2 3 4 5 6
Stevilka registracije | Koda dejavnosti () | Ime ali poslovno ime | Ime ali poslovno ime | Opombe v zvezi s Opombe

obrata in naslov zastopnika in naslov | ¢lenom 13 direktive
70/524/EGS (?)

(") A= obratiiz 7. tocke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane (¢len
7(2)(a) Direktive 95/69/ES);

B = obrati iz 8. tocke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane (len
7(2)(b) Direktive 95/69/ES);

C = obrati iz 9. tocke 3 €lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju zivalske prehrane (Elen
7(2)(c) Direktive 95/69/ES);

D = obrati iz 10. tocke 3. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podro¢ju Zivalske prehrane (Ele-
n7(2)(d) Direktive 95/69/ES);

| = posredniki iz 2. tocke 4. ¢lena Pravilnika o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podrocju Zivalske prehrane (¢len
8(1) Direktive 95/69/ES)

*)

(1) = »Proizvajalci krmnih meSanic, ki jim je dovoljeno uporabiti najmanjsi delez 0,05% po tezi predmesSanic«, omenjenih
v ¢lenu 13(3) Direktive 70/524/EGS;

(2) = »Proizvajalci krmnih meSanic, ki jim je dovoljeno dodajati baker, selen in vitamine A in D neposredno v krmnih
mesSanicah«, omenjenih v ¢lenu 13(4)(b) Direktive 70/524/EGS.
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PRILOGA 3

IZJAVA
zastopnika za obrat v tretji drzavi

1. IME ZASTOPNIKA OBRATA V TRETJI DRZAVI, KI DAJE I1ZJAVO

2. NASLOV ZASTOPNIKA

3. IME OBRATA V TRETJI DRZAVI, NA KATEREGA SE IZJAVA NANASA

4. NASLOV OBRATAV TRETJI DRZAVI

5. POPOLN NASLOV PRISTOJNE OBLASTI V TRETJI DRZAVI, K1 1ZVAJA NADZOR V OBRATU, TELEFON, FAX, E-MAIL
IN

6. OPREDELITEV DEJAVNOSTI, KI JIH OBRAT IZVAJA GLEDE NA 3. CLEN PRAVILNIKA O POGOJIH, KI JIH MORAJO
IZPOLNJEVATI OBRATI NA PODROCJU ZIVALSKE PREHRANE (URADNI LIST RS, ST. 8/03) (2. IN 7. CLEN DIREKTIVE
95/69),

7. 1ZJAVA ZASTOPNIKA

— Izjavljamo, da bodo proizvodi, ki jih bomo dajali v promet na teritoriju EU:

— izvirali iz obrata, ki izpolnjuje pogoje iz pravilnika, ki ureja pogoje, ki jih morajo izpolnjevati obrati na podro¢ju Zivalske pre-
hrane (Direktive Sveta 95/69),

— izpolnjevali pogoje glede zdravstvene ustreznosti v skladu s pravilnikom, ki ureja pogoje glede zdravstvene ustreznosti
posamic¢nih krmil, krmnih mes$anic, premiksov in krmnih dodatkov (Direktiva Parlamenta in Sveta 2002/32/ES in Odlo¢ba
Komisije 91/516/EGS),

— ustrezali dolo¢bam pravilnika, ki ureja kakovost, oznacevanje in pakiranje krme v prometu (Direktive Sveta 96/25/ES, 79/
373/EGS, 2002/2/ES in Direktive Komisije 80/511/EGS, 82/475/EGS in 86/174/EGS),

— izpolnjevali pogoje iz pravilnika, ki ureja posebne proizvode, ki so neposredni ali posredni vir beljakovin v zivalski prehrani
(Direktiva Sveta 81/471 EGS in Direktiva Sveta 83/228 EGS),

— ustrezali dolo€bam pravilnika, ki ureja krmo za posebne prehranske namene (Direktiva Sveta 93/74 in Direktiva Komisije
94/39 ES),

— izpolnjevali pogoje iz pravilnika, ki ureja krmne dodatke (Direktiva Sveta 70/524 EGS)

Izjavljamo tudi:

— da bomo vodili register proizvodoy, ki jih bomo dajali v promet,

— da bomo vodili register proizvodov, ki jih bodo obrati, katere zastopamo, dali v promet v Republiki Sloveniji oziroma na
teritoriju EU in evidence v skladu z dolo¢bami pravilnika, ki ureja obrate na podrocju Zivalske prehrane in pravilnika, ki ureja
krmne dodatke (Direktiva Sveta 70/524/EGS),

— da bomo obves¢ali VURS o tehni¢nih in organizacijskih spremembah v obratu,

— da bodo proizvodi izpolnjevali pogoje iz pravilnika, ki ureja krmne dodatke (Direktiva Sveta 70/524/EGS),

— da bomo obves¢ali VURS o tehni€nih in organizacijskih spremembah v obratu.

IME IN PRIIMEK ODGOVORNE OSEBE ZASTOPNIKA:
(napisano z velikimi tiskanimi ¢rkami)

PODPIS ODGOVORNE OSEBE:

Pecat:
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1209.

Pravilnik o monitoringu zoonoz in njihovih
povzrogéiteljev v vzrejnih jatah kokosi nesnic

Na podlagi prvega odstavka 77. ¢lena za izvedbo 9. ¢le-
na zakona o veterinarstvu (Uradni list RS, §t. 33/01) izdaja
minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o monitoringu zoonoz in njihovih povzrociteljev
v vzrejnih jatah kokoSi nesnic

1. ¢len
(vsebina pravilnika)

S tem pravilnikom se ureja monitoring zoonoz in niji-
hovih povzro€iteljev v vzrejnih jatah koko3i nesnic, kot je to
dolo&eno v Prilogi Ill direktive Sveta 92/117/EGS (UL L 62) z
vsemi spremembami (v nadaljnjem besedilu: direktiva).

2. ¢len
(vzrejna jata)
Vzrejna jata za potrebe tega pravilnika zajema najmanj
250 kokosi (Gallus gallus), ki se redijo ali gojijo na enem
samem gospodarstvu za proizvodnjo valilnih jajc, od eno-
dnevnih pis€ancev dalje.

3. ¢len
(monitoring)

(1) Monitoring prisotnosti Salmonellae spp. se izvaja v
skladu s Prilogo, ki je sestavni del tega pravilnika.

(2) Preiskave glede prisotnosti salmonel po tem pravilni-
ku lahko opravljajo laboratoriji, ki jih za te preiskave pooblasti
generalni direktor VURS na podlagi njihove vloge, ¢e imajo
vpeljano metodo ISO 6579 (2002).

(3) Naloge nacionalnega referencnega laboratorija gle-
de preiskav na prisotnost salmonel po tem pravilniku opravlja
Nacionalni veterinarski institut.

(4) Imetniki Zivali oziroma nosilci dejavnosti valilnic, ki
izvajajo monitoring v skladu s tem pravilnikom, morajo imeti
nacrt monitoringa. O izvajanju monitoringa morajo voditi
evidenco odvzetih vzorcev in rezultatov laboratorijskih pre-
iskav.

4. ¢len
(prehodno obdobje)
Imetniki Zivali oziroma nosilci dejavnosti valilnic, ki se
s tem ukvarjajo na dan uveljavitve tega pravilnika, morajo
nacrte monitoringa iz prejSnjega ¢lena predloziti krajevno pri-
stojnemu obmoénemu uradu Veterinarske uprave Republike
Slovenije (v nadaljnjem besedilu: VURS) do 1. maja 2004.

5. ¢len
(uveljavitev)

Ta pravilnik zagne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 323-104/2004
Ljubljana, dne 16. marca 2004.
EVA 1998-2311-0098

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRILOGA

SPREMLJANJE IN NADZOR - PRISOTNOST
SALMONELE V VZREJNIH JATAH

|. Spremljanje salmonele v vzrejnih jatah

Imetnik Zivali ali nosilec dejavnosti valilnice mora na
lastne stroSke odvzeti vzorce za analizo za odkrivanje sal-
monele na naslednji nacin:

A) Vzrejne jate

1. Vzorci se pri perutnini, ki se goji za vzrejo, odvzamejo
vsaj, ko so piS€anci stari en dan, ko so kokosi stare &tiri tedne
in dva tedna preden jarcke preidejo v fazo valjenja.

2. Vzorci, ki se odvzamejo, morajo zajemati:

(a) pri enodnevnih pis¢ancih vzorce notranjih oblog ska-
tel, v katerih se pi§€anci dostavijo na gospodarstvo, in trupel
piS¢ancev, katerih pogin se ugotovi ob prispetju;

(b) pri Stiri tedne starih jar¢kah ali dva tedna pred za-
Cetkom faze valjenja zbirne vzorce fekalij, ki sestoje iz posa-
meznih vzorcev svezih fekalij, od katerih vsak tehta najman;j
1 g in ki so odvzeti naklju¢no na ve¢ mestih v zgradbi, kjer se
zadrzuje perutnina, ali, ¢e ima perutnina prost dostop do ve¢
kakor ene zgradbe na posestvu, iz vsake skupine zgradb na
posestvu, kjer se zadrZuje perutnina;

(c) Stevilo mest, na katerih se odvzamejo posamezni
vzorci fekalij za pripravo zbirnega vzorca, je naslednje:

Stevilo perutnine Stevilo vzorcev fekalij, ki se
v zgradbi odvzamejo v zgradbi ali skupini
zgradb na gospodarstvu
1-24 (Stevilo je enako Stevilu
perutnine,
do najvet 20)

25-29 20
30-39 25
40-49 30
50-59 35
60-89 40
90-199 50
200-499 55
500 ali ved 60

B) Odrasle vzrejne jate

1. Vse odrasle vzrejne jate se med valjenjem vzorcijo
vsaj vsaka dva tedna.

2. Vzrejne jate, katerih jajca se valijo v valilnici s celo-
tno zmogljivostjo inkubatorja do 1000 jajc, se vzorcijo na
posestvu in odvzeti vzorci sestoje iz zbirnega vzorca fekalij,
sestavljenega iz posameznih vzorcev fekalij, od katerih vsak
tehta najmanj 1 g in ki so zbrani v skladu s to¢ko A(2)(b).

3. Vzrejne jate, katerih jajca se valijo v valilnici s celo-
tno zmogljivostjo inkubatorja 1000 jajc ali ve€, se vzorgijo v
valilnici, odvzeti vzorci pa sestoje iz:

(a) zbirnih vzorcev mekonija, odvzetega 250 piS€an-
cem, Ki so bili izvaljeni iz jajc, dostavljenih v valilnico iz vsake
vzrejne jate; ali

(b) vzorcev trupel 50 piS€anceyv, ki so poginili v jajénih
lupinah ali se izvalili iz jajc, dostavljenih v valilnico iz vsake
vzrejne jate.

4. Taki vzorci se odvzamejo tudi vzrejnim jatam z do
250 kokosmi, katerih jajca se izvalijo v valilnicah s celotno
zmogljivostjo inkubatorja 1000 jajc ali vec.

5. Vsakih osem tednov se vzorcenje, predvideno v tocki
B, nadomesti z uradnim vzor&enjem.

C) Preiskave vzorcev na salmonelo
Celotno Stevilo vzorcey, ki se odvzamejo v vsaki zgrad-
bi, se za analizo lahko zdruZi v zbirni vzorec.
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Preiskave se izvajajo ob uporabi metode iz drugega
odstavka 3. ¢lena tega pravilnika.

II. Uradno obvesc¢anje o rezultatih

Ce se s spremljanjem, izvedenim v skladu s to¢ko I, v
vzrejni jati ugotovi prisotnost salmonele enteritidis ali salmo-
nele typhimurium, mora oseba, odgovorna za laboratorij, ki je
izvedel preiskavo, oseba, ki je izvedla preiskavo, ali imetnik
jate o rezultatih uradno obvestiti VURS.

lll. Preiskava jat, ki so po spremljanju potrjene kot
pozitivne

Ob uradnem obvestilu o prisotnosti salmonele enteritidis
ali salmonele typhimurium v skladu s to€ko Il se jata uradno
vzor€i za potrditev prvotnih rezultatov. Vzame se nakljucni
vzorec kokoS$i iz vsake zgradbe, v kateri se je perutnina
zadrzevala, obseg vzorca pa se izbere v skladu s tabelo v
toCki 11(A)(2)(c). Za preiskave se perutnina iz vsake zgradbe
razporedi v skupine po pet kokoSi, vzorci jeter, jajcnikov in
Crevesja vsake kokoSi iz skupine pa se pregledajo zaradi
salmonele z uporabo analiz in preizkusov, priznanih v skladu
z metodo iz drugega odstavka 3. ¢lena tega pravilnika.

1210.

Pravilnik o proizvodnji in ozna¢evanju valilnih
jajc in en dan starih piSéancev

Na podlagi drugega odstavka 61.c¢lena Zakona o
kmetijstvu (Uradni list RS, $t. 54/00, 52/02 — ZDU-1 in 58/02
—ZMR-1) v zvezi s petim odstavkom 16. in 17. ¢lena Zakona
o veterinarstvu (Uradni list RS, §t. 33/01 in 110/02 — ZGO-1)
izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK
o proizvodnji in oznac¢evanju valilnih jajc in en
dan starih piS€ancev

1. ¢len
(vsebina)

Ta pravilnik dolo€a podrobnejSe pogoje za izvedbo
Uredbe Sveta 2782/75/EGS (UL L 282/75) in Uredbe Ko-
misije 1868/77/EGS (UL L 209/77; v nadaljnjem besedilu:
Uredbi) z vsemi spremembami.

2. ¢len
(izrazi)

Izrazi, uporabljeni v Uredbah, imajo naslednji pomen:

— pristojni organ za podelitev Stevilke odobritve obratu
in veterinarski nadzor je Veterinarska uprava Republike Slo-
venije (v nadaljnjem besedilu: VURS);

— pristojni organ za zbiranje podatkov valilnic o Stevilu
valilnih jajc, vlozenih v predvalilnik, Stevilu izvaljenih piS¢an-
cev ter prometu z valilnimi jajci in en dan starimi piS¢anci
je Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj
podezelja (v nadaljnjem besedilu: Agencija).

3. ¢len
(oznacevanje)
(1) Valilna jajca in en dan stari piS€anci morajo biti v
prometu oznacéeni na nacin in v skladu z Uredbama.
(2) Na valilnih jajcih in embalazi en dan starih piS€ancev
mora biti oznagena Stevilka odobritve, ki jo dolo¢i VURS.

4. ¢len
(izpolnjevanje podatkov)
Podatke v spremnem dokumentu, iz katerega morajo
biti razvidni podatki iz 13. ¢lena Uredbe Sveta 2782/75/EGS

in v obrazcih iz Prilog 1 in 2, ki sta sestavni del tega pravilni-
ka, je treba vpisovati z velikimi tiskanimi ¢rkami.

5. ¢len
(porocanje)

(1) Zbiranje in poroCanje podatkov izvaja v skladu z
Uredbama Agencija.

(2) Valilnice morajo Agenciji na obrazcih iz Priloge 1,
pisno ali po elektronski posti mese¢no porocati podatke o
Stevilu valilnih jajc in izvaljenih pi§¢ancih, najpozneje do pet-
najstega v mesecu za pretekli mesec.

(3) Mesec¢ne zbirne podatke valilnic za pretekli mesec
posreduje Agencija Ministrstvu za kmetijstvo, gozdarstvo
in prehrano (v nadaljnjem besedilu: ministrstvo), Evropski
komisiji in Eurostatu na obrazcih iz Priloge 1, najpozneje
do petindvajsetega v mesecu. Agencija vsako leto do 30. ja-
nuarja posreduje ministrstvu, Evropski komisiji in Eurostatu
podatke za preteklo leto o strukturi in izkori§¢enosti valilnic
na obrazcu iz Priloge 2.

6. Clen
(varstvo podatkov)

Podatke, ki se zberejo v skladu z Uredbama, sme
Agencija poleg institucijam iz prejSnjega Clena posredovati
le pristojnim sluZbam ministrstva, drugim osebam pa samo v
obliki statisti¢nih porocil.

7. ¢len

(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem Uredb izvajata VURS in InSpek-
torat Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo, lovstvo
in ribiStvo, vsak v okviru svojih pristojnosti.

8. ¢len
(uveljavitev)
Ta pravilnik zacne veljati 1. maja 2004.

St. 321-06-262/2003
Ljubljana, dne 1. marca 2004.
EVA 1999-2311-0001

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
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PRVI DEL

Priloga 1

MESECNO POROCILO O PRIREJI VALILNIH JAJC IN EN DAN STARIH PISCANCEV

Mesec: Leto: 1000 enot
Obrat (drzava+):
A. Valilna jajea, vioZena v Petelini, kokosi, pis¢anci Race Gosi Purani Pegatke

predvalilnike

Za vzrejo

nesnic mesa

Za prirejo

Kombinirani

Stari star$i in stari |

X

X

X

X

X

Komercialni krizanci

B. Izvaljeni pis¢anci

Petelini, kokosi, pis€anci

Gosi

Purani

Pegatke

Za vzrejo | Za
nesnic mesa

prirejo

Kombinirani

Stari  star§i in  starSi

(zenskega spola) '

X

Nesnice

<

Zivali za pitanje

<

<

2%
<

=
X

=
X

Seksirani petelincki

X

X

X

X

" med starimi stari in star$i naj se razlikuje, &e je to mozno

* pri porocanju komisiji
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DRUGI DEL
ZUNANJA TRGOVINA Z EN DAN STARIMI PISCANCI

Mesec: Leto: 1000 enot

Trgovanje znotraj EU

UVOZ Petelini, kokogi, pis¢anci Race Gosi ¢ Purani ’ Pegatke ®
Nesnice? Pitovni® Kombinirani

Pis¢anci:

Stari star$i in starsi (Zenskega

spola)’

Komercialni krizanci *

1ZVOZ

Piscanci:
Stari star$i in starsi (zenskega
spola)’

Komercialni krizanci

UVOZIZ ccevvuiineiiniinesiniannennsene. il izvoz v druge drZave, Ki niso ¢lanice EU

uvoZz Petelini, kokosi, pis¢anci Race ’ Gosi ¢ Purani ’ Pegatke ®
Nesnice’ Pitovni® Kombinirani

Piscanci:

Stari starsi in starsi (zenskega

spola)’

Komercialni krizanci *

1ZVOZ

Piscanci:
Stari star$i in starsi (Zenskega
spola)’

Komercialni krizanci

"' med starimi starsi in star3i naj se razlikuje, &e je to mozno

% 3tevilo zivali, ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 11 11

*ocena (% od $tevila Zivali, ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 11 19)

*stevilo zivali, ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature: - za nesnice 0105 11 91, - za pitovne ocena (x % od $tevila Zivali,
ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 11 99), - za kombinirane ocena (1 —x) % od $tevila zivali, ki spadajo pod
tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 11 99

*ocena (y % od $tevila Zivali, ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 19 90)

¢ tevilo zivali, ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 19 20

"ocena (% od $tevila Zivali, ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 12 00

focena (1 —y) % od $tevila Zivali, ki spadajo pod tarifno oznako kombinirane nomenklature 0105 19 90

Vroéiti/v vednost:
1.
2.
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Priloga 2
STRUKTURA IN IZKORISCENOST VALILNIC

Leto:
Drzava:

Petelini — kokosi - piS¢anci

Stevilo vlozenih jajc "

Za
Stevilo * Kapaciteta Za nesnice Za meso kombinirano
rejo

Velikostni razred
(kapaciteta)

1.001 — 10.000
10.001 —20.000
20.001 — 50.000
50.001 — 100.000
100.001 —200.00
200.001 — 500.000
Ve kot 500.000
Skupaj:

Race Gosi
Stevilo

vloZzenih Stevilo Kapaciteta” VS&?VqO. M
. vlozenih jajc
jajc M

<. Kapaciteta
Stevilo* p(l)

1.001 — 10.000
10.001 — 20.000
20.001 — 50.000
50.001 — 100.000
100.001 —200.00
200.001 — 500.000
Ve kot 500.000
Skupaj:

Purani Pegatke
Stevilo

vlozenih Stevilo Kapaciteta" vSt?qu. M
. vlozenih jajc
jajc O

<. Kapaciteta
Stevilo* p(l)

1.001 —10.000
10.001 —20.000
20.001 — 50.000
50.001 — 100.000
100.001 — 200.00
200.001 — 500.000
Vec kot 500.000
Skupaj:

* Stevilo obratov
() _ skupna kapaciteta obratov, v tiso¢ih

Vrociti/v vednost:

N —
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1211.

Pravilnik o veterinarskih pogojih ob uvozu
govedi, prasi€ev, ovc in koz ter svezega mesa
in mesnih izdelkov iz tretjih drzav

Na podlagi sedmega odstavka 24. ¢lena in prvega
odstavka 77. ¢lena zakona o veterinarstvu (Uradni list RS,
8t. 33/01) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in pre-
hrano

PRAVILNIK

o veterinarskih pogojih ob uvozu govedi,
prasicev, ovc in koz ter svezega mesa in mesnih
izdelkov iz tretjih drzav

1. ¢len
(vsebina)

(1) Ta pravilnik ureja veterinarske pogoje ob uvozu
govedi, praSicev, ovc in koz (v nadaljnjem besedilu: drob-
nica) ter svezega mesa in mesnih izdelkov iz tretjih drzav,
kot to dolo¢a Direktiva Sveta 72/462/EGS (Uradni list L 302,
31.12. 1972), z vsemi spremembami (v nadaljnjem besedilu:
direktiva).

(2) Ta pravilnik velja pri uvozu iz tretjih drzav:

a) domacega goveda in prasSiCev, namenjenenih za
pleme, proizvodnjo in klanje;

b) drobnice, namenjene za pleme, rejo, pitanje in kla-
nje;

c) svezega mesa domacih zivali naslednjih vrst: govedo
(vklju€no z vrstami bivol — Bubalus bubalis in bizon — Bison
bison), prasici, drobnica in domaci kopitarii;

d) svezega mesa divjih parkljarjev in kopitarjev;

e) mesnih izdelkov, proizvedenih iz svezega mesa, kot
je opredeljeno s pravilnikom, ki ureja veterinarske pogoje za
proizvodnjo in dajanje na trg sveZzega mesa in je po veterinar-
skem pregledu ocenjeno kot primerno za ¢lovesko prehrano
(direktiva 64/433/EGS).

(3) Dolocbe tega pravilnika ne veljajo za:

a) zivali, namenjene izkljuéno zacasni pasi ali delu v
blizini zunanje meje Evropske unije (v nadaljnjem besedilu:
EU);

b) meso in mesne izdelke, razen izdelkov iz tocke (e)
tega odstavka, v osebni prtljagi potnikov pri prestopu meje,
ki so namenjeni njihovi osebni uporabi, ¢e njihova koli¢ina ne
presega 1 kg na osebo, ob pogoju, da izvirajo iz tretje drzave
oziroma dela tretje drzave, ki je na listi tretjih drzav, od koder
je sicer dovoljen vnos Zivil oziroma ni prepovedan uvoz, ¢e
Evropska komisija ne odlo€i drugace;

c) meso in mesne izdelke, razen izdelkov iz tocke (e)
tega odstavka, ki se poSiljajo kot manjsi paketi fizinim ose-
bam, pod pogojem, da niso vneseni z namenom trgovanja, in
katerih teZa ne presega 1 kg. PoSiljka lahko izvira le iz tretje
drzave oziroma dela tretje drzave, ki je na listi tretjin drzav,
od koder je uvoz zivil dovoljen, oziroma uvoz ni prepovedan,
¢e Evropska komisija ne odlo¢i drugace;

d) meso in mesne izdelke, namenjene oskrbi posadk
in potnikov na letalih in plovilih v mednarodnem prometu. V
primeru, da se meso, mesni izdelki oziroma kuhinjski odpadki
razlozijo na ozemlju Republike Slovenije, se uporabljajo do-
lo€be pravilnika, ki ureja stranske Zivalske proizvode, ki niso
namenjeni prehrani ljudi (uredba 1774/2001/ES), razen €e so
prelozeni na drugo letalo ali plovilo, ki zapusca teritorij EU;

e) termic¢no obdelane mesne izdelke v hermeti¢no za-
prtih posodah z doseZzeno vrednostjo najmanj F, 3,00, Ce
ne presegajo teZze 1 kg in so sestavni del osebne prtljage
potnikov, namenjeni osebni porabi ali se posiljajo kot male
posiljke fizi€nim osebam, brez namena trgovanja.

2. ¢len
(izrazi)

(1) Za namene tega pravilnika se uporabljajo izrazi iz:

— pravilnika o pogojih ki jih morajo glede zdravstvenega
stanja izpolnjevati goveda in prasici za trgovanje na teritoriju
EU (direktiva 64/432/EGS),

— pravilnika o pogojih ki jih morajo glede zdravstvenega
stanja izpolnjevati ovce in koze za trgovanje na teritoriju EU
(direktiva 91/68/EGS),

— pravilnika o veterinarskih pogojih za premike kopitar-
jev med drzavami ¢lanicami EU in o uvozu kopitarjev iz tretjih
drzav (direktiva 90/426/EGS),

— pravilnika o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in
dajanje na trg svezega mesa drzav (direktiva 64/433/EGS),

— pravilnika o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in
dajanje na trg mesnih izdelkov (direktiva 77/99/EGS),

— pravilnika o pogojih za zbiranje uplenjene divjadi,
veterinarski pregled, proizvodnjo mesa in oddajo mesa uple-
njene divjadi v promet (direktiva 92/45/EGS),

— pravilnika o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in
dajanje na trg kun&jega mesa in mesa gojene divjadi (direk-
tiva 91/495/EGS).

(2) Poleg izrazov iz prejSnjega odstavka se uporabljajo
tudi nasledniji izrazi:

1. uradni veterinar je veterinar, ki ga imenuje pristojni
veterinarski organ drzave clanice EU ali tretje drzave za
uradnega veterinarja;

2. namembna drzava je prva drzava C¢lanica kamor je
posiljka zivali, svezega mesa ali mesnih izdelkov namenje-
na;

3. tretja drzava je ozemlje izven teritorija EU, kot ga
opredeljuje pravilnik, ki ureja veterinarske preglede zivali in
zivalskih proizvodov na teritoriju EU;

4. uvoz je sprostitev Zivali, sveZega mesa in mesnih iz-
delkov iz tega pravilnika in namen sprostitve zivali, svezega
mesa in mesnih izdelkov iz tega pravilnika za prost pretok
blaga na teritoriju EU;

5. gospodarstvo za potrebe tega pravilnika pomeni
uradno nadzorovan kmetijski, industrijski ali trgovski obrat
na obmodju tretje drzave, kjer se govedo, prasici in drobnica
iz prvega €lena tega pravilnika stalno zadrzujejo ali bivajo;

6. kuznih bolezni prosto obmoc&je pomeni obmocje v
tretji drzavi kot ga doloc&i Evropska komisija.

3. ¢len
(lista tretjih drzav)

(1) Uvoz zivali, svezega mesa in mesnih izdelkov iz
tega pravilnika je dovoljen samo iz tretjih drzav, ki so na listi,
doloc€eni z odlo¢bo Sveta 79/542/EGS.

(2) Lista iz prejSnjega odstavka je na voljo v elektronski
obliki na spletni strani Veterinarske uprave Republike Slo-
venije (v nadaljnjem besedilu: VURS) ter v pisni obliki na
VURS.

4. ¢len
(deli tretjih drzav)

(1) Uvoz je na podlagi odlo¢b Evropske komisije lahko
dovoljen samo iz posameznih delov tretjih drzav, ki so na listi
iz prejSnjega Clena.

(2) Odlo¢be iz prejSnjega odstavka so na voljo v
elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni obliki na
VURS.

5. ¢len
(lista obratov)

(1) Uvoz svezega mesa in mesnih izdelkov iz tega pra-
vilnika je dovoljen samo iz tistih obratov v tretjih drzavah, ki
so na listi Evropske komisije. Lista je dolo¢ena z odlo¢bami
Evropske komisije.



Uradni list Republike Slovenije

&t. 28 | 25. 3. 2004 / stran 3153

(2) Lista iz prejSnjega odstavka je na voljo v elektronski
obliki na spletni strani VURS ter v pisni obliki na VURS.

6. Clen
(certificiranje v tretjih drzavah)

(1) Uvoz posameznih vrst Zivali ter svezega mesa in
mesnih izdelkov iz tega pravilnika je dovoljen pod pogoji,
predpisanimi z modeli spri¢eval, ki so dolo¢eni z odlo¢bami
Evropske komisije. Spri¢evala morajo spremljati poSiljke iz
tretjih drzav.

(2) Modeli spri¢eval iz prejSnjega odstavka so na voljo
v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni obliki
na VURS.

7. ¢len
(klavne zivali)

Klavne Zivali, za katere je namembna drzava ¢lanica EU
RS, morajo biti pripeljane neposredno v namembno klavnico,
kjer morajo biti zaklane v roku 5 delovnih dni.

8. Clen
(preiskave na Trichinello spp.)
Pri sveZem mesu iz tega pravilnika morajo biti izvede-
ne preiskave na Trichinello spp v skladu s pravilnikom, ki

ureja izvajanje preiskav na Trichinello spp. (direktiva Sveta
77/96/EGS).

9. ¢len
(uveljavitev predpisa)
Ta pravilnik za¢ne veljati 1. maja 2004.

St. 323-95/2004
Ljubljana, dne 11. marca 2004.
EVA 2004-2311-0198

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano

1212.

Pravilnik o ukrepih za nadzor, zatiranje in
preprecevanje Sirjenja slinavke in parkljevke

Na podlagi Cetrtega odstavka 13. ¢lena, Cetrtega od-
stavka 14. ¢lena in drugega odstavka 15. lena Zakona o
veterinarstvu (Uradni list RS, §t. 33/01 in 110/02 — ZGO-1)
izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o ukrepih za nadzor, zatiranje in prepre€evanje
Sirjenja slinavke in parkljevke

1. ¢len
(vsebina)

Ta pravilnik dolo¢a pristojni organ, nacionalni labora-
torij in ukrepe za nadzor, zatiranje in preprecevanje Sirjenja
slinavke in parkljevke, kot to dolo¢ata Direktiva Sveta §t.
2003/85/ES (UL L 306/2003, 22. 11. 2003) in Odlo¢ba Komi-
sije 8t. 2003/483/ES (UL L 162/2003, 1. 7. 2003).

2. ¢len
(pristojni organ)

Pristojni organ za izvajanje ukrepov v skladu z Direktivo
8t. 2003/85/ES in Odlocbo Komisije 8t. 2003/483/ES je Vete-
rinarska uprava Republike Slovenije.

3. Clen
(nacionalni laboratorij)

Nacionalni laboratorij za ugotavljanje slinavke in
parklievke v Republiki Sloveniji je Nacionalni veterinarski
institut.

4. ¢len
(izvajanje ukrepov in obves¢anje)

Za zatiranje, preprecevanje Sirjenja slinavke in parkljev-
ke ter obveSc€anje o pojavu in izvedenih ukrepih se uporablja-
jo dolo¢be Direktive Sveta §t. 2003/85/ES, Odlo¢be Komisije

§t. 2003/483/ES in pravilnik, ki ureja kuzne bolezni (Direktiva
Sveta 82/894/EGS).

5. ¢len
(prenehanje uporabe)

1. julija 2004 se za nadzor, zatiranje in prepreevanje
Sirjenja slinavke in parkljevke prenehajo uporabljati Odlocba
Komisije 2003/485 in dolo¢be Navodila o ukrepih za ugo-
tavljanje, preprecCevanje in zatiranje slinavke in parkljevke
(Aphtae epizooticae) (Uradni list RS, §t. 30/99 in 59/99),
razen prilog Il in V.

6. Clen
(uveljavitev)

Ta pravilnik za¢ne veljati naslednji dan po objavi v
Uradnem listu Republike Slovenije, razen v delu, ki se na-
nasa na Direktivo §t. 2003/85/ES, ki se zacne uporabljati
1. julija 2004.

St. 323-01-16/2004
Ljubljana, dne 15. marca 2004.
EVA 2004-2311-0208.

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1213. Pravilnik o preventivnih ukrepih v
zvezi s transmisivnimi spongiformnimi
encefalopatijami

Na podlagi Sestega odstavka 6. ¢lena in petega odstav-
ka 33. ¢lena Zakona o veterinarstvu (Uradni list RS, §t. 33/01
in 110/02 — ZGO-1) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo
in prehrano

PRAVILNIK

o preventivnih ukrepih v zvezi s transmisivnimi
spongiformnimi encefalopatijami

1. ¢len
(vsebina)

(1) Ta pravilnik za izvajanje Uredbe Evropskega parla-
menta in Sveta $t. 999/2001/ES (UL L 147/2001, 22. 5. 2001)
in Uredbe Komisije §t. 100/2003/ES (UL L 14/03, 21. 1. 2003)
z vsemi spremembami (v nadaljnjem besedilu: Uredbi) do-
lo¢a pristojni organ, laboratorije in dodatne ukrepe v zvezi s
preiskavami na transmisivne spongiformne encefalopatije (v
nadaljnjem besedilu: TSE) in ravnanjem s snovmi s specifi¢-
nim tveganjem (SRM).

(2) Glede preventivnih ukrepov v zvezi s TSE in dodat-
nih ukrepov iz prejSnjega odstavka se uporabljata Uredbi in
ta pravilnik.
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2. ¢len
(pristojni organ)
Pristojni organ za izvajanje Uredb je Veterinarska upra-
va Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: VURS).

3. ¢len
(zagotavljanje sledljivosti)

(1) Uradni veterinar v klavnici mora preverjati nacin
in postopke, s katerimi nosilec dejavnosti klanja zagotovlja
sledljivost mesa in mesnih izdelkov vse do konénega uporab-
nika v skladu s pravilnikom, ki ureja oznacevanje govejega
mesa.

(2) Ce ni zagotovljena sledljivost mesa in Zivali v skla-
du s prejSnjim odstavkom in predpisi, ki urejajo oznaCevanje
zivali, je treba govedu poleg snovi s posebnim tveganjem
(SRM) kot so opredeljene v Prilogi XI, Poglavje A, toc¢ka 1a
(i) Uredbe st. 999/2001/ES odstraniti celotno glavo, razen
jezika, v skladu prvim odstavkom 8. ¢lena Uredbe §t. 999/
2001/ES.

(3) Cela glava, vkljuéno z mozgani zivali iz prejSnjega
odstavka, se zadrzi, dokler niso znani rezultati preiskav.

4. Clen
Preiskave na prisotnost TSE izvaja Nacionalni veteri-
narski institut Republike Slovenije ali drug laboratorij, ki ga v
skladu z zakonom, ki ureja veterinarstvo, pooblasti VURS.

5. ¢len

(1) Na klavnih linijah morajo biti na voljo lo¢ena mesta
za odstranjevanje hrbtenjace, kontejnerji za zbiranje odstra-
njenih hrbtenja¢ pa se morajo nahajati v ustrezni razdalji od
drugih kontejnerjev za shranjevanje uzitnih delov trupov, da
se prepreci navzkrizno onesnazenje. Kontejnerji za zbiranje
hrbtenja¢ morajo biti ozna¢eni z napisom SRM.

(2) V klavnicah se SRM zbirajo v posebnih kontejnerjih,
trajno oznacenih z napisom SRM, vidnim z vseh strani kon-
tejnerja. Vsebino kontejnerja je treba preliti (dekarakterizirati)
s toplotno obstojnim kontrastnim barvilom skladno z obvez-
nimi navodili VURS.

6. ¢len
Do objave Uredb v slovenskem jeziku v Uradnem listu
EU sta uredbi dosegljivi v angleSkem in slovenskem jeziku
na VURS in na njenih spletnih straneh.

7. ¢len

Z dnem uveljavitve tega pravilnika prenehajo veljati:

— 8. ¢len in Priloga Pravilnika o izvajanju diagnosti¢nih
ter drugih preiskav zivali v letu 2004 za izpolnjevanje pogojev
za promet z Zivalmi (Uradni list RS, §t. 8/04);

— Pravilnik o preventivnih ukrepih v zvezi s transmisivni-
mi spongiformnimi encefalopatijami (Uradni list RS, st. 13/03
in 37/03);

— Odlocba o prepovedi uvoza dolo¢enih posilik zaradi
preprecitve vnosa bovine spongiformne encefalopatije (BSE)
(Uradni list RS, st. 37/03, 69/03, 91/03 in 20/04)

8. Clen
Ta pravilnik za¢ne veljati 1. maja 2004.

St. 323-124/2004
Ljubljana, dne 19. marca 2004.
EVA 2004-2311-0207

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1214. Pravilnik o specifikaciji kmetijskih pridelkov
oziroma zivil

Na podlagi tretjega odstavka 38. ¢lena zakona o kmetij-
stvu (Uradni list RS, §t. 54/00, 52/02 — ZDU in 58/02— ZMR-1)
izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK
o specifikaciji kmetijskih pridelkov oziroma zivil
1. ¢len
vsebina

Ta pravilnik dolo¢a vrste podatkov, ki jih mora proizvaja-
lec navesti v svojih internih dokumentih iz katerih je razvidna
specifikacija posameznega kmetijskega pridelka oziroma
zivila (v nadaljnjem besedilu: specifikacija proizvoda), in rok
njihove hrambe.

2. ¢&len
specifikacija proizvoda

Specifikacija proizvoda mora vsebovati zlasti naslednje
podatke:

— evidencne Stevilke;

— datume izdaje;

— skupino oziroma kategorijo, v katero se proizvod raz-
vrica;

— datum zacetka pridelave oziroma predelave;

— sploSen opis tehnoloskega postopka in v primeru Zivil
tudi vrsto in koli¢ino uporabljenih bistvenih sestavin;

— navedbo nacina notranje kontrole proizvodnje kmetij-
skega pridelka oziroma Zivila;

— pogoje skladid€enja in transporta, s katerimi se za-
gotavlja ohranitev specifi€nih lastnosti kmetijskih pridelkov
oziroma Zivil v €asu dolo€enega roka uporabnosti;

—ime in podpis odgovorne osebe za njeno izdelavo.

3. ¢len
hramba specifikacije proizvoda

Specifikacija proizvoda se hrani pri proizvajalcu v ¢asu
proizvodnje in $e najmanj pet let po opustitvi proizvodnje.

4. ¢len
prenehanje veljavnosti
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati pra-
vilnik o specifikaciji kmetijskih pridelkov oziroma zivil (Uradni
list RS, t. 86/01).

5. ¢len
zaCetek veljavnosti

Ta pravilnik zacne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 324-67/01/3
Ljubljana, dne 17. marca 2004.
EVA 2004-2311-0196

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo gozdarstvo in prehrano

1215. Pravilnik o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati
pooblasceni laboratoriji za kontrolo
ustreznosti krme, dodatkov in premiksov

Na podlagi 20. ¢lena zakona o krmi (Uradni list RS,
§t. 13/02 in 110/02 — ZGO-1) izdaja minister za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano
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PRAVILNIK
o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati pooblas¢eni
laboratoriji za kontrolo ustreznosti krme,
dodatkov in premiksov

1. ¢len
(vsebina)
Ta pravilnik dolo€a pogoje, ki jih morajo izpolnjevati
preskusni, uradni preskusni in referencni laboratoriji (v na-
daljnjem besedilu: pooblasceni laboratoriji) glede kadrovske,

strokovne in tehni¢ne usposobljenosti za izvajanje strokovnih
nalog kontrole ustreznosti krme, dodatkov in premiksov.

2. ¢&len
(pomen izrazov)

Posamezni izrazi v tem pravilniku imajo naslednji po-
men:

— preskus je tehni¢na operacija, ki zajema dolocitev ene
ali ve€ karakteristik krme, dodatkov in premiksov, procesa ali
storitve po to¢no dolo¢enem postopku;

— preskusna metoda je tehni¢ni postopek za doloCevanje
predpisanih fizikalnih, kemijskih in bioloSkih parametrov ter
senzori¢nih lastnosti krme, dodatkov in premiksov;

— medlaboratorijski primerjalni preskus je organiziranje,
izvedba in vrednotenje preskusov na enakih primerkih ali ma-
terialih oziroma enakih parametrih v dveh ali ve€ laboratorijih
v skladu z mednarodno metodologijo in sprejetimi protokoli;

— akreditacija je strokovni postopek, s katerim akredita-
cijska sluzba s podeljeno akreditacijsko listino formalno potrdi
usposobljenost za izvajanje opredeljenih nalog na podrocju
preskusanja oziroma certificiranja proizvodov.

3. &len
(imenovanje laboratorija)

Minister, pristojen za kmetijstvo in prehrano, imenuje la-
boratorij za pooblas¢eni laboratorij za opravljanje preskusov,
Ce ima le-ta ustrezno akreditacijo.

Za ustrezno akreditacijo se Steje, Ce laboratorij akredi-
tacijo pridobi s strani slovenske akreditacijske sluzbe (SA) ali
druge akreditacijske sluzbe drzav €lanic EU, priznane s strani
evropske organizacije za akreditacijo (EA).

4. ¢len
(izjema)

Ne glede na dolo¢be prejSnjega ¢lena je lahko laborato-
rij imenovan za pooblas¢eni laboratorij za opravljanje dolocCe-
nih preskusov tudi, ¢e zaradi tehni¢nih oziroma komercialnih
razlogov (Ce je cena opreme za opravljanje dolo¢enih pre-
skusov nesorazmerna glede na Stevilo dolo€enih preskusov,
Ce je preskus tehni¢no preve¢ zahteven) akreditacija metod
ni bila mogoc€a in ¢e izpolnjuje naslednje kriterije:

— da je registriran za opravljanje te dejavnosti;

— iz pisne dokumentacije laboratorija mora biti razvidno,
da njegovo delo ni odvisno od komercialnih poslov, ki bi lahko
ogrozili neodvisnost, nepristranskost in postenost. 1z poslov-
nika kakovosti mora biti razvidno, da osebje, ki je odgovorno
za preskusanje, ne opravlja drugih aktivnosti v laboratoriju;

— da je v pisni dokumentaciji razvidna hierarhija odgo-
vornosti zaposlenih;

—da je tehni€¢no usposobljen in ima ustrezno opremo
glede na vrsto dejavnosti;

— da ima uvedene preskusne metode;

—da sodeluje v medlaboratorijskin primerjalnih pre-
skusih;

—da ima osebje z ustrezno strokovno izobrazbo ter
zaposleno najmanj eno osebo z visokoSolsko izobrazbo
ustrezne smeri glede na vrsto dejavnosti;

— da skrbi za stalno izpopolnjevanje zaposlenih;

—da uporablja mednarodno priznane (standardne,
referencne itd.) in ustrezno validirane preskusne metode
(selektivnost, specificnost, obmocje merjenja, linearnost,
mejo zaznavnosti, mejo doloCevanja, merilno negotovost,
ponovljivost, obnovljivost, to¢nost).

Ministrstvo, pristojno za kmetijstvo in prehrano presodi,
kdaj se Steje, da akreditacija iz prejSnjega odstavka ni bila
mogoca, pri presoji uposteva zlasti:

— Ce preskusa ne more opraviti zadevni laboratorij,
ampak ga lahko opravi le specializirana znanstveno-raz-
iskovalna organizacija;

— €e bi nakup ustrezne tehni¢ne opreme predstavljal
nesorazmerno velike stroske.

5. ¢len
(konéna doloc¢ba)

Ta pravilnik za¢ne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 324-01-40/2003
Ljubljana, dne 18. marca 2004.
EVA 2004-2311-0114.

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1216.

Pravilnik o spremembah in dopolnitvah
pravilnika o uradnih metodah jemanja vzorcev
za monitoring in inSpekcijski nadzor krme,
dodatkov in premiksov

Na podlagi trinajstega odstavka 20. ¢lena in drugega
odstavka 34. Clena Zakona o krmi (Uradni list RS, §t. 13/02)
izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o spremembah in dopolnitvah pravilnika
o uradnih metodah jemanja vzorcev
za monitoring in inSpekcijski nadzor krme,
dodatkov in premiksov*

1. ¢len
V pravilniku o uradnih metodah jemanja vzorcev za mo-
nitoring in inSpekcijski nadzor krme, dodatkov in premiksov
(Uradni list RS, st. 41/03) se v naslovu, v 1. in 2. Elenu ter
prilogi besedilo “krma, dodatki in premiksi” v vseh sklonih
nadomesti z besedo “krma” v ustreznih sklonih.

2. ¢len
V 1. in 2. ¢lenu ter prilogi se besedilo “monitoring in
inSpekcijski nadzor” v vseh sklonih nadomesti z besedilom
“inSpekcijski nadzor” v ustreznih sklonih.

3. ¢len
V 1. &lenu in prilogi se besedilo “predpisi o kakovosti
krme” v vseh sklonih nadomesti z besedilom “predpisi o ka-
kovosti in sestavi krme”v ustreznih sklonih.

4. ¢len
V 5. tocki priloge pravilnika se za to¢ko 5.A.2.2.1.3.
doda toCka 5.A.2.2.2., ki se glasi:

* Ta pravilnik vsebinsko povzema Direktivo 76/371/EGS, ki

pomeni Prvo direktivo Komisije z dne 1. marca 1976 o uvedbi metod
Skupnosti za vzoréenje za inSpekcijski nadzor krme (UL L 102)
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»5.A.2.2.2.Pakiranje, ki ne
presega mase 1 kg  Stiri«.

V 5. tocki priloge se za tocko 5.A.2.3.1.3. doda tocka
5.A.2.3.2,, ki se glasi:
»5.A.2.3.2.Posode, ki ne
presegajo enega litra Stiri«.

V 5. tocki priloge se za to¢ko 5.A.2.3.1.3. doda tocka
5.A.2.4., ki se glasi:
»5.A.2.4.  Krmni bloki oziroma NajmanjSe Stevilo krmnih
lizalni kamni blokov oziroma lizalnih kamnov, iz
katerih se morajo jemati vzorci (b):
En krmni blok oziroma lizalni kamen na
serijo 25 enot, do najveg Stirih krmnih
blokov oziroma lizalnih kamnov«.

5. ¢len
V prilogi se prvi stavek toCke 5.B. spremeni tako, da
se glasi:
»Te snovi so na primer aflatoksini, rzeni rozicki, ricinus,
krotalarija in drugo v posami¢nih krmilih«.

6. Clen
V prilogi se v to¢ki 5.B. besedilo opombe © spremeni
tako, da se glasi:
»© Za nadzor aflatoksinov, rzenih rozi¢kov, ricinusa,
krotalarije v popolnih in dopolnilnih krmnih meSanicah se
uporabljajo metode jemanja vzorcev pod tocko 5.A.«.

7. ¢len
V prilogi se naslov tocke 6.2.A.3. spremeni tako, da se
glasi:
»Homogena krma, tista, ki se lahko homogenizira, ali
poltekoca krma«.

8. ¢len
V prilogi se naslov tocke 6.2.B. spremeni tako, da se
glasi:
»Nadzor nezelenih in Skodljivih snovi, verjetno ne-
enakomerno porazdeljenih po krmi, kot so aflatoksini, rzeni
rozicki, ricinus in krotalarija v posamicnih krmilih«.

9. ¢len
V prilogi se naslov to¢ke 6.3.B. spremeni tako, da se
glasi:
»Nadzor nezelenih in $kodljivih snovi, verjetno ne-
enakomerno porazdeljenih po krmi, kot so aflatoksin, rzeni
rozicki, ricinus in krotalarija v posamicnih krmilih«.

10. &len
Ta pravilnik za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 324-01-7/2004
Ljubljana, dne 10. februarja 2004.
EVA 2004-2311-0005

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1217. Pravilnik o izvajanju preiskav na trihinele in
postopku zamrzovanja mesa zaradi uni¢enja
trihinel

Na podlagi Cetrtega odstavka 20. ¢lena zakona o vete-
rinarstvu (Uradni list RS, §t. 33/01 in 110/02 — ZGO-1) izdaja
minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o izvajanju preiskav na trihinele in postopku
zamrzovanja mesa zaradi uni€¢enja trihinel

1. ¢len
(vsebina)

Ta pravilnik dolo¢a izvajanje preiskav v skladu z Direk-
tivo Sveta 77/96/EGS (UL L 26/77) z vsemi spremembami
(v nadaljnjem besedilu: Direktiva 77/96) na prisotnost Tri-
chinella spp. (v nadaljnjem besedilu: trihinele), oznagevanje
pregledanega mesa domacih in divjih prasicev, kopitarjev,
medvedov, jazbecev in drugih Zivali, dovzetnih na invazijo
trihinele (v nadaljnjem besedilu: dovzetne zivali), ki izvirajo
iz drzav, ki niso €lanice EU (v nadaljnjem besedilu: tretje dr-
zave) in postopek zamrzovanja nepregledanega mesa zaradi
unic¢enja trihinel.

2. ¢Clen
(preiskave na trihinele po digestivni metodi)

Digestivha metoda preiskave na trihinele je doloCena v
Prilogi 1 Direktive 77/96/EGS.

3. ¢len
(pogoji za uvoz in trgovanije)

(1) Uvoz in trgovanje z mesom dovzetnih zivali, ki iz-
virajo iz tretjih drzav, sta dovoljena, €e ni prisotnosti trihinel
pod naslednjimi pogoji:

—da je bila pre¢no progasta muskulatura pregledana
po digestivni metodi in v laboratoriju v skladu s Prilogo 1
in 2 Direktive 77/96/EGS pod nadzorom in odgovornostjo
uradnega veterinarja, ali

— da je bilo meso zamrznjeno po postopku iz Priloge 4
Direktive 77/96/EGS.

(2) V primeru uvoza iz tretjih drzav mora biti meso, ki je
bilo v izvorni tretji drzavi pregledano na trihinele v skladu s
prvo alineo prejSnjega odstavka, oznaceno v skladu s Prilogo
3 Direktive 77/96/EGS.

4. ¢len
(preiskave, opravljene v tretji drzavi)

(1) Ce se preiskava opravi v izvorni tretji drzavi, se
takSna preiskava lahko opravi samo v odobrenih klavnicah,
ki so uvrs€ene na listo odobrenih obratov v tretjih drzavah
pri Evropski komisiji v skladu s 4. ¢lenom Direktive Sveta
72/462/EGS (UL L 302/72).

(2) Lista obratov iz tretjih drzav, ki so odobreni za iz-
vajanje preiskav na trihinele, je dosegljiva na spletni strani
registrov Veterinarske uprave Republike Slovenije.

5. ¢len
(izvzem preiskave)

Preiskava na trihinelo ni potrebna, e je uradni veterinar
izvorne tretje drzave certificiral, da je bilo opravljeno zamrzo-
vanje v skladu s prilogo 4 Direktive 77/96/EGS.

6. Clen
(preiskave na mejni veterinarski postaji)

Ce se preiskava ne opravi v izvorni tretji drzavi in se
posiljka kot neskladna ne vrne v izvorno drzavo, mora biti na
mejni veterinarski postaji opravljena preiskava ali zamrzova-
nje v skladu s Prilogo 4 Direktive 77/96/EGS.
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7. ¢len
(uveljavitev pravilnika)
Ta pravilnik za¢ne veljati 1. maja 2004.

St. 323-94/2004
Ljubljana, dne 12. marca 2004.
EVA 2004-2311-0082

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1218.

Pravilnik o kakovosti finih pekovskih izdelkov

Na podlagi drugega odstavka 37.¢lena in drugega
odstavka 64. ¢lena zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, $t.
54/00, 52/02 — ZDU-1 in 58/02 — ZMR-1) izdaja minister za
kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano v soglasju z ministrom
za zdravje

PRAVILNIK
o kakovosti finih pekovskih izdelkov

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len
(vsebina)

Ta pravilnik ureja pogoje za minimalno kakovost, ozna-
Cevanje in razvrS¢anje, ki jih morajo v prometu izpolnjevati
fini pekovski izdelki.

Dolocbe tega pravilnika se ne uporabljajo za fine pe-
kovske izdelke, ki se proizvajajo oziroma dajejo v promet v
drzavah ¢lanicah Evropske unije, ¢e so v skladu z njihovo
nacionalno zakonodajo.

2. ¢len
(oznacevanje)

Predpakirani fini pekovski izdelki morajo biti oznaceni
v skladu s predpisom, ki ureja sploSno ozna€evanje pred-
pakiranih zivil, in v skladu s tem pravilnikom.

3. ¢len
(aditivi)
Finim pekovskim izdelkom se lahko dodajajo le aditivi

dovoljeni v skladu s predpisom, ki ureja aditive za Zivila in
predpisom, ki ureja merila Cistosti za aditive.

4. ¢len
(uporaba arom)

Finim pekovskim izdelkom se lahko dodajajo arome v
skladu s predpisom, ki ureja arome.

5. ¢len
(meroslovne zahteve)

Nazivna oziroma neto koli¢ina, dovoljena negativna
odstopanja ter nacgin oznacevanja nazivne oziroma neto ko-
licine za predpakirane pekovske izdelke morajo biti v skladu
s predpisom, ki ureja predpakirane izdelke.

6. Clen
(senzori¢ne lastnosti)

Senzori¢ne lastnosti finih pekovskih izdelkov morajo biti
znacilne za posamezno vrsto finega pekovskega izdelka.

Il. POSEBNE DOLOCBE

7. ¢len
(definicija)

Fini pekovski izdelki so izdelki narejeni iz razli¢nih vrst
moke, sladkorja, mascob in drugih sestavin, pod pogojem, da
je v konénem izdelku vsebnost sladkorja oziroma mascobe
vecja od 5 odstotkov, raunano na suho snov.

8. ¢len
(polnila, prelivi in posipi)

Fini pekovski izdelki so lahko polnjeni z razli¢nimi polnili
in preliti ter posuti z razliénimi prelivi in posipi.

9. ¢len
(poimenovanije)

Fini pekovski izdelki iz prejSnjega Clena se lahko po-
imenujejo opisno glede na vrsto polnila oziroma preliva kot
na primer:

1. »polnjen sadni biskvit, prelit s ¢okolado«, ali pa z
imenom, ki je obi¢ajno, kot je »sadna rulada s ¢okoladnim
prelivom;

2. »kvaSeno testo z orehovim nadevom« ali pa z ime-
nom, Ki je obi¢ajno, kot je »orehova potica«.

Ill. PREVERJANJE SKLADNOSTI

10. ¢len
(preskusanje)

Za preverjanje skladnosti z zahtevami iz tega pravilni-
ka in za spremljanje kakovosti finih pekovskih izdelkov se
uporabljajo metode iz predpisa, ki ureja metode in postopke
ugotavljanja skladnosti kmetijskih pridelkov oziroma Zivil.

IV. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

11. ¢len
(prehodno obdobje)

Fini pekovski izdelki morajo biti proizvedeni in ozna-
Ceni v skladu s posebnimi zahtevami iz tega pravilnika do
30. aprila 2004.

Ne glede na dolo¢bo prej$njega odstavka so fini pekov-
ski izdelki, ki so bili proizvedeni in oznaceni pred 30. aprilom
2004, lahko v prometu do porabe zalog.

12. ¢len
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika se preneha uporab-
ljati pravilnik o kakovosti keksov in njim sorodnih izdelkov
(Uradni list SFRJ, §t. 68/78, 63/79, 14/80 — popr., 59/99
— ZTZPUS, 2/00 in 71/00).

13. ¢len
(uveljavitev)

Ta pravilnik za¢ne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 324-01-1/2004
Ljubljana, dne 23. februarja 2004.
EVA 2004-2311-0109

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

Soglasam!
dr. Dusan Keber |. r.
Minister
za zdravje
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1219.

Pravilnik o spremembah in dopolnitvah
pravilnika o postopku vpisa sorte v sortno
listo in o vodenju sortne liste

Na podlagi osmega odstavka 19. lena, petega odstav-
ka 39. Clena, Sestega odstavka 43. ¢lena, tretjega odstavka
44 Clena, Cetrtega odstavka 51. ¢lena, sedmega odstavka
54. Clena, Cetrtega odstavka 55. €lena in Sestega odstavka
76. Clena zakona o semenskem materialu kmetijskih rastlin
(Uradni list RS, §t. 58/02) izdaja minister za kmetijstvo, goz-
darstvo in prehrano

PRAVILNIK

o spremembah in dopolnitvah pravilnika
o postopku vpisa sorte v sortno listo
in o vodenju sortne liste*

1. ¢len
V pravilniku o postopku vpisa sorte v sortno listo in o
vodenju sortne liste (Uradni list RS, §t. 38/03), se 6. ¢len
spremeni tako, da se glasi:

»6. Clen

(1) Za preizku$anje RIN sorte poljsc¢in in zelenjadnic se
uporabljajo metode preizku$anja, ki so za posamezno vrsto
navedene v Prilogah | in Il Direktive 2003/90/ES in Direktive
2003/91/ES. Ce polj$¢ine in zelenjadnice niso zajete v teh
prilogah, se uporabljajo metode, ki se uporabljajo v drzavi,
kjer se preizkusanje RIN sorte izvaja oziroma v Republiki Slo-
veniji metode, ki jih za preizkuSanje RIN sorte vodi uprava,
kjer so tudi dosegljive.

(2) Pri preizkusanju RIN sorte se preverijo vse lastnosti,
ki so navedene v protokolih Urada skupnosti za rastlinske
sorte — (CPVO) in vsaj tiste lastnosti, ki so v smernicah Med-
narodne zveze za varstvo novih sort rastlin — (UPOV) ozna-
¢ene z (*), razen ¢e opazovanja dolo¢ene lastnosti sorte ne
ovira izrazanje kake druge lastnosti ali, Ce izrazanja dolo¢ene
lastnosti sorte ne preprecujejo okoljske razmere, v katerih se
izvaja preizkuanje.

(3) Pri poskusih RIN sorte je treba upostevati minimalne
zahteve glede zasnove poskusa in rastnih razmer, ki so na-
vedene v metodah preizkuSanja.

(4) Za preizkusanje VPU sorte poljS¢in se uporabljajo
metode, ki jih v okviru zbirke metod za preizkuSanje VPU
sorte vodi uprava, kjer so tudi dosegljive. Metode zajemajo
vsaj naslednje parametre:

— pridelek,

— odpornost proti Skodljivim organizmom,

— odzivanje na dejavnike okolja,

— kakovostne lastnosti.

(5) Ob predlozitvi porogil preizkusanja iz prejSnjega od-
stavka je treba navesti uporabljene metode.

(6) Za preizkusanje RIN in VPU sorte vinske trte se
uporabljajo metode, ki jih v okviru zbirke metod za preizku-
Sanje RIN in VPU sorte vodi uprava, kjer so tudi dosegljive. V
metodah morajo biti zajete lastnosti, navedene v prilogi 6, ki
je sestavni del tega pravilnika. Metode upos$tevajo minimalne
zahteve za izvedbo preizku$anja, ki so navedene v prilogi 7,
ki je sestavni del tega pravilnika.

(7) Dolocba prejSnjega odstavka ne velja za tiste sorte
vinske trte, ki so bile do 31. decembra 1971 Ze vpisane v
sortno listo v skladu s takrat veljavnimi predpisi. Opis teh
sort lahko temelji na opisih v uradnih ampelografskih publi-
kacijah.«.

* Ta pravilnik vsebinsko povzema Direktive Sveta §t. 2002/
53/ES, §t. 2002/55/ES, 68/193/EGS, §t. 72/169/EGS, Direktive
komisije 2003/90/ES, 2003/91/ES.

2. ¢len
V 8. €lenu se Crtata tretji in Cetrti odstavek.

3. ¢len
10. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»10. ¢len

(1) Prijavitelj je dolzan placati stroSke preizkuSanja VPU
oziroma RIN sorte in za pridobitev porocila o preizku$anja
RIN sorte neposredno izvajalcu preizku$anja sorte v 30
dneh po prejemu racuna in obvestila o zasnovi poskusa na
poskusnem polju oziroma v 30 dneh po prejemu racuna o
pridobitvi porocila RIN sorte.

(2) Prijavitelj je dolzan predloziti upravi dokazilo o placi-
lu stroSkov v roku 15 dni od placila stroSkov.

(3) Ce prijavitelj izvajalcu preizku$anja sorte v roku iz
prvega odstavka tega ¢lena ne placa stroSkov preizkusanja,
ga izvajalec pozove, naj to stori v naknadnem roku. Rok za
naknadno placilo stroSkov preizkuSanja je 30 dni od dneva
prejema poziva. Visino stroSkov preizku$anja se obracuna v
skladu s prilogo 4, ki je sestavni del tega pravilnika.

(4) Ce prijavitelj izvajalcu preizkusanja kljub pozivu ne
plac¢a stroskov, izvajalec o tem obvesti upravo, ki prijavitelja
pozove, naj to stori v nadaljnjih 30 dneh od dneva prejema
poziva. Ce prijavitelj kljub temu ne plaga stroskov, uprava z
odlo¢bo zavrne prijavo. V tem primeru prijavitelj ni upravi¢en
do vmesnega oziroma kon&nega porocila o preizkuSanju RIN
oziroma VPU sorte.«.

4. ¢len
V 14. ¢lenu se v drugem odstavku v peti alinei pika na-
domesti s podpi¢jem in doda nova Sesta alinea, ki se glasi:
»— vsebuje presledek.«

5. ¢len
Za 17. ¢lenom se dodata novo podpoglavje »2.a Do-
datne zahteve za gensko spremenjene sorte« in 17.a Clen,
ki se glasi:

»17.a Clen
(predhodna odobritev gensko spremenjenih sort)

(1) Sorta, ki je gensko spremenjeni organizem v skladu
z dolo¢bami zakona, ki ureja ravnanje z gensko spremenje-
nimi organizmi (1. in 2. to¢ka 2. ¢lena Direktive 2001/18/ES)
(v nadaljnjem besedilu: gensko spremenjena sorta), se lahko
vpiSe v sortno listo le, ¢e so bili upostevani vsi ukrepi, da
se prepreci Skodljive vplive na zdravje ljudi in okolje. V ta
namen se izvede ocena tveganja v skladu z zakonom, ki
ureja ravnanje z gensko spremenjenimi organizmi (Direktiva
2001/18/ES).

(2) Ce je pridelek dologene sorte poljséin ali zelenjadnic,
ki je gensko spremenjena, ali material, pridobljen od take so-
rte, namenjen za uporabo v zivilih, kot jih opredeljuje 3. ¢len
Uredbe 1829/2003/ES ali v krmi, kot jo opredeljuje 15. ¢len
navedene Uredbe, se lahko taka sorta vpiSe v sortno listo le,
Ce je bila pred tem odobrena pri Evropski agenciji za varnost
hrane (EFSA) v skladu s predpisi, ki urejajo varnost hrane.

(3) Gensko spremenjena sorta polj$¢in ali zelenjadnic,
ki je namenjena za uporabo kot Zivilo ali krma v skladu z 2.
ali 3. ¢lenom Uredbe 178/2002/ES, se lahko vpiSe v sortno
listo le, €e je bila pred tem odobrena pri Evropski agenciji za
varnost hrane (EFSA) v skladu s predpisi, ki urejajo varnost
hrane.

(4) Ce so proizvodi, pridobljeni od razmnoZevalnega
materiala gensko spremenjene sorte trte, namenjeni za upo-
rabo kot Zivilo ali v Zivilih, kot jih opredeljuje 3. ¢len Uredbe
1829/2003/ES, se lahko taka sorta trte vpiSe v sortno listo le,
Ce je bila pred tem odobrena pri Evropski agenciji za varnost
hrane (EFSA) v skladu s predpisi, ki urejajo varnost hrane.

(5) Ce so proizvodi, ki so pridobljeni od razmnoZzevalne-
ga materiala gensko spremenjene sorte trte, namenjeni za
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uporabo v zivilih ali krmi v skladu z 2. ali 3. ¢lenom Uredbe
178/2002/ES, se lahko taka sorta vpiSe v sortno listo le, ¢e je
bila pred tem odobrena pri Evropski agenciji za varnost hrane
(EFSA) v skladu s predpisi, ki urejajo varnost hrane.«.

6. Clen

V 22. ¢lenu se za drugim odstavkom dodata tretji in
Cetrti odstavek, ki se glasita:

»(3) Ne glede na prejsnji odstavek se za sorte trte vodijo
v sortni listi naslednji podatki:

— vrsta kmetijskih rastlin,

— ime sorte in morebitni sinonimi za sorto,

— registrska Stevilka sorte,

— vzdrzZevalec sorte in njegov pooblas¢enec,

— dobavitelj, ki ima dovoljenje za vzdrzevanje sorte,

— datum vpisa sorte v sortno listo, razen za sorte, ki so
bile dne 31. decembra 1971 ze vpisane v sortno listo,

— datum, do katerega se lahko trzi semenski material
sorte, Ki je izbrisana iz sortne liste,

— ali je sorta gensko spremenjena,

— ali gre za ohranjevalno sorto,

— glavne morfoloSke in fizioloSke lastnosti, po katerih se
sorta razlikuje od ostalih sort.«

(4) Na predlog dobavitelja, ki vzdrzuje izvorni material
klona v skladu s predpisom, ki ureja trzenje materiala za
vegetativno razmnozevanje trte, se lahko pri dolo€eni sorti
vinske trte v sortni listi vodijo tudi naslednji podatki: 0 oznaki
klona ter o vzdrzevalcu klona.«

7. ¢len

(priloge)
(1) Priloga 4 se nadomesti z novo prilogo 4, ki je kot
priloga sestavni del tega pravilnika.
(2) Za prilogo 5 pravilnika se dodata prilogi 6 in 7, ki sta
kot priloga sestavni del tega pravilnika.

8. ¢len
(dosegljivost predpisov)

Direktive in uredbe Evropske unije, na katere se sklicuje
ta pravilnik, so do objave v Uradnem listu EU v slovenskem
jeziku v pisni in elektronski obliki na vpogled pri upravi v
angleSkem in slovenskem jeziku. Pri sklicu na direktive in
uredbe se njihove dolo¢be uporabljajo v njihovem vsakokrat
veljavnem besedilu.

9. ¢len
(prehodne dolocbe)

(1) Ze zadeti postopki se dokonéajo v skladu s tem pra-
vilnikom, uradni poskusi preizku$anja RIN sorte se dokon¢ajo
v skladu z metodami preizkusanja, ki so veljale do uveljavitve
teh sprememb pravilnika.

(2) S 1. majem 2004 se prenehajo uporabljati dolo¢be
14., 15. in 16. Clena pravilnika.

(3) Od 1. maja 2004 dalje uprava preverja ustreznost
imena sorte v skladu z dolo¢bami Uredbe 930/2000/ES.

10. ¢len
(uveljavitev)

Ta pravilnik za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 321-21-03-116/2002-2
Ljubljana, dne 27. februarja 2004.
EVA 2004-2311-0072

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRILOGA

PRILOGA 4

1. Stroski preizkuSanja vrednosti za pridelavo in uporabo
(VPU) sorte

Kmetijska rastlina Stroski preizkusanja VPU
tock/leto
Redni rok placila Naknadni rok placila

pSenica in pivovarski 177 210
jeCmen

koruza 105 160
druge vrste zita 96 145
krompir 192 230
sladkorna pesa 200 270
oljnice in predivnice 85 125
trave in detelje 104 125
krmni dosevki 60 90
vinska trta 500 800
hmelj 600 850
katerakoli druga vrsta 90 125

2. Stroski preizkuSanja oziroma pridobitve porocila RIN
sorte

2.1 Preizkusanje RIN sorte:

— za preizkuSanje RIN sorte v sortnem poskusu prijavitelj pla-
¢a imenovanemu izvajalcu dejanske stroske preizkusanja.
2.2 Pridobitev porocila RIN sorte:

— prijavitelj placa dejanske stroSke pridobitve poroc€ila RIN
sorte izvajalcu, ki je to porocilo izdal.

Vrednost 1 to¢ke od 1. marca 2004: 1.000,00 SIT

PRILOGA 6
DEL A

Morfoloske lastnosti, ki se upostevajo pri postopku pre-
izkusSanja razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivo-
sti sorte vinske trte

1. Tvorba listnih brstov na rastoci rozgi, dolgi 10 do 20 cm
1.1. oblika
1.2. barva (ob odprtju, da se omogoci opazovanje anto-
cianov)
1.3. dlakavost
2. Zelenarozga v €asu cvetenja
2.1. precni prerez (oblika in kontura)
2.2. dlakavost
3. Olesenela rozga
3.1. povrSina
3.2. internodiji
4. Porazdelitev vitic
5. Mladi listi na vrhu rastoce rozge, dolge 10 do 30 cm (prvi
trije listi brez listnih brstov, Steto od te tocke)
5.1. barva
5.2. dlakavost
6. Razuviti listi (ki se nahajajo med 8. in 11. nodijem)
6.1. fotografija
6.2. risba ali neposredni odtis, z merilom
6.3. splosna oblika
6.4. Stevilo listnih krp
6.5. ukrivljenost listhega peclja
6.6. globina zgornje in spodnje stranske ukrivljenosti
6.7. dlakavost spodnje strani lista
6.8. povrSina
6.9. stranska nazobc€anost
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7. Cvet
7.1. viden spol
8. Tehnolo$ka zrelost grozdja (za vinske in namizne sorte)
8.1. fotografija (z merilom)
8.2. oblika
8.3. velikost
8.4. pecelj (dolzina)
8.5. povprecna teza v gramih
8.6. trganje
8.7. kompaktnost grozda
9. Tehnolos$ka zrelost jagod (pri vinskih in namiznih sortah)
9.1. fotografija (z merilom)
9.2. oblika
9.3. oblika z navedbo povprecne teze
9.4. barva
9.5. kozica (pri namiznih sortah)
9.6. Stevilo pesk (pri namiznih sortah)
9.7. pulpa
9.8. sok
9.9. okus
10. Seme (pri vinskih in namiznih sortah): fotografija obeh
strani in profila (z merilom).

DEL B

FizioloSke lastnosti, ki se upostevajo pri postopku preiz-
kuSanja razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti
sorte vinske trte

1. Vegetativni razvoj
1.1. Dolo¢itev fenoloskih datumov:
Fenoloski datumi se dologijo v primerjavi z eno ali
ve¢ primerjalnimi sortami.
1.2. Datum brstenja
Datum, ko se polovica oCes obrezane vinske trte
razpoCi in se pokaze njihova notranja dlakavost
glede na primerjalne sorte.
1.3. Datum polnega cvetenja
Datum, ko se odpre polovica cvetov na dolo¢enem
Stevilu rastlin v primerjavi s primerjalnimi sortami.
1.4. Zrelost (pri vinskih in namiznih sortah)
Poleg obdobja zrelosti je treba oznaditi tudi gostoto
ali predvideno vsebnost sladkorja v mostu, vse-
bnost kislin v moStu in ustrezen pridelek grozdja,
izrazen v kilogramih na hektar, v primerjavi z eno
ali ve€ primerjalnimi sortami, ki po mozZnosti dajejo
podobno velik pridelek.
2. Pridelovalne lastnosti
2.1. Mogc rasti
2.2. Nacin rasti (polozaj prvega rodnega brsta, previa-
dujoca oblika)
2.3. Proizvodnost
2.3.1. rednost
2.3.2. pridelek
2.3.3. anomalije
2.4. Odpornost ali ob¢utljivost
2.4.1. naneugodne razmere
2.4.2. na Skodljivce
2.4.3. nagnjenost k pokanju jagod
2.5. Obnas$anje med vegetativnim razmnozevanjem
2.5.1. pricepljenju
2.5.2. prirazmnozevanju s potaknjenci
3. Uporaba
3.1. Zavinske sorte
3.2. Za namizne sorte
3.3. Zapodlage
3.4. Zaindustrijsko rabo

PRILOGA 7
MINIMALNE ZAHTEVE ZA IZVEDBO PREIZKUSANJA

1. Podatki o poskusnem nasadu
1.1. Lokacija
1.2. Zemljepisni pogoji
1.2.1. zemljepisna dolzina
1.2.2. zemljepisna Sirina
1.2.3. nadmorska viSina
1.2.4. ekspozicija in nagib
1.3. Podnebne razmere
1.4. Tip tal
2. Tehni¢ni postopek: postopek preizkuSanja
2.1. Za vinske in namizne sorte
. 24 trsov, Ce je mogocCe na razlitnih podlagah
2. najmanj tri leta proizvodnje
.3. najmanj dve lokaciji z razli¢nimi ekoloskimi
pogoji
4. prilem cepiev je treba pregledati z vsaj
tremi sortami podlag
a sorte, namenjene za podlage
.2.1. 5 trsov z vsaj dvema nacinoma rasti
.2.2. 5 let po zasaditvi
.2.3. 3 lokacije z razli¢nimi ekoloskimi pogoji
.2.4. prijem cepiCev je treba pregledati z vsaj
tremi Zlahtnimi sortami

2
2
2
22. Z
2
2
2
2

1220.

Pravilnik o spremembah in dopolnitvah
pravilnika o trzenju semena zelenjadnic

Na podlagi osmega in devetega odstavka 10. ¢lena,
drugega odstavka 11. ¢lena, Cetrtega odstavka 14. lena,
petega odstavka 15. ¢lena, petega odstavka 16. ¢lena, dva-
najstega odstavka 22. ¢lena, desetega odstavka 23. €lenain
petega odstavka 36. ¢lena zakona o semenskem materialu
kmetijskih rastlin (Uradni list RS, §t. 58/02) izdaja minister za
kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o spremembah in dopolnitvah pravilnika
o trzenju semena zelenjadnic*

1. ¢len

(1) V pravilniku o trzenju semena zelenjadnic (Uradni
list RS, §t. 91/03) se prvi stavek v 2. &lenu spremeni tako, da
se glasi: »Vrste zelenjadnic so rastline navedenih vrst, ki so
namenjene za kmetijsko ali vrtnarsko proizvodnjo, vendar ne
za okrasne namene:«.

(2) Crta se besedilo »Cucurbita pepo L. var. styriaca
Greb«.

(3) Za besedilom »vrtna buc¢a (cukini)« se doda bese-
dilo »oljna buca«.

2. ¢&len
V 3. ¢lenu se v podtocki b) toCke 4 za besedilom »vrtna
bu€a« doda besedilo »oljna bu€a« in za besedilom »vrtna
redkev« beseda »redkvica«.

3. ¢len

(1) Zadnji stavek Cetrtega odstavka 18. ¢lena se spre-
meni tako, da se glasi: »Najmanj$a velikost uradne etikete
in etikete dobavitelja, razen za majhna pakiranja, je 110 x
67 mm.«.

(2) Peti odstavek se spremeni tako, da se glasi: »Ne
glede na dolo¢be prvega odstavka tega Clena se pakiranja
standardnega semena in majhna pakiranja kategorije cer-

* Ta pravilnik vsebinsko povzema dolocbe Direktive Komisije
1989/14 EGS o dologitvi skupin mangolda in rde¢e pese za do-
loCitev pogojev izolacije iz Priloge 1 k Direktivi Sveta 2002/55 ES
o trzenju semena zelenjadnic.
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tificirano seme oznaci z etiketo dobavitelja ali se podatke
natisne ali Zigosa na pakiranje. Barva etikete dobavitelja
za majhno pakiranje kategorije certificirano seme je modre
barve.«.

(3) Sesti odstavek se spremeni tako, da ki se glasi:
»Razen v primeru majhnih pakiranj standardnega semena
je treba predpisane oziroma dovoljene informacije jasno lociti
od drugih informacij na etiketi ali pakiranju.«.

(4) Osmi odstavek se spremeni tako, da se glasi: »Po-
datki, ki morajo biti natisnjeni na uradni etiketi in na etiketi
dobavitelja, ali natisnjeni oziroma zigosani na pakiranje, so
navedeni v prilogi 4, ki je sestavni del tega pravilnika.«.

4. ¢len
V 20. ¢lenu se za Cetrtim odstavkom doda nov, peti
odstavek, ki se glasi: »Dolocbi tretjega in Cetrtega odstavka
tega Clena ne veljata za standardno seme in majhna pakira-
nja semena kategorije certificirano seme.«.

5. ¢len
V 26. ¢lenu se za petim odstavkom doda nov, Sesti od-
stavek, ki se glasi: »Na dobaviteljevih etiketah ali napisu na
pakiranju za seme sort iz tega €lena pravilnika, se namesto
'Pravila in standardi ES' navede 'Seme ne ustreza pravilom
in standardom ES'.«

6. Clen

V prilogi 1 se v tocki 1.1 za podtocko A) doda nova pod-
tocka A1), ki se glasi

»A1) Skupine sort mangolda in rdece pese so razdelje-
ne v naslednje tri skupine:

(a) mangold in rdec¢a pesa

Kadar je v posevku enoklicna sorta se za vecklicne
sorte Steje, da spadajo v drugo skupino sort.

(b) mangold

Glede na alineo a) se sorte glede na njihove lastnosti
razvrsti v pet skupin:

Skupina Lastnosti

1 Beli listni pecelj in svetlo zelena listna ploskeyv,
brez antocijanske obarvanosti

2 Beli listni pecelj in srednje do temno zelena
listna ploskev, brez antocijanske obarvanosti

3 Zeleni listni pecelj in srednje do temno zelena
listna ploskev, brez antocijanske obarvanosti

4 Roza listni pecelj in srednje do temno zelena
listna ploskev

5 Rdedi listni pecelj in listna ploskev antocijansko
obarvana

(c) rdeca pesa
Glede na alineo a) se sorte glede na njihove lastnosti
razvrsti v Sest skupin:«

Skupina Lastnosti

1 Ozko pravokotna ali pravokotno ovalna oblika
podolZznega prereza korena in rdece ali
vijolicno meso korena

2 Okrogla ali Siroko ovalna oblika podolznega
prereza korena in belo meso korena

3 Okrogla ali Siroko ovalna oblika podolznega
prereza korena in rumeno meso korena

4 Okrogla ali Siroko ovalna oblika podolznega
prereza korena in rdece ali vijoli€no meso
korena

5 Ozko podolgovata oblika podolznega prereza
korena in rde€e ali vijoli€no meso korena

6 Ozko trikotna oblika podolznega prereza
korena in rde€e ali vijoli€no meso korena

7. ¢len

(1) V prilogi 4 se v tocki 1.1 tretji odstavek ¢rta in na-
domesti z novim tretjim odstavkom, ki se glasi:

»Ce je bila ponovno opravljena analiza kakovosti, vsaj
kalivost se lahko doda na etiketo »ponovno analizirano ...«;
(MM/LL).«

(2) Tocka 3.1 postane toCka 2.2, to¢ka 4 postane tocka
3, tocka 4.1 postane to¢ka 3.1 in tocka 4.2 postane tocka
3.2.

(3) Prvi stavek to¢ke 2.1 se spremeni tako, da se glasi:
»Dobaviteljeva etiketa ali napis na pakiranju za standardno
seme vsebuje naslednje podatke:«

(4) Crta se Sesta alinea to¢ke 2.1. in nadomesti z novo
Sesto alineo, ki se glasi: »TrZno leto zapiranja ali opravljene
zadnje analize kalivosti: LL/LL (trzno leto),«

8. ¢len

Ta pravilnik za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 321-08-187/2003-1
Ljubljana, dne 12. marca 2004.
EVA 2004-2311-0079

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano

1221. Pravilnik o natanénej$ih pogojih, ki jih mora
izpolnjevati izdelovalec oziroma proizvajalec
zdravil za uporabo v veterinarski medicini
ter o postopku njegove verifikacije

Na podlagi drugega odstavka 47.c¢lena, Cetrtega
odstavka 48. ¢lena in 49. ¢lena zakona o zdravilih in me-
dicinskih pripomockih (Uradni list RS, §t. 101/99, 70/00,
7102, 13/02 — ZKrmi in 67/02) izdaja minister za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK
o natanénejsih pogojih, ki jih mora izpolnjevati
izdelovalec oziroma proizvajalec zdravil
za uporabo v veterinarski medicini
ter o postopku njegove verifikacije

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len

(1) Ta pravilnik dolo¢a natan¢nejSe pogoje, ki jih morajo
izpolnjevati pravne ali fizicne osebe za pridobitev dovoljenja
za opravljanje dejavnosti izdelave oziroma proizvodnje zdra-
vil za uporabo v veterinarski medicini (v nadaljnjem besedilu:
zdravila) , postopek za pridobitev dovoljenja ter ugotavljanja
pogojev, pogoje, nacela in smernice dobre proizvodne prakse
za zdravila, postopek ocenjevanja pogojev glede izvajanja
dobre proizvodne prakse, ter postopek izdajanja ali odvzema
dovoljenja za opravljanje dejavnosti izdelave zdravil.

(2) Pogoje za opravljanje dejavnosti izdelave oziroma
proizvodnje zdravil morajo izpolnjevati tudi uvozniki zdravil,
€e v zvezi z uvozenimi zdravili opravljajo katerekoli delovne
procese iz 1. in 2. tocke prvega odstavka 2. ¢lena tega pra-
vilnika.

(3) Uvozniki zdravil, ki zdravila uvazajo iz drzav, ki niso
¢lanice Evropske unije oziroma iz drzav, ki z Evropsko unijo
nimajo sklenjenega ustreznega mednarodnega sporazuma,
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morajo zagotoviti, da so bila zdravila izdelana ob upostevanju
dobre proizvodne prakse, veljavne v Evropski uniji. Zagotoviti
morajo tudi, da imajo izdelovalci oziroma proizvajalci veljavno
dovoljenje za opravljanje zadevne dejavnosti.

(4) Za zdravila v klinicnem preskusanju mora uvoznik
zagotoviti, da je zdravilo izdelal izdelovalec, ki ima za izdela-
vo teh zdravil soglasje pristojnega organa.

2. ¢len

Poleg izrazov, ki so opredeljeni v 4. ¢lenu zakona o
zdravilih in medicinskih pripomockih (Uradni list RS, $t.
101/99, 70/00, 7/02, 13/02 — ZKrmi in 67/02; v nadaljnjem
besedilu: zakon) in v veljavni dobri proizvodni praksi, se v
tem pravilniku uporabljajo Se naslednji izrazi:

1. izdelovanje pomeni vse delovne procese v izdelavi
zdravila od prejema surovin, predelave, oblikovanja farma-
cevtske oblike, do pakiranja zdravila;

2. proizvodnja pomeni odgovornost za vse delovne
procese izdelave, kontrole kakovosti, spros€anja v promet,
skladid€enja in distribuiranja zdravil do imetnika dovoljenja
za promet na debelo z zdravili;

3. navzkrizna kontaminacija pomeni onesnaZevanje
vhodne snovi ali izdelka z drugimi snovmi ali izdelki;

4. odgovorna oseba za oblikovanje zdravil je oseba, ki
je odgovorna za nadzor priprave izdelave zdravil;

5. odgovorna oseba za spro$€anje posamezne serije
zdravila v promet je oseba, ki zagotavlja, da je serija zdravila,
ki se sprod€a v promet, izdelana in shranjevana v skladu z
naceli dobre proizvodne prakse oziroma dovoljenjem za pro-
met z zdravilom;

6. izdelovalec oziroma proizvajalec zdravila je vsak
imetnik dovoljenja za opravljanje dejavnosti izdelave zdravil
oziroma proizvodnje zdravil (v nadaljnjem besedilu: imetnik
dovoljenja) ;

7. pakiranje pomeni vsa dela, ki vklju€ujejo polnjenje
in oznaCevanje polizdelka na poti do kon¢nega izdelka.
Sterilnega polnjenja praviloma ne Stejemo za del pakiranja;
polizdelek se v sterilni proizvodnji nahaja v sti¢ni ovojnini,
torej ni konéno pakiran;

8. validacija je postopek dokazovanja, ki v skladu z na-
Celi dobre proizvodne prakse preverja katerikoli postopek,
proces, opremo, snov, dejavnost in sistem, e dejansko vodi
do pri¢akovanih rezultatov;

9. verifikacija izdelovalcev oziroma proizvajalcev je
preverjanje skladnosti proizvodnih postopkov z naceli in
smernicami dobre proizvodne prakse;

10. pristojni organ za vodenje postopka za pridobitev
dovoljenja za opravljanje dejavnosti izdelave oziroma proiz-
vodnje zdravil je Agencija Republike Slovenije za zdravila in
medicinske pripomocke;

11. zdravilo v preskusanju je farmacevtska oblika prei-
skovalne in primerjalne snovi, ki se uporablja v farmakolosko-
toksikoloSkem ali klini€chem presku$anju, vkljuéno z zdravili,
ki so Ze pridobila dovoljenje za promet in se uporabljajo v
obliki ali pakiranju, ki se razlikuje od oblike ali pakiranja, ki je
navedena v dovoljenju za promet, ali se uporablja za indika-
cije ali za ciljne zivali, ki so navedene v dovoljenju za promet
ter za pridobitev novih podatkov o zdravilu.

II. POGOJI

3. ¢len

(1) Zdravila lahko izdelujejo oziroma proizvajajo le imet-
niki dovoljenja za opravljanje dejavnosti izdelave oziroma
proizvodnje zdravil, ki ga izda pristojni organ.

(2) Dovoljenje iz prejSnjega odstavka je potrebno tako
za celotno kot za delno izdelavo oziroma proizvodnjo, za raz-
licne postopke delitve zdravila v manjSe enote, za pakiranje
in oznaCevanije ter opremljanje zdravil.

4. ¢len

Pravne ali fizicne osebe morajo za pridobitev dovoljenja
za opravljanje dejavnosti izdelave oziroma proizvodnje zdra-
vil izpolnjevati pogoje, navedene v 48. ¢lenu zakona. Pravne
ali fizi€ne osebe, ki izdelujejo oziroma proizvajajo posebne
skupine zdravil, in sicer zdravila rastlinskega izvora in home-
opatske izdelke, ki se izdajajo v lekarnah in specializiranih
prodajalnah, imajo lahko zaposleno namesto odgovornih
oseb iz 2. in 3. to¢ke 48. ¢lena zakona odgovorno osebo, ki
ima univerzitetno izobrazbo farmacevtske smeri ter opravljen
strokovni izpit.

5. ¢len

Imetnik dovoljenja za opravljanje dejavnosti izdelave
oziroma proizvodnje zdravil mora:

— imeti nenehno na voljo odgovorno osebo, ki izpolnjuje
dolocila zakona tako glede proizvodnje kot glede kontrole
kakovosti zdravil;

—razpolagati z zdravili, za katere je bilo izdano do-
voljenje za izdelavo in za promet ali ukrepati v skladu s
26. ¢lenom zakona;

— predhodno obvestiti pristojni organ o vseh spremem-
bah, ki zadevajo podatke, predloZene v skladu z dolo¢bami
tega pravilnika;

— obvestiti pristojni organ o vsaki zamenjavi odgovornih
oseb;

— omogoCiti inSpektorju dobre proizvodne prakse iz-
vajanje nadzora vseh poglavij, ki so navedena v 16. ¢lenu
tega pravilnika;

— omogociti odgovornima osebama iz 48. ¢lena zakona,
da opravljata svoje delo in jima dati na voljo vsa potrebna
sredstva;

— ravnati v skladu z naceli in smernicami veljavne dobre
proizvodne prakse za zdravila;

— zagotoviti, da je vsaka serija zdravila izdelana in pre-
skusena v skladu z veljavnim dovoljenjem za promet, in s
predpisi, ki urejajo zdravila;

— vzpostaviti dokumentiran sistem, ki omogoca takojSen
umik zdravila iz prometa, e to zadeva varovanje zdravja ljudi
ali zivali in/ali okolja.

6. Clen
Izdelovalec oziroma proizvajalec zdravila mora zagoto-
viti, da se vsi proizvodni postopki, za katere velja dovoljenje
za izdelavo zdravila, izvajajo skladno s predloZenimi podatki,
ki so navedeni v viogi iz 9. ¢lena tega pravilnika.

7. Clen
Izdelovalec oziroma proizvajalec mora redno spremljati
znanstveno-tehni¢ni razvoj in posodabljati tehnoloske in kon-
trolne postopke izdelave zdravil. Vse spremembe tehnoloskih
in kontrolnih postopkov, ki zahtevajo spremembo dokumen-
tacije, ki je potrebna za pridobitev dovoljenja za promet z
zdravilom, mora predloziti pristojnemu organu.

Ill. POSTOPEK ZA PRIDOBITEV DOVOLJENJA

8. ¢len

(1) Postopek za pridobitev dovoljenja za opravljanje
dejavnosti izdelave oziroma proizvodnje zdravil s postop-
kom ugotavljanja pogojev se za¢ne z vlogo predlagatelja pri
pristojnem organu.

(2) Postopek ugotavljanja pogojev, ki jih morajo izpolnjevati
izdelovalci oziroma proizvajalci zdravil, da bi pridobili dovoljenje
za izdelavo oziroma proizvodnjo, vodi pristojni organ.

9. ¢len
(1) Vloga za izdajo dovoljenja za izdelavo oziroma pro-
izvodnjo zdravil mora biti predloZzena v skladu z 49. €lenom
zakona in mora vsebovati naslednje podatke:
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— polno in skrajSano ime ter naslov predlagatelja;

— za gospodarske druzbe sklep o vpisu predlagatelja v
sodni register;

— za fizi€ne osebe priglasitev samostojnega podjetnika
pri pristojnem organu RepubliSke uprave za javne prihodke;

— uporabno dovoljenje za prostore;

— navedbo farmacevtskih oblik, ki jih namerava izdelo-
vati oziroma proizvajati;

— navedbo proizvodnih enot;

— dokazila o zaposlitvi odgovornih oseb iz 48. ¢lena
zakona (dokazilo o strokovni izobrazbi, dokazilo o ustreznih
znanjih iz oblikovanja oziroma analiznega presku$anja zdra-
vil, pogodbo o zaposlitvi, potrien M2 obrazec) ;

— dokazila o razpolaganju s proizvodnimi in kontrolnimi
prostori, njihovi namembnosti in uporabi, opis prostorov ter
skico tlorisa v merilu, ki mora biti navedeno;

— dokazila o razpolaganju z opremo in navedbo na-
membnosti opreme;

— dokazila o sklenjenih pisnih pogodbah s pogodbenimi
izvajalci v skladu s 23. ¢lenom tega pravilnika, ¢e ima po-
godbene izvajalce;

— dokazila o placilu stroSkov postopka;

— predpisano upravno takso za izdajo dovoljenja.

(2) Vlogo za izdajo dovoljenja za opravljanje dejavnosti
izdelave oziroma proizvodnje zdravil je treba vloziti v dveh
izvodih.

10. &len
Pristojni organ izda odlo¢bo v 90 dneh po prejemu po-
polne vioge.

11. €len
Imetnik dovoljenja za opravljanje dejavnosti izdelave ozi-
roma proizvodnje zdravil mora vsako spremembo, navedeno v
kateremkoli podatku iz vioge, sporo€iti pristojnemu organu, ki
izvede postopek v zvezi s spremembo v 30 dneh. 1z utemelje-
nih razlogov se lahko rok izjemoma podalj$a na 90 dni.

12. &len

(1) Pristojni organ izda dovoljenje za opravljanje dejav-
nosti izdelave oziroma proizvodnje zdravil Sele potem, ko je
preveril toénost podatkov, navedenih v vlogi in na podlagi
ocene o izpolnjevanju pogojev dobre proizvodne prakse.

(2) Dovoljenje lahko pristojni organ izda tudi pogojno ali
pa za dolo¢en €as, odvisno od izvajanja nekaterih obvezno-
sti, ki se nalozijo ob izdajanju dovoljenja. Dovoljenje zajema
tudi podatke o pogodbenih izdelovalcih zdravil.

13. ¢len
Pristojni organ lahko zahteva od predlagatelja dodatne
informacije v zvezi s podatki, navedenimi v vlogi ali manjka-
jo€imi podatki. V tem primeru se rok, ki je predpisan za izdajo
dovoljenja, za ¢as pridobitve podatkov ne Steje.

14. Elen

(1) Izpolnjevanje pogojev za opravljanje dejavnosti izde-
lave oziroma proizvodnje zdravil po predloZitvi popolne vlo-
ge preveri komisija, ki jo imenuje pristojni organ. Predsednik
komisije mora biti pooblas€eni inSpektor dobre proizvodne
prakse. O poteku ugotavljanja pogojev se vodi zapisnik, ki
ga podpisejo €lani komisije in predlagatelj.

(2) Komisija na podlagi ugotovitev v petnajstih dneh od
dneva pregleda da mnenje, ki je sestavni del zapisnika.

IV. NACELA IN SMERNICE DOBRE PROIZVODNE
PRAKSE

15. ¢len

(1) Dobra proizvodna praksa je sistem za doseganje
kakovosti, ki zagotavlja dosledno izdelavo in kontrolo izdel-

ka po merilih za kakovost ter ustrezno namenu uporabe, kot
zahtevata dovoljenje za promet in specifikacija izdelka.

(2) Veljavna dobra proizvodna praksa je dokument, ki
se dopolnjuje na podlagi znanstveno-tehni¢nega napredka.

(3) Sklep o veljavnosti dobre proizvodne prakse izda
minister, pristojen za zdravje ob soglasju ministra, pristojne-
ga za veterinarstvo, in ga objavi v Uradnem listu Republike
Slovenije.

16. Clen

Dobra proizvodna praksa obsega poglavja, ki se na-
nasajo na:

— zagotavljanje kakovosti,

— osebje,

— prostore in opremo,

— dokumentacijo,

— izdelavo oziroma proizvodnjo,

— kontrolo kakovosti,

— pogodbeno delo,

— reklamacije izdelkov,

— odpoklic izdelkov s trga,

— oznaCevanje,

— notranji nadzor.

17. ¢len
A) Zagotavljanje kakovosti
Izdelovalec oziroma proizvajalec mora vzpostaviti ucin-
kovit sistem zagotavljanja kakovosti, ki vklju€uje vodstveno
in strokovno osebje.

18. ¢len

B) Osebje

(1) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora zagotoviti
na vsaki proizvodni lokaciji zadostno Stevilo odgovornega
in ustrezno usposobljenega osebja za zagotavljanje kako-
vosti.

(2) Dolznosti vodstvenega in nadzornega osebja, vkljuc-
no z odgovornimi osebami, morajo biti opredeljene v opisih
del in nalog. Razmerja med osebjem morajo biti opredeljena
v organigramu. Organigrami in opisi del in nalog morajo biti
sprejeti v skladu s proizvajal€evimi notranjimi postopki.

(3) Osebje, navedeno v prejSnjem odstavku, mora imeti
dovolj pooblastil in pristojnosti, da svoje odgovornosti lahko
izvaja.

(4) 1zdelovalec oziroma proizvajalec mora zagotavljati
osebju zacetno in nadaljnje strokovno izpopolnjevanje, ki
vklju€uje teoreti¢no in prakti¢no usposabljanje za zagotavlja-
nje kakovosti in izvajanje dolo€il dobre proizvodne prakse.

(5) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora izdelati in
izvajati programe, prilagojene dejavnostim, ki se izvajajo v
proizvodnem postopku, in se nanasajo na zas€ito zdravja,
higieno in zas¢itno obleko.

19. ¢len

C) Prostori in oprema

(1) Prostori in proizvodna oprema morajo biti locirani,
nacrtovani, zgrajeni, prilagojeni in vzdrZzevani tako, da ustre-
zajo proizvodnim postopkom.

(2) Nacrtovanje proizvodnega postopka mora zago-
tavljati najmanjSo mozno mero tveganja napak, omogocati
ucinkovito CiS€enje in vzdrzevanje, ki bo preprecilo onesna-
Zevanje, navzkrizno kontaminacijo in druge dejavnike, ki bi
neugodno vplivali na kakovost zdravil.

(3) Prostore in opremo, ki se jih uporablja v proizvod-
nem postopku in so lahko kriti€ni za kakovost zdravil, je po-
trebno ustrezno kalibrirati oziroma kvalificirati in validirati.

20. ¢len
C) Dokumentacija
(1) lzdelovalec oziroma proizvajalec mora vzpostaviti in
vzdrzevati sistem dokumentacije, ki temelji na specifikacijah,
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proizvodnih sestavnicah, navodilih za izdelavo in pakiranje,
postopkih in porocilih, ki zajemajo vse postopke izdelave
oziroma proizvodnje. Dokumenti morajo biti razumljivi, brez
napak in veljavni.

(2) Na voljo morajo biti vnaprej dolo¢eni pogoji in po-
stopki za glavne proizvodne postopke, skupaj s posebnimi
dokumenti za izdelavo oziroma proizvodnjo vsake serije.

(3) Navedena dokumentacija mora omogociti sledljivost
poteka izdelave oziroma proizvodnje vsake serije. Za zdravila
v kliniénem presku$anju morajo biti iz dokumentacije razvid-
ne vse spremembe, uvedene v fazi razvoja zdravila.

(4) Dokumentacijo vsake serije izdelanega zdravila
mora izdelovalec oziroma proizvajalec shranjevati najman;j
eno leto po izteku roka uporabnosti zadevne serije oziroma
5 let. Uposteva se daljsi rok.

(5) Za zdravila v klini€nem presku$anju mora biti do-
kumentacija posamezne serije shranjevana najmanj 5 let po
zaklju€ku ali uradni prekinitvi klini€nega preskusanja. Shra-
njevanje dokumentov mora zagotoviti predlagatelj klini¢nega
preskusanja ali imetnik dovoljenja za promet z zdravilom za
potrebe pridobitve dovoljenja za promet z zdravilom.

(6) Ce izdelovalec oziroma proizvajalec uporablja elek-
tronske, fotografske ali druge sisteme za obdelavo podatkov
namesto pisnih dokumentov, mora validirati sisteme, s ¢imer
dokaze, da bodo podatki ustrezno shranjeni med predvide-
nim obdobjem shranjevanja.

(7) Podatki, shranjeni v navedenih sistemih, morajo biti
pripravljeni v Citljivi obliki.

(8) Elektronsko shranjeni podatki morajo biti zas¢iteni
pred izgubo ali poskodbo (npr. s podvajanjem ali podporo ali
prenosom na drug sistem shranjevanja).

21. ¢len

D) Izdelava oziroma proizvodnja

(1) Razliéni proizvodni postopki se morajo izvajati po
vnaprej dolo€enih navodilih in postopkih v skladu z dobro
proizvodno prakso.

(2) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora zagotoviti
ustrezna in zadostna sredstva za medprocesne kontrole.

(3) Vsa odstopanja od predpisanih proizvodnih postop-
kov in kakovostnih normativov zdravila, morajo biti doku-
mentirana in raziskana ter zaklju¢ena s sklepno ugotovitvijo
odgovorne osebe za spro$€anje zdravil v promet.

(4) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora izvajati
ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe, ki preprecujejo
navzkrizno kontaminacijo, onesnazevanje in zamenjave. Pri
zdravilih za klini€no preskusanje je treba zagotoviti ustrezno
oznaCevanije serij za kliniéno preskusanje.

(5) Vsak nov postopek izdelave oziroma proizvodnje ali
pomembno spremembo proizvodnega postopka mora izdelo-
valec oziroma proizvajalec validirati.

(6) Kriticne faze proizvodnega postopka se morajo
sistemsko ponovno validirati skladno z dolocili dobre pro-
izvodne prakse.

(7) Pri izdelavi oziroma proizvodnji zdravil za klini¢no
preskuSanje je validacija odvisna od ravni razvoja izdelka in
mora zajemati vsaj najbolj kriticne faze izdelave, kot je na
primer sterilizacija. Razvoj proizvodnega postopka mora biti
natan¢no dokumentiran.

22. ¢len

E) Kontrola kakovosti

(1) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora organizirati in
vzdrzevati sistem za kontrolo kakovosti, za katerega je za-
dolZzena odgovorna oseba za spro$¢anje zdravil v promet.

(2) Odgovorna oseba za spro$€anje zdravil v promet
vodi in nadzira notranjo organizacijsko enoto (NOE) za kon-
trolo kakovosti in je neodvisna od ostalih proizvodnih NOE.

(3) NOE za kontrolo kakovosti mora imeti na voljo ene-
ga ali ve€ laboratorijev za kontrolo kakovosti, ustrezne kadre
in opremo za izvajanje kontrole vhodnih snovi, materialov

za ovojnino ter za laboratorijsko preskuSanje vmesnih in
kon¢nih izdelkov.

(4) Za preskusanje, ki ga ne more opraviti izdelovalec
oziroma proizvajalec sam, lahko sklene pogodbo z zunanjim
laboratorijem za kontrolo kakovosti, ki je verificiran v skladu
s predpisi.

(5) Odgovorna oseba za spro$€anje zdravil v promet
mora pri konéni kontroli izdelkov pred spro$€anjem serij v
promet, poleg rezultatov analiz upostevati tudi bistvene poda-
tke, kot so proizvodni pogoiji, rezultati medprocesnih kontrol,
pregled proizvodne dokumentacije in skladnost izdelkov s
specifikacijami, vkljuéno z zunanjo ovojnino.

(6) Vzorce vsake serije koncnih izdelkov mora proiz-
vajalec shranjevati najmanj eno leto po izteku roka uporab-
nosti.

(7) Za zdravila v preskuSanju je potrebno shranjevati
zadostno Stevilo vzorcev zdravila v preskusanju vsake serije
polizdelka in ovojnine, uporabljenih za izdelavo vsake serije
konénega izdelka. Vzorci morajo biti shranjevani najman;j
dve leti po zaklju€ku ali uradni prekinitvi zadnjega klini¢nega
preskusanja, v katerem je bila uporabljena zadevna serija
zdravila.

(8) Vzorci vhodne snovi (razen topil, plinov in vode) , ki
se uporablja v proizvodnem postopku, morajo biti shranjevani
najmanj dve leti po sprostitvi kon¢nega izdelka v promet. Ta
rok je lahko krajsi, e je v ustrezni specifikaciji vhodne snovi
naveden krajsi rok stabilnosti.

(9) Vsi navedeni vzorci morajo biti na voljo pristojnemu
organu.

(10) Za vhodne snovi in zdravila, ki se proizvajajo v
manjsih koli¢inah, ali ¢e bi njihovo shranjevanje lahko pov-
zroCilo posebne teZave, se lahko v dogovoru s pristojnim
organom, dolocijo drugacni pogoji za shranjevanje vzorcev.

23. ¢len

F) Pogodbeno delo

(1) Za vse proizvodne postopke, ki se izvajajo po pogod-
bi, podpiSeta delodajalec in delojemalec pisno pogodbo.

(2) Pogodba jasno dolo€a odgovornosti obeh pogod-
benih strank, zlasti upostevanje dobre proizvodne prakse s
strani delojemalca in nacin, kako odgovorna oseba za spro-
§Canje vsake serije prevzame polno odgovornost.

(3) Delojemalec ne sme odstopiti nobenega dela, ki mu
je dodeljeno s pogodbo, drugemu izvajalcu, brez pisnega
soglasja delodajalca.

(4) Delojemalec mora upostevati nacela in smernice do-
bre proizvodne prakse in dovoliti vse inSpekcijske preglede,
ki jih izvaja inSpektor dobre proizvodne prakse.

24. Elen

G) Reklamacije in odpoklic izdelka

(1) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora izvajati
sistem evidentiranja in obravnave reklamacij ter sistem za
takojSen odpoklic zdravila iz distribucijske mreze. Evidentirati
in raziskati mora vsako reklamacijo v zvezi z opore¢nostjo
zdravila.

(2) I1zdelovalec oziroma proizvajalec mora obvestiti pri-
stojni organ o vseh pomanjkljivostih, ki bi imele za posledico
odpoklic zdravila ali omejitev dobave.

(3) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora o ugotovlje-
nih pomanijkljivostih obvestiti tudi vse drZzave, v katere izvaza
zdravila.

25. ¢len

(1) V primeru zdravil v preskusanju mora izdelovalec
oziroma proizvajalec v sodelovanju s sponzorjem vzpostaviti
sistem za belezenje in pregled reklamacij in u€inkovit sistem
takojSnjega odpoklica zdravil kadarkoli, tudi ¢e je zdravilo ze
v distribucijski mrezi.

(2) Izdelovalec oziroma proizvajalec mora zabeleziti in
raziskati vsako reklamacijo v zvezi z opore¢nim zdravilom v
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presku$anju in mora obvestiti pristojni organ o vsaki pomanj-
kljivosti, ki bi lahko imela za posledico odpoklic ali omejitev
dobave. Vsa mesta presku$anj morajo biti zavedena v do-
kumentaciji in ¢e je moZzno morajo biti navedene tudi drzave,
v katerih se presku$anje izvaja.

(3) Za zdravila v preskusanju, za katera je bilo izdano
dovoljenje za promet, mora izdelovalec zdravila v preskusa-
nju v sodelovanju s sponzorjem obvestiti imetnika dovoljenja
za promet o vseh odstopanjih pri zdravilu.

(4) Sponzor mora imeti izdelan postopek za hitro raz-
kritie zdravila za slepo presku$anje za izvedbo takojSnjega
odpoklica, kadar je to potrebno. Razkritje zdravila mora biti
le tolik$no, kot je nujno potrebno.

26. ¢len

H) Notranji nadzor

Izdelovalec oziroma proizvajalec mora redno izvajati no-
tranji nadzor kot del sistema zagotavljanja kakovosti. Sprem-
ljati mora izvajanje in spoStovanje dobre proizvodne prakse
in predlagati potrebne ukrepe za izboljSanje postopkov, &e je
potrebno. Voditi mora evidenco o opravljenih notranjih nadzo-
rih in o vseh posledi¢nih ukrepih za izboljSanje postopkov.

V. NADZOR

27. ¢len
Izpolnjevanje predpisanih zahtev nadzoruje pristojni
organ s pomocjo inSpekcijskih pregledov, ki jih izvaja poob-
las€eni inSpektor dobre proizvodne prakse.

28. ¢len

(1) Preverjanje skladnosti z dobro proizvodno prakso je
lahko splo$no, ali pa se lahko nanasa na posamezne proiz-
vodne postopke, na izdelek ali na dokumentacijo.

(2) Splosno preverjanje skladnosti z dobro proizvodno
prakso mora opraviti in§pektor dobre proizvodne prakse naj-
manj enkrat v petih letih. Posami¢na preverjanja iz prejSnjega
odstavka se izvajajo najmanj enkrat v treh letih.

(3) Ocena skladnosti z dobro kontrolno laboratorijsko
prakso je del preverjanja skladnosti z dobro proizvodno prak-
so in se nana$a tudi na pogodbene laboratorije za kontrolo
kakovosti.

VI. ODVZEM DOVOLJENJA

29. ¢len

Dovoljenje za izdelavo oziroma proizvodnjo zdravil
se odvzame skladno z dolocilom 51. ¢lena zakona, ¢e se
ugotovi, da kontrole kakovosti konénega izdelka, sestavin
ali kontrole vmesnih faz proizvodnega postopka niso bile
opravljene, ali v primeru ¢e izdelovalec oziroma proizvaja-
lec ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz 5., 6., 7. ali 11. ¢lena tega
pravilnika.

VIl. PREHODNI DOLOCBI

30. ¢len
Stroske ugotavljanja izpolnjevanja pogojev krije pred-
lagatel]. ViSina stroSkov se doloci s posebnim pravilnikom.

31. ¢len
Izdelovalci oziroma proizvajalci zdravil morajo uskladiti
sSvojo organiziranost in delovanje s tem pravilnikom v 3 me-
secih po njegovi uveljavitvi.

VIIl. KONCNA DOLOCBA

32. ¢len

Ta pravilnik za¢ne veljati osmi dan po objavi v Uradnem
listu Republike Slovenije.

St. 323-13/2004
Ljubljana, dne 15. marca 2004.
EVA 1998-2311-0130

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1222. Pravilnik o visini stro$kov za preskus$anje
zdravil, izdajo dovoljenja za promet z zdravili
za uporabo v veterinarski medicini in za

strokovni nadzor

Na podlagi 25., 41., 47., 50., 54., 78. in 101. Clena za-
kona o zdravilih in medicinskih pripomockih (Uradni list RS,
§t. 101/99, 70/00, 7/02, 13/02 — ZKrmi, 67/02) izdaja minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o visini stroskov za preskusSanje zdravil, izdajo
dovoljenja za promet z zdravili za uporabo v
veterinarski medicini in za strokovni nadzor

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len

S tem pravilnikom se doloca vrsta in viSina stroSkov,
ki jih skladno z dolo¢bami zakona o zdravilih in medicinskih
pripomockih (Uradni list RS, §t. 101/99, 70/00, 7/02 in 13/02
— ZKrmi in 67/02; v nadaljnjem besedilu: zakon) placa pred-
lagatelj postopka in se nanaSajo na zdravila za uporabo v
veterini, in sicer:

1. stroski v zvezi z analiznim preskuSanjem zdravil;

2. stroski strokovnega nadzora v zvezi z izdajo, spre-
membo in prenehanjem dovoljenja za izdelavo oziroma
proizvodnjo zdravil;

3. stro8ki v zvezi s postopkom priglasitve klinicnega
preskusanja zdravila;

4. stroski v zvezi z izdajo, podaljSanjem, spremembo,
prenosom in prenehanjem dovoljenja za promet z zdravi-
lom;

5. stroski v zvezi z izdajo, spremembo in prenehanjem
dovoljenja za opravljanje dejavnosti prometa na debelo in
drobno z zdravili v specializirani prodajalni;

6. stroski v zvezi s priznavanjem analiznih izvidov ka-
kovosti zdravila izdelovalca oziroma proizvajalca iz drzave,
ki ni ¢lanica Evropske unije;

7. stroski v zvezi z izdajo potrdila oziroma strokovnega
mnenja o razvrstitvi izdelka med zdravila oziroma medicinske
pripomocke;

8. stroski v zvezi s spremembo razvrstitev zdravila.

2. ¢len
StroSki so doloCeni v to¢kah. Na dan uveljavitve tega
pravilnika je vrednost 1 tocke 1000 tolarjev.
Minister, pristojen za veterinarstvo lahko s sklepom do-
lo€i novo vrednost tocke.
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3. ¢len
StroSke v zvezi z analiznim presku$anjem zdravil z na-
menom kontrole kakovosti dolo&i uradni kontrolni laboratorij
na podlagi metodologije za oblikovanje cen storitev, ki jo
sprejme minister, pristojen za veterinarstvo.

Il. DOLOCITEV STROSKOV

4. ¢len

Stroski v zvezi z izdajo, spremembami in prenehanjem
veljavnosti dovoljenja za izdelavo oziroma proizvodnjo zdravil
so nasledniji:
1. stroski izdaje dovoljenja za izdelavo
oziroma proizvodnjo za vsako posamezno
skupino farmacevtskih oblik in za vsako
proizvodno enoto posebej
2. stroski obravnave spremembe v zvezi z
izdelavo oziroma proizvodnjo zdravila, ¢e ni
potrebno ponovno ugotavljanje izpolnjevanja
pogojev
3. stroSki izdaje dovoljenja za delno izdelavo
oziroma proizvodnjo zdravil (npr. pakiranje,
oznacevanje ter opremljanje zdravil)
4. stroski prenehanja veljavnosti dovoljenja
za izdelavo oziroma proizvodnjo zdravila na
zahtevo imetnika dovoljenja
5. stroski izdaje potrdila o izvajanju dobre
proizvodne prakse

300 tock

50 tock

150 tock

20 tock

10 tock.

5. ¢len
Stroski v zvezi s postopkom kliniénega preskusanja
zdravila so 100 tock.

6. Clen

Stroski v zvezi z izdajo dovoljenja za promet z zdravilom
so nasledniji:
1. stro8ki izdaje dovoljenja za promet z
zdravilom v skladu s 14. ¢lenom zakona
(popolna dokumentacija)
2. stroski izdaje dovoljenja za promet z
zdravilom v skladu s 14. ¢lenom in drugo
alineo 15. ¢lena zakona (popolna
dokumentacija)
3. stroski izdaje dovoljenja za promet z
zdravilom v skladu s 14. €lenom ter prvo
in tretjo alineo 15. ¢lena zakona (skrajSana
dokumentacija)
4. stroski izdaje dovoljenja za promet za
dodatno farmacevtsko obliko in/ali jakost
v skupnem predlogu za pridobitev
dovoljenja za promet z zdravilom
5. stroski izdaje dovoljenja za promet za
dodatno pakiranje v skupnem predlogu
za pridobitev dovoljenja za promet z zdravilom,
6. maksimalni stroSki za dodatne farmacevtske
oblike, jakosti in pakiranja v skupnem predlogu
za pridobitev dovoljenja za promet
7. stroSki, nastali v postopku izdelave poroci-
la o oceni zdravila z utemeljitvijo na pred-
hodno zahtevo predlagatelja, se dolocijo od
primera do primera s posamicnim sklepom
organa, pristojnega za zdravila, v odvisnosti
od izraCuna dejanskih stroSkov.

320 tock

280 tock

260 tock

100 tock

50 tock

500 tock

7. ¢Elen
Stroski za obravnavo sprememb, ki zahtevajo novo
vlogo za pridobitev dovoljenja za promet z zdravili so na-
sledniji:

1. stroski obravnave spremembe, ki zahteva
novo vlogo za pridobitev dovoljenja za promet

z zdravilom

2. stroSki izdaje dovoljenja za promet za dodatno
farmacevtsko obliko in/ali jakost v skupnem
predlogu za odobritev sprememb, ki zahtevajo
novo vliogo

3. stroski izdaje dovoljenja za promet za dodatno
pakiranje v skupnem predlogu pri spremembabh,
ki zahtevajo novo viogo

200 tock

100 tock

30 tock.

8. ¢len

Stroski v zvezi s podaljSanjem dovoljenja za promet z
zdravilom so naslednji:
1. stroski podaljSanja dovoljenja za promet
z zdravilom v skladu z 32. in 33. ¢lenom
pravilnika o dovoljenju za promet z zdravilom
za uporabo v veterinarski medicini (Uradni list
RS, §t. 3/02; v nadaljnjem besedilu: pravilnik)
2. stroSki podaljSanja dovoljenja za promet z
zdravilom v skladu z 32. ¢lenom pravilnika
3. stroSki podaljSanja dovoljenja za promet za
dodatno farmacevtsko obliko in/ali jakost v
skupnem predlogu za podaljSanje dovoljenja
za promet z zdravilom
4. stroski podaljSanja dovoljenja za promet za
dodatno pakiranje v skupnem predlogu za
podaljSanje dovoljenja za promet z zdravilom
5. maksimalni stroski za dodatne farmacevtske
oblike, jakosti in pakiranja v skupnem predlogu
za podaljSanje dovoljenja za promet

250 tock

150 tock

50 tock

30 tock

300 tock.

9. ¢len

Stroski v zvezi z drugimi spremembami, ki niso navede-
nev 6., 7.in 8. Clenu tega pravilnika so nasledniji:
1. stroski priglasitve spremembe tipa I.,
2. stroski priglasitve spremembe tipa .
za dodatno farmacevtsko obliko in/ali
jakost v skupnem predlogu za odobritev
spremembe
3. stroski odobritve spremembe tipa 1.
(vklju€no s stroski spremembe tipa I.,
ki se obravnava po postopku za spremembe
tipa I1.)
4. stro8ki odobritve spremembe tipa Il.
(vklju€no s stroski spremembe tipa I.,
ki se obravnava po postopku za spremembe
tipa 1l.) za dodatno farmacevtsko obliko in/ali
jakost v skupnem predlogu za odobritev
spremembe
5. stroski priglasitve spremembe tipa .,
ki se obravnava na podlagi inSpekcijskega
pregleda ali mnenja izvedenca v skladu s
46. ¢lenom pravilnika
6. maksimalni stroski priglasitev oziroma
odobritev sprememb tipa I. in Il. iste
farmacevtske oblike za razli¢ne jakosti in
pakiranja v skupnem predlogu za spremembo
dovoljenja za promet

50 tock

20 tock

70 tock

30 tock

100 tock

300 tock.

10. ¢len
Stroski v zvezi s prenosom in prenehanjem dovoljenja
za promet z zdravilom so nasledniji:
1. stroski prenosa dovoljenja za promet z

zdravilom na drugo pravno/ fizi€no osebo 50 tock
2. maksimalni stroski hkratnega prenosa vec¢

dovoljenj za promet z zdravilom na drugo

pravnof/fiziéno osebo 300 tock
3. stroski prenehanja dovoljenja za promet z

zdravilom na zahtevo predlagatelja 20 tock.
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11. &len

Stroski v zvezi z izdajo, spremembo in prenehanjem
dovoljenja za opravljanje dejavnosti prometa na debelo z
zdravili in prometa na drobno v specializirani prodajalni so
nasledniji:
1. stroski izdaje dovoljenja za opravljanje
dejavnosti prometa na debelo z zdravili
2. stroski izdaje dovoljenja za opravljanje
dejavnosti prometa na drobno z zdravili
v specializirani prodajalni
3. stroski obravnave spremembe v zvezi z
dovoljenjem za opravljanje dejavnosti
prometa na debelo in/ali drobno z zdrauvili,
¢e ni potrebna ponovna potrditev izpolnjevanja
pogojev
4. stroski ugotavljanja izpolnjevanja pogojev
pravne/fizicne osebe za izvajanje kontrole
kakovosti vsake serije uvozenega zdravila v
skladu s prvim odstavkom 55. ¢lena zakona

250 tock

150 tock

50 tock

250 tock.

12. ¢len

StroSki v zvezi s priznavanjem analiznih izvidov kako-
vosti zdravila izdelovalca oziroma proizvajalca iz drzave, ki
ni ¢lanica Evropske unije so naslednji:

1. stroski postopka na podlagi 56. ¢lena zakona
za posamezno zdravilo, ¢e se postopek vodi

na podlagi ocene dokumentacije

2. stroski postopka na podlagi 56. ¢lena za-
kona za posamezno zdravilo, ¢e se postopek
opravi na podlagi opravljenega ogleda pri iz-
delovalcu, se dolocijo od primera do primera

s posamic¢nim sklepom organa, pristojnega

za zdravila, v odvisnosti od izra¢una dejan-
skih stroSkov.

100 tock

13. ¢len
Stroski v zvezi z izdajo potrdila oziroma strokovnega
mnenja o razvrstitvi izdelka med zdravila oziroma med me-
dicinske pripomocke so 30 tock.

14. Elen
Stroski v zvezi s spremembo razvrstitve zdravila so
nasledniji:
1. strodki spremembe reZima izdaje za zdravilo 100 tock
2. stroski spremembe razvrstitve zdravila med
izdelke, ki se ne razvrs€ajo med zdravila 50 tock.

15. ¢len

(1) Predlagatelj placa stroske iz tega pravilnika v
dobro prora¢una Republike Slovenije, na racun §t. 01100-
1000621284, z obveznim vpisom modela 11 v predpolje in
Stevilko 27146-7141009 v polje sklicevanja na Stevilko odo-
britve na placgilnem nalogu. Dokazilo o placilu predlagatelj
predlozi organu, pristojnemu za zdravila ob predlozZitvi za-
devne vloge.

(2) Ce predlagatelj pred zaklju¢kom postopka umakne
vlogo se mu vrne polovica vpla€anih sredstev.

l1l. KONCNA DOLOCBA

16. ¢len

Ta pravilnik za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 323-10/2004
Ljubljana, dne 15. marca 2004.
EVA 1998-2311-0120

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1223. Pravilnik o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati
strokovnjaki, ki dajejo izvedenska mnenja o
zdravilu za uporabo v veterinarski medicini

Na podlagi 17. ¢lena zakona o zdravilih in medicinskih
pripomockih (Uradni list RS, §t. 101/99, 70/00, 7/02,13/02
— ZKrmi in 67/02) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo
in prehrano

PRAVILNIK

o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati strokovnjaki,
ki dajejo izvedenska mnenja o zdravilu
za uporabo v veterinarski medicini

1. ¢len

(1) Ta pravilnik dolo¢a osnovne pogoje, ki jih morajo
izpolnjevati strokovnjaki, ki dajejo izvedenska mnenja o
zdravilu za uporabo v veterinarski medicini (v nadaljnjem
besedilu: zdravilo) .

(2) Strokovnjaki iz prejSnjega odstavka dajejo mnenje o
farmacevtsko-kemijskem, bioloSkem in mikrobioloSkem, far-
makolosko-toksikoloSkem in klinicnem delu dokumentacije
ter dokumentaciji, ki se nana$a na izdajo, obnovo dovoljenja
za promet in njegove spremembe.

2.¢Clen
Strokovnjake iz prejSnjega ¢lena, ki so samostojni v
okviru svojega podrocja delovanja (v nadaljnjem besedilu:
strokovnjaki) imenuje minister, pristojen za veterinarstvo.

3. ¢len

(1) Strokovnjaki, ki ocenjujejo farmacevtsko-kemijski,
bioloski in mikrobioloski del dokumentacije in o njem dajejo
izvedenska mnenja, morajo imeti univerzitetno izobrazbo far-
macevtske ali druge ustrezne smeri, izkuSnje iz ocenjevanja
zdravil ter poznati predpise, ki urejajo zdravila.

(2) Strokovnjaki, ki ocenjujejo farmakolosko-toksikoloski
del dokumentacije in o njem dajejo izvedenska mnenja, mo-
rajo imeti univerzitetno izobrazbo veterinarske smeri ali druge
ustrezne smeri, izkuSnje iz ocenjevanja zdravil ter poznati
predpise, ki urejajo zdravila.

(3) Strokovnjaki, ki ocenjujejo kliniéni del dokumentacije
in 0 njem dajejo izvedenska mnenja, morajo imeti univerzi-
tetno izobrazbo veterinarske smeri ter poznati predpise, ki
urejajo zdravila.

4. ¢len

Strokovnjaki morajo pred prejemom ustreznega dela
dokumentacije o zdravilu podpisati izjavo, da bodo v primeru
kakrsnihkoli interesov, povezanih s predlagateljem postopka
ali njegovim neposrednim konkurentom na trgu to sporodili
organu, pristojnemu za zdravila. V tem primeru ne sodeluje
pri pripravi izvedenskega mnenja, razpravi ali odlo¢anju o
zadevnem zdravilu.

5. ¢len
Strokovnjaki morajo enkrat letno podpisati izjavo o za-
upnosti podatkov, ki se nanaSajo na dokumentacijo, prejeto
v postopku ocenjevanja.

6. Clen
Strokovnjaki morajo podati svoje izvedensko mnenje
v skladu s predpisi, ki urejajo zdravila, ter navodili organa,
pristojnega za zdravila.

7. Clen
Minister, pristojen za veterinarstvo, dolo¢i nacin placila
storitev strokovnjakov.
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8. ¢len
Ta pravilnik za¢ne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 323-11/2004
Ljubljana, dne 15. marca 2004.
EVA 1998-2311-0128

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

1224.

Pravilnik o evidenci ribolovnih zmogljivosti,
ribolovnem naporu, ulovu, vzreji rib,
iztovarjanju in ekonomskem polozaju ribistva

Na podlagi 14. in 15. ¢lena zakona o morskem ribiStvu
(Uradni list RS, st. 58/02) izdaja minister za kmetijstvo, goz-
darstvo in prehrano

PRAVILNIK

o evidenci ribolovnih zmogljivosti, ribolovhem
naporu, ulovu, vzreji rib, iztovarjanju
in ekonomskem polozaju ribistva

1. ¢len
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik dolo¢a pogoje za vzpostavitev evidenc o
ribolovnih zmogljivostih, ribolovnem naporu, ulovu, vzreji rib,
iztovarjanju in ekonomskem poloZaju ribiStva kot so predpisa-
ne v uredbah Komisije 1639/01, Komisije 2945/95, Komisije
1488/98, Komisije 395/98, Komisije 2737/99, Sveta 2104/93,
Komisije 473/89, Sveta 1446/99, Komisije 1449/98, Komisi-
je 2091/98, Komisije 839/02, Sveta 1543/00, Sveta 685/95,
Komisije 2306/02, Sveta 2847/93, Komisije 2090/98, Sveta
788/96, Komisije 2807/83, Sveta 2930/86, Komisije 2807/83,
Komisije 858/94, Sveta 669/03, Sveta 882/03, Komisije 1965/
01, Komisije 500/01, Sveta 1035/01 (v nadaljnjem besedilu:
uredbe Evropske skupnosti), poroCevalske enote, nacin
sporo¢anja, odgovornega nosilca evidence v drzavi €lanici,
obvesSc¢anje Komisije Evropske skupnosti in nadzor nad iz-
vajanjem tega pravilnika.

2. ¢len
(izrazi)

Za potrebe tega pravilnika imajo izrazi, uporabljeni v
uredbah Evropske skupnosti, naslednji pomen:

1. drzava €lanica je Republika Slovenija;

2. skupnost pomeni Evropsko skupnost;

3. poroCevalske enote so vsi ribii, ki opravljajo go-
spodarski ribolov, ter fizi€ne in pravne osebe, ki opravljajo
dejavnost ribogojstva;

4. vrste evidenc v ribiStvu in zbiranje podatkov za te
evidence, kot je dolo¢eno v programu skupnosti;

5. komisija je Komisija Evropskih skupnosti;

6. pristojni organ drzave €lanice je ministrstvo, pristojno
za ribistvo (v nadaljnjem besedilu: ministrstvo).

3. ¢len

(porocevalske enote in zbiranje podatkov)

Porocevalske enote so dolzne ministrstvu sporo¢ati po-
datke, ki so dolo€eni v programu iz prejSnjega Clena.

4. ¢len
(vzpostavitev evidence)

Ministrstvo vzpostavi in vodi vse evidence o ribolovnih
zmogljivostih, ribolovnem naporu, ulovu, vzreji rib, iztovar-
janju in ekonomskem polozaju ribiStva, ki so predpisane v
programu iz 2. ¢lena tega pravilnika.

5. ¢len

(sporocanje podatkov)

Ministrstvo v skladu s programom iz 2. ¢lena tega pra-
vilnika sporo¢a podatke komisiji.

6. ¢len
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem tega pravilnika opravljajo in-
Spektorji, pristojni za ribistvo.

8. Clen
Ta pravilnik zaéne veljati 1. maja 2004.

St. 321-14-16/2004
Ljubljana, dne 4. marca 2004.
EVA 2004-2311-0151

Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
mag. Franc But |. r.

1225. Pravilnik o vsebini in evidenci dovoljenj za
gospodarski ribolov

Na podlagi Cetrtega in petega odstavka 18. €lena in Ce-
trtega odstavka 24. ¢lena zakona o morskem ribistvu (Uradni
list RS, $t. 58/02) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo
in prehrano

PRAVILNIK

o vsebini in evidenci dovoljenj za gospodarski
ribolov*

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik dolo¢a:

— obliko in podrobnejSo vsebino dovoljenja za gospo-
darski ribolov;

— obliko in podrobnejSo vsebino posebnega dovoljenja
za gospodarski ribolov;

—vsebino in nacin vodenja evidence o izdanih do-
voljenjih za gospodarski ribolov in posebnih dovoljenj za
gospodarski ribolov.

II. DOVOLJENJA ZA GOSPODARSKI RIBOLOV

2. ¢len
(oblika in vsebina dovoljenja za gospodarski ribolov)

Dovoljenje za gospodarski ribolov izda minister, pri-
stojen za ribiStvo (v nadaljnjem besedilu: minister) na belem
papirju v A4 formatu in vsebuje vse podatke na nacin in v
obliki doloceni v prilogi I, ki je sestavni del tega pravilnika.

* Ta pravilnik vsebinsko povzema uredbi Komisije EU §t:
3690/93 in 1627/94
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Ill. POSEBNA DOVOLJENJA ZA GOSPODARSKI
RIBOLOV

3. ¢len

(oblika in vsebina posebnega dovoljenja za gospodarski
ribolov)

Posebno dovoljenje za gospodarski ribolov izda minister
na belem papirju v A4 formatu in vsebuje vse podatke na
nacin in v obliki dolo€eni v prilogi Il, ki je sestavni del tega
pravilnika.

IV. EVIDENCA O IZDANIH DOVOLJENJIH

4. ¢len
(vsebina evidence izdanih dovoljenj)

(1) Ministrstvo pristojno za ribistvo (v nadaljnjem be-
sedilu: ministrstvo) vodi evidenco o izdanih dovoljenjih za
gospodarski ribolov in posebnih dovoljenjih za gospodarski
ribolov.

(2) Evidenco iz prejSnjega odstavka sestavljata racu-
nalniSka evidenca izdanih dovoljenj za gospodarski ribolov
in posebnih dovoljenj za gospodarski ribolov ter spisi ribiskih
plovil, ki jim je bilo izdano dovoljenje za gospodarski ribolov
in posebno dovoljenje za gospodarski ribolov.

5. ¢len
(spis ribiSkega plovila)

(1) Spis ribiskih plovil se vodi in hrani za vsako ribiSko
plovilo posebe;.

(2) Spis ribiskega plovila sestavljajo vioga, na podlagi
katere je bilo ribiSkemu plovilu izdano dovoljenje za gospo-
darski ribolov oziroma posebno dovoljenje za gospodarski
ribolov in na podlagi katere so bile vpisane spremembe v do-
voljenje oziroma posebno dovoljenje za gospodarski ribolov
ter vlogi prilozene listine.

(3) V spis ribiskega plovila se vpisujejo tudi podatki o
odvzemu in razlogih za prenehanje veljavnosti dovoljenja
oziroma posebnega dovoljenja za gospodarski ribolov.

(4) Spis ribiskega plovila hrani ministrstvo do preneha-
nja veljavnosti ali odvzema dovoljenja oziroma posebnega
dovoljenja za gospodarski ribolov.

6. ¢len
(raCunalniska evidenca)

RacunalniSka evidenca se vodi kot racunalniSka baza
podatkov in je zbir podatkov iz spisa ribiSkih plovil.

7. ¢len
(vsebina rac¢unalniske evidence)

(1) V raunalnisko evidenco se v primeru dovoljenj za
gospodarski ribolov vpisejo:

— Stevilka in datum izdaje dovoljenja za gospodarski
ribolov;

—ime in tip ribiSkega plovila;

— registrska Stevilka ribiSkega plovila;

— interna $tevilka iz registra flote;

— ime, priimek in naslov imetnika (v primeru zakupnika:
ime, priimek in naslov zakupnika, v primeru pravne osebe ali
organizacije: ime(-na) predstavnika(-ov));

— podatki in razlogi za odvzem v primeru odvzema do-
voljenja.

(2) V racunalnisko evidenco se v primeru posebnih do-
voljenj za gospodarski ribolov vpisejo:

— Stevilka in datum izdaje posebnega dovoljenja za
gospodarski ribolov;

— Stevilka odlo€be o izdaji dovoljenja za gospodarski
ribolov;

—ime in tip ribiSkega plovila;

— registrska Stevilka ribiSkega plovila;

— za katere vrste in za katero obmocje velja posebno
dovoljenje za gospodarski ribolov;

— €as veljavnosti posebnega dovoljenja za gospodarski
ribolov;

— podatki in razlogi za odvzem v primeru odvzema do-
voljenja.

8. ¢len

(izbris iz ratunalniSke evidence)

Ministrstvo izbriSe iz racunalniSke evidence dovoljenja
in posebna dovoljenja za gospodarski ribolov, ki so prenehala
veljati in dovoljenja, ki so zaasno ali trajno odvzeta.

9. ¢len
(vodenje in hranjenje evidence izdanih dovoljenj)
Evidenca izdanih dovoljenj se vodi in hrani v skladu s
pravili o pisarniSkem poslovanju.
10. ¢len
(javnost podatkov iz evidence izdanih dovoljenj)

Podatki iz evidence izdanih dovoljenj so javni, razen
osebnih podatkov, ki jih je dovoljeno obdelovati v skladu z
zakonom, ki ureja varstvo osebnih podatkov.

V. KONCNA DOLOCBA

11. €len
(veljavnost pravilnika)

Ta pravilnik zacne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 321-14-124/2003
Ljubljana, dne 11. marca 2004.
EVA 2004-2311-0121

Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
mag. Franc But |. r.



stran 3170 / 5t. 28 / 25. 3. 2004 Uradni list Republike Slovenije

Priloga I

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO,

REPUBLIKA
SLOVENIJA GOZDARSTVO IN PREHRANO

Dovoljenje za gospodarski ribolov

Stevilka dovoljenja: .............cccccoovvueeen...
Datum: ...

I. IDENTIFIKACIJA

LI Ribisko plovilo
Interna Stevilka iz registra flote:

R ' T 0 (01 1t
2. DIZava ClaniCa: .. ..ottt
TR o 4 T 1T 0ol (o4 1 3 x| [
4. Registrska SteVIIKa: ...t
5. ZUNANJE OZNAKE: ...ttt et ettt
6. Mednarodna radijska KOda: .........o i

LIIL Imetnik ali zakupnik

1. Ime in Prifmek (MAZIV): .. o.uintiei it ettt ettt et et et et et et et e e e e e e eaaaas
2 NS OV e
3.V primeru pravne osebe ali organizacije, ime(na) predstavnika(ov): .........ooovviiiiriiiiiiniiiiinen.,

II. TEHNICNE LASTNOSTI RIBISKEGA PLOVILA IN OPREMA

N I o 5 o) Uo7 1 Pt
2. GlaVIL tIPT OTOAL]: - ettt ettt e e e e e e
K T\ (7o 1103 (o) - P
4. Dolzina:
a.  skupna dolZing, OZITOMA ........uiuiitit ittt ettt ettt et e e et e et e e e e e eeananss
b. med navpiCniCami, OZITOMA ..........o.eueeritentenetent et et et ate s et eteteeeteeeeeneaeeeaneneenens
c. druga standardna izmera (samo za ribiSka plovila krajSaod 10 m) ...............coooeiiiiii..
5. Tonaza:
a. »0slo«, 0ZIroma ..........oovvvvviiiinnnnn... »London«, 0ZIroma ............oooveviiiinniiiinnn.
b. druga standardna tONAZA .............iieiiiti e
6. Segmenti flote ali elementi njihove identifikacije (podatki ustrezajo seznamu plovil glede na segment
flote, Ki MU Pripadajo).........onee e
III. NAVODILA

—_

Dovoljenje za gospodarski ribolov ni prenosljivo.

2. Med gospodarskim ribolovom mora biti to dovoljenje na ribiskem plovilu, za katerega je bilo le-to izdano.

3. Na ribiskem plovilu smejo biti samo tista ribolovna orodja (po dovoljenih lastnostih in koli¢ini), ki so
navedena v tem dovoljenju.

4. Pri izvajanju ribolova je potrebno upostevati mednarodne, evropske in nacionalne predpise s podrocja

ribitva, ohranjanja narave in varstva okolja.

Podpis pristojne osebe in pecat:
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Priloga I1

REPUBLIKA / MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO,
SLOVENIJA \/ GOZDARSTVO IN PREHRANO

Posebno dovoljenje za gospodarski ribolov

Stevilka dovoljenja: ..........................
Datum: ...

I. IDENTIFIKACIJA

Interna Stevilka iz registra flote:

R 5 T ) 1)) PP
2. Re@istrska SteVIIKA: ... e

Ribolovna aktivnost tega ribiskega plovila je predmet posebnega ribolovnega dovoljenja v skladu
z zakonom in spodaj navedenimi pogoji:

Obmodje

Vrste

Ribolovno orodje
Drugi pogoji

Drugi pogoji, ki izhajajo iz specificne uporabe posebnega dovoljenja za gospodarski ribolov:

II. NAVODILA
1. To posebno dovoljenje za gospodarski ribolov velja samo za eno ribisko plovilo, posamezno plovilo pa ima

lahko ve¢ posebnih dovoljenj za gospodarski ribolov.
2. To posebno dovoljenje velja le za spodaj dolocen ¢as veljavnosti.

Podpis pristojne osebe in pecat: Obdobje veljavnosti:
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1226.

Pravilnik o tehni¢nih pogojih za rabo
ribolovnih virov

Na podlagi prvega in drugega odstavka 6. ¢lena za-
kona o morskem ribistvu (Uradni list RS, §t. 58/02 — ZMR-1)
ter drugega odstavka 15. ¢lena zakona o ohranjanju narave
(Uradni list RS, &t. 56/99, 31/00 — ZGO-1 in 119/02) minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano ter minister pristojen
za okolje, prostor in energijo v soglasju izdajata

PRAVILNIK
o tehniénih pogojih za rabo ribolovnih virov*

I. SPLOSNA DOLOCBA

1. ¢len
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik dolo¢a:

— tehni€ne pogoje za rabo ribolovnih virov;

—nacin ugotavljanja velikosti oCes ribiskih mrez ribo-
lovnega orodja;

— nacin ugotavljanja debeline vrvice;

— nacin pritrditev naprav na vleéne mreze.

Il. TEHNICNI POGOJI ZA RABO IN OHRANJANJE
RIBOLOVNIH VIROV

2. ¢len

(tehni€ni pogoiji in nacin ribolova v portoroskem in

strunjanskem rezervatu)

(1) Dovoljena ribolovna orodja in nacini njihove uporabe
za ribolov v portoroSkem in strunjanskem rezervatu so na-
slednja:

— zaribolov cipljev je dovoljena uporaba zaporne plava-
rice, katere o€esa onemogoc€ajo zabod rib;

— za ribolov spremljajocih jat rib je dovoljena uporaba
zabodne in zapletne mreze;

— dovoljena je uporaba razsvetljave;

— navzoc¢nost potapljaca je prepovedana;

—ribolov se opravlja na krajevno obi¢ajen nacin z
varovanjem ribolovnega rezervata v ¢asu trajanja sezone v
rezervatu, oziroma do konca izvajanja ribolova;

(2) Maksimalna viSina zabodnih in zapletnih mrez je
4 m.

(3) Na enem plovilu se lahko nahaja najve¢ 5000 m za-
bodnih ali zapletnih mrez.

3. ¢len

(uporaba vle¢nih, stojecih zabodnih mrez in obkrozajocih
mrez)

(1) Uporaba vleénih mrez ali podobnega vle¢nega orod-
ja, zabodne mreze ali obkroZajoCe mreZe, je dovoljena samo
v primeru, ¢e je najmanjSa velikost mreznih oes enaka ali
vecja od velikosti mreznih oCes predpisanih v prilogi |, ki je
sestavni del tega pravilnika.

(2) DolZina mreZe je enaka dolZini plavajoe vrvi.

(3) Velikost mreze je vsota viSine mreznih oces (vkljuc-
no z vozli), ko je mokra in raztegnjena pravokotno na plava-
jo€o vrv.

4. ¢len

(minimalne dovoljene velikosti rib, rakov in mehkuzcev)

(1) Ribe, raki in mehkuzci so podmerni, ¢e so man;jsi
od minimalne velikosti, ki so za posamezno vrsto dolo¢ene v
prilogi Il, ki je sestavni del tega pravilnika.

* Ta pravilnik vsebinsko povzema uredbi Sveta 1626/94 in
894/97 ter uredbi Komisije 129/03 in 3440/84.

(2) Velikosti rib, rakov in mehkuzcev se meri v skladu
dolo¢bami iz 5. €lena tega pravilnika, v kolikor ni to drugace
doloceno v prilogi Il.

(3) Podmerne ribe, rake in mehkuzce se ne sme ob-
drzati na krovu ali pretovarjati, iztovarjati, transportirati, skla-
disciti, prodajati, razstavljati ali ponujati v promet, temvec jih
takoj odvrzejo v morje.

5. ¢len
(nacgin merjenja rib, rakov in mehkuzcev)

(1) Riba, rak ali mehkuzec je podmeren, ¢e so njegove
mere manjSe od najmanjSih mer, dolo¢enih v prilogi Il za
ustrezno vrsto. Kadar je predvidenih ve€¢ metod meritve
najmanjSe velikosti, se Steje, da je riba, rak ali mehkuzec
najmanjSe velikosti, ¢e je vsaj ena od izmerjenih mer vedja
od dolo¢ene najmanjSe mere.

(2) Velikost rib se meri od konice gobca do konca repne
plavuti.

(3) Velikost Skampa in jastogov se meri, kot je prikazano
v prilogi Ill, ki je sestavni del tega pravilnika in sicer:

— kot dolzina koSa, vzporedno z vzdolzno osjo koSa
od zadnjega dela ene od o€esnih jamic do zadnjega roba
kosa,

— kot celotna dolzina od od vrha €elne osti (rostruma)
do zadnjega roba telzona brez S&etin.

(4) LoCeni zadki Skampa se merijo od prednjega roba
prvega navzoCega C&lena zadka do zadnjega roba telzona
brez S¢etin. Zadek se izmeri zravnan in nenategnjen.

(5) Velikost velike rakovice se izmeri, kot je prikazano
v prilogi Ill:

— kot dolzina ko$a, merjena vzporedno z vzdolzno osjo
koSa od medocCesnega prostora do zadnjega roba koSa,

— kot najvecja Sirina koSa, merjena pravokotno na
vzdolzno os ko3a,

— kot najvecja dolzina zadnjih dveh ¢lenov katere koli
izmed kleS¢.

(6) Velikost morskega pajka se meri, kot je prikazano v
prilogi lll, vzdolz sredi$¢ne ¢rte od sprednjega roba koSa med
¢elnima ostema (rostrumoma) do zadnjega roba kosa.

(7) Velikost Skoljk se meri, kot je prikazano v prilogi Ill,
prek najdaljSega dela lupine.

(8) Velikost glavonozcev se meri vzdolz hrbtne srediS¢-
ne Crte od zadnje konice plas¢a do sprednjega roba plas¢a
za lignje in sipe oziroma do ravnine oc¢i za hobotnice.

lll. UGOTAVLJANJE VELIKOSTI MREZNIH OCES PRI
AKTIVNEM RIBOLOVNEM ORODJU

6. Clen
(merilo za dolo¢anje velikosti oces mreze)

(1) Aktivno ribolovno orodje so vleéne mreze, danske
potegalke in podobne vle¢ne mreze.

(2) Merila, ki jih je treba uporabljati pri dolo¢anju veli-
kosti oCes mreze, so debela 2 mm, plos¢ata, iz vzdrzljivega
materiala in takSna, da obdrzijo stalno obliko. Imajo bodisi
niza vzporednih robov, povezanih z vmesnimi poSevnimi ro-
bovi z zoZitvijo 1 proti 8 na vsaki strani, bodisi samo poSevne
robove z zozitvijo 1 proti 8 na vsaki strani. Na najozjem delu
imajo luknjo.

(3) Merila so oznacena z napisom »merilo ES«. Na po-
vr8ini vsakega merila je ozna¢ena Sirina v milimetrih tako na
delu z vzporednimi robovi, ¢e obstajajo, kot na poSevnem
delu. Na posevnem delu je Sirina oznacena v presledkih, ki
merijo 1 mm, podatki o Sirini pa so navedeni v rednih pre-
sledkih. Model meril je prikazan v prilogi IV, ki je sestavni del
tega pravilnika.
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7. ¢Elen
(uporaba merila pri rombastem mreznem ocesu)

(1) V primeru ploskev z rombastimi mreznimi oCesi se
mreZo raztegne v smeri dolge diagonale mreZnih oes, kakor
je prikazano v prilogi V, ki je sestavni del tega pravilnika.

(2) Najozji del merila, opisanega v prejSnjem clenu, se
vstavi v mrezno oko pravokotno na ploskev mreze.

(3) Merilo se vstavi v mrezno oko ro¢no ali pa z upora-
bo utezi ali dinamometra, dokler poSevnih robov ne ustavi
mrezno oko.

8. Clen
(uporaba merila pri kvadratastem mreznem ocesu)

(1) V primeru ploskev s kvadratastimi mreznimi ocCesi
se mrezo raztegne najprej v smeri ene diagonale, potem pa
v smeri druge diagonale mreznih oCes, kakor je prikazano
v prilogi V.

(2) Pri merjenju vsake diagonalne smeri kvadrataste
mreze se uporabi postopek, dolo¢en v drugem in tretiem
odstavku prejSnjega Clena.

9. ¢len
(izbira mreznih oces)

(1) Mrezna ocesa, ki jih je treba izmeriti, tvorijo serijo 20
zaporednih mreznih oces, izbranih v smeri dolge osi mreze.

(2) Ne glede na prejSnji odstavek se mrezna oCesa
manj kot 50 cm od spojeyv, vrvi ali vrvi za zavezovanje vrece
ne merijo, razen pri ploskvah s kvadratastimi o€esi mreze.
Ta razdalja se meri pravokotno na spoje, vrvi ali vrvi za za-
vezovanje mreze, pri Cemer je mreza raztegnjena v smeri
merjenja. Prav tako se ne meri nobenega mreznega ocesa,
ki je bilo popravljeno, strgano, ali je na njem kaj pritrjeno na
mrezo.

10. &len
(merjenje vsakega mreznega ocesa)

(1) Mreze se merijo le, kadar so mokre in niso zamrz-
njene.

(2) Velikost vsakega rombastega mreznega ocesa je Si-
rina merilne naprave na tocki, kjer se merilna naprava ustavi,
kadar se uporablja v skladu z 7. ¢lenom tega pravilnika.

(3) Velikost vsakega kvadratastega mreznega oCesa
je Sirina merilne naprave na tocki, kjer se merilna naprava
ustavi pri merjenju obeh diagonal v skladu z 8. ¢lenom tega
pravilnika.

(4) Kadar pride do razlike pri merjenju diagonal po-
sameznega mreznega ocesa, se pri izraCunavanju velikosti
oCesa mreze s kvadratastimi mreznimi oCesi uporabi velikost
najvecje diagonale.

11. ¢len
(dolo&anje velikosti oc¢esa mreze)

Velikost oesa mreze je aritmetiCno povprecje meritev
skupnega Stevila mreznih oCes v milimetrih, ki so bila izbrana
in izmerjena, kot je dolo€eno v 9. in 10. ¢lenu tega pravilni-
ka, pri Cemer se aritmeti¢no povprecje zaokrozi navzgor na
milimeter.

12. &len
(postopek inSpekcijskega pregleda)

(1) InSpektor izmeri eno serijo dvajsetih mreznih oces,
izbranih v skladu z 9. ¢lenom tega pravilnika tako, da merilno
napravo vstavlja ro€no brez uporabe utezi ali dinamometra.

Velikost o€es mreze se potem dolo¢i v skladu s prejs-
njim ¢lenom.

(2) Ce izradun velikosti o8es mreze pokaze, da velikost
oCes mreze ni v skladu s tem pravilnikom, se izmerita dve
dodatni seriji dvajsetih mreznih oces, izbrani v skladu z
9. ¢lenom tega pravilnika.

(3) Velikost o¢esa mreze se potem ponovno izracuna v
skladu s prej$njim ¢lenom, pri Eemer se uposteva vseh 60 ze
izmerjenih mreznih oces.

13. ¢len
(merjenje v primeru sporov)

(1) Ce kapitan plovila oporeka velikosti osesa mreze,
izraCunani v skladu s prejSnjim ¢lenom, se takSna meritev
ne uposteva pri dolo€anju velikosti oCesa mreze, mreza pa
Se ponovno izmeri.

(2) Pri ponovnem merjenju se uporablja utez ali dinamo-
meter, pritrjen na merilno napravo.

Utez ali dinamometer se izbere po presoji inSpektorja.

(3) Utez se pritrdi skozi luknjo v najozjem delu merilne
naprave s pomocjo kavlja. Dinamometer se lahko pritrdi bodi-
si skozi luknjo v najozjem delu merilne naprave ali se uporabi
na najSirSem delu merilne naprave.

Tocnost uteZi ali dinamometra potrdi organ pristojen za
meroslovje.

(4) Pri mrezah z velikostjo oces 35 mm ali manj, katerih
velikost je dolo€ena v skladu s prejSnjim ¢lenom, se uporabi
sila 19,61 newtona (sila enakovredna masi dveh kilogramov),
pri drugih mrezah pa se uporabi sila 49,03 newtona (sila ena-
kovredna masi petih kilogramov).

(5) Za namen dolo¢anja velikosti o¢esa mreze v skladu
z 11. ¢lenom tega pravilnika, z uporabo utezi ali dinamome-
tra, se izmeri samo ena serija dvajsetih mreZnih oces.

(6) Rezultat tega merjenja je dokoncen.

IV. UGOTAVLJANJE VELIKOSTI MREZNIH OCES
PRI PASIVNEM RIBOLOVNEM ORODJU

14. Clen
(merilo za dolo¢anje velikosti oces mreze)

(1) Pasivno ribolovno orodje so zabodne mreze, zaplet-
ne mreze in trislojne mreze, ki so lahko sestavljene iz ene ali
vet lo€enih mrez, opremljenih z vrvmi na vrhu, na dnu, ali z
vrvmi za povezovanje, in opremljene s sidrnimi, plavajoCimi
ali navigacijskimi napravami.

(2) Merilo za dolo¢anje velikosti o€es mreze je iz vzdrz-
liivega materiala in takSno, da obdrzi stalno obliko. Model
merilne naprave je prikazan v prilogi VI, ki je sestavni del
tega pravilnika.

(3) Ko je raztegnjeno, lahko merilo izmeri velikosti oces
mreze do 300 mm. Lestvica se stopnjuje v 1, 5 in 10 mili-
metrskih presledkih.

(4) Merila za doloCanje velikosti oCes mreze, skladne
s prvim in drugim odstavkom tega ¢lena, so oznacena z na-
pisom »merilo ES«.

(5) Celjusti merila, ki merijo odprtino mreznega odesa,
so debele vsaj en milimeter, toda ne debelejSe od treh mili-
metrov in imajo zaobljene robove.

(6) Pri merjenju raztegnjenega mreznega ocesa se ne
uporablja nobena druga sila razen ro¢nega raztegovanja
merila.

15. ¢len
(izbira mreznih oces)

(1) InSpektor na mrezi izbere dvajset mreznih oces. V
primeru trislojnih mrez se mrezna oc€esa izberejo na delu
mreze, ki ima najmanj$a mrezna o€esa.

(2) I1zbira v nobenih okoli$€inah ne vklju€uje naslednjih
mreznih oces:

— mrezna o€esa na zgornjem ali spodnjem robu mre-
Ze, pritrjena na vrv ali podporni okvir ali na druge pritrdilne
elemente;

— mrezna oCesa, ki se nahajajo dve ofesi mreze stran
od spojev in vrvi;

— mrezna ocesa, ki so bila strgana ali popravljena.
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16. Clen
(merjenje vsakega mreznega ocesa)

(1) Mreze se merijo le, kadar niso zamrznjene.

(2) Indpektor izmeri odprtino vsakega mreznega ocesa
tako, da vstavi merilno napravo v mrezno oko v tisti smeri,
ki je daljSa, mreza pa se ro¢no raztegne, dokler niso strani
mreZnega ocesa ravne in napete.

17. ¢len
(dolo€anje velikosti oCesa mreze)

Velikost oCesa mreze je aritmetitno povprecje vsote
rezultatov merjenja vsakega od mreznih oces, ki je bilo iz-
brano in izmerjeno, v milimetrih, zaokroZzeno navzgor na
milimeter.

18. len
(postopki inSpekcijskega pregleda)
InSpektor izmeri eno serijo dvajsetih mreznih oCes, iz-

branih v skladu s 15. ¢lenom tega pravilnika. Velikost oces
mreze se potem doloci v skladu s prejSnjim ¢lenom.

19. &len
(merjenje v primeru sporov)

Ce kapitan plovila oporeka rezultatu merjenja, inSpektor
ponovno izbere in izmeri 20 mreznih oes na drugem delu
mreze v skladu z dolo¢bami lll. poglavja tega pravilnika.
Velikost oCesa mreze se potem ponovno izracuna v skladu
s 17. ¢lenom tega pravilnika, pri ¢emer se uposteva vseh
40 ze izmerjenih mreznih o€es. Rezultat tega merjenja je
dokoncen.

V. PRITRJEVANJE NAPRAV NA VLECNE MREZE,
DANSKE POTEGALKE IN PODOBNE MREZE

20. ¢len
(tehniéni izrazi)

Tehniéni izrazi, ki so uporabljeni v tem poglavju, opisu-
jejo nekatere naprave ali konstrukcije, ki so obi¢ajno sestavni
del vleCne mreze oziroma se uporabljajo skupaj z njo in so
opredeljeni v prilogi VII, ki je sestavni del tega pravilnika.

21. ¢len
(spodnja torna zas¢ita)

(1) Spodnja torna zas¢ita je lahko narejena iz kakr$nih
koli kosov platna, mreze ali drugega materiala.

(2) Hkrati se lahko uporablja ve¢ spodnjih tornih za&¢it,
ki se lahko prekrivajo.

(3) Spodnje torne zaS¢ite se lahko pritrdijo samo na
zunanji del vle€ne mreze in samo na spodnjo polovico kate-
rega koli njenega dela. Pritrdijo se lahko samo s sprednjimi
in stranskimi robovi.

(4) Ce se uporabljajo ojadevalne vrede ali zasgitni pa-
sovi, se lahko spodnja torna zascita pritrdi samo na zunaniji
del ojaCevalnih vre€ ali zascitne pasove, in sicer na nacin,
dolocen v prejSnjem odstavku.

22. ¢len
(zgornja torna zascita)

(1) Dovoljeno je uporabljati enega od dveh tipov zgornje
torne za&c¢ite, oznacenih kot tip Ain tip B.

(2) Zgornja torna zascita tipa A je lahko narejena iz
kakrSnega koli pravokotnega kosa mreznega materiala, ki
ima mreZno oko vsaj tako veliko, kot je velikost oCesa vrece.
Je vsaj en- in polkrat Sir§a od vrece, ki jo pokriva, pri ¢emer
se takdne Sirine izmerijo navpi¢no na vzdolzno os vre€e. S
svojimi sprednjim in stranskimi robovi je lahko pritrjena samo
na zgornjo polovico zunanjega dela vreée. Ce je na vreéo pri-

trjeno dvizno streme, mora biti zgornja torna zascita pritrjena
tako, da ne sega vec kot &tiri o€esa pred zadnje dvizno stre-
me Ce na vreco ni pritrjeno dvizno streme, mora biti zgornja
torna prevleka pritrjena tako, da ne pokriva ve¢ kot zadnjo
tretjino vrece. V obeh primerih se mora zgornja torna zasc¢ita
koncati vsaj Stiri oCesa pred zaporno vrvjo vreCe.

(3) Zgornja torna zascita tipa B je lahko narejena iz ka-
krSnega koli pravokotnega kosa mreznega materiala, ki mora
biti narejena iz vrvi z enakim premerom, kot ga ima vry, iz
katere je narejena vre€a, in mora imeti oko vsaj dvakrat vecje
od ocesa vre€e. Lahko popolnoma pokriva zgornjo polovico
vre€e v 0zjem pomenu; lahko je pritrjena samo vzdolz svojih
Stirih robov tako, da na mestih pritrditve, ploskev vsakega
oCesa sovpada z dvema ploskvama oces vrece.

(4) Prepovedano je uporabljati ve€¢ zgornjih tornih za-
§Cit hkrati.

(5) Prepovedano je uporabljati zgornjo torno zasg€ito
skupaj z ojacevalnimi mrezami, razen pri vie€nih mrezah, pri
katerih je oko veliko 60 milimetrov ali man;.

23. ¢len
(ojaCevalna mreza)

(1) Ojacevalna vreca je valjast kos mreznega materiala,
ki popolnoma obdaja vre€o vle€ne mrezZe in se lahko nanjo
pritrdi v presledkih. Ima vsaj tak&ne mere (dolZina in Sirina),
kot jih ima tisti del vre€e, na katero je pritriena.

(2) Prepovedano je uporabljati ve¢ kot eno ojacevalno
vre€o, razen Ce je pritrjena na vleCne mrezZe, ki imajo oko
veliko 60 milimetrov ali manj, pri katerih se lahko uporabljata
dve ojacevalni vredi.

(3) Oko je vsaj dvakrat vedje od odesa vreée. Ce se
uporabi druga ojacevalna vreca, je najvecja velikost oesa
120 milimetrov.

(4) Prepovedano je uporabljati ve€ kot eno ojacevalno
vre€o, razen Ce je pritrjena na vleCne mreze, ki imajo oko
manjSe od 60 milimetrov, pri katerih se lahko uporabljata
dve ojaCevalni vre€i. Mrezno oko ene od teh ojagevalnih
vre€ je lahko manj$e od 80 milimetrov, vendar ne manj od
35 milimetrov.

(5) Prepovedano je uporabljati ojaevalno vreco, ki
sega pred vreco.

(6) Ce je ojagevalna vreda sestavljena iz odsekov valja-
ste mreze, se odseki na mestih pritrditve ne smejo prekrivati
za vec kot §tiri o¢esa.

(7) OjaCevalne vrece, pritrjene na vle¢ne mreze, pri
katerih je oko vecje od 60 milimetrov, ne smejo segati ve¢
kot dva metra pred zadnje dvizno streme.

(8) Ne glede na prvi odstavek tega ¢lena se lahko oja-
Cevalne vrece, ki so manj8e od vrece, pritrdijo na mreze, ki
imajo oko veliko 60 milimetrov ali manj.

24. ¢len
(zascitni pas)

(1) Zas¢itni pas je kratek valjast kos mreznega materi-
ala z enakim obsegom, kot ga ima vrec¢a ali morebitne oja-
Cevalne vrece, ki na mestih, kjer je pritrjeno dvizno streme,
obdaja vreco ali ojaevalne vrece.

(2) Prepovedano je uporabljati zas¢itni pas, e dvizno
streme ni pritrjeno na vreco.

(3) Prepovedano je uporabljati za&¢€itni pas, ki je daljsi
od enega metra.

(4) Za&¢itni pas se lahko pritrdi samo pred vsakim dviz-
nim stremenom ali za njim.

(5) Oko zaScitnega pasu je vsaj tako veliko kot oko
vreCe.

(6) Obod zas¢itnega pasu se primerja z obodom vrece
ali morebitnimi ojacevalnimi vre€ami tako, da se jih raztegne
z enako silo.
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25. ¢len
(zaporna vrv vrece)

(1) Zaporna vrv vreCe je vrv, ki omogoca zapiranje za-
dnjega dela vreCe oziroma ojacevalnih vre€ bodisi z vozlom,
ki se lahko z lahkoto odveze, lahko tudi z mehansko na-
pravo.

(2) Zaporna vrv vrece se pritrdi na razdalji ne ve¢ kot
en meter od zadnjih oces vrece, ki se lahko zlozijo v vreco.
Vendar, e je pritrjena »torquette« v skladu z 31. ¢lenom tega
pravilnika, vrv vreCe poteka skozi zadnja oCesa vrece.

(3) Na eni vle¢ni mrezi se lahko uporabi ve¢ zapornih
vrvi vre€e. Zaporna vrv vre€e ne sme zajeti spodnje ali zgor-
nje torne zasgite.

26. ¢len
(dvizna stremena)

(1) Dvizno streme je kos vrvi ali kabla, ki narahlo obkro-
Za obod vrece ali morebitne ojacevalne vrece in ki je nanjo
pritrjeno z zankami ali obro€i. Hkrati se lahko uporabi ve¢
dviznih stremen.

(2) Njihova najmanjsa dolzina ustreza istim pravilom,
kot veljajo za stremena iz 27. ¢lena tega pravilnika, z izjemo,
da je dviZno streme, ki je najbliZje zaporni vrvi vrece, lahko
krajSe.

27. ¢len
(stremena)

(1) Stremena so vrvi v obliki obroca, ki v enakomernih
presledkih obkrozajo vre€o ali ojaevalno vre€o in so nanjo
pritriena.

(2) Dolzina stremena ne sme biti manjSa od 40% oboda
vreCe, pri emer se obod izrauna kot rezultat Stevila oCes v
obodu vrece, pomnozenega z dejansko velikostjo ogesa, ra-
zen za najbolj zadnje streme, ki se imenuje »zadnje streme,
¢e ni pritrjeno ve€ kot dva metra od oCes zaporne vrvi vrece,
ki so izmerjena, ko so oCesa raztegnjena po dolgem.

(3) Razdalja, ki lo€uje dve zaporedni stremeni, ne sme
biti krajSa od enega metra.

(4) Streme lahko obkroZa oja¢evalne vrece, vendar ne
sme obkrozati zgornje ali spodnje torne zascite.

28. Clen
(zaklopnica)

(1) Zaklopnica je kos mreze, ki ima oko vsaj tako veliko,
kot ga ima vreca, in je pritrjeno na notranji del vle€ne mreze
tako, da omogoca prehod ulova iz sprednjega dela v zadnji
del vle€ne mreze, vendar preprecuje, da bi se vracal.

(2) Zaklopnica je pritriena na njen sprednji del in se lah-
ko pritrdi s stranskimi robovi znotraj vre€e ali pred njo.

(3) Razdalja, ki povezuje mesto, kjer je zaklopnica pri-
trjena spredaj, in zadniji del vre€e, mora biti vsaj trikrat daljSa
od dolZine zaklopnice.

29. ¢len
(izlocevalna mreza)

(1) Izlo€evalna mreza je kos mreznega materiala, pri
katerem je oko vsaj dvakrat vecje od velikosti oCesa vrece.

(2) 1zlo€evalna mreza se pritrdi znotraj vle€ne mreze
pred vre€o in ne sme segati v vre€o za vec kot tretjino dolzine
vreCe. Na vle€no mrezo se lahko pritrdi na vseh robovih.

(3) Hkrati se lahko uporabljata najvec dve izloCevalni
mrezi, ¢e sta pritrjeni na zgornjo in spodnjo polovico vle¢ne
mreze ter se na nobenem mestu ne prekrivata.

30. ¢len
(ojacevalna vrv)

(1) Ojacevalna vrv je vsaka vrv, Ki ni vezna vrv, pritrjena
na kateri koli del vle€ne mreZe.

(2) Prepovedano je pritrditi ojacevalne vrvi znotraj
vrece.

31. ¢len
(torquette)

(1) Torquette je kos mreznega materiala, ki je pritrien
znotraj vree na njenem zadnjem delu. Torquette se lahko
Zlozi v vreco.

(2) Oko ne sme biti manjSe od velikosti oCesa vrece.

(3) Torquette se pritrdi samo s sprednjim robom in ne
sega naprej vec kot pet zadnjih oCes vre€e, zadaj pa ne sme
segati ve€ kot 1 meter zadnjega konca zadnjih oCes vrece.

32. ¢len
(sredinsko Sivanje hlacaste vrece)
Ocesa se lahko Sivajo skupaj, da ustvarijo hlagasto

vre€o, tako da se po dolgem zdruzita zgornja in spodnja
polovica vrece.

33. ¢len
(ribolov za znanstvene raziskave)

Dolocbe tega pravilnika se ne nanasajo na ribolovne
aktivnosti, ki se izvajajo izkljuéno z namenom znanstvenih
raziskav v skladu s prvo, drugo in tretjo alineo prvega od-
stavka 27. ¢lena zakona o morskem ribiStvu (Uradni list RS,
§t. 58/02 — ZMR-1).

VI. PREHODNI IN KONCNI DOLOCBI

34. Clen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati
Pravilnik o pogojih in naéinu opravljanja gospodarskega
in Sportnega ribolova (Uradni list SRS, &t. 20/77, 27/87 in
Uradni list RS, §t. 36/96).

35. ¢len
(veljavnost pravilnika)

Ta pravilnik za¢ne veljati naslednji dan po objavi v
Uradnem listu Republike Slovenije in preneha veljati 1. maja
2004.

St: 321-14-5/2004
Ljubljana, dne 20. februarja 2004.
EVA 1998-2311-0222

Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
mag. Franc But | r.

Soglasam!

Minister
za okolje, prostor in energijo
mag. Janez Kopac |. r.
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Priloga I:

Minimalne velikosti mreZnih oces

Vle¢ne mreze (1) (pridnene, povriinske, sidrne potegalke itd): 40 mm
Obkrozevalne mreze: 14 mm

(") Pri povrsinski vleki pri lovu na sardine ali sardone, je najmanj$a velikost o¢es mreZe zmanjsana na 20 mm, kadar po
sortiranju ulova te vrste predstavljajo vsaj 70% ulova.

Priloga II:
Minimalne velikosti rib, rakov in mehkuzZcev
RIBE MINIMALNA VELIKOST
Dicentrarchus labrax / Brancin 23 cm
Diplodus spp | Spar 15 cm
Engraulis encrasicolus / Sardon 9cm
Epinephelus spp / Kirnja 45 cm
Lophius spp / Morska Zaba 30 cm
Merluccius merluccius / Osli¢ 20 cm
Mugil spp / Cipelj 16 cm
Mullus spp / Brada¢ 11 cm
Pagellus spp / Ribon 12 cm
Pagrus pagrus / Pager 18 cm
Polyprion americanus / Globinska kirnja 45 cm
Scomber scombrus / Skusa 18 cm
Solea vulgari s/ Morski list 20 cm
Sparus aurata / Orada 20 cm
Tun (Thunnus thynnus) 70 cm ali 6,4 kg (*)
Trachurus spp | Sur 12 cm
Xiphias gladius / Mecarica (**) 120 cm
RAKI MINIMALNA VELIKOST
Homarus gammarus / Rarog 85 mm oklep in 240 mm celotne dolzine
Naphrops norvegicus / Skamp 20 mm oklep in 70 mm celotne dolzine
Palinuridae / Jastogi 240 mm celotne dolZine
MEHKUZCI MINIMALNA VELIKOST
Pecten spp. / Pokrovace 100 mm
Venerupis spp. / Dondola 25 mm
Venus spp. / Vongola 25mm

(*) Pravila, dolocena v tretjem odstavku 4. ¢lena, ne veljajo za koli¢ino rib do 15 % celotnega ulova, ki tehtajo 6,4 kg in ki so
ujete slucajno.
(**) DolZzina se meri vzdolz ravne Crte, potegnjene od konice spodnje ¢eljusti do zadnjega konca najkraj$e hrbtne plavuti.
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Priloga III:
Metoda doloc¢anja velikosti rakov in mehkuZcev

Jastog IHomars ékamp I Wepbrops

(&) dolZina koZa
(k) celotna dolZing

Ladinka § lepus verrnscoss

(&) najvedja dolZina lupine
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Morski pajek ! Maiz squinado

(&) najvedja Zirina koza
(k) dolFina koZa
() dolFing kless
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ES MERILO
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PrilogaV:
Shema kvadratastih in rombastih mrezZnih oces

SHEMA, KW ADRATASTIH MREZMNIH OCES

F W r}._._r 3

S~
- =
| =
- =
, — 3
Wzodolina B — _— WzoolZng
EMer amer
mreie mreie

T
C)UF)%%(

: Mozen potek wrvice v vozlanem
Patek wrvice v brezvazelnem @ P e
mreZnem materialu MPEZNEM materiau

krog nznacuje isto stran mreznih oces

o




SHEMA ROMBASTIH MREZMH OCES

%%
0
’.0

3
X

(X

Mazpratni strani mreinegs
ocesa

X

0
0
VY

:

! ‘0’:":‘

o
0‘

9%
e
X

iz zaporednit mrezni

y

Patek wrvice v
eeeeeeeeeeee

A
K

Sozednji strani mrezneaa
ocesa

mreznem materia

Iy

WEdolZna

mreie




stran 3182 / 5t. 28 / 25. 3. 2004 Uradni list Republike Slovenije

Priloga VI:

Vezlan in brezvozelni mrezni material Merilo za merjenje ofes mreze

ODPRTO MREFMO OKNO RAZTEGMNJEND OO MREFE

Fikzna Geliust mreze 4 i A B
[debela od 1 do 3 mm) ‘,

Welikost ofeza mreie

hlerilo lahko izmeri
velikost otes mreze
oo 300 mm

Premicna celjiust
[debela od 1 do 3 mm) '

Trda palica z merilno lestvico ]

Priloga VII
Definicije nekaterih tehnic¢nih izrazov, naprav ali konstrukcij, ki so obi¢ajno sestavni del
vle¢ne mreZe oziroma se uporabljajo skupaj z njo

Vreca:

Vreca je najbolj zadnji del vleéne mreze, ki je valjaste oblike, to pomeni, da je obod vsepovsod enak, ali
zoZzene oblike.

Vreca je zgrajena iz vreCe v ozjem pomenu in njenega podaljska.

Vreca v ozjem pomenu:

Vreca v ozjem pomenu je zgrajena iz ene ali ve¢ ploskev (kosov mreznega materiala) z enako velikimi
ocesi, ki so priSite druga na drugo vzdolZ njihovih stranic v osi vleCne mreze tam, kjer se lahko pritrdi tudi
vezna vrv.

Podaljsek vrece:
Podaljsek vrece je sestavljen iz ene ali ve¢ ploskev, namescenih neposredno pred vreco v ozjem pomenu.

Ojacevalna spona:
Ojacevalni $iv je narejena iz nizov oces, zasitih skupaj, da ojacajo mrezo.

Vezna vrv:

vvvvv

smeri osi vle¢ne mreze.

Plovec:
Plovec je plavajoca enota, ki je namenjena dvigovanju ali oznacevanju polozaja vle¢ne mreze, ali obojemu.

Zmaj:
Zmaj je enota, namenjena dvigovanju vle¢ne mreze.
Elektro-mehanske naprave:

Naprave, na primer tiste, ki dajejo podatke o polozaju mreze v vodi in stopnjo, do katere je mreza
napolnjena.
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1227. Pravilnik o veterinarskih pogojih za
proizvodnjo in dajanje na trg surovega
mleka, toplotno obdelanega mleka in mle¢nih

izdelkov

Na podlagi Cetrtega odstavka 20. ¢lena, sedmega od-
stavka 24. ¢lena, sedmega odstavka 32. ¢lena in prvega od-
stavka 77. ¢lena zakona o veterinarstvu (Uradni list RS, St.
33/01) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK

o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in dajanje
na trg surovega mleka, toplotno obdelanega
mleka in mleénih izdelkov

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len
(vsebina)

(1) Ta pravilnik predpisuje veterinarske pogoje za
proizvodnjo surovega mleka, toplotno obdelanega pitnega
mleka, mleka za proizvodnjo mlecnih izdelkov in mle¢nih
izdelkov, namenjenih prehrani ljudi, kot to dolo¢a Direktiva
Sveta 92/46/EGS, (Uradni list L 268, 14. 9. 1992), z vsemi
spremembami.

(2) Dolo¢be tega pravilnika ne veljajo za neposredno
prodajo potroSniku, ki jo opravlja pridelovalec surovega
mleka, pridoblijenega v €redi, uradno prosti tuberkuloze in
uradno prosti ali prosti bruceloze, ali mle€nih izdelkov, ki so
na njegovem gospodarstvu izdelani iz tega surovega mleka,
pod pogojem da higienski pogoji na gospodarstvu izpolnju-
jejo minimalne predpisane pogoje.

(3) Dolocbe tega pravilnika glede pogojev zdravstvene-
ga varstva se uporabljajo ne glede na:

— Uredbo Sveta (EGS) §t. 804/68;

— Direktivo Sveta 76/118/EGS;

— Direktivo Sveta 83/417/EGS;

— Uredbo Sveta (EGS) §t. 1898/87.

2. ¢&len
(pomen izrazov)

Za potrebe tega pravilnika se uporabljajo izrazi iz pra-
vilnika, ki ureja pogoje, ki jih morajo glede zdravstvenega
stanja izpolnjevati goveda in praSici za trgovanje na teritoriju
EU (2. ¢len Direktive Sveta 64/432/EGS), pravilnika, ki ureja
pogoje, ki jih morajo glede zdravstvenega stanja izpolnjevati
ovce in koze za trgovanje na teritoriju EU (2. ¢len Direktive
Sveta 91/68/EGS), 2. ¢lena Uredbe Sveta (EGS) §t. 1898/87
in nasledniji izrazi:

1. »surovo mleko« je mleko, doblijeno z izloCanjem
mlecnih Zlez ene ali ve€ krav, ovac, koz ali bivolic, ki ni bilo
segreto na ve¢ kot 40°C ali podvrzeno postopku z enako-
vrednim udinkom;

2. »mleko za proizvodnjo mle¢nih izdelkov« je:

— surovo mleko za predelavo ali

— teko€e ali zamrznjeno mleko, pridobljeno iz surovega
mleka, ne glede na to, ali je bilo podvrzeno dovoljeni fizikalni
obdelavi, kot je toplotna obdelava ali termizacija oziroma je
bila njegova sestava spremenjena, pod pogojem, da so te
spremembe omejene na dodajanje oziroma odstranjevanje
naravnih mlec¢nih sestavin;

3. »toplotno obdelano pitno mleko« je pitno mleko, na-
menjeno prodaji konénemu potro$niku in ustanovam (bolni-
cam, vricem, Solam), pridobljeno s toplotno obdelavo, kot je
opisano v to¢kah A 4 (a), (b), (c) in (d) I. poglavja Priloge C,
ki je sestavni del tega pravilnika, ali mleko, obdelano s pa-
sterizacijo za prodajo v cisternah na zahtevo individualnega
potrosnika;

4. »mlecni izdelki« so:

— izdelki, ki se pridobivajo izklju¢no iz mleka, pri Cemer
se lahko dodajo snovi, potrebne za njihovo proizvodnjo, ¢e
se te snovi ne uporabljajo zato, da bi v celoti ali deloma za-
menjale katerokoli sestavino mleka;

— sestavljeni izdelki, katerih bistveni del je mleko ali
mlec¢ni izdelek glede na koli¢ino ali znadilnost izdelka in ka-
terih sestavine ne zamenjujejo in niso namenjene zamenjavi
neke sestavine mleka;

5. »toplotna obdelava mleka« je vsaka obdelava s
toploto, ki takoj po uporabi povzroli negativno reakcijo na
preskus fosfataze;

6. »termizacija mleka« je segrevanje surovega mleka
za vsaj 15 sekund pri temperaturi med 57 °C in 68 °C, tako
da mleko po obdelavi $e izkazuje pozitivno reakcijo na pre-
skus fosfataze;

7. »pridelovalno gospodarstvo« je tisto, kjer gojijo eno
ali ve€ krav, ovac, koz ali bivolic, ki dajejo mleko;

8. »zbiralnica mleka« je obrat, kjer se surovo mleko
zbira ter po moznosti ohladi in filtrira;

9. »obrat za standardizacijo mleka« je obrat, ki ni pove-
zan z zbiralnico mleka ali obratom za obdelavo ali predelavo,
kjer se lahko surovo mleko posname ali se prilagodi njegove
naravne sestavine;

10. »obrat za obdelavo« je obrat, kjer se mleko toplo-
tno obdela;

11. »obrat za predelavo« je obrat ali pridelovalno gospo-
darstvo, kjer se mleko ali mle¢ni izdelki obdelajo, predelajo
in embalirajo;

12. »uradni veterinar« je veterinar Veterinarske uprave
Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: VURS), ki ga
vodja obmoénega urada VURS dolo¢i za opravljanje nadzora
in pregledov v obratih iz tega pravilnika;

13. »embaliranje mleka ali mle€nih izdelkov« je zas¢ita
z zavijanjem v osnovni ovitek, oziroma spravljanje v ustrezne
posode, pri Eemer pride Zivali v neposredni stik z ovojem ali
posodo, kot tudi posoda sama;

14. »pakiranje« je dajanje posamezne enote ali vecih
enot embaliranega ali neembaliranega mleka ali mle¢nih iz-
delkov po tem pravilniku v zaboj ali posodo oziroma posoda
sama;

15. »neprepustno zaprta posoda« je posoda, ki je po-
tem, ko je zaprta, namenjena za&citi vsebine pred vnosom
mikroorganizmov med in po toplotni obdelavi in je nepre-
pustna;

16. »dajanje na trg« je skladis¢enje ali razstavljanje z
namenom prodaje, ponujanje za prodajo, prodaja, dobava ali
drug nacin prodaje v Skupnosti z izjemo prodaje na drobno,
ki je pod nadzorom pristojnih organov v Republiki Sloveniji;

17. »trgovanje« je trgovanje med drzavami Clanicami
Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: drzave Clanice) z
blagom v pomenu drugega odstavka 9. ¢lena Pogodbe o
ustanovitvi Evropskih skupnosti.

1. PRAVILA ZA PROIZVODNJO MLEKA IN MLECNIH
IZDELKOV

3. Clen
(uporabnost surovega mleka)

(1) Surovo mleko se ne sme uporabljati za proizvodnjo
mlecnih izdelkov ali termiéno obdelanega mleka za pitje, ¢e
ne ustreza naslednjim pogojem:

a) da prihaja od zivali in z gospodarstev, ki jih redno
pregledujejo uradni veterinarji v skladu s prvim odstavkom
11. ¢lena tega pravilnika;

b) da je pregledano v skladu z drugim odstavkom
9. ¢lena ter 12. in 13. ¢lenom tega pravilnika in izpolnjuje
standarde, predpisane v IV. poglavju Priloge A, ki je sestavni
del tega pravilnika;
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c) da izpolnjuje pogoje iz |. poglavja Priloge A;

d) da prihaja z gospodarstev, ki izpolnjujejo pogoje iz
Priloge A;

e) da izpolnjuje higienske zahteve iz Ill. poglavja Pri-
loge A.

(2) Mieko zdravih zivali, ki pripadajo ¢redam, ki ne iz-
polnjujejo zahtev toc¢k a)i) in b)i) prvega odstavka . poglavja
Priloge A, se lahko uporablja samo za proizvodnjo toplotno
obdelanega mleka ali proizvodnjo mle¢nih izdelkov po toplo-
tni obdelavi pod nadzorom uradnega veterinarja.

V primeru kozjega in ov€jega mleka, namenjenega trgo-
vanju, se mora toplotna obdelava opraviti na kraju samem.

4. ¢len
(dajanje na trg surovega mleka)

Surovo mleko za prehrano ljudi je dovoljeno dajati na trg
samo, ¢e to mleko izpolnjuje naslednje zahteve:

1. da izpolnjuje pogoje iz 3. ¢lena tega pravilnika, tocke
A 3 poglavja IV Priloge A in to¢ke B 1 Il. poglavja Priloge C;

2. kadar se potroSniku ne proda mleka v dveh urah po
koncu molze, ga je treba ohladiti v skladu s Prilogo A, po-
glavje lll;

3. surovo mleko mora izpolnjevati zahteve Priloge C
poglavje IV.

5. ¢len
(uporabnost toplotno obdelanega mleka)

Toplotno obdelano mleko se lahko daje na trg, ¢e izpol-
njuje naslednje zahteve:

1. pridobljeno mora biti iz surovega mleka, precis€ene-
ga ali filtriranega z opremo, dolo€eno v poglavju V e) Priloge
B, ki je sestavni del tega pravilnika. Izpolnjeni morajo biti
naslednji pogoji:

i) surovo mleko mora biti v skladu s 3. ¢lenom tega

pravilnika;
ii) Ce gre mleko preko zbiralnice mleka, mora ta izpol-
njevati pogoje, predpisane v Prilogi B, I., II., lll. in VI. poglav-

je, ali pa biti pre€rpano iz ene cisterne v drugo v ustreznih
higienskih in distribucijskih pogojih;

i) e gre mleko preko centra za standardizacijo mleka,
mora ta izpolnjevati pogoje, predpisane v Prilogi B, I, II., IV.
in VI. poglavje. Mleko, namenjeno proizvodniji steriliziranega
mleka in ultra visoko temperaturno obdelanega mleka (UVT
mleko), je lahko zagetno toplotno obdelano v obratu, ki izpol-
njuje pogoje iz 2. tocke tega Clena;

2. toplotno obdelano mleko mora prihajati iz obrata za
obdelavo, ki izpolnjuje pogoje, predpisane v Prilogi B, I., II.,
V. in VI. poglavje, in biti pregledano v skladu z drugim od-
stavkom 9. ¢lena in 12. ¢lenom tega pravilnika;

3. biti mora obdelano v skladu s to¢ko A I. poglavja A
Priloge C;

4. izpolnjevati mora standarde, predpisane v tock B II.
poglavja Priloge C;

5. biti mora oznaceno v skladu s Prilogo C, IV. poglavje
in biti embalirano v skladu s Prilogo C, IIl. poglavje, v obratu
za obdelavo, kjer je bilo mleko kon&no obdelano;

6. biti mora hranjeno v skladu s Prilogo C, V. poglavje;

7. mleko je treba prevazati v zadovoljivih higienskih po-
gojih v skladu s Prilogo C, V. poglavije;

8. toplotno obdelano mleko mora med prevozom sprem-
ljati komercialni dokument, ki:

— mora poleg podatkov iz IV. poglavja Priloge C vse-
bovati podatek, po katerem se lahko ugotovi vrsto toplotne
obdelave in pristojni organ, odgovoren za nadzor obrata,
iz katerega izhaja, €e to ni jasno razvidno iz registracijske
Stevilke obrata;

— naslovnik ga mora hraniti vsaj eno leto ter mora biti
dostopna uradnemu veterinarju.

Spremljajo¢i komercialni dokument ni potreben v
primeru, ko se mleko neposredno dostavlja konénemu po-
troSniku;

9. zmrzis€na tocka kravjega mleka ne sme biti visja od
—-0,520 °C, specificna teza pa ne manjSa od 1028 gramov
na liter, kot je dolo€eno za polno mleko pri 20°C, ali enako-
vredno, kot je dolo¢eno za povsem posneto mleko pri 20
9C. Vsebovati mora najmanj 28 gramov beljakovin na liter,
dobljenih z mnozenjem odstotka skupne vsebnosti dusika v
mleku s 6,38, in imeti vsebnost suhe snovi brez mas¢ob ne
man;j kot 8,50%.

Dopustno je tudi zmrzi&ce, ki je visje od —0,52°C, pod
pogojem, da se opravijo pregledi, predvideni v Prilogi C, I.
poglavje, A 3 b), s katerimi se dokaze, da ni prisotna dodana
voda.

6. ¢len
(mleko, namenjeno proizvodnji mle€nih izdelkov)

Mlecni izdelki se lahko izdelujejo samo iz:

1. surovega mleka, ki izpolnjuje zahteve iz 3. €lena tega
pravilnika in standarde ter specifikacije, predpisane v Prilogi
C, |. poglavje; €e sistem zbiranja mleka predvideva, da gre
mleko preko zbiralnice mleka oziroma centra za standardi-
zacijo mleka, morata slednja izpolnjevati pogoje, predpisane
v Prilogi B, I, Il lll., IV. in VI. poglavije;

2. mleka, namenjenega proizvodnji mleénih izdelkov,
dobljenega iz surovega mleka, ki izpolnjuje zahteve prejSnje
tocke in

a) prihaja iz obrata za obdelavo, ki izpolnjuje zahteve
Priloge B I., Il., V. in VI. poglavje;

b) je bilo skladi§¢eno in prevazano v skladu z zahtevami
Priloge C V. poglavije.

7. ¢len
(ustreznost mlecnih izdelkov)

A) Mlecni izdelki morajo:

1. biti pridobljeni iz mleka, ki izpolnjuje pogoje iz 6. Cle-
na tega pravilnika, ali iz mle¢nih izdelkov, ki izpolnjujejo za-
hteve iz tega ¢lena;

2. biti proizvedeni v obratu za predelavo, ki izpolnjuje
standarde in specifikacije Priloge B, I., Il., V. in VI. poglavje
in je bilo pregledano v skladu z drugim odstavkom 9. ¢lena
in 12. ¢lenom tega pravilnika;

3. izpolnjevati standarde, predpisane v Prilogi C, Il
poglavije;

4. biti embalirani in pakirani v skladu s Prilogo C, Ill.
poglavije, in e so v tekoCi obliki in namenjeni konénemu po-
troSniku, s 3. tocko llIl. poglavja Priloge C;

5. biti ozna&eni v skladu s Prilog C IV. poglavije;

6. biti skladiS€eni in prevazani v skladu s Prilogo C, V.
poglavje;

7. biti pregledani v skladu s 12. ¢lenom tega pravilnika
in Prilogo C, VI. poglavije;

8. kadar je predvideno v tehnoloskem postopku, poleg
mleka vsebovati samo snovi, ki so primerne za prehrano
ljudi;

9. biti toplotno obdelani med proizvodnim postopkom ali
biti izdelani iz izdelkov, ki so bili toplotno obdelani ali imajo
potrdila, ki zado$€ajo za izpolnjevanje zajamcenih higienskih
meril za vse kon¢ne izdelke.

Mle€ne izdelke mora med prevozom spremljati komerci-
alni dokument iz 8. tocke 5. lena tega pravilnika.

B) Mieko in mle¢ni izdelki, namenjeni trgovanju, ne
smejo biti izpostavljeni ionizirajo€emu sevaniju.

8. Clen
(siri s Gasom zorenja nad 60 dni)

(1) Za proizvodnijo sira, ki zori vsaj 60 dni, lahko uradni
veterinar odobri naslednja posamezna ali sploSna odstopa-
nja:

a) v zvezi z znacilnostmi surovega mleka — od zahtev
Priloge A, IV. poglavije;
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b) od to¢ke A 2 in A 4 prejSnjega ¢lena pod pogojem,
da ima kon¢ni izdelek znacilnosti, predvidene v prilogi C,
poglavje IL.A;

c) od Priloge C, poglavje 1V.B.2.

(2) Ce lahko dologene zahteve tega pravilnika vplivajo
na proizvodnjo mle€nih izdelkov s tradicionalnimi znacilnost-
mi, ki so v skladu s Odlo¢bo komisije 97/284/ES, lahko VURS
odobri posamezna ali sploSna odstopanja od to¢k A 1 do A
4 prejSnjega ¢lena pod pogojem, da mleko, uporabljeno pri
proizvodniji teh izdelkov, izpolnjuje zahteve Priloge A, I. po-
glavje.

Odstopanja se lahko odobri za:

(a) Prilogo B, poglavje I, to¢ka 6 in Prilogo C, Poglavje
lll, to¢ka 2 glede vrste materialov, ki sestavljajo orodja in
opremo, znacilno za pripravo, embaliranje in pakiranje teh
izdelkov: taka orodja in opremo je potrebno redno distiti in
razkuzevati;

(b) Prilogo B, Poglavje I, to¢ke 2 a), b), c) in d) glede kleti
ali prostorov za zorenje teh izdelkov; take kleti ali prostori za
zorenje imajo lahko naravne geoloske zidove in zidove, tla,
strope in vrata, ki niso gladka, nepropustna, trpeZna, pokrita
s svetlo obarvanim premazom ali iz nerjave¢ih materialov.
Pogostnost in vrsto €iS€enja in razkuzevanja v takih kleteh in
prostorih se prilagaja navedeni vrsti dejavnosti z namenom,
da se uposteva njihova posebna mikroflora.

(3) Seznam izdelkov iz prejSnjega odstavka VURS po-
sreduje Komisiji.

9. ¢len

(register odobrenih obratov)

(1) VURS sestavi seznam obratov za predelavo in
obdelavo, ki jih je registrirala, in sicer lo¢eno od obratov
iz 10. ¢lena tega pravilnika, in seznam odobrenih zbiralnic
mleka ter obratov za standardizacijo. Vsak izmed teh obratov
ima Stevilko registracije.

VURS lahko odobri samo obrate, ki izpolnjujejo zahteve
tega pravilnika.

Kadar uradni veterinar v obratu ugotovi neizpolnjevanje
higienskih pravil, predpisanih s tem pravilnikom, ali ovire za
ustrezen nadzor, mora:

i) zaGasno prepovedati uporabo opreme ali prostorov
in sprejeti vse potrebne ukrepe, vkljuéno z omejitvijo ali za-
Casno zaustavitvijo proizvodnje. Nosilcu dejavnosti nalozi
odpravo nepravilnosti in dolo€i rok za njihovo odpravo;

i) Ce se ukrepi, predvideni pod i), ali ukrepi, predvi-
deni v zadniji alinei drugega pododstavka prvega odstavka
12. Elena, izkaZejo za nezadostne, zatasno odvzame odo-
britev obrata.

Ce nosilec dejavnosti obrata ugotovljenih pomanjkljivo-
sti ne odpravi v roku, ki ga dolo€i uradni veterinar, se odo-
britev razveljavi. VURS mora upostevati ugotovitve in mnenja
vseh morebitnih pregledov, opravljenih v skladu s 12. €lenom
tega pravilnika.

VURS o zacasni ukinitvi ali odvzemu odobritve obvesti
druge drzave Clanice in Komisijo.

(2) Veterinarski nadzor obratov opravlja uradni veteri-
nar v skladu s Prilogo C, VI. poglavje. Obrati so pod stalnim
nadzorom uradnega veterinarja, pri ¢emer je prisotnost
uradnega veterinarja v obratu odvisna od velikosti obrata,
vrste izdelkov, ocene tveganja in obveznosti iz pete in Seste
alinee drugega pododstavka prvega odstavka 12. ¢lena tega
pravilnika.

Uradni veterinar mora imeti ob vsakem ¢asu prost do-
stop do vseh delov obrata, da lahko zagotavlja izvajanje tega
pravilnika in, kadar se dvomi o poreklu mleka ali mlecnih iz-
delkov, tudi do racunovodskih dokumentov, ki omogocajo, da
se izsledi gospodarstvo ali obrat porekla surovine.

Uradni veterinar mora redno analizirati rezultate pregle-
dov, predvidenih v prvem odstavku 12. ¢lena tega pravilnika.
Na podlagi teh analiz lahko opravi nadaljnje preiskave na
vseh stopnjah proizvodnje ali na izdelkih.

Vrsta pregledov, njihova pogostost in metode vzoréenja
in opravljanja mikrobioloskih preiskav se dolocijo v skladu s
pravilnikom, ki dolo¢a vzor€enje in analizne metode za su-
rovo in toplotno obdelano mleko (Odlo¢ba Komisije 91/180/
EGS in Odlo¢ba Sveta 92/608/EGS).

Rezultati analiz se zapiSejo v poro€ilu, katerega sklepi
ali priporocila se sporocijo nosilcu dejavnosti obrata, ki mora
odpraviti ugotovljene pomanijkljivosti.

(3) V primeru ponavljajo¢ih se pomanjkljivosti se Stevilo
pregledov poveca in Ce je potrebno, odvzamejo oznake ali
pecati z oznako zdravstvene ustreznosti.

10. ¢len
(odstopanja pri obratih z omejeno kapaciteto)

(1) Pri registraciji obratov, ki proizvajajo mle¢ne izdelke
in katerih proizvodnja je omejena, VURS lahko dovoli od-
stopanja od dolocb tocke A2 7. €lena in drugega odstavka
12. ¢lena tega pravilnika ter Priloge B, I. in V. poglavja.

(2) Odstopanja iz prejSnjega odstavka se odobri v
skladu s Odlo¢bo Komisije 95/165/ES le, e ne vplivajo na
higienske pogoje proizvodnje. Odstopanja so mozna za:

— obrate s kapaciteto manj kot 500.000 | letne proiz-
vodnje glede dolo¢b tocke A2 7. Elena in drugega odstavka
12. ¢lena tega pravilnika;

— obrate s kapaciteto manj kot 2,000.000 | letne proiz-
vodnje glede poglavij | in V Priloge B.

11. ¢len
(zahteve glede zdravstvenega varstva Zivali)

(1) Zivali na pridelovalnih gospodarstvih morajo biti pod
rednim veterinarskim nadzorom za zagotovitev izpolnjevanja
zahtev Priloge A, |. poglavije.

Ta nadzor se lahko opravlja z veterinarskimi pregledi,
ki se opravljajo za namene drugih predpisov. Ce obstoja
podlaga za domnevo, da niso izpolnjene zahteve za zdravje
Zivali, predpisane v Prilogi A, uradni veterinar preveri splos-
no zdravstveno stanje molznic in, ¢e se izkaze za potrebno,
opravi dodatne preiskave teh zivali.

Na pridelovalnih gospodarstvih uradni veterinarji z
rednimi pregledi zagotavljajo izpolnjevanje predpisanih hi-
gienskh zahtev.

Ce se pri pregledih iz prvega pododstavka tega &lena
ugotovijo neustrezne higienske razmere, mora uradni veteri-
nar izdati ureditveno odlo€bo z rokom za odpravo pomaniklji-
vosti. Ce se pomanijkljivosti v predpisanem roku ne odpravijo,
se gospodarstvu prepove oddaja mleka.

(2) Pogostnost pregledov je doloCena z letnim planom
dela VURS, ki ga VURS posreduje Komisiji.

12. ¢len
(lastne kontrole obrata)

(1) Nosilec dejavnost obrata za obdelavo oziroma pre-
delavo mora sprejeti vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da
se na vseh stopnjah proizvodnje izpolnjujejo zahteve tega
pravilnika.

V ta namen mora nosilec dejavnosti obrata stalno
opravljati lastne kontrole, ki temelje na naslednjih nacelih:

— dologitev kritiénih tock v obratu na osnovi postopkov,
ki se uporabljajo;

— spremljanje, nadzor in pregledovanje teh kriti¢nih tock
z ustreznimi metodami;

— jemanje vzorcev za analizo v laboratoriju, ki ga VURS
priznava za namene preverjanja metod ¢iS€enja in razkuze-
vanja in za namene preverjanja izpolnjevanja standardov, ki
jih doloca ta pravilnik;

— vodenije evidenc, zahtevanih v skladu s prejSnjimi ali-
neami, ki morajo biti na voljo uradnemu veterinarju. Evidence
se morajo hraniti vsaj dve leti razen v primeru mlecnih izdel-
kov, ki jih ni mogoce hraniti pri sobni temperaturi, za katere
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se to obdobje zmanj$a na dva meseca po datumu »uporabno
do« ali minimalnem datumu roka trajanja;

— kadar laboratorijske analize ali druge informacije, ki so
na voljo, kazejo, da gre za resno zdravstveno tveganje, mora
o tem obvestiti uradnega veterinarija;

— v primeru neposredne nevarnosti za zdravje ljudi se
mora s trga umakniti vso koli¢ino izdelkov, ki so jih pridobili
v tehnoloSko podobnih pogojih in lahko predstavljajo enako
tveganje. Ta umaknjena koli¢ina mora ostati pod nadzorom
uradnega veterinarja do unienja, uporabe za druge namene
kot je prehrana ljudi ali do ponovne predelave na ustrezen
nacin za zagotovitev varnosti, z dovoljenjem uradnega ve-
terinarja.

Nosilec dejavnosti obrata mora jaméiti tudi za pravilno
uporabo oznacgevanja zdravstvene ustreznosti Zivil iz tega
pravilnika.

Program lastnih kontrol iz prve in druge alinee dru-
gega pododstavka tega odstavka mora nosilec dejavnosti
predloziti uradnemu veterinarju, ki mora redno spremljati
in nadzorovati njegovo izpolnjevanje kot tudi uresni¢evanje
prejSnjega pododstavka.

(2) Nosilec dejavnosti obrata mora izpeljati ali organi-
zirati program usposabljanja osebja, ki delavce usposobi
za izpolnjevanje pogojev higienske proizvodnje, prilagojene
proizvodni strukturi, razen e delavci ze imajo ustrezne kva-
lifikacije, kar lahko pisno dokazejo. Uradni veterinar mora
sodelovati pri na€rtovanju in izvedbi programa kot tudi pri
nadzoru obstojecih programov.

(3) Kjer se upravi¢eno dvomi v izpolnjevanje zahtev
tega pravilnika, uradni veterinar opravi potrebne preglede
in Ce je dvom potrjen, sprejme ustrezne ukrepe vse do raz-
veljavitve odobritve.

13. ¢len
(nadzor nad ostanki Skodljivih snovi)

(1) Nadzor nad ostanki Skodljivih snovi se izvaja v skla-
du s pravilnikom, ki dolo€a ukrepe monitoringa dolo¢enih
snovi in njihovih ostankov v zivih Zivalih in Zivalskih proiz-
vodih (Direktiva Sveta 96/23/ES).

(2) Med pregledi, predvidenimi v prejSnjem ¢lenu, se
morajo opraviti tudi analize za odkrivanje morebitnih ostan-
kov snovi s farmakoloskim ali hormonalnim delovanjem in
antibiotikov, pesticidov, detergentov in drugih snovi, ki so ne-
varne zdraviju, ki bi lahko spremenile organolepti¢ne lastnosti
mleka ali mle€nih izdelkov ali bi zaradi njih postalo njihovo
zauzitje nevarno ali Skodljivo za zdravje ljudi, e ti ostanki
presegajo dovoljene dopustne meje.

Ce pregledano mleko ali mle¢ni izdelki kazejo sledi
ostankov, ki presegajo dovoljena odstopanja, jih je treba iz-
logiti iz prehranske verige ljudi.

Preiskave na ostanke je treba opraviti v skladu s prever-
jenimi metodami, ki so znanstveno priznane, in Se posebej
tistimi, ki so predpisane na ravni Skupnosti ali mednarodni
ravni.

(3) Izpolnjevanje dolocb prejSnjega ¢lena uradni veteri-
nar preverja s pregledi na kraju samem.

(4) Z letnim programom VURS so dolo¢ena:

— podrobna pravila in pogostost pregledov iz prejSnjega
odstavka,

— tolerance in referenéne metode, predvidene v drugem
odstavku tega €lena.

14. ¢len
(uporaba prostorov opreme in naprav)

(1) Cisterne, prostori, naprave in oprema za mleko se
lahko uporabljajo za druga Zivila pod pogojem, da se sprejme
vse potrebne ukrepe za preprecitev kontaminacije ali kvarje-
nja pitnega mleka in mle¢nih izdelkov.

(2) Cisterne, ki se uporabljajo za prevoz mleka, morajo
nositi jasno oznako, da se lahko uporabljajo samo za prevoz
Zivil.

(3) Kjer obrati proizvajajo zivila, ki vsebujejo mleko ali
mlecne izdelke skupaj z drugimi sestavinami, ki niso bile
toplotno obdelane ali drugaCe obdelane z enakovrednim
ucinkom, morajo biti mleko oziroma mile¢ni izdelki in sesta-
vine shranjeni lo¢eno zaradi preprecitve medsebojne konta-
minacije in se obdelovati ali predelovati v prostorih, ki temu
namenu ustrezajo.

15. ¢len
(izvedenci Komisije)

Izvedenci Komisije lahko, Ce je to potrebno za zagotovi-
tev enotne uporabe Direktive 92/46/EGS, v Republiki Slove-
niji na kraju samem v skladu s Odlo¢bo Komisije 98/139/ES
opravijo preglede reprezentanénega Stevila proizvodnih
obratov, v sodelovanju z VURS. Ob pregledu lahko preverijo
tudi, ¢e VURS nadzoruje izvajanje tega pravilnika v obratih.
VURS zagotovi izvedencem vso potrebno pomoc¢ za izvedbo
njihove naloge.

16. Clen
(uporaba proizvodov, ki niso mlecni izdelki)

Pri proizvodnji mleka in mleénih izdelkov iz tega pravil-
nika, pri katerih se nekatere mle¢ne sestavine zamenjajo z
proizvodi, ki niso mlecni izdelki, se mora upostevati higienska
pravila, predpisana v tem pravilniku.

17. Elen
(sodelovanje z drugimi drzavami ¢lanicami EU)

(1) Glede sodelovanja z drugimi drzavami €lanicami EU
se uporabljajo dolo¢be pravilnika, ki dolo¢a veterinarske pre-
glede proizvodov zivalskega izvora pri trgovanju na teritoriju
EU (Direktiva Sveta 89/662/EGS), Se posebej v zvezi z orga-
nizacijo pregledov in ukrepanj v zvezi z njimi, ki jih opravljajo
drZave Clanice, in varnostnimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti.

(2) Ne glede na dolo¢be tega pravilnika lahko uradni
veterinar, kadar posumi na neizpolnjevanje dolo¢b tega pra-
vilnika, izvede vse ukrepe, za katere meni, da so potrebni.

Il. UVOZ IZ TRETJIH DRZAV

18. ¢len
(uvoz)

Mileko in mle¢ne izdelke po tem pravilniku je dovoljeno
uvazati iz tretjih drzav, kjer se izvaja vsaj enakovredni veteri-
narski nadzor ter proizvodnja poteka pod vsaj enakovrednimi
pogoiji, kot so predpisani v Il. poglavju tega pravilnika.

19. ¢len
(surovo mleko za prehrano ljudi)

(1) Uvoz surovega mleka za prehrano ljudi je dovoljen
pod pogoiji iz Direktive Sveta 92/118/EGS iz tretjih drzav ali
delov tretjih drzav, navedenih v Odlo€bah komisije 95/340/ES
in 2001/159/ES ter z modelom spri¢evala, predpisanega v
Prilogi A Odlo¢be komisije 95/343/ES. Listo odobrenih obra-
tov za izvoz v EU dolo¢i Komisija.

(2) Direktiva, odlocbe ter lista iz prejSnjega odstavka so
na voljo v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni
obliki na VURS.

20. ¢len

(toplotno obdelano mleko in mle¢ni izdelki za prehrano
ljudi)

(1) Uvoz toplotno obdelanega mleka in mle¢nih izdelkov
za prehrano ljudi je dovoljen pod pogoji iz Direktive Sveta
92/118/EGS iz tretjih drzav ali delov tretjih drzav, navedenih
v Odlo¢bah komisije 95/340/ES in 2001/159/ES ter z mode-
lom spri€evala, predpisanega v Prilogi B Odlo¢be komisije
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95/343/ES. Listo odobrenih obratov za izvoz v EU dolodi
Komisija.

(2) Direktiva, odlocbe ter lista iz prejSnjega odstavka so
na voljo v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni
obliki na VURS.

21. ¢len
(mlecni izdelki iz surovega mleka za prehrano ljudi)

(1) Uvoz mle¢nih izdelkov iz surovega mleka za prehra-
no ljudi je dovoljen pod pogoiji iz Direktive Sveta 92/118/EGS
iz tretjih drzav ali delov tretjih drzav, navedenih v Odlo¢bah
komisije 95/340/ES in 2001/159/ES ter z modelom sprice-
vala, predpisanega v Prilogi D Odlo¢be komisije 95/343/ES.
Listo odobrenih obratov za izvoz v EU dolo¢i Komisija.

(2) Direktiva, odlocbe ter lista iz prejSnjega odstavka so
na voljo v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni
obliki na VURS.

22. ¢len

(toplotno obdelano mleko in mleéni izdelki, ki niso
namenjeni za prehrano ljudi)

(1) Uvoz toplotno obdelanega mleka in mle¢nih izdelkov,
ki niso namenjeni za prehrano ljudi, je dovoljen pod pogoji iz
Direktive Sveta 92/118/EGS iz tretjih drzav ali delov tretjih dr-
zav, navedenih v Odlo¢bah komisije 94/278/ES (I del Priloge)
in 95/340/ES (del B in C Priloge) ter z modelom spri¢evala,
predpisanega v Prilogi | Odlo¢be komisije 95/341/ES.

(2) Direktiva ter odloc¢be iz prejSnjega odstavka so na
voljo v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni
obliki na VURS.

23. ¢len

(toplotno obdelani mleéni izdelki s pH vrednostjo manj kot
6, ki niso namenjeni za prehrano ljudi)

(1) Uvoz toplotno obdelanih mleénih izdelkov s pH
vrednostjo manj kot 6, ki niso namenjeni za prehrano ljudi, je
dovoljen pod pogoji iz Direktive Sveta 92/118/EGS iz tretjih
drzav ali delov tretjih drzav navedenih v Odlo¢bah komisije
94/278/ES (| del Priloge) in 95/340/ES (del B in C Priloge)
ter z modelom spri¢evala, predpisanega v Prilogi [| Odlo¢be
komisije 95/341/ES.

(2) Direktiva ter odlo¢be iz prejSnjega odstavka so na
voljo v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni
obliki na VURS.

24. ¢len

(dvakrat toplotno obdelani ali sterilizirani mlecni izdelki, ki
niso namenjeni za prehrano ljudi)

(1) Uvoz dvakrat toplotno obdelanih ali steriliziranih
mle¢nih izdelkov, ki niso namenjeni za prehrano ljudi, je
dovoljen pod pogoji iz Direktive Sveta 92/118/EGS iz tretjih
drZav ali delov tretjih drzav, navedenih v Odlo¢bah komisije
94/278/ES (I del Priloge) in 95/340/ES (del B in C Priloge)
ter z modelom spri¢evala, predpisanega v Prilogi 11l Odlo¢be
komisije 95/341/ES.

(2) Direktiva ter odlo¢be iz prejSnjega odstavka so na
voljo v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v pisni
obliki na VURS.

25. ¢len
(mlezivo)

(1) Uvoz mileziva je dovoljen iz tretjih drzav ali delov
tretjih drzav, navedenih v Odlo¢bah komisije 94/278/ES (I
del Priloge) in 95/340/ES (del B in C Priloge) ter z modelom
spricevala, ki ga dolo¢i VURS.

(2) Odlocbe ter model spricevala iz prejSnjega odstavka
so na voljo v elektronski obliki na spletni strani VURS ter v
pisni obliki na VURS.

26. ¢len
(veterinarski pregled ob uvozu)

Mileko in mle€ni izdelki morajo biti ob uvozu veterinar-
sko pregledani v skladu s pravilnikom, ki dolo¢a veterinarski
pregled proizvodov pri vnosu na teritorij EU iz tretjih drzav
(Direktiva Sveta 97/78/ES) ter pravilnikom, ki dolo¢a veteri-
narski pregled zivali pri vnosu na teritorij EU iz tretjih drzav
(Direktiva Sveta 91/491/ES).

27. ¢len
(nacionalni referenc¢ni laboratoriji)

(1) Generalni direktor VURS z odlo¢bo imenuje enega
ali ve¢ nacionalnih referen¢nih laboratorijev za izvajanje
analiz in presku$anje po tem pravilniku. Seznam VURS po-
Slje Komisiji.

(2) Laboratoriji iz prejSnjega odstavka so odgovorni
za:

— usklajevanje dejavnosti laboratorijev, katerih naloga je
opravljati analize za preverjanje kemi¢nih ali bakterioloSkih
standardov, in opravljati preskuse, predvidene v tej direktivi,

— pomo¢ uradnemu veterinarju pri organiziranju sistema
pregledovanja mleka in izdelkov na osnovi mleka,

— redno organiziranje primerjalnih preskusov,

— 8irjenje informacij, ki jih dobavlja referenéni laboratorij
Skupnosti, omenjen v 28. ¢lenu, pristojnim organom in labo-
ratorijem, ki opravljajo analize in preskuse mleka in izdelkov
na osnovi mleka.

28. ¢len
(referencni laboratorij skupnosti)

Referencni laboratorij Skupnosti za analizo in preskusa-
nje mleka in mle¢nih izdelkov je naveden v |. poglavju Priloge
D, ki je sestavni del tega pravilnika.

IV. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

29. ¢len
(prehodno obdobje)

(1) Obstojeci obrati, registrirani po veljavnih predpisih
kot obrati, ki izpolnjujejo vse pogoje, se Stejejo za odobrene
obrate po tem pravilniku.

(2) Obstojeci obrati, registrirani po veljavnih predpisih
kot obrati z omejeno kapaciteto, ki Zelijo uveljavljati odsto-
panja iz 10. ¢lena tega pravilnika, morajo do 15. aprila 2004
vloziti viogo na obmo¢ni urad VURS.

(3) Obstoje¢i programi usposabljanja v obratih, pri
katerih sodeluje uradni veterinar, se Stejejo za programe iz
drugega odstavka 12. ¢lena tega pravilnika.

(4) Direktive in odlocbe, na katere se sklicuje ta pravil-
nik, so do objave v Uradnem listu EU v slovenskem jeziku, v
pisni ali elektronski obliki na vpogled pri VURS v angleSkem
jeziku in v prevodu v slovenski jezik.

30. ¢len
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika prenehajo veljati
dolo¢be Pravilnika o veterinarskih pogojih za proizvodnjo
in oddajo v promet Zivil Zivalskega izvora (Uradni list RS,
§t. 100/02, 30/03, 89/03, 131/03 in 1/04), ki se nanaSajo na
mleko in mle¢ne izdelke ter obrate iz tega pravilnika.

31. Clen
(prenehanje uporabe)
Z dnem uveljavitve tega pravilnika se prenehajo upo-
rabljati:
— dolo¢be Pravilnika o veterinarsko sanitarnem nadzoru
Zivilskih obratov, veterinarsko-sanitarnih pregledih ter o po-
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gojih zdravstvene ustreznosti zivil in surovin Zivalskega iz-
vora (Uradni list RS, §t. 100/99, 38/00, 71/00, 33/01 — ZVet-1,
36/01, 81/02, 1/04, 15/04 in 18/04), ki se nanasajo na nadzor
surovin in izdelkov ter obratov iz tega pravilnika.

— dolo¢be Odredbe o pogojih za uvoz Zivilskih proiz-
vodov v Republiko Slovenijo (Uradni list RS, §t. 21/94), ki se
nana$ajo na surovo ali predelano mieko.

31. ¢len
(uveljavitev predpisa)

Ta pravilnik za€ne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

St. 323-116/2004
Ljubljana, dne 14. marca 2004.
EVA 2004-2311-0087

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo
in prehrano

PRILOGAA

ZAHTEVE, KI SE NANASAJO NA SPREJEM SUROVEGA
MLEKA V OBRATE ZA OBDELAVO OZIROMA
PREDELAVO

I. POGOJI ZDRAVSTVENEGA VARSTVA ZIVALI
ZA SUROVO MLEKO

1. Surovo mleko mora izhajati:

a) od krav ali bivolic:

i) ki pripadajo ¢redi, v skladu s prvim odstavkom Priloge
A Direktive 64/432/EGS:

— uradno proste tuberkuloze,

— proste bruceloze ali uradno proste bruceloze;

ii) ki ne kazejo simptomov infekcijskih bolezni, ki se
lahko z mlekom prenas$ajo na &loveka;

iii) ki ne dajejo mleka nenormalnih organolepti¢nih
lastnosti;

iv) katerih sploSno zdravstveno stanje ni prizadeto z
vidnimi motnjami in ki ne trpijo zaradi infekcij genitalnega
trakta z izloCkom, vnetja Erevesja z drisko in vroCine ali pre-
poznavnega vnetja vimena;

v) ki nimajo ran na vimenu, ki bi lahko vplivale na mle-
ko;

vi) ki v primeru krav, dajo vsaj dva litra mleka na dan;

vii) ki niso bile zdravljene s snovmi, ki so nevarne ali
so lahko nevarne zdravju ljudi in ki se prenasajo v mleko,
razen Ce je mleko izpolnilo predpisano oziroma dolo¢eno
dobo karance;

b) od ovc in koz:

i) ki pripadajo gospodarstvu ovc in koz, uradno proste-
mu bruceloze ali prostemu bruceloze (Brucella melitensis)
v pomenu Cetrtega in petega odstavka 2. ¢lena Direktive
91/68/EGS; razen Ce je mleko namenjeno za proizvodnjo
sira z dobo zorenja najmanj dva meseca;

ii) ki izpolnjujejo zahteve, predpisane pod a), z izjemo
zahtev v toc¢kah i) in vi).

2. Kadar so na gospodarstvu skupaj razlicne Zivalske
vrste, mora vsaka vrsta izpolnjevati zdravstvene pogoje, ki
se zahtevajo, kadar so te vrste same.

3. Surovo mleko je treba izkljugiti iz obdelave, predela-
ve, prodaje in prehrane, Ce:

a) je dobljeno od Zivali, ki so jim bile v nasprotju s pred-
pisi dane snovi, navedene v Direktivi Sveta 96/22/ES;

b) vsebuje ostanke Skodljivih snovi iz 13. ¢lena tega
pravilnika, ki presegajo dovoljeno raven.

Il. HIGIENA NA GOSPODARSTVU

1. Surovo mleko mora izhajati s gospodarstev, ki so
registrirana in pregledana v skladu s prvim odstavkom
11. &lena tega pravilnika. Kjer bivolice, ovce in koze niso na
prostem, morajo biti prostori, ki se uporabljajo, projektirani,
zgrajeni, vzdrzevani in upravljani na nacin, ki zagotavlja:

a) dobre pogoje namestitve, higiene, CistoCe in zdrav-
stvenega varstva Zivali; in

b) zadovoljive higienske pogoje za molzo, rokovanje,
hlajenje in hranjenje mleka.

2. Prostori, kjer se opravlja molza, kjer se mleko hrani,
kjer se rokuje z mlekom ali se mleko hladi, morajo biti raz-
porejeni in zgrajeni tako, da se prepreci vsako tveganje za
kontaminacijo mleka. Biti morajo enostavni za CiS€enje in
razkuzevanje in imeti vsa;j:

a) stene in tla, ki se zlahka Cistijo na delih kjer se lahko
zanese zemlja in lahko pride do infekcije;

b) tla polozena na tak nacin, ki olajSuje odtekanje teko-
¢in ter ustrezen nacin odstranjevanja odpadkov;

c) ustrezno prezracevanje in osvetlitev;

d) ustrezno in zadostno dobavo pitne vode, ki izpol-
njuje parametre, predpisane v Direktivi Sveta 98/83/ES za
uporabo pri molZi ter ¢iS€enju opreme in pribora iz poglavja
Il B te priloge;

e) ustrezno loCitev od vseh virov kontaminacije, kot so
stranid¢a in gnojni kupi;

f) pribor in opremo, ki se zlahka perejo, Cistijo in raz-
kuzujejo.

Poleg tega morajo imeti prostori za hranjenje mleka pri-
merno opremo za hlajenje mleka, morajo biti zasciteni pred
Skodljivci in morajo biti ustrezno lo€eni od prostorov, kjer so
namesc¢ene Zivali.

3. Ce se uporablja premigen vré za molZo, mora izpol-
njevati zahteve v tocki 2 d) in f), poleg tega pa mora vr¢:

a) biti postavljen na Cista tla, kjer niso nakopiceni kakrs-
nikoli izlo€ki ali drugi odpadki;

b) zagotavljati zascito za mleko v vsem €asu uporabe;

c) biti oblikovan in izdelan tako, da omogoca ¢is¢enje
notranjih povrsin.

4. Kjer so molznice neprivezane na prostem, mora imeti
posestvo molzid€e ali obmocje za mleko, ki je ustrezno loCe-
no od namestitvenega obmocja.

5. Omogocena mora biti u€inkovita izolacija Zivali, ki so
okuZene ali za katere se domneva, da so okuZene s katero-
koli od bolezni, omenjenih v poglavju I.1 te priloge, ali lo€itev
zivali, navedenih v poglavju 1.3 te priloge, od ostale ¢rede.

6. Zivalim vseh vrst je treba prepreciti dostop do prosto-
rov in krajev, kjer se mleko hrani, hladi ali z njim rokuje.

1. HIGIENA PRI MOLZI, ZBIRANJE SUROVEGA MLEKA
IN PREVOZ S PRIDELOVALNEGA GOSPODARSTVA
V ZBIRALNICO MLEKAALI CENTER ZA
STANDARDIZACIJO MLEKA ALI OBRAT ZA OBDELAVO
OZIROMA PREDELAVO — HIGIENA OSEBJA

A) Higiena pri molZi

1. MolZo je treba opraviti higiensko in v pogojih, ki jih
doloca direktiva 89/362/EGS.

2. Takoj po molzi se mora mleko premestiti na Cisto
mesto, ki je opremljeno tako, da se prepreci Skodljive vplive
na kakovost mleka. Ce mleko ni prevzeto v roku dveh ur po
molzi, ga je treba ohladiti na temperaturo 8 °C ali manj ob
dnevnem prevzemu, ali na 6 °C, ¢e prevzem ni vsakodneven.
Med prevozom mleka v obrat za obdelavo oziroma predelavo
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temperatura ohlajenega mleka ne sme presegati 10 °C, ra-
zen Ce je bilo mleko prevzeto v roku dveh ur po molzi.

Iz tehnoloskih razlogov v zvezi s proizvodnjo dolo€enih
mlec€nih izdelkov lahko uradni veterinar odobri odstopanja od
temperatur, dolo¢enih v prvem pododstavku, pod pogojem,
da konéni izdelek ustreza standardom, dolo¢enim v Poglavju
Il Priloge C.

B) Higiena prostorov, opreme in orodja

1. Oprema in pribor ali njihove povrsine, ki prihajajo
v stik z mlekom (orodja, posode, cisterne, itd. namenjene
molzi, zbiranju ali prevozu), morajo biti izdelani iz gladkega
materiala, ki se zlahka Cisti in razkuZuje, je odporen proti
koroziji in ne prenasa snovi v mleko v koli¢inah, ki lahko
ogrozijo zdravje ljudi, Skodujejo sestavi mleka ali Skodljivo
vplivajo na njegove organolepti¢ne lastnosti.

2. Po uporabi je treba odistiti in razkuziti opremo, ki se
uporablja za molzo, molzni stroj in posode, ki prihajajo v stik
z mlekom. Po vsakem prevozu ali po vsaki seriji prevozov,
kadar je med razkladanjem in naslednjim nakladanjem zelo
malo ¢asa, vendar v vsakem primeru vsaj enkrat na dan, je
treba pred ponovno uporabo o istiti in razkuziti posode in
cisterne, ki se uporabljajo za prevazanje surovega mleka
v zbiralnico mleka ali center za standardizacijo mleka ali v
obrat za obdelavo oziroma predelavo mleka.

C) Higiena osebja

1. Od osebja se zahteva absolutna Cistoca. Predvsem:

a) morajo osebe, ki opravljajo molzo in rokujejo s suro-
vim mlekom, nositi ustrezna Cista oblacila za molZo;

b) si morajo molzniki oprati roke neposredno pred za-
C¢etkom molze in jih ves ¢as molze ohranjati kar se da Ciste.

V ta namen se poleg kraja molze zahteva ustrezen pri-
bor za umivanje rok, ki omogo¢€a osebam, ki opravljajo molzo
ali rokujejo s surovim mlekom, da si umijejo roke

2. Nosilec dejavnosti mora izvesti vse ukrepe za pre-
precitev, da osebe, ki bi lahko onesnazile surovo mleko, ne
rokujejo z njim dokler ni dokazov, da te osebe to lahko nare-
dijo brez nevarnosti, da bi priSlo do onesnazenja.

Vsaka oseba, ki opravlja molzo ali rokuje s surovim mle-
kom, mora dokazati, da ni zdravstvenih ovir, zaradi katerih
ne bi smela opravljati take zaposlitve. Zdravstveni nadzor
take osebe ureja pravilnik, ki dolo€a zdravstvene zahteve za
osebe, ki pri delu v proizvodniji in prometu z Zivili prihajajo v
stik z Zivili

D) Proizvodna higiena

1. Nosilec dejavnosti vzpostavi sistem spremljanja,
pod nadzorom uradnega veterinarja, za preprecitev, da
bi se surovemu mleku dodajala voda. Ta sistem mora Se
posebej vkljuciti redne preglede zmrziS¢ne tocke mleka iz
vsakega pridelovalnega gospodarstva v skladu z naslednjim
postopkom:

a) surovo mleko z vsakega gospodarstva se redno
pregleduje z nakljuénim vzoréenjem. Kjer se mleko z enega
gospodarstva dostavlja neposredno v obrat obdelave oziro-
ma predelave, je treba te vzorce vzeti ob prevzemu mleka na
gospodarstvu, pod pogojem, da se upostevajo previdnostni
ukrepi za preprecitev potvorb med prevozom, ali pred izpraz-
nitvijo v obratu za obdelavo oziroma predelavo, ko mleko
dostavi neposredno proizvajalec.

Ce rezultati preverjanja vzbujajo pri uradnem veterinarju
sum, da se dodaja voda, mora na gospodarstvu vzeti pristo-
jen vzorec. Pristojen vzorec predstavlja mleko ene povsem
nadzorovane jutranje ali ve€erne molzZe, ki se ne za¢ne prej
kot enajst ur ali kasneje kot trinajst ur po predhodni molzi.

Kjer se mleko dobavlja z ve€ gospodarstev, se vzorce
lahko vzame samo, ko surovo mleko prihaja v obrate za ob-

delavo oziroma predelavo ali zbiralnice mleka oziroma center
za standardizacijo mleka, pod pogojem, da se pregledi na
kraju samem opravijo na gopodarstvih.

Ce rezultati pregleda zbujajo sum, da je bila dodana
voda, se vzorce vzame na vseh gospodarstvih, ki so sodelo-
vala pri zbiranju tega surovega mleka.

Ce je treba, uradni veterinar vzame pristojne vzorce v
pomenu drugega pododstavka te tocke;

b) Ce rezultati pregleda kazejo, da se voda ni dodala, se
surovo mleko lahko uporabi za proizvodnjo surovega pitnega
mleka, toplotno obdelanega mleka ali mleka za proizvodnjo
mlecnih izdelkov za prehrano ljudi.

2. Obrat za obdelavo oziroma predelavo obvesti uradne-
ga veterinarja, kadar se doseZe najviSje standarde, dolo¢ene
za skupno Stevilo mikroorganizmov ali Stevilo somatskih celic.
Uradni veterinar sprejme ustrezne ukrepe po tem pravilniku

3. Ce v treh mesecih od obvestila o rezultatih pregledov
iz tocke 1a), in preiskave, predvidene v poglavju IV.D te pri-
loge, in po tem, ko so bili presezeni standardi v IV. poglavju te
priloge, mleko s tega gospodarstva teh standardov ne izpol-
njuje, to gospodarstvo ne sme ve¢ dobavljati surovega mle-
ka, dokler mleko spet ne izpolnjuje omenjenih standardov.

Mleko se ne sme uporabljati za prehrano ljudi, ¢e vse-
buje ostanke antibiotikov v koli¢inah, ki za katerokoli od sno-
vi, navedenih v Prilogah | in Il uredbe (EGS) §t. 2377/90,
presegajo dovoljene ravni.

IV. STANDARDI, KI MORAJO BITI IZPOLNJENI OB CASU
PREVZEMA NA PRIDELOVALNEM GOSPODARSTVU
ZA SPREJEM SUROVEGA MLEKA V OBRATE ZA
OBDELAVO OZIROMA PREDELAVO

Za izpolnjevanje teh standardov se morajo opraviti lo-
€eni preskusi na reprezentativnem vzorcu surovega mleka,
prevzetega na vsakem pridelovalnem gospodarstvu.

A) Surovo kravje mleko

Poleg omejitev iz Prilog I in Il Uredbe (EGS) 2377/90:

1. Mora surovo kravje mleko, namenjeno proizvodniji to-
plotno obdelanega pitnega mleka, fermentiranega mleka, jedi
iz skute, Zeliranega ali aromatiziranega mleka in smetane,
izpolnjevati naslednje standarde:

Skupno Stevilo mikroorganizmov

pri 30 °C (na ml) <100.000 (a)

Stevilo somatskih celic (na ml) < 400.000 (b)

(a) Geometrijsko povprecje v obdobju dveh mesecev z vsaj
dvema vzorcema mesecno.

(b) Geometrijsko povprecje v obdobju treh mesecev z vsaj
enim vzorcem na mesec.

2. Surovo kravje mleko za proizvodnjo mle¢nih izdelkov,
razen omenjenih v prejSnji to¢ki, mora izpolnjevati naslednje
standarde:

Skupno Stevilo mikroorganizmov

pri 30 °C (na ml) <100.000 (a)

Stevilo somatskih celic (na ml) <400.000 (b)

(a) Geometrijsko povprecje v obdobju dveh mesecev z vsaj
dvema vzorcema mesec¢no.

(b) Geometrijsko povprecje v obdobju treh mesecev z vsaj
enim vzorcem na mesec.

3. Surovo kravje mleko, namenjeno neposredno pre-
hrani ljudi, in surovo kravje mleko za proizvodnjo izdelkov
‘izdelanih iz surovega mleka’, pri katerih proizvodni postopek
ne vkljuCuje toplotne obdelave, morajo:
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a) izpolnjevati standarde iz prve tocCke;

b) poleg tega izpolnjevati naslednji standard ('):
Staphylococcus aureus (na ml):

n=5

m =500

M =2.000

c=2.

B) Surovo bivolje mleko
Poleg omejitev iz Prilog | in Ill Uredbe (EGS) §t. 2377/90:

1. Mora surovo bivolje mleko za proizvodnjo mlecnih
izdelkov izpolnjevati naslednje standarde:

Skupno Stevilo mikroorganizmov
pri 30 °C (na ml) <1,000.000 (a)

Stevilo somatskih celic (na ml) <500.000 (b)

a) Geometrijsko povprecje v obdobju dveh mesecev z vsaj
dvema vzorcema mesecno.

b)  Geometrijsko povprecje v obdobju treh mesecev z vsaj
enim vzorcem mesecno.

(") Kjer je:

n = Stevilo vzor¢nih enot, ki sestavljajo vzorec;

m = mejna vrednost za Stevilo bakterij: rezultat velja za
zadovoljivega, €e Stevilo bakterij v vseh vzorénih enotah ne
presega ‘m’;

M = maksimalna vrednost za Stevilo bakterij; rezultat
velja za nezadovoljivega, Ce je Stevilo bakterij v eni ali ve¢
kot eni vzoréni enoti ‘M’ ali vec;

¢ = Stevilo vzorcnih enot, kjer je lahko bakterijsko Stevilo
med ‘m’in ‘M’, pri Cemer vzorec velja za sprejemljivega, e je
bakterijsko Stevilo drugih vzro¢nih enot ‘m’ ali manj.

2. Surovo bivolje mleko, namenjeno proizvodniji izdelkov
‘izdelanih iz surovega mleka’, pri katerih proizvodni postopek
ne vklju€uje toplotne obdelave, mora izpolnjevati naslednje
zahteve:

Skupno Stevilo mikroorganizmov
pri 30 °C (na ml)

Stevilo somatskih celic (na ml)
Staphylococcus aureus:

<500.000
<400.000
kot za kravje mleko

C) Surovo kozje, ovcje in bivolje mleko mora ustrezati
naslednjim standardom:

1. Ce je namenjeno za proizvodnjo toplotno obdelanega
pitnega mleka ali toplotno obdelanih mle€nih izdelkov:

Skupno Stevilo mikroorganizmoyv, Stetje na plosci
pri 30 °C (na ml)

< 1,500.000 (*)

2. Ce je namenjeno za proizvodnijo izdelkov, izdelanih iz
surovega mleka, po postopku, ki ne vklju€uje nobene toplo-
tne obdelave:

Skupno Stevilo mikroorganizmov — Stetje
na plos¢i (na ml) < 500.000

D) Kadar so presezeni maksimalni standardi, predpisani
v A, B in C, in kjer nadaljnja preiskava pokaZe potencialno
nevarnost za zdravje, mora uradni veterinar sprejeti ustrezne
ukrepe.

E) Izpolnjevanje standardov A, B in C je treba preverjati
z nakljuénim vzor€enjem ali ob prevzemu na pridelovalnem
gospodarstvu ali ob sprejemu mleka v obratu za obdelavo
ali predelavo.

PRILOGAB

I. SPLOSNI POGOJI ZA ODOBRITEV OBRATOV
ZA OBDELAVO IN PREDELAVO

Obrati za obdelavo in predelavo morajo imeti vsaj:

1. dovolj velika delovna obmodja, da se delo lahko
opravlja v ustreznih higienskih pogojih. Njihova konstrukcija
in razporeditev morata biti taka, da preprecujeta kontamina-
cijo surovin in izdelkov iz tega pravilnika.

Proizvodnja toplotno obdelanega mleka ali proizvodnja
mleénih izdelkov, ki bi lahko predstavljali tveganje kontami-
nacije drugih izdelkov, iz tega pravilnika, se mora opravljati v
jasno lo€enem delovnem obmodju;

2. na obmodjih, kjer se pripravlja in predeluje surovine in
rokuje z njimi, ter proizvaja izdelke iz tega pravilnika:

a) trdna, nepremociljiva tla, ki se zlahka Cistijo in razku-
Zujejo in so poloZena tako, da voda zlahka odteka, ter imajo
opremo za odstranjevanje vode;

b) stene z gladkimi povrdinami, ki se zlahka distijo, so
trajne in neprepustne, svetle barve;

c) v prostorih, kjer se pripravlja ali predeluje izpostavlje-
ne neembalirane surovine ali proizvode in se z njimi rokuje,
strope ali stropne obloge, ki se zlahka Cistijo;

d) vrata iz materialov, odpornih na korozijo, ki se zlahka
Cistijo;

e) ustrezno prezracevanije in, kjer je treba, zadovoljive
zmogljivosti za iz€rpavanje pare in vodnih hlapov;

f) ustrezno naravno ali umetno osvetlitev;

g) ustrezno Stevilo umivalnikov za roke z vro¢o in mrzlo
teko€o vodo ali vodo, meSano na primerno temperaturo, za
umivanje in razkuzevanje rok. V delovnih prostorih in stra-
ni8¢ih pipe ne smejo biti na roéno upravljanje. Umivalniki
morajo biti opremljeni s sredstvi za umivanje in dezinfekcijo
ter higiensko suSenje rok;

h) pripomocke za ¢iS€enje pribora, opreme in naprav;

3. v prostorih, v katerih se skladi$¢ijo surovine in izdelki
iz tega pravilnika, enaki pogoji kot pogoji iz tock 2(a) do (f)
tega poglavja, razen:

— hladilnice in prostori za ohlajevanje, kjer se tla zlahka
Cistijo in razkuZujejo in so poloZena tako, da voda lahko od-
teka;

— v prostoru za zamrzovanje in globoko zamrzovanje,
zadoS$¢a da so tla nepremodljiva in odporna proti gnitju ter
se zlahka distijo.

V teh primerih mora biti na voljo dovolj mo¢na oprema
za ohlajevanje, da surovine in izdelki ostajajo pri temperatu-
rah, predpisanih v tem pravilniku.

Uporaba lesenih sten v prostorih iz druge alinee prejs-
njega pododstavka ni razlog za umik odobritve, pod pogojem,
da so bili zgrajeni pred 1. januarjem 1993.

Zmogljivost prostorov za shranjevanje mora zados¢ati
za shranjevanje uporabljenih surovin in izdelkov, zajetih s
tem pravilnikom;

4. zmogljivosti za higiensko za$¢ito in rokovanje s su-
rovinami in ne embaliranimi ali nepakiranimi konénimi izdelki
med nakladanjem in razkladanjem;

5. ustrezen sistem za varstvo pred skodljivci;

6. pribor in oprema, namenjeni neposrednemu stiku
s surovinami in izdelki, izdelani z materialov, odpornih na
korozijo, ki se zlahka distijo in razkuzujejo;

7. posebne neprepustne posode, odporne na korozijo, v
katere se daje surovine ali izdelke, ki niso namenjeni prehrani
ljudi. Kjer se take surovine in izdelki odstranjujejo s pomocjo
vodov, morajo biti ti izdelani in names¢&eni tako, da ne pride
do tveganja kontaminacije drugih surovin ali izdelkov;

8. ustrezne pripomoc€ke za CiS€enje in razkuzevanje
opreme in pribora;

9. sistem za odstranjevanje odpadne vode, ki izpolnjuje
higienske zahteve;
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10. dobava samo pitne vode v pomenu Direktive 98/83/
ES. Vendar se izjiemoma odobri dobava nepitne vode za pro-
izvodnjo pare, gasenje in opremo za hlajenje, pod pogojem,
da sistem cevi za ta namen preprecujejo uporabo te vode v
druge namene in ne predstavljajo posrednega ali neposred-
nega tveganja kontaminacije izdelka. Cevi za nepitno vodo
se morajo jasno razlo€evati od cevi za pitno vodo;

11. ustrezno Stevilo garderob z gladkimi, nepremoc-
ljivimi, pralnimi stenami in tlemi, umivalniki in strani$¢i na
izplakovanje. Ta se ne smejo odpirati neposredno v delovne
prostore. Umivalniki morajo biti opremljeni za umivanje rok
in imeti higienska sredstva za suSenje rok; pipe umivalnikov
ne smejo imeti ro¢nega upravljanja;

12. €e koli¢ina izdelkov zahteva redno ali trajno pri-
sotnost uradnega veterinarja, ustrezno opremljen prostor,
ki ga je mogocCe zakleniti, za izklju¢no uporabo uradnega
veterinarja;

13. prostor ali varno mesto za hranjenje Cistil, razkuzil
in podobnih snovi;

14. prostor ali omara za hranjenje pribora za &iS€enje
in vzdrzevanje;

15. ustrezne zmogljivosti za pranje in razkuzevanje ci-
stern za prevoz mleka in teko€ih mlecnih izdelkov ali mle€nih
izdelkov v prahu. Vendar te zmogljivosti niso obvezne, e se
zahteva, da se prevozna sredstva perejo in razkuzujejo v
pralnicah, ki jih VURS uradno odobri.

1. SPLOSNI HIGIENSKI POGOJI V OBRATIH
ZA OBDELAVO IN PREDELAVO

A) Splosni higienski pogoji, ki se nanasajo na prostore,
opremo in pribor

1. Oprema in pribor, ki se uporabljajo za delo s surovi-
nami in izdelki, tla, stropi in stropne obloge, stene in predelne
stene, je treba ohranjati zadovoljivo €iste in v dobrem stanju,
tako da ne predstavljajo vira kontaminacije za surovine ali
izdelke.

2.V prostore, kjer se proizvaja in hrani mleko in
mlecne izdelke, ne smejo vstopati zivali. V prostorih ali na
opremi je treba sistemati¢no unievati glodalce, mrées in
druge Skodljivce. Strupe za glodalce, insekticide, razkuzila
in druge potencialno strupene snovi je treba hraniti v pros-
torih ali omarah, ki morajo biti zaklenjeni; njihova uporaba
ne sme predstavljati nikakrSne nevarnosti za kontaminacijo
izdelkov.

3. Delovni prostori, pribor in delovna oprema se morajo
uporabljati samo za delo z izdelki, za katere je bila podeljena
odobritev. Vendar pa se lahko z dovoljenjem uradnega veteri-
narja isto€asno ali ob drugih ¢asih uporabljajo za delo na dru-
gih Zivilih, primernih za prehrano ljudi, ali na drugih Zivilih na
osnovi mleka za prehrano ljudi, vendar pa namenjene drugac-
ni uporabi kot za prehrano ljudi, pod pogojem da ne povzro€ajo
kontaminacije izdelkov, za katere je bila dana odobritev.

4.Za vse namene je treba uporabljati pitno vodo v
pomenu Direktive 98/83/ES. Vendar je iziemoma mogoce
uporabiti nepitno vodo za hlajenje opreme, proizvodnjo
pare in gasenje pozarov, pod pogojem, da cevi za ta namen
onemogocajo uporabo te vode v druge namene in ne pred-
stavljajo tveganja kontaminacije surovin in izdelkov, zajetih
s tem pravilnikom.

5. RazkuZila in podobne snovi za uporabo v Zivilski
stroki mora odobriti pristojni organ. Uradni veterinar dovoli le
uporabo odobrenih sredstev. Sredstva se morajo uporabljati
tako, da ne vplivajo Skodljivo na stroje, opremo, surovine in
izdelke, zajete v tem pravilniku.

Njihove posode morajo biti jasno razpoznavne in morajo
imeti oznake (etikete) z navodili za njihovo uporabo.

Njihovi uporabi mora slediti temeljito splakovanje pri-
bora in opreme s pitno vodo.

B) Splosni higienski pogoji, ki se nanaSajo na osebje

1. Od osebja se zahteva popolna Cisto¢a. To Se posebej
velja za osebe, ki rokujejo z izpostavljenimi, ne embaliranimi
surovinami in izdelki, zajetimi v tem pravilniku. Se posebe;j:

a) mora osebje nositi ustrezne Ciste delovne obleke in
Cista pokrivala, ki povsem pokrivajo lase;

b) osebje, dolo¢eno za rokovanje in pripravo surovin
in izdelkov, zajetih v tem pravilniku, si mora oprati roke
vsaj vsakokrat, ko se ponovno loti dela oziroma ko pride do
kontaminacije; rane na kozi je treba prekriti z nepremocljivo
obvezo;

c) v prostorih, kjer se obdeluje ali hrani surovine in iz-
delke, zajete v tem pravilniku, je prepovedano kaditi, pljuvati,
jesti in piti.

2. Nosilec dejavnosti sprejme vse zahtevane ukrepe za
prepreditev, da osebe, ki lahko kontaminirajo izdelke, zajete
v tem pravilniku, ne rokujejo z njimi, dokler ni dokazov, da te
osebe to lahko pocno brez tveganja za kontaminacijo.

Ob sprejemu mora vsaka oseba, ki dela ali rokuje z iz-
delki, zajetimi v tem pravilniku, z zdravniskim spri¢evalom do-
kazati, da ni zdravstvenih ovir za tako zaposlitev. Zdravstveni
nadzor take osebe ureja pravilnik, ki dolo€a zdravstvene za-
hteve za osebe, ki pri delu v proizvodnji in prometu z Zivili
prihajajo v stik z Zivili.

Ill. POSEBNE ZAHTEVE ZA ODOBRITEV ZBIRALNIC
MLEKA

Poleg splodnih zahtev, predpisanih v I. poglavju te pri-
loge, morajo zbiralnice mleka imeti vsaj:

a) opremo za hlajenje ali ustrezna sredstva za hlajenje
mleka in, ¢e se mleko hrani v zbiralnici mleka, hladilno na-
pravo za hranjenje;

b) ¢e se mleko Cisti v zbiralnici mleka, centrifuge ali
druge naprave, primerne za fizikalno CiS¢enje mleka.

IV. POSEBNE ZAHTEVE ZA ODOBRITEV CENTROV
ZA STANDARDIZACIJO MLEKA

Poleg splosnih zahtev, predpisanih v |. poglavju te pri-
loge, mora imeti center za standardizacijo mleka vsaj:

a) posode za hranjenje surovega mleka na hladnem,
opremo za standardizacijo in posode za hranjenje standar-
diziranega mleka;

b) centrifuge ali druge naprave, primerne za fizikalno
¢isCenje mleka.

V. POSEBNE ZAHTEVE ZA ODOBRITEV OBRATOV
ZA OBDELAVO IN PREDELAVO

Poleg sploSnih zahtev, predpisanih v |. poglavju te pri-
loge, morajo imeti obrati za obdelavo in predelavo vsaj:

a) opremo za mehansko polnjenje in ustrezno avtomat-
sko zapiranje posod, ki se bodo uporabljale za pakiranje to-
plotno obdelanega pitnega mleka in mle¢nih izdelkov v tekoCi
obliki, po polnjenju, ¢e se taksni postopki opravljajo v njih. Ta
zahteva ne velja za kante, rezervoarje in vecja pakiranja, ki
presega 4 litre.

Vendar pa lahko v primeru omejene proizvodnje teko-
¢ega mleka, namenjenega za pitje, uradni veterinar odobri
druge metode z uporabo naprav za polnjenje in zapiranje,
ki niso avtomatske, pod pogojem da imajo enaka jamstva
glede higiene;

b) opremo za hlajenje in hranjenje toplotno obdelanega
mleka, teko€ih mlecnih izdelkov in, v primerih predvidenih v
Il in IV. poglavju te priloge, surovega mleka na hladnem, ¢e
se ti postopki opravljajo tam. Hladilnice morajo biti opremljene
s pravilno umerjenimi napravami za merjenje temperature;
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c)

— v primeru embaliranja v posode za enkratno uporabo,
obmodgje za hranjenje teh posod in za hranjenje surovin, na-
menjenih njihovi proizvodniji,

— v primeru embaliranja v posode za ponovno uporabo,
posebno obmocje za njihovo hranjenje in opremo, namenje-
no za njihovo mehansko &iS¢enje in razkuzevanje;

d) posode za hranjenje surovega mleka, opremo za
standardizacijo in posode za hranjenje standardiziranega
mleka;

e) Ce je potrebno, centrifuge ali druga ustrezna sredstva
za fizikalno CiS€enje mleka;

f)

1.V primeru obratov za obdelavo, opremo za toplotno
obdelavo, ki jo odobri ali dovoli uradni veterinar, z:

— avtomatskim temperaturnim nadzorom,

— termometrom z zapisom (termograf),

— avtomatsko varnostno napravo, ki preprecuje neza-
dostno segrevanje,

— ustreznim varnostnim sistemom, ki prepreCuje me-
Sanje toplotno obdelanega mleka z nepopolno segretim
mlekom,

—avtomatsko napravo za registriranje za varnostni
sistem iz prejSnje alinee ali postopek za spremljanje ugin-
kovitosti sistema.

Pri odobritvi obrata VURS lahko odobri druga¢no opre-
mo z enakovrednimi jamstvi glede delovanja in enakimi za-
gotovili glede higiene.

2.V primeru obratov za predelavo, Ce se ti postopki
opravljajo v njih, opremo in metode za segrevanje, termiza-
cijo ali toplotno obdelavo, ki izpolnjuje higienske zahteve;

g) opremo za hlajenje, embaliranje in hranjenje zmrz-
njenih mlec¢nih izdelkov, €e se ti postopki opravljajo v njih;

h) opremo za suSenje mleka in embaliranje mleka v
prahu, ¢e se ti postopki opravljajo tam.

VI. HIGIENSKE ZAHTEVE, KI SE NANASAJO NA
OPREMO PROSTOROV IN OSEBJE OBRATOV
ZA OBDELAVO IN PREDELAVO

Poleg splosnih zahtev, predpisanih v Il. poglavju te pri-
loge, morajo obrati izpolnjevati naslednje pogoje:

1. Treba se je izogniti navzkrizni kontaminaciji med opre-
mo, prezradevanjem ali osebjem. Ce je potrebno in glede na
analizo tveganja iz 12. €lena tega pravilnika, je treba prostore,
namenjene proizvodnim postopkom, razdeliti na mokra in suha
obmodja, od katerih ima vsako svoje pogoje delovanja.

2. Kakor hitro je mogoce po vsakem prevozu ali po seriji
prevozov, kadar je malo ¢asa med razkladanjem in nasled-
njim nakladanjem, vendar v vsakem primeru vsaj enkrat na
delovni dan, je treba pred ponovno uporabo oprati in razkuziti
posode in cisterne, ki se uporabljajo za prevazanje surovega
mleka v zbiralnice mleka ali standardizacijske centre ali v
obrate za obdelavo ali predelavo mleka.

3. Opremo, posode in naprave, ki med proizvodnjo
prihajajo v stik z mlekom ali mle€nimi izdelki ali drugimi po-
kvarljivimi surovinami, je treba Cistiti in po potrebi razkuziti
po postopkih in tako pogosto, kot dolo€ajo nacela iz prvega
odstavka 12. ¢lena tega pravilnika.

4. Prostore obdelave je treba istiti v skladu z frekvenco
in postopki dolo€enimi v nacelih iz prvega odstavka 12. ¢lena
tega pravilnika.

5. Za CiSCenje ostale opreme, posod, pribora in naprav,
ki prihajajo v stik z mikrobiolosko stabilnimi mleé¢ni izdelki, in
za prostore, kjer se hranijo te snovi, mora nosilec dejavnosti
obrata sestaviti program &iS¢enja, ki temelji na analizi tvega-
nja, omenjeni v 12. €lenu tega pravilnika. Ta program mora
izpolnjevati zahtevo iz 1. to¢ke tega poglavja in mora tudi
zagotavljati, da zaradi posledic neustreznih metod ¢iS€enja ni
zdravstvenega tveganja za izdelke, zajete v tem pravilniku.

PRILOGAC

I. ZAHTEVE ZA PROIZVODNJO TOPLOTNO
OBDELANEGA MLEKA IN MLECNIH IZDELKOV

A) Zahteve za proizvodnjo toplotno obdelanega pitnega
mleka

1. Toplotno obdelano pitno mleko mora biti pridobljeno
iz surovega mleka, ki izpolnjuje standarde, predpisane v Pri-
logi A, IV. poglavije.

2. Po sprejemu v obrat za obdelavo je treba mleko, ¢e ni
obdelano v stirih urah od sprejema, ohladiti na temperaturo,
ki ne presega + 6 °C, in ga ohranjati pri tej temperaturi, dokler
ni toplotno obdelano.

Ce surovo kravje mleko ni obdelano v 36 urah od spre-
jema, je treba na tem mleku opraviti nadaljnjo preiskavo,
preden se toplotno obdela. Ce se s pomogjo posredne ali
neposredne metode ugotovi, da skupno Stevilo mikroorga-
nizmov tega mleka pri 30 °C presega 300.000 na ml, se tega
mleka ne sme uporabiti za proizvodnjo toplotno obdelanega
pithega mleka.

3. Proizvodnja toplotno obdelanega mleka mora vklju-
Cevati vse potrebne ukrepe, Se posebej nakljué¢no vzoréenje,
ki se nanasa na:

a) skupno Stevilo mikroorganizmov za zagotovitev, da:

— surovo mleko, ¢e ni obdelano v roku 36 ur od spre-
jema, neposredno pred toplotno obdelavo ne presega skup-
nega Stevila mikroorganizmov 300.000 na ml pri 30 °C, v
primeru kravjega mleka;

— ima mleko, ki je bilo predhodno pasterizirano, nepo-
sredno pred drugo toplotno obdelavo skupno Stevilo mikro-
organizmov pri 30 °C, ki ne presega 100.000 na ml.

b) prisotnost dodane vode v mleku

Toplotno obdelano mleko je treba redno pregledovati na
prisotnost dodane vode, Se posebej s preverjanjem zmrzis¢-
ne tocke. V ta namen je treba vzpostaviti sistem monitoringa
pod nadzorom uradnega veterinarja.

Kjer se odkrije dodano vodo, uradni veterinar sprejme
ustrezne ukrepe v skladu s pravilnikom, ki dolo¢a vzor&enje
in analizne metode za surovo in toplotno obdelano mleko
(Odlocba Sveta 92/608/EGS in Odlo¢ba Komisije 91/180/
EGS).

Pri vzpostavljanju sistema nadzora uradni veterinar
uposteva:

—rezultate pregledov surovega mleka, omenjene v
Prilogi A, poglavje Il D.1 in 8e posebej njihovo variiranje in
povprecje,

— ucinek hranjenja in predelave mleka po postopkih do-
bre proizvodne prakse (DPP) na zmrzi§éno tocko.

Na toplotno obdelanem pitnem mleku se lahko opravi
katerikoli preskus, ki kaze na mikrobioloSko stanje mleka
pred toplotno obdelavo. Pravila za uporabo teh preiskav in
merila, ki jih je treba s tem v zvezi izpolnjevati so dolo¢ena
s pravilnikom, ki dolo€a vzoréenje in analizne metode za
surovo in toplotno obdelano mileko.

4. a) Pasterizirano mleko mora:

i) biti dobljeno s pomocjo postopka, ki vklju€uje visoko
temperaturo za kratek ¢as (vsaj 71,7 °C za 15 sekund ali
kakrsnokoli enakovredno kombinacijo) ali postopek pasteri-
zacije z razliénim ¢asom in temperaturnimi kombinacijami za
enakovreden udinek;

ii) izkazati negativno reakcijo na preskus fosfataze in
pozitivho reakcijo na preskus peroksidaze. Vendar se dovoli
proizvodnja pasteriziranega mleka, ki izkazuje negativno
reakcijo na preskus peroksidaze, pod pogojem da je mleko
oznaceno s ‘pasterizirano pri visoki temperaturi’;

iii) biti takoj po pasterizaciji kakor hitro je mogoce ohla-
jeno na temperaturo, ki ne presega 6 °C.
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b) UVT mleko mora:

— biti dobljeno tako, da se na surovo mleko usmeri stalni
tok toplote, ki pomeni uporabo visoke temperature za kratek
¢as (ne manj kot +135 °C za ne manj kot sekundo) — namen
je uniciti vse preostale Skodljive mikroorganizme in njihove
spore — z uporabo neprozornih posod ali posod, ki ob pa-
kiranju postanejo neprozorne, vendar tako, da so kemicne,
fizikalne in organoleptiéne spremembe minimalne,

— imeti tako sposobnost ohranjanja, da ni mogoce za-
znati kvarjenja s pomocjo nakljuénega vzorenja potem, ko je
bilo 15 dni v zaprti posodi pri temperaturi + 30 °C; ali v obdo-
bju sedmih dni v zaprti posodi pri temperaturi + 55 °C.

Kjer se z neposrednim stikom mleka in pare uporabi
ultra visok temperaturni postopek obdelave mleka, je treba
paro dobiti iz pithe vode in ne sme nalagati tujih snovi v mle-
ku ali nanj $kodljivo vplivati. Se ve&, uporaba tega postopka
ne sme povzrociti spremembe v vsebnosti vode obdelanega
mleka.

c) sterilizirano mleko mora:

— biti segreto in sterilizirano v nepredusno zaprtem ovo-
ju ali posodah, katerih zapiranje mora ostati nedotaknjeno,

—v primeru nakljuénega vzor€enja imeti tako sposo-
bnost ohranjanja, da ni mogoce zaznati kvarjenja potem, ko
je bilo 15 dni v zaprti posodi pri temperaturi + 30 °C; ali v ob-
dobju sedmih dni v zaprti posodi pri temperaturi + 55 °C.

d) Pasterizirano mleko, ki je bilo izpostavljeno pasteriza-
ciji z visoko temperaturo, UVT mleko in sterilizirano mleko je
mogoce pridobivati iz surovega mleka, ki je opravilo termiza-
cijo ali zaCetno toplotno obdelavo v drugem obratu. V tem pri-
meru mora biti naravnana temperatura niZja ali enakovredna
pasterizaciji in mleko mora pred drugo obdelavo izkazovati
pozitivno reakcijo na preskus perokisdaze. Nosilec dejavnosti
mora uradnega veterinarja obvestiti o uporabi tega postopka.
V dokumentu, predvidenem v osmem odstavku 5. ¢lena tega
pravilnika, je treba omeniti prvo obdelavo.

Pasterizirano mleko je mogoce proizvesti v enakih
pogojih iz surovega mleka, ki je opravilo samo zacetno
termizacijo;

e) postopke segrevanja, temperature in trajanje segre-
vanja v zvezi s pasteriziranim, UVT in steriliziranim mlekom,
vrste opreme za segrevanje, ventile za preusmerjanje toka
in vrste naprav za nadzor temperature in naprav za registri-
ranje odobri ali dovoli uradni veterinar v skladu s standardi
Skupnosti ali mednarodnimi standardi.

f) Podatke iz registrirne naprave-termografa, mora no-
silec dejavnosti opremiti z datumom in hraniti dve leti ter jih
predloziti na zahtevo uradnega veterinarja, razen v primeru
mikrobiolosko pokvarljivih izdelkov, za katere se to obdobje
skrajSa na dva meseca po datumu uporabno do ali po roku
trajanja.

5. Toplotno obdelano mleko:

a) mora izpolnjevati mikrobioloSke standarde, pred-
pisane v Il. poglavju;

b) ne sme vsebovati farmakolo$ko aktivnih snovi v ko-
li¢inah, visjih kot so omejitve, predpisane v Prilogah I in Il k
uredbi (EGS) §t. 2377/90;

B) Zahteve za mleko za proizvodnjo mleénih izdelkov

1. Nosilec dejavnosti obrata za predelavo mora spre-
jeti vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se surovo mleko
toplotno obdela ali porabi, ¢e gre za izdelke, narejene iz
surovega mleka:

— ¢im prej po sprejemu, ¢e mleko ni bilo ohlajeno,

— v roku 36 ur od sprejema, ¢e se mleko hrani pri tem-
peraturi, ki ne presega 6 °C,

— v roku 48 ur od sprejema, ¢e se mleko hrani pri tem-
peraturi, ki ne presega 4 °C,

— v roku 72 ur za bivolje, ovéje in kozje mleko.

Vendar lahko iz tehnoloskih razlogov, povezanih s
proizvodnjo nekaterih mlecnih izdelkov, uradni veterinar
dovoli preseganje €asa in temperatur, navedenih v zgornjih
alineah.

O teh odstopanijih in o tehnoloskih razlogih zanje mora
VURS obvestijo Komisijo.

2. Toplotno obdelano mleko, namenjeno proizvodnji
mlecnih izdelkov, je treba pridobiti iz surovega mleka, ki iz-
polnjuje standarde, predpisane v Prilogi A, IV. poglavje.

3. Toplotno obdelano mleko mora izpolnjevati naslednje
zahteve:

a) termizirano mleko mora:

i) biti dobljeno iz surovega mleka, ki ima, ¢e ni obdelano
v roku 36 ur od sprejema v obrat, pred termizacijo skupno
Stevilo mikroorganizmov pri 30 °C, ki ne presega 300.000 na
ml, ¢e gre za kravje mleko;

ii) biti dobljeno z obdelavo, opredeljeno v Sestem od-
stavku 2. €lena tega pravilnika;

iiiy Ce se uporablja za proizvodnjo pasteriziranega,
UVT ali steriliziranega mleka, pred obdelavo izpolnjevati na-
slednje standarde:

— skupno Stevilo mikroorganizmov pri 30 °C enako ali
manjsSe od 100.000 na ml;

b) pasterizirano mleko mora

i) biti dobljeno z obdelavo, ki vklju€uje visoko tempera-
turo za kratek ¢as (vsaj 71,7 °C za 15 sekund ali katerakoli
enakovredna kombinacija) ali proces pasterizacije z razli¢ni-
mi ¢asovnimi in temperaturnimi kombinacijami, da bi dobili
enak ucinek;

ii) izkazovati negativno reakcijo na preskus fosfataze
in pozitivno reakcijo na preskus peroksidaze. Vendar se do-
voli proizvodnja pasteriziranega mleka, ki izkazuje negativno
reakcijo na preskus peroksidaze, pod pogojem, da se mleko
oznadi kot ‘pasterizirano pri visoki temperaturi’;

¢) UVT mleko mora biti dobljeno tako, da se na surovo
mleko usmeri stalni tok toplote, ki pomeni uporabo visoke
temperature za kratek ¢as (ne manj kot +135 °C za ne man;
kot sekundo) — namen je uniciti vse preostale Skodljive mikro-
organizme in njihove spore — tako da so kemicne, fizikalne in
organolepti¢ne spremembe minimalne.

Il. MIKROBIOLOSKA MERILA ZA MLECNE IZDELKE
IN PITNO MLEKO

A) MikrobioloSka merila za dolo¢ene mlecne izdelke ob
odstranitvi iz obrata za predelavo
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1. Obvezna merila: patogeni mikroorganizmi

Vrsta mikroorganizma Izdelek Standard (ml, g) (?)
— Listeria monocytogenes — sir, razen trdega sira odsotno v 25 g (°)
n=5, c=0
— Salmonella spp. — drugi izdelki (°) odsotnov 1g
— vsi, razen mleka v prahu odsotnov 1g
n=5, c=0
— mleko v prahu odsotnov 1g
n=10, ¢ =0
Poleg tega patogeni mikroorganizmi in njihovi toksini ne smejo biti prisotni v koli¢inah, ki lahko vplivajo na zdravje potro$nikov
a) Kjerje:

n = Stevilo vzorénih enot, ki sestavljajo vzorec;
m=mejna vrednost za Stevilo bakterij; rezultat velja za zadovoljivega, ko Stevilo bakterij v vseh vzorénih enotah ne presega

m’;
M= maksimalna vrednost za Stevilo bakterij; rezultat velja za nezadovoljivega, e je Stevilo bakterij v eni ali ve€ vzorénih
enotah ‘M’ ali veg;
c= Stevilo vzorénih enot, kjer je Stevilo bakterij lahko med ‘m’ in ‘M’, pri Eemer vzorec velja za sprejemljivega, e je Stevilo
bakterij v drugih vzorénih enotah ‘m’ ali man.
b) Preskusanje ni obvezno za sterilizirano mleko in mle¢ne izdelke, ko se toplotna obdelava uporabi po zavijanju ali pakiranju.
c) 25 g vzorec sestavlja 5 primerkov po 5 g, vzetih iz razli¢nih delov istega izdelka.

Ce so ti standardi preseZeni, je treba Zivila izkljugiti iz prehrane in umakniti s trga v skladu s peto in $esto alineo prvega
odstavka 12. ¢lena tega pravilnika.

Programi vzor€enja se sestavijo glede na naravo izdelkov in analizo tveganja.

2. Analiti¢na merila: mikroorganizmi, ki kaZejo slabe higienske razmere

Vrsta mikroorganizma Izdelek Standard (ml, g)
— Staphylococcus aureus Sir, izdelan iz surovega mileka in iz termiziranega | m=1000
mleka M=10000
n=5
c=2
Mehki sir (izdelan iz toplotno obdelanega mleka) | m=100
M=1000
n=5
c=2
Svezi sir m=10
Mleko v prahu M=100
Zmrznjeni mle€ni izdelki (vklju€no s sladoledom) | n=5
c=2
Sir, izdelan iz surovega mleka in termiziranega m=10000
M=100000
n=5
c=2
— Escherichia coli Mehki sir (izdelan iz toplotno obdelanega mleka) | m=100
M=1000
n=5
c=2

V vseh primerih, ko so ti standardi preseZeni, je treba pregledati izvajanje metod za spremljanje in preverjanje kriticnih
tock, ki se uporabljajo v obratu za predelavo v skladu s 12. ¢lenom tega pravilnika. Uradni veterinar mora biti obvesS¢en o
korektivnih ukrepih, vklju€enih v sistem spremljanja in nadzorovanja proizvodnje za preprec€itev vsakrSne ponovitve takega
pojava.

Poleg tega vsakokrat, ko je presezen standard M v primeru sira, izdelanega iz surovega mleka in iz termiziranega mleka
ter mehkega sira, se mora izvesti teste na morebitno prisotnost enterotoksi¢nih sevov S. aureus ali E. coli, za katere se do-
mneva, da so patogeni, in po potrebi tudi na morebitno prisotnost stafilokoknih toksinov v taksnih izdelkih. Ce so ugotovljeni
zgoraj omenjeni sevi oziroma odkriti stafilokokni enterotoksini, se mora vse takSne serije umakniti s trga. V tem primeru se mora
uradnega veterinarja obvestiti o rezultatih v skladu s peto alineo drugega pododstavka prvega odstavka 12. ¢lena tega pravil-
nika in o ukrepih za umik sumljivih serij ter o korektivnih ukrepih, ki se uvedejo v sistem spremljanja in nadzora proizvodnje.

3. Indikatorski mikroorganizmi: navodila
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Vrsta mikroorganizma Izdelek Standard (ml, g)
— Koliformi pri 30 °C Tekoc€i mlecni izdelki m=0
M=5
n=5
c=2
Maslo izdelano iz pasteriziranega mleka ali m=0
smetane M=10
n=5
c=2
Mehki sir (izdelan iz toplotno obdelanega mleka) [ m=10000
M=100000
n=5
c=2
Mlecni izdelki v prahu m=0
M=10
n=5
c=2
Zmrznjeni mle¢ni izdelki (vkljuéno s sladoledom) | m=10
M=100
n=5
c=2
— Skupno Stevilo mikroorganizmov Tekoci izdelki na osnovi toplotno obdelanega m=50000
nefermentiranega mleka (a) M=100000
n=5
c=2
Zmrznjeni mle¢ni izdelki (vkljuéno s sladoledom) | m=100000
(b) M=500000
n=5
c=2
a) Po inkubaciji pri 6 °C za pet dni (skupno stevilo mikroorganizmov pri 21 °C).
b) Skupno Stevilo mikroorganizmov pri 30 °C.

Zgornja tabela je namenjena proizvajalcem pri zagotav-
ljanju ustreznega delovanja njihovih obratov in pri izvajanju
sistema in postopka za opravljanje lastnih pregledov njihove
proizvodnje.

4. Poleg tega morajo mle¢ni izdelki v tekoCi ali Zele
obliki, ki so bili UVT obdelani ali sterilizirani in so namenjeni
hranjenju pri sobni temperaturi, izpolnjevati naslednje stan-
darde po inkubaciji za 15 dni pri 30 °C:;

a) skupno S&tevilo mikroorganizmov pri 30 °C (na 0,1
ml): <10,

b) organolepti¢ni preiskus: normalno.

B) Mikrobiolo$ka merila za pitno mleko

1. Surovo kravje mleko za pitje v takem stanju mora
izpolnjevati standarde po pakiranju

Skupno Stevilo mikroorganizmov Stevilo pri 30 °C (na
ml): <50 000 @

-Staphylococcus aureus (na ml)

m=100,

M=500,

n=5,

c=2

— Salmonela:

odsotnav 259

n=5,

c=0

Poleg tega patogeni mikroorganizmi in njihovi toksini
ne smejo biti prisotni v koli€inah, ki vplivajo na zdravje po-
troSnikov.

@ Geometrijsko povprecje v obdobju dveh mesecev z
vsaj dvema vzorcema mesecno

2. Pri nakljuénem vzoréenju, opravljenem v obratu za
obdelavo, mora pasterizirano mleko izpolnjevati naslednje
mikrobioloske standarde (1):

Patogeni mikroorganizmi: odsotni v 25 g
n=5c¢c=0m=0,M=0
Koliformi (na ml): n=5c=1,m=0,M=5

Po inkubaciji pri 6 °C za pet dni

Skupno Stevilo mikroorganizmov pri 21 °C (na ml):

n=5c¢c=1,m=5x10%

M=5x 10°.

3. Pri naklju¢nem vzor€enju, opravljenem v obratu za
obdelavo, mora sterilizirano in UVT mleko izpolnjevati na-
slednje standarde po inkubaciji pri 30 °C za 15 dni:

— skupno Stevilo mikroorganizmov (30 °C): <10 (na 0,1 ml)

— organolepti¢ni pregled: normalno

— farmakolosko aktivne snovi: ne presegajo omejitev,
dolo&enih v Prilogah | in Il
k uredbi (EGS) §t. 2377/90.

Kombinirana skupna koli¢ina ostankov vseh snovi ne
sme presegati vrednosti, ki se dolo€i v skladu s postopkom,
predpisanim v uredbi (EGS) st. 2377/90.

4. Kjer so presezeni maksimalni standardi in obvezna
merila in ko nadaljnja preiskava kazZe potencialno nevarnost
za zdravje, uradni veterinar sprejme ustrezne ukrepe.

Ill. EMBALIRANJE IN PAKIRANJE

1. Embaliranje in pakiranje se morata opravljati v zadovo-
ljivih higienskih pogojih v prostorih, predvidenih v ta namen.
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2 Ne glede na Direktivo 89/109/EGS morajo embalaza
in ovoji izpolnjevati vsa higienska pravila ter biti dovolj moéni,
da ucinkovito varujejo izdelke, zajete v tem pravilniku.

3. Steklenic¢enje, polnjenje posod s toplotno obdelanim
mlekom in teko€imi mlecni izdelki ter zapiranje posod in pa-
kiranj se mora opravljati avtomatsko.

Vendar lahko v primeru omejene proizvodnje uradni ve-
terinar dovoli neavtomatske metode zapiranja, pod pogojem,
da te dajejo enaka zagotovila glede higiene.

4. Materiala za embaliranje ali pakiranje se ne sme po-
novno uporabiti za izdelke, zajete v tem pravilniku, razen do-
loenih vrst posod, ki se po temeljitem ¢€iS€enju in razkuzitvi
lahko ponovno uporabijo.

Zapiranje se mora izvajati v obratu, kjer je bila opravlje-
na zadnja toplotna obdelava pitnega mleka oziroma mle¢nih
izdelkov v tekoc€i obliki, takoj po polnjenju s pomoc¢jo naprav
za zapiranje, ki zagotavljajo, da je mleko zavarovano pred
Skodljivimi zunanjimi vplivi. Sistem zapiranja mora biti takSen,
da se po odprtju na posodi, jasno vidi in zlahka preveri, da
je bila odprta.

5. Nosilec dejavnosti obrata mora zaradi nadzora po-
skrbeti, da so poleg informacij, zahtevanih v IV. poglavju, na
embalaZzi toplotno obdelanega mleka in mle¢nih izdelkov v te-
koci obliki, jasno in Eitljivo prikazane naslednje informacije:

— vrsta toplotne obdelave, ki jo je opravilo mleko,

—navedba, kodirana ali ne, s katero se da ugotoviti
datum zadnje toplotne obdelave,

— Vv primeru pasteriziranega mleka temperatura, pri
kateri je treba hraniti izdelek.

6. Postopki proizvodnje in pakiranja se lahko opravljajo
v istem prostoru ne glede na 1. to¢ko tega poglavja, Ce je
pakiranje tako, kot je opisano v 2. toc¢ki tega poglavja in pod
naslednjimi pogoji:

a) prostor mora biti dovolj velik in opremljen tako, da je
zagotovljena higiena postopkov;

b) ovoiji in pakiranja so morali prispeti v obrat za obdela-
vo ali predelavo v za&¢€itni prevleki, v katero so bili dani takoj
po izdelavi in ki jih varuje pred poSkodbami med prevozom v
obrat, kjer jih je treba hraniti v higienskih pogojih v prostoru,
doloéenem v ta namen,;

c) prostori za hranjenje pakirnega materiala morajo biti
brez prahu in Skodljivcev in lo€eni od prostorov, v katerih so
snovi, ki bi lahko kontaminirale izdelke. Pakiranj se ne sme
postaviti neposredno na tla;

d) pakiranje je treba, preden se prinese v prostor, sesta-
viti v higienskih pogojih. Odstopanje od te zahteve je mogoce
odobriti v primeru avtomatskega sestavljanja pakiranja, pod
pogojem da ni tveganja kontaminacije izdelkov;

e) pakiranje je treba prinesti v prostor v higienskih po-
gojih in nemudoma uporabiti. Z njim ne sme rokovati osebje,
ki rokuje z neembaliranimi izdelki;

f) takoj po pakiranju je treba izdelke postaviti v prostore
za hranjenje, predvidene v ta namen.

IV. POGOJI, KI UREJAJO OZNACEVANJE
ZDRAVSTVENE USTREZNOSTI IN ETIKETIRANJE

A) Pogoji, ki urejajo oznaCevanje zdravstvene ustrez-
nosti

1. Izdelki, zajeti v tem pravilniku, morajo nositi oznako
zdravstvene ustreznosti. Oznacevanje je treba izpeljati med
ali takoj po izdelavi v obratu na vidnem mestu. Oznaka mora
biti Citljiva, neizbrisna in njeni znaki zlahka razlocljivi. Oznako
zdravstvene ustreznosti je mogoc€e uporabiti na izdelku ali
embalaZi, Ce je izdelek posamezno embaliran, ali na etiketi,
pritrjeni na njegovo embalazo.

Vendar, kadar so posamezni izdelki posamezno emba-
lirani in potem pakirani skupaj ali kadar se konénemu potros-
niku dobavljajo take majhne, posamezno embalirane porcije,

zadostuje, da se oznako zdravstvene ustreznosti uporabi za
skupno pakiranje.

2. Kjer so izdelki, oznaceni v skladu s prvim odstav-
kom, naknadno dani v pakiranje, je treba oznako zdravstvene
ustreznosti uporabiti tudi za pakiranje.

3. a) Oznaka zdravstvene ustreznosti mora v ovalni
obrobi navajati naslednje podrobnosti:

i)

— zgoraj: z velikimi tiskanimi &rkami zaetnica ali za-
Cetnice drzave posSiljateljice, tj.

za Skupnost ¢&rke B—DK-D -EL-E-F—-IRL-I-L
—-NL-P-UK-AT-FI-SE-CZ-EE -CY -LV-LT
— HU - MT - PL — SI — SK, ki ji sledi registracijska Stevilka
obrata

— spodaj: ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE
— E@F — EWG — EOK — EEC EEG - ETY — EHS - EMU
— EEK - EEB -EGK - KEE - EGS;

i) ali:

— zgoraj, ime drzave posiljateljice z velikimi ¢rkami,

— v sredini registracijska Stevilka obrata,

— spodaj: ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE
— E@F -EWG — EOK — EEC — EEG -ETY - EHS - EMU
— EEK - EEB -EGK - KEE — EGS;«.

iii) ali

— zgoraj: z velikimi tiskanimi Erkami ime ali zacetnica ali
zacetnice drzave

posiljateljice, tj. za Skupnost, &rke B— CZ - DK -D — EE
—EL-E-F-IRL-ICY-LV-LT-L-—HU-MT-NL-AT
—-PL-P-SI-SK-FIN-S-UK,.

—v sredini: navedba, kje je prikazana registracijska
Stevilka obrata;

— spodaj: ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE
— E@F -EWG - EOK — EEC — EEG — ETY — EHS - EMU
— EEK — EEB- EGK - KEE - EGS;

b) oznaka zdravstvene ustreznosti se lahko namesti na
izdelek, ovoj ali pakiranje s pe€atom ali z izziganjem, ali pa
se lahko natisne ali namesti na oznako (etiketo),

¢) oznako zdravstvene ustreznosti lahko sestavlja tudi
neodstranljiva plos¢ica iz odpornega materiala, ki izpolnjuje
vse higienske zahteve in nosi informacije, dolo¢ene pod a).

B) Pogoji, ki urejajo etiketiranje

Oznacevanje za inSpekcijske namene jasno kazati:

1. besedi ‘surovo mleko’ za surovo mleko, namenjeno
neposredno prehrani ljudi;

2. besede ‘izdelano iz surovega mleka’ za mle¢ne izdel-
ke, izdelane iz surovega mleka, pri katerih proizvodni proces
ne vklju€uje toplotne obdelave, vkljuéno s termizacijo;

3. za druge mlecne izdelke vrsto uporabljene toplotne
obdelave na koncu proizvodnega procesa;

4. za mleCne izdelke, pri katerih se lahko pojavi rast
mikroorganizmov, datum »uporabno do« ali minimalni rok
trajanja.

V. ZAHTEVE PRI HRANJENJU IN PREVOZU

1. Mleko in mlecne izdelke iz tega pravilnika, ki jih ni
mogocCe hraniti pri sobni temperaturi, je treba hraniti pri tem-
peraturah, ki jih je dolocil proizvajalec za zagotovitev njihove
trajnosti. Se posebej mora biti navedena najvisja tempera-
tura, pri kateri se lahko hrani pasterizirano mleko, dokler ne
zapusti obrata in med prevozom, to je 6 °C. Temperature hra-
njenja v hladilnicah morajo biti registrirane, stopnja hlajenja
pa mora biti taka, da izdelek doseze zahtevano temperaturo
kakor hitro je mogoce.

2. Cisterne, vréi in druge posode, ki se uporabljajo za
prevoz pasteriziranega mleka, morajo izpolnjevati vsa higi-
enska pravila in 8e posebej naslednja:
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— njihove notranje povrSine in vsak drug del, ki lahko
pride v stik z mlekom, mora biti izdelan iz gladkega materiala,
ki se zlahka pere, Cisti in razkuzuje, je odporen na korozijo
in ne prenasSa snovi v mleko v takih koli¢inah, ki bi ogrozile
zdravje ljudi, Skodovale sestavi mleka ali Skodljivo vplivale na
njegove organolepti¢ne lastnosti,

— nacrtovane morajo biti tako, da mleko lahko povsem
odtece; €e imajo zamaske, se morajo ti zlahka odstranjevati,
prati, Cistiti in razkuzevati,

—treba jih je prati, Cistiti in razkuZiti takoj po vsaki
uporabi in po potrebi pred nadaljnjo uporabo; €iS€enje in
razkuzevanje je treba opraviti v skladu s Prilogo B, VI. po-
glavje, 2in 3,

— pred in med prevozom jih je treba nepredudno zapreti
s pomocjo neprepustne naprave za zapiranje.

3. Vozila in posode, uporabljene za prevazanje pasteri-
ziranega mleka, morajo biti projektirane in opremljene tako,
da se lahko ves ¢as med prevozom ohranjajo zahtevane
temperature.

4. Vozila, ki se uporabljajo za prevoz toplotno obdela-
nega pitnega mleka in mleka v malih posodah ali vréih, mo-
rajo biti v dobrem stanju. Ne smejo se uporabljati za prevoz
drugih izdelkov ali predmetov, ki lahko povzrocijo kvarjenje
mleka. Njihova notranja povrSina mora biti gladka in taka
da jo je mozno zlahka prati, Cistiti in razkuzevati. Notranjost
vozil, namenjenih prevazanju mleka, mora izpolnjevati vse
higienske predpise. Vozila, namenjena prevozu toplotno
obdelanega mleka v malih posodah ali vréih morajo biti pro-
jektirana tako, da so posode ali vréi ustrezno zavarovani pred
vsako kontaminacijo in podnebnimi vplivi, ter se ne smejo
uporabljati za prevoz zivali.

5. V ta namen mora uradni veterinar redno preverijati, Ce
prevozna sredstva in pogoji nakladanja izpolnjujejo higienske
zahteve tega poglavja.

6. 1zdelke, zajete v tem pravilniku, je treba razposiljati
tako, da so zavarovani pred vsem, kar bi jih lahko kontamini-
ralo ali povzro€ilo njihovo kvarjenje ob upostevanju trajanja in
pogojev prevoza in uporabljenih prevoznih sredstev.

7. Med prevozom temperatura pasteriziranega mleka, ki
se prevaza v cisternah ali pakirano v malih posodah in vrcih,
ne sme presegati 6 °C. Pri direktni dostavi je dovoljeno od-
stopanje + 2 °C med dostavo v prodajalne na drobno.

VI. ZDRAVSTVENI PREGLEDI IN NADZOR
PROIZVODNJE

1. Obrati morajo biti pod nadzorom uradnega vete-
rinarja, ki mora zagotoviti da se izpolnjujejo zahteve tega
pravilnika in Se posebe;:

a) preverja:

i) CistoCo prostorov in opreme ter higieno osebja;

ii) uCinkovitost pregledov, ki jih opravlja obrat v skladu s
12. ¢lenom tega pravilnika predvsem s pregledom rezultatov
in jemanjem vzorcev;

i) mikrobioloSke in higienske pogoje mlecnih izdelkov;

iv) u€inkovitost obdelave mlecnih izdelkov in toplotno
obdelanega pitnega mleka;

v) nepredusno zaprte posode z nakljuénim vzorce-
njem;

vi) ustrezno oznacevanje zdravstvene ustreznosti mle¢-
nih izdelkov;

vii) pogoje hranjenja in prevoza;

b) jemati vse potrebne vzorce za laboratorijske anali-
ze;

c) opravljati vse druge preglede, za katere meni, da so
potrebni za zagotavljanje izpolnjevanja tega pravilnika.

2. Uradni veterinar mora imeti v vsakem ¢asu prost do-
stop do hladilnic in delovnih prostorov, da lahko preveri, ali
se te dolo¢be natanéno izpolnjujejo.

PRILOGAD

REFERENCNI LABORATORIJ EU

Laboratoire central d’hygiene alimentaire
43 rue de Dantzig
75015 PARIZ

1228. Pravilnik o posebnih zdravstvenih pogojih za
trzenje jajc, namenjenih za prehrano ljudi

Na podlagi desetega odstavka 27. ¢lena zakona o
veterinarstvu (Uradni list RS, §t. 33/01) izdaja minister za
kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK
o posebnih zdravstvenih pogojih za trzenje jajc,
namenjenih za prehrano ljudi

1. ¢len

(1) Ta pravilnik dolo¢a posebne zdravstvene pogoje za
trzenje jajc, namenjenih za prehrano ljudi in za izvedbo od-
locbe Sveta §t. 94/371/ES (UL L Za namen tega pravilnika
se uporabljajo definicije opredeljene v Uredbi sveta (EGS)
§t. 1907/90 (UL L 173/1990) z vsemi spremembami in Uredbi
komisije (ES) §t. 2295/2003 (UL L 340/2003) z vsemi spre-
membami.

(2) Jajca po tem pravilniku so kokosja jajca namenjena
za prehrano ljudi naslednjih razvrstitev:

—razred A;

— nehlajena in nekonzervirana jajca razreda B;

— nerazvrscena jajca.

(3) Ne glede na 5. ¢len tega pravilnika se ta pravilnik ne
uporablja za jajca namenjena za proizvodnjo jajénih izdelkov
ali dostavi zivilski industriji, ki je registrirana v skladu s Smer-
nico St. 89/437/EGS (UL L212/1989), ¢e so pakiranja jasno
oznacena komu oziroma za kaj so namenjena.

2. ¢len
Prostori, v katerih se jajca skladis¢ijo pred prodajo po-
troSniku, morajo biti suhi, ne smejo biti direktno podvrzeni
soncéni svetlobi, ter se hranijo in prevazajo pri ¢im bolj kon-
stantni temperaturi.

3. ¢len
(1) Ne glede na ¢asovno omejitev zbiranja, ki je pred-
pisana v Uredbi komisije (ES) §t. 2295/2003 (UL L 340/2003),
pa je potrebno jajca dostaviti potroSniku najkasneje 21 dni
po znesenju.
(2) Rok prodaje mora biti sedem dni krajsi od minimal-
nega roka uporabnosti.

4. ¢len

Kar se zadeva izvrSevanja doloCb iz tretjega odstavka
2. ¢lena Uredbe sveta (EGS) §t. 1907/90 (UL L 173/1990)
mora biti minimalni rok uporabe iz drugega odstavka prejs-
njega ¢lena jasno oznacen na:

— prodajnem pultu in na spremnih dokumentih, ki sprem-
ljajo posiliko, za jajca, ki se prodajajo v razsutem stanju;

— natisnjen na mala in velika pakiranja za jajca.

5. ¢len
Samo jajca pakirana v mala in velika pakiranja pro-
izvedena in oznacena skladno z dolo¢bami Uredbe sveta
(EGS) §t. 1907/90 (UL L 173/1990) in Uredbe komisije (ES)
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§t. 2295/2003 (UL L 340/2003), ali jajéni izdelki proizvedeni
skladno s Smernico §t. 89/437/EGS (UL L 212/1989) se lahko
uporabljajo v oskrbovalnih kuhinjah vkljuéno z restavracijami
in za pripravo neindustrijskih jajénih izdelkov ali izdelkov, ki
vsebujejo jajca.

6. Clen
Nadzor nad izvajanjem tega pravilnika opravljata Veteri-
narska uprava Republike Slovenije in InSpektorat Republike
Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo in hrano, vsak glede na
svojo pristojnost. Kolikor pa bo priSlo do neskladji pri nad-
zoru, se upostevajo dolo¢be Smernice 89/662/EGS (UL L
212/1989).

7. ¢len
Ta pravilnik za¢ne veljati 1. maja 2004.

St. 324-01-29/2004
Ljubljana, dne 19. marca 2004.
EVA 2004-2311-0193

Minister
za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano
mag. Franc But |. r.

1229. Pravilnik o veterinarskih pogojih, ki jih morajo
izpolnjevati obrati in plovila za proizvodnjo in
dajanje na trg ribiskih proizvodov

Na podlagi Cetrtega odstavka 20. ¢lena, sedmega od-
stavka 24. ¢lena in desetega odstavka 27. ¢lena zakona o
veterinarstvu (Uradni list RS, $t. 33/01) izdaja minister za
kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK
o veterinarskih pogojih, ki jih morajo izpolnjevati
obrati in plovila za proizvodnjo in dajanje na trg
ribiskih proizvodov

1. ¢len
(vsebina)

Ta pravilnik dolo¢a v skladu z Direktivo Sveta 91/493/
EGS (UL L 268/91, 22. 7. 1991) z vsemi spremembami, ve-
terinarske pogoje, ki jih morajo izpolnjevati obrati in plovila za
proizvodnjo in dajanje na trg ribiSkih proizvodov.

2. ¢len
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem pravilniku, imajo naslednji po-
men:

1. ribiSki proizvodi so vse morske ali sladkovodne
zivali in njihovi deli, vklju€no z njihovimi ikrami, razen vodnih
sesalcev, zab in vodnih Zivali, ki so navedeni v drugih pred-
pisih;

2. proizvodi iz ribogojstva so ribiski proizvodi, rojeni in
vzrejeni v nadzorovanih pogojih, dokler niso dani na trg kot
Zivilo. Med proizvode iz ribogojstva se Stejejo tudi morske
ali sladkovodne ribe in raki, ulovljeni v naravnem okolju kot
mladice in nato vzrejeni do Zelene komercialne velikosti za
prehrano ljudi, razen ribe in raki komercialne velikosti, ulov-
lieni v naravnem okolju in nato ohranjeni Zivi za kasnejSo
prodajo, Ce se ohranjajo pri zivljenju, ne da bi jim Zeleli po-
vecati velikost ali tezo;

3. ohlajevanje je ohlajanje ribiskih proizvodov na tem-
peraturo, ki je blizu temperaturi taleCega se ledu;

4. svezi proizvodi so katerikoli ribiski proizvodi, celi ali
pripravljeni, vklju¢no z vakuumsko pakiranimi proizvodi ali v
kontrolirani atmosferi, ki niso bili konzervirani drugace kakor
z ohlajevanjem;

5. pripravljeni proizvodi so katerikoli ribiski proizvodi,
obdelani s postopkom, ki je posegel v njihovo anatomsko
celovitost, kot je na primer odstranjevanje drobovja, glave,
rezanje, predelava v fileje in sekljanje;

6. predelani proizvodi so katerikoli ribiski proizvodi,
obdelani s kemicnim ali fizikalnim postopkom, kot je na
primer segrevanje, prekajevanje, soljenje, suSenje ali mari-
niranje. Med predelane proizvode se Stejejo tudi ribiski proiz-
vodi, ki so samostojni ali zdruzeni z drugimi izdelki zivalskega
porekla, ohlajeni ali zamrznjeni, ali obdelani s kombinacijo
razlicnih navedenih postopkov;

7. konzerviranje pomeni postopek, pri katerem se pro-
izvodi hermeti¢no pakirajo in toplotno obdelajo, pri ¢emer
se unicijo ali inaktivirajo morebitni mikroorganizmi, ki bi se
lahko razmnozevali, ne glede na temperaturo skladiS¢enja
proizvodov;

8. zamrznjeni proizvodi so katerikoli ribiSki proizvodi,
zamrznjeni tako, da dosezejo po stabilizaciji v srediS¢u pro-
izvoda temperaturo —18 °C ali nizjo;

9. pakiranje je postopek za zascito ribiskih proizvodov
z embalazo, posodo ali z drugim primernim sredstvom;

10. serija je koli€ina ribiSkih proizvodov, pridobljena v
prakticno popolnoma enakih proizvodnih okolis€inah;

11. posiljka je koli¢ina ribiSkih proizvodov, namenjena
enemu ali ve€ odjemalcem v namembni drzavi, ki se prevaza
Z enim samim prevoznim sredstvom;

12. prevozna sredstva so tisti deli vozil, ki so name-
njeni prevozu blaga v cestnih vozilih, Zeleznidkih vagonih,
letalih ter skladis¢a ladij in kontejnerji za prevoz po kopnem,
morju ali zraku;

13. pristojni organ v Republiki Sloveniji za izvajanje
tega pravilnika je Veterinarska uprava Republike Slovenije
(v nadaljnjem besedilu: VURS).

14. obrat je vsak prostor, kjer se ribiSki proizvodi
pripravljajo, predelujejo, ohlajajo, zamrzujejo, pakirajo ali
skladiS¢ijo. Ribje borze in trgovanje na debelo, na katerih se
odvija samo razstavljanje in prodaja na debelo, se ne Stejejo
za obrate;

15. dajanje na trg je prodaja, ponujanje na prodaj,
skladiscenje ali razstavljanje z namenom prodaje, dostava ali
kateri koli drugi nacin oddaje v promet v EU, razen trgovine
na drobno in majhnih koli¢in, ki jih obalni ribi¢i neposredno
dostavijo na lokalni trg trgovcem na drobno ali konénim po-
rabnikom, pri éemer morajo biti opravljeni zdravstveni pregle-
di, v skladu s predpisi, ki urejajo nadzor trgovine na drobno;

16. uvoz je vnos ribiskih proizvodov na teritorij EU iz
tretjin drzav;

17. €ista morska voda je morska ali slana voda, ki se
uporablja pod pogoji iz tega pravilnika, pod pogojem, da ni
mikrobioloSko kontaminirana in ne vsebuje Skodljivih snovi
oziroma toksi€nega morskega planktona v koli€¢inah, ki bi
lahko ogrozile zdravstveno ustreznost ribiSkih proizvodov;

18. predelovalno plovilo je katerokoli plovilo, na kate-
rem se ribiSke proizvode obdela z enim ali ve¢ naslednjimi
postopki, ki jim sledi pakiranje: predelava v fileje, rezanje,
odstranjevanje koZe, mletje, zamrzovanje ali predelovanje.
Ne glede na navedeno med predelovalna plovila ne spadajo
ribiSka plovila, na katerih se kuhajo samo kozice in mehkuzci
in ribiSka plovila, na katerih se opravlja samo zamrzovanje;

19. uradni veterinar je veterinar VURS, ki ga vodja
obmoc&nega urada VURS dolo¢i za opravljanje nadzora in
pregledov v obratih iz tega pravilnika.

3. ¢len
(pogoji za dajanje na trg)

(1) Ribiski proizvodi se lahko dajo na trg, e izpolnjujejo
naslednje pogoje:
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a) da so:

i) ulovljeni in v primeru izkrvavitve, odstranjevanja glav,
drobovja in plavuti, ohladitve ali zamrznitve na ladjah, da je
takdna obdelava v skladu s splo$nimi in posebnimi higien-
skimi pogoiji, predpisanimi v Direktivi Sveta 92/48/EGS, ki se
uporabljajo kot so navedeni v poglavjih A in B Priloge 2, ki je
sestavni del tega pravilnika;

ii) v primeru obdelave na predelovalnih plovilih, plovila
registrirana v skladu s 7. ¢lenom tega pravilnika. Plovila mo-
rajo izpolnjevati pogoje iz I. poglavja Priloge 1, ki je sestavni
del tega pravilnika. Ce se izvaja kuhanje kozic in mehkuzcev
na krovu predelovalnih plovil, morajo biti takSna plovila za to
dejavnost dodatno registrirana pri VURS in izpolnjevati po-
goje iz 5. tocke |. oddelka poglavja Ill in 7. to¢ke IV. oddelka
poglavja IV Priloge 1;

b) da se med iztovarjanjem in po njem z ribiSkimi proiz-
vodi ravna v skladu z Il. poglavjem Priloge 1;

c) da ravnanje, pakiranje, priprava, predelava, zamrzo-
vanje, odmrzovanije in higiensko skladiS¢enje poteka v skladu
s pogoji iz lll. in IV. poglavja Priloge 1 in v obratih, odobrenih
v skladu s 7. ¢lenom tega pravilnika. Ne glede na 2. to¢ko po-
glavja Il Priloge 1, je dovoljen, ob predhodni odobritvi pristoj-
nega obmoénega urada VURS, prenos ribiskih proizvodov iz
pristanid¢a v registriran obrat ali na evidentirano ribjo borzo
ali prodajo na debelo, kjer bodo veterinarsko pregledani;

d) da so opravljeni veterinarski pregledi glede zdrav-
stvene ustreznosti ribiSkih proizvodov v skladu s V. poglav-
jem Priloge 1;

e) da so primerno pakirani v skladu s VI. poglaviem
Priloge 1;

f) da so oznaceni z identifikacijskimi oznakami v skladu
s VII. poglavjem Priloge 1;

g) da se skladiscijo in prevazajo v ustreznih higienskih
pogojih v skladu z VIII. poglavjem Priloge 1.

(2) V primeru odstranjevanja drobovija, ko je to tehni¢no
ali komercialno mogoce, mora biti drobovje odstranjeno &im-
prej po ulovu ali iztovarjanju ribiskih proizvodov.

(3) Proizvodi iz ribogojstva morajo za oddajo na trg iz-
polnjevati naslednje pogoje:

a) zakol mora biti opravljen v primernih higienskih raz-
merah. Proizvodi ne smejo biti umazani od zemlje, sluzi
ali fekalij. Ce se ne predelajo takoj po zakolu, jih je treba
ohlajevati, in

b) da so bile izpolnjene zahteve iz ¢) do g) to¢ke prvega
odstavka tega ¢lena.

(4) Za dajanje zivih Skoljk na trg se uporabljajo dolo¢be
pravilnika, ki ureja veterinarske pogoje za proizvodnjo in da-
janje zivih 8koljk na trg (Direktiva Sveta 91/492/EGS).

(5) Po predelavi morajo Skoljke poleg zahtev iz pravil-
nika o veterinarskih pogojih, ki ureja proizvodnjo in dajanje
zivih Skoljk na trg (Direktiva Sveta 91/492/EGS) izpolnjevati
Se zahteve iz c) do g) tocke prvega odstavka tega ¢lena.

4. ¢len
(zivi ribiski proizvodi)
Ce se dajejo ribiski proizvodi na trg Zivi, morajo imeti
ves €as najprimernejSe pogoje za prezivetje.
5. ¢len
(prepovedani ribiski proizvodi)

Prepovedano je dajanje na trg naslednjih proizvodov:

— strupenih rib naslednjih druzin: Tetraodontidae, Moli-
dae, Diodontidae, Canthigasteridae in

— ribiskih proizvodov, ki vsebujejo biotoksine, kot so
toksin ciguatera ali toksini, ki paralizirajo miSice.

6. Clen

(lastne kontrole nosilcev dejavnosti)

(1) Nosilec dejavnosti mora sprejeti vse potrebne ukre-
pe, da so na vseh stopnjah proizvodnje ribiskih proizvodov

izpolnjene zahteve tega pravilnika. V ta namen mora nosilec
dejavnosti izvajati lastne preglede po naslednjih nacelih:

— ugotavljanje kriti¢nih tock v obratu glede na proizvodni
proces, ki se uporablja;

— dologitev in izvajanje metod za spremljanje in prever-
janje taksnih kriticnih tock;

— odvzemati vzorce za analize v odobrenem laboratoriju
z namenom ugotavljanja ucinkovitosti Cistilnih in razkuzilnih
sredstev, ki morajo izpolnjevati dolo¢be tega pravilnika;

— vodenje pisne evidence ali dokumentacije o izvajanju
nalog iz prejs$njih alinei, ki mora biti dostopna uradnemu ve-
terinarju. Evidence ter laboratorijski izvidi se morajo hraniti
vsaj dve leti.

(2) Ce iz rezultatov lastnih kontrol iz prej$njega od-
stavka izhaja, da obstaja nevarnost ogrozanja zdravja ljudi,
mora nosilec dejavnosti izvesti vse potrebne in predvidene
ukrepe iz prejSnjega odstavka in o tem obvestiti pristojni ob-
mo¢ni urad VURS. Izvajanje ustreznih ukrepov nadzorujejo
uradni veterinarji.

(3) Podrobnejsi pogoji za izvajanje tega ¢lena so pred-
pisani v Odlo¢bi Komisije 94/356/ES.

7. Clen
(registracija oziroma evidentiranje obratov)

(1) Generalni direktor VURS izda odlo¢bo o registriciji
obrata, ¢e imenovana komisija VURS ugotovi, da obrat iz-
polnjuje pogoje iz tega pravilnika, glede dejavnosti, ki jo zeli
obrat opravljati. Ce Zeli obrat opravljati novo dejavnost, za
katero nima odobritve, mora zaprositi za dodatno odobritev.
Ce se pri rednem nadzoru, zlasti na podlagi pregledov iz
8. ¢lena tega pravilnika ugotovi, da obrat ne izpolnjuje po-
gojev iz tega pravilnika, uradni veterinar za¢asno prepove
uporabo opreme ali prostorov in sprejme vse potrebne ukre-
pe, vkljuéno z omejitvijo ali zagasno zaustavitvijo proizvodnje.
Nosilcu dejavnosti naloZi odpravo nepravilnosti in dologi rok
za njihovo odpravo. Ce se ukrepi izkaZejo za nezadostne,
VURS zaasno odvzame odobritev obratu. Ce nosilec dejav-
nosti obrata ugotovljenih pomanjkljivosti ne odpravi v roku, ki
ga doloci VURS, se odobritev razveljavi.

(2) Obmo¢ni urad VURS evidentira tiste ribje borze in
prostore za trgovanje na debelo, za katere se ne zahteva re-
gistracija, ko preveri, ali takSni objekti in naprave izpolnjujejo
pogoje iz tega pravilnika.

(3) VURS vodi register registriranih obratov in eviden-
tiranih prodaj na debelo in ribjih borz ter vsakemu dodeli
uradno Stevilko. O Stevilu in vrsti registriranih obratov VURS
obves¢a Komisijo in ostale drzave ¢lanice EU.

(4) Uradni veterinariji opravljajo redne inSpekcijske pre-
glede. Nosilec dejavnosti jim mora omogogiti prost dostop do
vseh delov obrata in evidenc. Ce se med pregledom ugotovi
neizpolnjevanje pogojev iz tega pravilnika, se v skladu z za-
konom, ki ureja veterinarstvo, odredijo ustrezni inSpekcijski
ukrepi.

(5) Doloc¢be tega Clena se uporabljajo tudi za predelo-
valna plovila.

(6) Dolocbe tretjega in Cetrtega odstavka tega ¢lena se
uporabljajo tudi za prodajo na debelo in ribje borze.

8. ¢len
(nadzor Komisije)

Izvedenci Komisije za opravljanje inSpekcijskih pre-
gledov zaradi preverjanja izpolnjevanja pogojev Direktive
Sveta 91/493/EGS opravljajo preglede v skladu z Odlo¢bo
Komisije 98/139/ES.

9. ¢len
(nadzor pri uvozu)

Pri uvozu ribiskih proizvodov iz drzav, ki niso ¢lanice
EU, uradni veterinarji na mejnih veterinarskih postajah iz-
vajajo veterinarske preglede v skladu s pravilnikom, ki ureja
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veterinarske preglede proizvodov pri vnosu na teritorij EU iz
tretjih drzav (Direktiva Sveta 97/78)

10. ¢len
(pogoji za uvoz)

Komisija z Odlo¢bami 95/408/ES in 97/296/ES (za pro-
izvode iz ribogojstva in ribiske proizvode) in 2000/159/ES
(za proizvode iz ribogojstva) doloCi tretje drzave iz katerih
je dovoljen uvoz ter v skladu z Odlo¢bami, ki so navedene v
Prilogi 3, ki je sestavni del tega pravilnika, dolo¢i pogoje za
uvoz, predpisane z modeli spri¢eval, katere je potrebno v po-
stopku certificiranja preveriti v izvorni tretji drzavi, in seznam
obratov iz katerih je dovoljen uvoz.

11. €len
(dosegljivost predpisov)
(1) Predpisi EU, na katere se sklicuje ta pravilnik se
uporabljajo v vsakokrat veljavnem besedilu.
(2) Predpisi EU so objavljeni v Uradnem listih EU in v
elektronski obliki dosegljivi na spletnih straneh VURS.

12. ¢len
(obstojeci obrati)

Obstojeci obrati, registrirani po veljavnih predpisih, se
Stejejo za odobrene obrate po tem pravilniku.

13. &len
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pra-
vilnik o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in oddajo v pro-
met zivil Zivalskega izvora (Uradni list RS, §t. 100/02, 30/03,
89/03, 131/03 in 1/04).

14. Elen
(uveljavitev predpisa)
Ta pravilnik za¢ne veljati 1. maja 2004.

St. 323-117/2004
Ljubljana, dne 18. marca 2004.
EVA 2004-2311-0206

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRILOGA 1

. POGLAVJE

POGOJI ZA PREDELOVALNA PLOVILA
|. Pogoji za konstrukcijo in opremo

1. Minimalne zahteve za predelovalna plovila so:

(a) poseben prostor za sprejem ribiSkih proizvodov na
krov, zasnovan in urejen v mreze ali bokse, ki so dovolj ve-
liki, da omogoc¢ajo lo€evanje zaporednih ulovov. Prostor za
sprejem in njegovi premicni deli morajo omogocati enostavno
¢is€enje. Urejen mora biti tako, da zas¢iti proizvode pred ne-
posrednim soncem ali vremenskimi vplivi in pred vsemi viri
umazanije ali kontaminacije;

(b) sistem za prenos ribiSkih proizvodov iz prostora za
sprejem v delovni prostor, ki mora izpolnjevati higienske za-
hteve iz tega pravilnika;

(c) delovni prostori so dovol;j veliki, da omogocajo pri-
pravo in predelavo ribiskih proizvodov v ustreznih higienskih

razmerah. Izdelani in urejeni morajo biti tako, da preprecujejo
kontaminacijo proizvodov;

(d) skladis¢ni prostori za konéne izdelke so dovolj veliki
in izdelani tako, da omogog&ajo enostavno ¢is&enje. Ce na
krovu deluje enota za predelavo odpadkov, mora imeti locen
prostor za shranjevanje teh stranskih proizvodov;

(e) prostor za shranjevanje embalaze je lo€en od pros-
torov za pripravo proizvodov in predelovalnih prostorov;

(f) posebna oprema za ¢&rpanje odpadkov ali ribiSkih
proizvodov, ki so neprimerni za prehrano ljudi, neposredno
v morje ali, e tako zahtevajo okolis¢ine, v neprepusten ba-
zen, ki sluzi samo v ta namen. Ce se odpadki skladis€ijo in
predelujejo na krovu zaradi €iS€enja, morajo biti v ta namen
doloCeni posebni prostori;

(g) oprema za oskrbo s pitno vodo v smislu Direktive
Sveta 98/83/ES o kvaliteti pitne vode, ki se uporablja za pre-
hrano ljudi ali s ¢isto morsko vodo pod pritiskom. Odprtina
za dotok morske vode se mora nahajati na mestu, kjer vse-
sana voda ne more prihajati v stik z odtoki odpadne vode,
odpadkov in hladilne teko&ine motorja v morije;

(h) primerno Stevilo garderob, umivalnikov in stranis¢,
pri Cemer se slednja ne odpirajo neposredno v prostor, kjer
Umivalniki morajo biti opremljeni z napravami za umivanje
in suSenje rok, ki izpolnjujejo higienske zahteve; pipe na
umivalnikih se ne upravljajo ro¢no.

2. Prostori, ki se uporabljajo za pripravo in predelavo
ali zamrzovanje (vklju¢no s hitrim zamrzovanjem) morajo
imeti:

(a) tla, ki niso spolzka, enostavna za ¢iS¢enje in razku-
Zevanje ter so opremljena z napravami za odvajanje vode.
Prostori in oprema morajo imeti odvodne odprtine, ki so do-
volj velike, da jih ne zamasijo ribji odpadki in da omogocajo
prosto odtekanje vode;

(b) stene in strope, ki omogoc&ajo enostavno ¢is¢enje,
zlasti ¢e tam potekajo cevi, verige ali elektricni vodi;

(c) hidravli¢ni sistemi morajo biti urejeni ali zasciteni
tako, da zagotavljajo, da morebitna iztekanja olja ne morejo
kontaminirati ribiSkih proizvodov;

(d) primerno ventilacijo v skladu s tem pravilnikom in po
potrebi naprave za iz&rpanje hlapov;

(e) primerno razsvetljavo v skladu s tem pravilnikom;

(f) naprave za C¢is€enje in razkuzZevanje, opremo in
pribor;

(g) naprave za CiS€enje in razkuzevanje rok s pipami,
ki se ne upravljajo ro¢no, ter z brisaami za enkratno upo-
rabo.

3. Oprema in naprave, kot so na primer rezalne mize,
zabojniki, tekodi trakovi, stroji za odstranjevanje drobovja
in predelavo v fileje, morajo biti odporne proti koroziji, ki jo
povzro¢a morska voda, omogocati enostavno Cis€enje, raz-
kuzevanije in biti dobro vzdrzevane.

4. Predelovalna plovila, na katerih se ribiSki proizvodi
zamrzujejo, morajo imeti:

(a) zamrzovalno napravo, ki je dovolj zmogljiva, da se
temperaturo hitro zniZa in da se doseZe temperatura v sredis-
€u proizvoda, ki ustreza specifikacijam iz tega pravilnika;

(b) zamrzovalne naprave, ki so dovolj zmogljive, da
ohranjajo ribiSke proizvode v skladiS¢nih prostorih pri tem-
peraturi, ki ustreza specifikacijam iz tega pravilnika. Skla-
diS¢ni prostori morajo biti opremljeni s sistemom za belezenje
temperature, namescenim tako, da ga je mogoce enostavno
pregledovati.

II. Higienski pogoji za obdelavo in skladiS€enje ribiskih
proizvodov na krovu

1. Odgovorna oseba na krovu predelovalnega plovila
skrbi za izvajanje dobre predelovalne prakse za ribiSke pro-
izvode. Navedena oseba je pooblaS¢ena za zagotavljanje
izpolnjevanja dolo&b iz tega pravilnika in mora zagotoviti
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uradnim veterinarjem ob pregledu vpogled v program nad-
zora in preverjanja kriti¢nih to€k, ki se uporablja na krovu,
register opomb navedene osebe in evidenco temperature, ki
bi se lahko zahtevali.

2. Splo$ni higienski pogoiji, ki se uporabljajo za prostore
in opremo, so navedeni v lll. poglavju te priloge (Il. oddelek
A — Splosni higienski pogoiji, ki se uporabljajo za prostore in
opremo).

3. Splosni higienski pogoji, ki se uporabljajo za osebje,
so navedeni v lIl. poglavju te priloge (ll. oddelek B — Splosni
higienski pogoji, ki jih mora izpolnjevati osebje).

4. Odstranjevanje glav in drobovja ter predelava v fileje
se opravlja v higienskih razmerah, dolo€enih v IV poglavju
te priloge (I. oddelek (2., 3. in 4. to¢ka) — Pogoji za sveze
izdelke).

5. Predelava ribiskih proizvodov na krovu se opravlja v
higienskih pogojih, doloenih v IV Poglavju, in sicer v skladu
z Il. oddelkom (2. in 3. to€ka) — Pogoji za zamrznjene pro-
izvode, IV. oddelkom — Pogoji za predelane proizvode in V.
oddelkom — Pogoji v zvezi s paraziti.

6. Ribiski proizvodi morajo biti pakirani v higienskih po-
gojih, dolo€enimi v VI. poglavju te priloge.

7. SkladiS¢enije ribiskih proizvodov na krovu se opravlja
v higienskih pogojih, dolo€enih v 1. in 2. tocki VIII. poglavja
te priloge.

Il. POGLAVJE

ZAHTEVE MED IZTOVARJANJEM IN PO NJEM

1. Oprema za razkladanje in iztovarjanje mora biti iz-
delana iz materiala, ki omogo€a enostavno &iS€enje in raz-
kuzevanje, ter mora biti dobro vzdrZzevana in Cista.

2. Med razkladanjem in iztovarjanjem se je treba iz-
ogibati kontaminaciji ribiSkih proizvodov. Zlasti je treba za-
gotoviti:

— da se postopek razkladanja in iztovarjanja opravi
hitro;

— da se ribiSki proizvodi brez nepotrebnega odlasanja
odlozijo v za&¢iteno okolje pri temperaturi, ki je potrebna
zaradi narave izdelka in po potrebi v led med prevozom,
skladis¢enjem ali trzenjem ali v obratu;

Oprema in obdelovalni postopki, ki po nepotrebnem po-
Skodujejo uzitne dele ribiskih proizvodov, niso dovoljeni.

3. Deli avkcijskih ali grosisti¢nih trgov, kjer se razstavlja-
jo ribiSki proizvodi za prodajo, morajo izpolnjevati naslednje
pogoje:

(a) biti pokriti in njihove stene se morajo enostavno
Cistiti;

(b) imeti neprepustna tla, ki se enostavno pomivajo in
razkuzujejo ter so poloZena tako, da je olajSano odvajanje
vode in imajo higienski sistem za odstranjevanje odpadne
vode;

(c) biti opremljeni s sanitarnimi prostori s primernim
Stevilom umivalnikov in stranis¢ s teko€o vodo. Umivalniki
morajo biti opremljeni s sredstvi za CiS€enje rok in z brisagami
za enkratno uporabo;

(d) biti dobro razsvetljeni, da omogocajo veterinarske pre-
glede ribiskih proizvodov v skladu s V. poglavjem te priloge;

(e) €e se uporabljajo za razstavljanje ali skladi$¢enje
ribiSkih proizvodov, se ne smejo uporabljati za druge name-
ne. Vozilom, ki izpu8€ajo izpusne pline, ki bi lahko Skodovali
kakovosti ribiSkih proizvodov, dostop na trge ne sme biti do-
voljen. Nezazelenim Zivalim ne sme biti dovoljen dostop;

(f) da se redno Cistijo in vsaj po vsaki prodaji. Zaboje je
treba po vsaki prodaiji ocistiti in splakniti z notranje in zunanje
strani s pitno vodo ali €isto morsko vodo — po potrebi jih je
treba razkuzevati;

(g) imeti na vidnem mestu izobeSene oznake, ki prepo-
vedujejo kajenje, pljuvanje ter uzivanje hrane in pijace;

(h) da se lahko zaprejo in ostanejo zaprti, ko pristojni
organ meni, da je to potrebno;

(i) da imajo moznosti za primerno oskrbo z vodo, ki
izpolnjujejo pogoje iz 7. tocke |. oddelka Ill. poglavja te pri-
loge;

(j) imajo posebne neprepustne posode iz nerjave€ega
materiala za ribiSke proizvode, ki niso primerni za prehrano
ljudi;

(k) €e nimajo lastnih prostorov na kraju samem ali v
neposredni blizini za koli¢ine, ki jih razstavljajo v prodajo, da
imajo za namene pristojnega organa primerno opremljeno
sobo, ki se lahko zaklene, in potrebno opremo za izvajanje
inSpekcijskega nadzora.

4. Po iztovarjanju ali, ¢e je to primerno, po prvi prodaji,
je treba ribiSke proizvode nemudoma prepeljati pod pogoji iz
VIII. poglavja te priloge na njihov namembni kraj.

5. Ce pogoji iz prejSnje tocke niso izpolnjeni, morajo
imeti trgi, na katerih se lahko skladiS¢ijo ribiski proizvodi
preden so razstavljeni za prodajo ali potem, ko so prodani in
Cakajo na prevoz na namembni kraj, dovolj velike hladilnice,
ki izpolnjujejo pogoje iz 3. tocke I. oddelka Ill. poglavja te pri-
loge. V takSnih primerih je treba ribiSke proizvode skladisciti
pri temperaturi, ki je blizu temperaturi taleCega se ledu.

6. Splosni higienski pogoji iz Il. oddelka lll. poglavja te
priloge, razen tocke B 1(a), ki se nanasa na Cista delovna ob-
lagila in pokrivala, se uporabljajo smiselno za trge, na katerih
se ribiSki proizvodi razstavljajo v prodajo ali skladiscijo.

7. Za grosistine trge, na katerih se ribiSki proizvodi raz-
stavljajo v prodajo ali skladi&¢ijo, se uporabljajo pogoji, ki so
navedeni v 3. in 5. to¢ki tega poglavja, ter tisti, ki so navedeni
v 4., 10. in 11. tocki |. oddelka lll. poglavja te priloge.

8. Splosni higienski pogoiji iz Il. oddelka lll. poglavja te
priloge se smiselno uporabljajo tudi za grosisti¢ne trge.

lll. POGLAVJE

SPLOSNI POGOJI ZA OBRATE NA KOPNEM
I. Splosni pogoji za prostore in opremo

V obratih mora biti vsaj naslednja oprema:

1. dovolj veliki delovni prostori, da se lahko delo opravlja
v primernih higienskih pogojih. Njihova zasnova in ureditev
preprec€ujeta kontaminacijo proizvodov, Cisti in kontaminirani
prostori v objektu pa so jasno lo€eni;

2. v prostorih, kjer se ravna s proizvodi, se jih pripravlja
in predeluje:

(a) neprepustna tla, ki omogoc¢ajo enostavno ¢is¢enje
in razkuzZevanije, in so polozena tako, da olajSujejo odvajanje
vode in imajo opremo za odstranjevanje vode;

(b) stene morajo imeti gladke povrsine in omogocati
enostavno CiS¢enje, in biti nepremodljive;

(c) stropi ali streSne obloge morajo omogocati eno-
stavno CiS¢enje;

(d) vrata morajo biti iz obstojnih materialov in morajo
omogocati enostavno ¢iscenje;

(e) primerna ventilacija in po potrebi naprave za ¢rpanje
pare in vodnih hlapov;

(f) primerna naravna ali umetna razsvetljava;

(9) primerno $tevilo naprav za ¢i$€enje in razkuzevanje
rok. V delovnih prostorih in umivalnicah se pipe ne smejo
upravljati ro€no. Tak$ni prostori morajo biti opremljeni z bri-
sacami za enkratno uporabo;

(h) naprave za CiS€enje objekta, opreme in orodja;

3. hladilnice, kjer se skladis¢ijo ribiski proizvodi morajo
izpolnjevati:

— pogoje iz (a), (b), (c), (d) in (f) prejSnje tocke;

— po potrebi dovolj zmogljiva hladilna naprava, Kki
ohranja proizvode pri temperaturah, predpisanih v tem
pravilniku;
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4. primerna sredstva za zascito pred Skodljivci, kot so
2uzelke, glodalci, ptice in podobno;

5. naprave in delovna oprema, kot so mize za rezanje,
zabojniki, tekoc€i trakovi in nozi, izdelani iz nerjave€ih materi-
alov, enostavni za CiS€enje in razkuzevanje;

6. neprepustni, nerjaveci zabojniki za ribiSke proizvode,
ki niso namenjeni prehrani ljudi, in prostori za skladi§¢enje
takSnih zabojnikov, ¢e se ne izpraznijo vsaj ob koncu vsake-
ga delovnega dne;

7. sredstva za zagotavljanje primerne oskrbe s pitno
vodo v smislu Direktive Sveta 98/83/ES, ali s €isto morsko
vodo ali morsko vodo, obdelano z ustreznim sistemom. Voda
mora biti pod pritiskom in v zadostni koli¢ini. Iziemoma je do-
voljena oskrba z nepitno vodo za proizvodnjo pare, gasenje
in hlajenje hladilne opreme, ¢e v ta namen namescene na-
peljave preprecujejo uporabo taksne vode za druge namene
in ne predstavljajo tveganja za kontaminacijo izdelkov. Cevi
za nepitno vodo se morajo jasno lo€evati od cevi za pitno
vodo ali ¢isto morsko vodo;

8. sistem za higiensko odstranjevanje odpadkov;

9. primerno Stevilo garderob z gladkimi, nepremocljivi-
mi, pralnimi stenami in tlemi, z umivalniki in stranis¢i s teko¢o
vodo. Slednja se ne smejo odpirati neposredno v delovne
prostore. Umivalniki morajo imeti sredstva za ¢is€enje rok in
brisae za enkratno uporabo; umivalniSke pipe se ne smejo
upravljati ro¢no;

10. e koli¢ina obdelanih proizvodov zahteva redno ali
trajno prisotnost, primerno opremljen prostor, ki se lahko za-
klene, namenjen izkljuéno za uradnega veterinarja;

11. ustrezna sredstva za CiS€enje in razkuzevanje pre-
voznih sredstev. TakSna sredstva niso obvezna, Ce se za
prevozna sredstva zahteva, da se distijo in razkuZujejo v
prostorih, ki jih je uradno odobril Obmo¢ni urad VURS;

12. obrati z zivimi zivalmi, kakor so raki in ribe, morajo
biti opremljeni z ustrezno opremo, ki zagotavlja najboljSe po-
goje za prezivetje in morajo imeti vodo taksne kakovosti, da se
Skodljivi organizmi ali snovi ne morejo prenasati na zivali.

1. Splosni higienski pogoji

A. Splosni higienski pogoji, ki se uporabljajo za prostore
in opremo

1. Tla, stene in predelne stene, stropi ali stropne obloge
ter oprema in naprave, ki se uporabljajo za delo s ribiSkimi
proizvodi, morajo bi primerno Cisti in vzdrzevani, tako da ne
predstavljajo vira kontaminacije za proizvode.

2. Glodalce, zuzelke in druge Skodljivce je treba v pros-
torih ali na opremi sistemati¢no uni€evati. Strupi za glodalce,
insekticidi, razkuZila in druge potencialno toksi¢ne snovi se
shranjujejo v prostorih ali omarah, ki jih je potrebno zaklepati;
njihova uporaba ne sme predstavljati tveganja za kontami-
nacijo proizvodov.

3. Delovni prostori, naprave in delovna oprema se lahko
uporabljajo le za delo z ribigkimi proizvodi. Ce Obmoéni urad
VURS dovoli, se lahko uporabljajo hkrati ali kasneje tudi za
delo z drugimi zivili, €e ni nevarnosti za kontaminacijo.

4. Za vse namene se uporablja pitna voda v smislu Di-
rektive Sveta 98/83/ES ali ¢ista morska voda. Izjemoma se
nepitna voda lahko uporablja za proizvodnjo pare, gasSenje
in hlajenje hladilne opreme, ¢e v ta namen namescene cevi
preprecujejo uporabo takSne vode za druge namene in ne
predstavljajo tveganja za kontaminacijo proizvodov.

5. Detergente, razkuzila in podobne snovi mora odo-
briti pristojni organ, uporabljajo pa se tako, da ne Skodujejo
strojem, opremi in proizvodom.

B. Splosni higienski pogoji, ki jih mora izpolnjevati
osebje

1. Od osebja se zahteva najvi§ja mozna stopnja osebne
higiene. Natanéneje:

(a) osebje mora nositi primerna Cista delovna oblacila
in pokrivala, ki popolnoma pokrijejo lase. To velja zlasti za
osebe, ki delajo z izpostavljenimi ribiskimi izdelki;

(b) osebje, dolo¢eno za obdelavo ribiSkih proizvodov
in njihovo pripravo, si mora umivati roke vsak vsakokrat, ko
ponovno pricne z delom; rane na rokah morajo biti nepro-
pustno pokrite;

(c) kajenje, pljuvanje ter uzivanje hrane in pijate v
delovnih in skladi§€nih prostorih za ribiSke proizvode je pre-
povedano.

2. Nosilec dejavnosti sprejme vse potrebne ukrepe, da
osebam, ki bi lahko kontaminirale ribiSke proizvode, prepreci
delo z njimi in obdelavo, dokler ne dobi dokazov, da takSne
osebe lahko tak$no delo opravljajo brez tveganja. Ob zapo-
slitvi mora oseba, ki dela z ribiskimi proizvodi in jih obdeluje,
z zdravniSkim spri¢evalom dokazati, da ni ovir za takSno
zaposlitev. Zdravnidki nadzor takSne osebe ureja pravilnik,
ki dolo¢a zdravstvene zahteve za osebe, ki pri delu v proiz-
vodniji in prometu z Zivili prihajajo v stik z Zivili.

IV. POGLAVJE

POSEBNI POGOJI ZA OBDELAVO RIBISKIH
PROIZVODOV NA KOPNEM

I. Pogoji za sveze izdelke

1. Ce se ohlajeni, nepakirani ribigki proizvodi ne odpre-
mijo, pripravijo ali predelajo takoj po prihodu v obrat, morajo
biti uskladiS€eni ali razstavljeni na ledu v hladilnici obrata.
Ponovno zamrzovanje se opravlja tako pogosto, kolikor je
potrebno; uporabljeni led, s soljo ali brez, mora biti izdelan
iz pitne vode ali iz Ciste morske vode in higiensko shranjen
v posodah, dolo¢enih v ta namen. Tak8ne posode morajo
biti vedno Ciste in vzdrZzevane. Predpakirani sveZi proizvodi
morajo biti ohlajeni z ledom ali z mehansko hladilno napravo,
ki ustvarja podobne temperaturne pogoje.

2. Ce postopki, kakor so odstranjevanje glav in drobov-
ja, niso opravljeni na krovu, morajo biti opravljeni v skladu s
higienskimi zahtevami iz tega pravilnika. Proizvode je treba
oprati s pitno vodo ali €isto morsko vodo takoj, ko so taksni
postopki opravljeni.

3. Postopki, kakor so predelava v fileje in rezanje,
morajo biti opravljeni tako, da prepreci kontaminacijo ali
kvarjenje filejev in rezin, ter v prostoru, ki se ne uporablja
za odstranjevanje glav in drobovija. Fileji in rezine ne smejo
ostati na delovnih mizah dlje kot je potrebno za njihovo pri-
pravo in morajo biti zaS¢iteni pred kontaminacijo z ustrezno
embalazo. Fileji in rezine, ki se prodajajo svezi, morajo biti
po pripravi ¢imprej ohlajeni.

4. Drobovje in deli, ki bi lahko ogrozali zdravije ljudi, mo-
rajo biti lo€eni in odstranjeni iz blizine izdelkov, namenjenih
za prehrano ljudi.

5. Zabojniki, ki se uporabljajo za odpremo ali skladi-
§Cenje svezih ribisSkih proizvodov morajo biti narejeni tako,
da zagotavljajo zas¢ito pred kontaminacijo in shranjevanje
v primernih higienskih pogojih, zlasti pa morajo zagotavljati
primerno odvajanje vode, ki nastaja pri taljenju ledu.

6. Ce ni za redno odstranjevanje odpadkov namenjena
posebna oprema, je treba odpadke odlagati v nepropustne,
pokrite zabojnike, ki omogoc¢ajo enostavno ¢iscenje in razku-
zevanje. Odpadki se ne smejo nabirati v delovnih prostorih.
Odstranjevati jih je treba neprestano ali takoj, ko so zabojniki
polni in vsaj ob koncu delovnega dne v zabojnike ali v pros-
tore za skladiS¢enje takSnih zabojnikov (6. to¢ka |. oddelka
poglavja lll te priloge). Zabojnike, posode oziroma prostore,
namenjene za odpadke, je treba neprestano temeljito Gistiti
in, kadar je to primerno po uporabi razkuzevati. V njih shra-
njeni odpadki ne smejo biti vir kontaminacije za obrat ali vir
onesnazevanja za okolico.
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Il. Pogoji za zamrznjene proizvode

1. Obrati morajo imeti:

(a) dovolj zmogljivo opremo za zamrzovanje, da lahko
takoj znizajo temperaturo tako, da proizvod doseze tempe-
raturo, zahtevano v skladu s tem pravilnikom;

(b) dovolj zmogljivo opremo za zamrzovanje, da lahko
hrani proizvode v skladi$cih pri temperaturi, ki ne presega
tiste, ki je dolo€ena s tem pravilnikom, ne glede na tempe-
raturo okolja.

Iz tehni¢nih razlogov, povezanih z nainom zamrzova-
nja in obdelave taksnih proizvodov, so za cele ribe zamrz-
njene v slanici in namenjene konzerviranju, sprejemljive visje
temperature, kakor so dolo€ene v tem pravilniku, ne smejo
presegati -9 °C.

2. Svezi proizvodi, ki se zamrzujejo ali hitro zamrzujejo,
morajo izpolnjevati zahteve iz |. oddelka tega poglavja.

3. Skladi$¢a morajo imeti napravo za belezenje tempe-
rature na mestu, kjer se lahko hitro od¢ita. Senzor tempera-
ture zapisovalnika mora biti na mestu, ki je najbolj oddaljeno
od vira hlajenja, to je na mestu, kjer je temperatura v prostoru
najvisja. Zapisi temperature morajo biti nadzornemu organu
ter uradnim veterinarjem na razpolago za kontrolni pregled
najmanj v ¢asu skladiS¢enja proizvodov.

Ill. Pogoji za odmrzovanje proizvodov

Obrati, ki opravljajo odmrzovanje, morajo izpolnjevati
naslednje zahteve:

1. ribiski proizvodi se odmrzujejo v higienskih razmerah;
treba je preprec€evati njihovo kontaminacijo in zagotovljeno
mora biti primerno odvajanje vode, ki nastaja pri odmrzova-
nju.

Med odmrzovanjem temperatura proizvodov ne sme
¢ezmerno narasti;

2. po odmrzovanju je treba z ribiSkimi proizvodi ravnati
v skladu z zahtevami iz tega pravilnika. Ce se pripravljajo ali
predelujejo, morajo biti tak3ni postopki opravljeni nemudo-
ma. Ce se dajejo neposredno na trg, mora biti na embalaZi
natanéno navedeno, da gre za odmrznjene ribe v skladu s
tretjim odstavkom 5. ¢lena Direktive Sveta 79/112/EGS in
amandmajem k temu €lenu v skladu z Direktivo 89/395/EGS
(UL L 186/89).

IV. Pogoji za predelane proizvode

1. Svezi, zamrznjeni ali odmrznjeni proizvodi, ki se upo-
rabljajo za predelavo, morajo izpolnjevati zahteve iz I, Il. in
1. oddelka tega poglavja.

2. Ce se predelovanje opravlja zaradi prepreCevanja
razvoja patogenih mikroorganizmov ali ¢e je pomemben
dejavnik za konzerviranje proizvoda, mora biti postopek
znanstveno priznan z veljavno zakonodajo ali, v primeru
obdelave proizvodov iz pravilnika, ki predpisuje veterinarske
pogoje za proizvodnjo in dajanje zivih Skoljk na trg (Direktiva
Sveta 91/492/EGS) v skladu z Odlo€bo Komisije 93/25/EGS.
Oseba, odgovorna za obrat, mora voditi register postopkov,
ki se opravljajo. Glede na vrsto uporabljenega postopka, je
treba spremljati in nadzorovati ¢as segrevanja in temperatu-
ro, vsebnost soli, vrednost pH, vsebnost vode in podobno.
Podatke je treba hraniti vsaj tako dolgo, kakor je pri¢akovani
rok trajanja proizvodov, in morajo biti na razpolago uradnemu
veterinarju.

3. Na embalazi proizvodov, ki imajo po konzerviranju s
soljenjem, prekajevanjem, suSenjem ali mariniranjem omejen
rok trajanja, morajo biti jasno navedeni pogoji za skladi$¢enje
v skladu z Direktivo Sveta 79/112/EGS in njenimi spremem-
bami.

Poleg tega morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji, kadar
se opravlja navedene dejavnosti:

4. Konzerviranje v ploCevinke

V primeru ribiskih proizvodov, ki so bili sterilizirani v
hermeti¢no zaprtih posodah:

(a) voda, ki se uporablja pri pripravi plo€evink, mora biti
pitna voda;

(b) postopek, ki se uporablja za toplotno obdelavo,
mora biti primeren in mora upoStevati glavne kriterije, kot so
Cas segrevanja, temperatura, polnjenje, velikost posod in po-
dobno, za katere je treba hraniti evidenco. Toplotna obdelava
mora biti sposobna uniciti ali inaktivirati patogene organizme
in spore patogenih mikroorganizmov. Oprema za segrevanje
mora biti opremljena z napravami za preverjanje, ali so bile
posode dejansko obdelane s primerno toplotno obdelavo. Za
ohlajanje posod po toplotni obdelavi se uporablja pitna voda
ne glede na prisotnost kemicnih dodatkov, ki se uporabljajo v
skladu z dobro tehnoloSko prakso za preprecevanje rjavenja
opreme in posode;

(c) proizvajalec opravlja naklju¢ne preglede, da zagoto-
vi, da so bili proizvodi primerno toplotno obdelani:

— inkubacijski preskusi: inkubacija se opravlja sedem
dni pri 37 °C ali deset dni pri 35 °C ali na drugacen enako-
vreden nadin;

— mikrobioloski pregledi vsebine in posod v laboratoriju
obrata ali v drugem pooblas¢enem laboratoriju;

(d) vzorce je treba jemati iz proizvodnje vsak dan v vna-
prej doloCenih intervalih, da bi zagotovili, da je zapiranje ali
katera druga metoda hermeti¢nega zapiranja ucinkovita. V ta
namen mora biti na razpolago ustrezna oprema za preverja-
nje presekov zvarov plo€evink;

(e) opravljajo se pregledi, da bi zagotovili, da posode
niso poskodovane;

(f) vsem posodam, ki so bile toplotno obdelane pri prak-
ti€no popolnoma enakih pogojih, mora biti dodeljena serijska
identifikacijska oznakav skladu z Direktivo Sveta 89/396/EGS
in njenimi spremembami.

5. Prekajevanje

Prekajevanje se opravlja v lo€enih prostorih ali na po-
sebnem mestu, ki je po potrebi opremljeno s prezracevalnim
sistemom, ki preprecuje, da bi dim in toplota zaradi izgoreva-
nja vplivala na druge prostore ali mesta, kjer se pripravljajo,
predelujejo ali skladiS&ijo ribiSki proizvodi. Poleg tega je treba
upostevati naslednje pogoje:

(a) materiali, uporabljeni za pripravo dima za prekajeva-
nje rib, se morajo shranjevati loéeno od mesta prekajevanja
in se uporabljati tako, da ne kontaminirajo proizvodov;

(b) materiali, ki se uporabljajo za pripravo dima s sezi-
ganjem lesa, ki je bil barvan, lakiran, premazan z lepilom ali
je bil kemi€no konzerviran, so prepovedani;

(c) po prekajevanju morajo biti proizvodi hitro ohlajeni
na temperaturo, ki je potrebna za konzerviranje, preden se
pakirajo.

6. Soljenje

(a) Postopki soljenja se opravljajo v lo¢enih prostorih,
ki so dovolj odmaknjeni od prostorov, kjer se opravljajo drugi
postopki.

(b) Sol, ki se uporablja za obdelavo ribiskih proizvodov,
mora biti Cista in skladiS¢ena tako, da kontaminacija ni mo-
goca. Ne sme se je ponovno uporabiti.

(c) Zabojniki, ki se uporabljajo za soljenje ali vlaganje
v slanico, morajo biti narejeni tako, da kontaminacija med
soljenjem ali vlaganjem v slanico ni mogoca.

(d) Zabojniki ali prostori za soljenje ali vlaganje v slanico

morajo biti pred uporabo oc¢is¢eni.

7. Kuhani proizvodi iz rakov in $koljk

Raki in Skoljke se morajo kuhati na naslednji nacin:

(a) po vsakem kuhanju je potrebno hitro ohlajanje. Za
ta namen se uporablja pitna voda ali gista morska voda. Ce
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ni uporabljen drug nacin konzerviranja, se mora ohlajanje
nadaljevati, dokler se temperatura ne pribliza temperaturi, ki
je blizu temperaturi talecega se ledu;

(b) odstranjevanje oklepa ali lupine se opravlja v higien-
skih razmerah, ki prepreéujejo kontaminacijo proizvoda. Ce
se taksni postopki opravljajo roéno, morajo delavci posebej
paziti na pranje rok in na temeljito ¢iS€enje vseh delovnih
povrsin. Ce se postopek opravlja strojno, morajo biti naprave
redno in pogosto o€iS€ene in razkuzene ob koncu vsakega
delovnega dne.

Po odstranjevanju oklepov ali lupin je treba kuhane
proizvode takoj zamrzniti ali ohladiti na temperaturo 3 °C
(prepreCevanje rasti patogenov) oziroma izjemoma visjo
temperaturo, ¢e nosilec dejavnosti s HACCP sistemom do-
kaze, da je lahko vi§ja temperatura, ter shraniti v primerne
prostore;

(c) vsak proizvajalec mora v svoji proizvodnji redno
opravljati mikrobioloSke preglede, skladne s standardi, ki se
dologijo v skladu s Cetrto tocko Il. oddelka poglavja V te pri-
loge (Odlo¢ba Komisije 93/51/EGS).

8. Mehaniéno izko§¢eno meso rib

Mehani¢no izkoS€evanje mesa rib se opravlja pod na-
slednjimi pogoji:

(a) mehani¢no izkoS&evanje rib z odstranjenim drobov-
jem mora potekati takoj po predelavi v fileje, z uporabo suro-
vin brez drobovja. Ce se uporabljajo cele ribe, jim je najprej
treba odstraniti drobovje in jih oprati;

(b) stroji se Gistijo pogosto in vsaj vsaki dve uri;

(c) po predelavi je treba mehani¢no izko§¢eno meso rib
¢imprej zamrzniti ali uporabiti v proizvodu, namenjenem za
zamrzovanije ali stabilizacijo.

V. Pogoji v zvezi s paraziti

1. Med proizvodnjo in pred sprostitvijo v uporabo za pre-
hrano ljudi se ribe in ribji proizvodi vizualno pregledajo, da bi
odkrili in odstranili morebitne vidne parazite.

Rib ali delov rib, ki so jih o¢itno napadli paraziti in so
odstranjeni, se ne sme oddati v promet za prehrano ljudi.

Natancna pravila za ta indpekcijski pregled so pred-
pisana z Odlo¢bo Komisije 93/140/EGS.

2. Ribe in ribji proizvodi iz 3. to€ke tega oddelka, ki se
zauzijejo taki, kot so (neobdelani), morajo bili poleg izpol-
njevanja pogojev iz prejSnje to¢ke vsaj 24 ur zamrznjeni pri
temperaturi ne visji od —20 °C v vseh delih proizvoda. Na tak
nacin morajo biti zamrznjeni surovi ali gotovi proizvodi.

3. Ribe in proizvodi, za katere se morajo uporabljati po-
goji iz prejSnje tocke, so:

(a) ribe, ki se zauzijejo surove ali skoraj surove, na pri-
mer surova sled »maatje«;

(b) naslednje vrste, ¢e se hladno prekajujejo s po-
stopkom, pri katerem je srediS¢na temperatura ribe niZja
od 60 °C:

—sled,

— skusa,

— papalina,

— (prosto zivedi) atlantski in pacifiski losos;

(c) marinirane in/ali nasoljene sledi, ¢e ta postopek ne
zadostuje za ubijanje li¢ink nematodov.

4. Proizvajalci morajo zagotoviti, da se za ribe in ribje
proizvode iz prej$nje toCke ali surovine za uporabo pri njihovi
proizvodniji, preden se sprostijo za prehrano ljudi, uporabijo
postopki iz 2. to¢ke tega oddelka.

5. RibiSke proizvode iz 3. tocke tega oddelka mora, po
oddaji v promet spremljati dokument proizvajalca, ki navaja
vrsto opravljenega postopka.

V. POGLAVJE

ZDRAVSTVENI NADZOR IN SPREMLJANJE POGOJEV
PROIZVODNJE

I. Splos$no spremljanje

VURS dolo¢i nacin pregledov in spremljanja za zagoto-
vitev izpolnjevanja dolo€b tega pravilnika.

Pregledi zlasti vklju€ujejo:

1. veterinarske preglede na ribiskih plovilih, ¢e se takSen
pregled lahko opravi medtem, ko je plovilo v pristaniS¢u;

2. pregled pogojev za iztovarjanje in prvo prodajo;

3. redni veterinarski nadzor obratov, kjer se zlasti pre-
verja:

(a) ali so Se izpolnjeni pogoji za odobritev;

(b) ali se z ribiskimi proizvodi pravilno postopa;

(c) Cistost prostorov, opreme in naprav ter higiene
osebja;

(d) ali so pravilno names¢ene identifikacijske oznake.

4. veterinarske preglede grosisti¢nih in avkcijskih tr-
gov;

5. preglede pogojev skladis€enja in prevoza.

II. Posebni pregledi

1. Organolepticni pregledi

Ne glede na odstopanja, dovoljena v Uredbi Sveta 103/
76/EGS' mora biti vsaka serija podvrzena veterinarskemu
nadzoru uradnega veterinarja Obmoc¢nega urada VURS ob
iztovarjanju ali pred prvo prodajo s preveritvijo, ali so primerni
za prehrano ljudi. V ta uradni nadzor je zajet tudi organolep-
ti€ni pregled, ki se opravlja z vzoréenjem.

Ce organoleptiéni pregled odkrije, da ribigki proizvodi
niso primerni za prehrano ljudi, je treba sprejeti ukrepe, da
se jih umakne iz prodaje in denaturira na takSen nacin, da jih
ni mogo€e ponovno uporabiti za prehrano ljudi.

Ce je uradni veterinar v dvomu glede nepravilnosti, ugo-
tovljenih z organolepti¢nim pregledom pri pregledu sveZosti
ribiSkih proizvodov, se lahko uporabijo kemi¢ne analize ali
mikrobioloske preiskave.

2. Pregledi na parazite

Pred sprostitvijo rib in ribjih proizvodov za prehrano lju-
di, je treba vizualno pregledati naklju¢ne vzorce, da bi odkrili
morebitne vidne parazite.

Rib ali delov rib, ki so ocitno infestirani s paraziti se ne
glede na to, da so odstranjeni, ne sme dati na trg za pre-
hrano ljudi.

3. Pregledi na vsebnost kemikalif

A) Priodvzetih vzorcij je treba z laboratorijsko analizo
pregledati naslednje parametre:

(a) TVB-N (skupen hlapni bazi¢ni dusik) in TMA-N (tri-
metilamin-dusik)

Vrednosti teh parametrov je treba navesti za vsako ka-
tegorijo vrst v skladu z Odlo¢bo Komisije 95/149/ES.

(b) Histamin

Iz vsake serije je treba vzeti devet vzorcev. Izpolnjevati
morajo naslednje zahteve:

— povprecna vrednost ne sme presegati 100 ppm;

— dva vzorca lahko doseZeta vrednost nad 100 ppm
vendar manj kot 200 ppm;

— vrednost nobenega vzorca ne sme presegati 200
ppm.

Te omejitve se uporabljajo samo za vrste rib naslednjih
druzin: Scombridae, Clupeidae, Engraulidae in Coryphae-
nidae. Ribe iz teh druzin, ki so bile obdelane s postopkom
encimskega zorenja v slanici pa lahko imajo viSje vrednosti
histamina, vendar najve¢ dvakratne zgornje vrednosti. Pre-
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glede je treba izvajati v skladu z zanesljivimi, znanstveno pri-
znanimi metodami, kot je tekocinska kromatogradfija visoke
zmogljivosti (HPLC).

B) Kontaminanti, prisotni v vodnem okolju

Brez poseganja v pravila EU o varstvu voda in gospo-
darjenju z vodami ter zlasti tista o onesnazevanju vodnega
okolja, ribiSki proizvodi ne smejo v uzitnih delih vsebovati
kontaminantov, prisotnih v vodnem okolju, kakor so teZke
kovine in organoklorirane snovi na takih stopnjah, da izra-
¢unani vnos s hrano presega sprejemljiv dnevni ali tedenski
vnos za ljudi.

C) Analize na prisotnost zZivega srebra se izvajajo v
skladu z Odlo¢bo Komisije 93/351/EGS.

4. MikrobioloSke preiskave
MikrobioloSke preiskave se izvajajo v skladu z Odlo¢bo
Komisije 93/51/EGS.

VI. POGLAVJE

PAKIRANJE

1. Pakiranje se opravlja v primernih higienskih razme-
rah, ki prepre€ujejo kontaminacijo ribiskih proizvodov.

2. Embalazni materiali in proizvodi, ki bi lahko prisli v
stik z ribiSkimi proizvodi, morajo izpolnjevati vsa higienska
pravila, zlasti:

— ne smejo Skodovati organolepti¢nim znacilnostim
ribiskih proizvodov;

— ne smejo prenasati snovi, Skodljivih za zdravje ljudi,
na ribiSke proizvode;

— morajo biti dovolj trdni, da primerno zascitijo ribiske
proizvode.

3. Razen zabojnikov, izdelanih iz neprepustnih, gladkih
in nerjaveCih materialov, ki omogoc¢ajo enostavno &is€enje
in razkuzevanje in se lahko po &iS€enju in razkuzevanju
ponovno uporabijo, se embalazni materiali ne smejo vec-
krat uporabljati. Embalazni materiali za sveze proizvode, ki
morajo biti hranjeni na temperaturi ledu morajo zagotavljati
primerno odvajanje vode, ki nastaja pri taljenju ledu.

4. Neuporabljeni embalazni materiali se hranijo v pros-
torih, ki so lo€eni od proizvodnih prostorov in so zaSciteni
pred prahom in kontaminacijo.

VIl. POGLAVJE

IDENTIFIKACIJSKE OZNAKE

Za namene nadzora mora biti iz oznaCevanja ali spre-
mnih dokumentov razviden obrat, ki je odposlal poSiljke
ribiSkih proizvodov.

V ta namen morajo biti na pakiranju, pri nepakiranih
proizvodih pa v spremnih dokumentih, navedeni naslednji
podatki:

— drzava odposiljanja, kar je lahko izpisano v celoti ali
pa navedeno s kratico z velikimi tiskanimi Erkami, in sicer za
drzave Clanice EU z eno od naslednjih kratic:

B-DK-D-EL-E-F-IRL-I-L-NL-P-UK
—AT-FI-SE-CZ-EE-CY-LV-LT-HU-MT-PL
— Sl -8K;

— identifikacija obrata ali predelovalnega plovila z njego-
vo registracijsko Stevilko uradne odobritve, ali pri dajanju na
trg z zamrzovalnega plovila iz 7. to¢ke Priloge Il k Direktivi
92/48/EGS mati¢no Stevilko plovila, ali pri lo€enemu eviden-
tiranju ribje borze ali prodaje na debelo, evidencno Stevilko
ribje borze oziroma prodaje na debelo, ena od naslednjih
kratic:

CEE - EQF — EWG - EOK — EEC- EEG -ETY — EHS
— EMU — EEK — EEB —-EGK- KEE - EGS.

Vse Crke in Stevilke morajo biti popolnoma CEitljive in
zbrane na delu pakiranja, kjer so od zunaj vidne brez kakrs-
ne koli potrebe, da bi pakiranje odprli.

VIil. POGLAVJE

SKLADISCENJE IN PREVOZ

1. Med skladi$€enjem in prevozom morajo biti ribiski
proizvodi shranjeni pri temperaturah, doloCenih v tem pra-
vilniku, zlasti pa:

— svezi ali odtaljeni ribiski proizvodi ter kuhani in
ohlajeni raki in Skoljke morajo biti pri temperaturi taleCega se
ledu;

— vsi deli zamrznjenih ribikih proizvodov, razen za-
mrznjenih rib v slanici, namenjenih proizvodnji konzerviranih
zivil, morajo biti pri enakomerni temperaturi —18 °C ali manj,
pri tem pa so med prevozom dovoljena kratkotrajna nihanja
navzgor za najvec 3 °C.

2. Ce se zamrznjeni ribiski proizvodi prevazajo iz hladil-
nice v registriran obrat, kjer se bodo ob prihodu odmrznili za
pripravo in/ali predelavo, in e je razdalja prevoza kratka in
ne presega 50 km ali enourne voznje, je dovoljeno odtopanje
od pogojev iz druge alinee v tocki 1.

3. Proizvodov ni mogoce skladisciti ali prevazati z dru-
gimi proizvodi, ki bi jih lahko kontaminirali ali Skodili njihovi
higieni, razen €e so pakirani na nacin, ki zagotavlja ustrezno
zascito.

4. Vozila, ki se uporabljajo za prevoz ribiskih izdelkov,
morajo biti izdelana in opremljena tako, da se lahko med ce-
lotnim trajanjem prevoza vzdrzujejo temperature, dolo¢ene s
tem pravilnikom. Ce se za ohlajevanje proizvodov uporablja
led, je treba zagotoviti ustrezno odvajanje, da bi zagotovili, da
voda, ki nastaja ob taljenju ledu, ne ostaja v stiku s proizvodi.
Notranje povrsine prevoznih sredstev morajo biti obdelane
tako, da ne Skodujejo ribiskim proizvodom. Morajo biti gladke
in omogocati enostavno CiS€enje in razkuzevanije.

5. Prevozna sredstva, ki se uporabljajo za ribiSke pro-
izvode, se ne smejo uporabljati za prevoz drugih proizvodov,
ki bi lahko kontaminirali ribiS8ke proizvode ali jim Skodovali,
razen Ce je mogoCe zagotoviti, da ribiSki proizvodi ne bodo
kontaminirani, ker je bilo tak8no prevozno sredstvo temeljito
ociS€eno in razkuzeno.

6. Ribidki proizvodi se ne smejo prevazati v vozilu ali
zabojniku, ki ni ¢ist, ali bi moral biti razkuzen.

7. Prevozni pogoiji ribiskih proizvodov, ki se oddajo v
promet zivi, ne smejo Skodovati proizvodom.

IX. POGLAVJE

DOVOLJENA ODSTOPANJA OD POGOJEV
IZ PRILOGE 1

Ce so izpolnjeni splosni higienski pogoji iz tega pra-
vilnika in je zagotovljeno preprec¢evanje kontaminacije
proizvodov po tem pravilniku, VURS lahko dovoli odsto-
panja od tega pravilnika v skladu s tem poglavjem

Dovoljena odstopanja v I. oddelku I. Poglavja Pri-
loge 1:

1. Tocka 1 (a)

— Ce so proizvodi za&¢€iteni pred soncem in vremenskimi
vplivi in pred katerim koli virom umazanije ali kontaminacije;

2. Tocka 1 (c)

— Ce je prepre€ena kontaminacija proizvodov;

3. To¢ka 1 (d), prvi stavek

— Ce se koncni izdelki skladiS&ijo na krovu pri zahtevani
temperaturi;

4. Tocka 1 (g), zadnji stavek

— Ce proizvodov ne more kontaminirati odpadna voda,
odpadki ali hladilna tekoc¢ina motorja;
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5. Tocka 1 (h)

— Ce si osebje, ki obdeluje ribiSke proizvode, lahko umije
roke po uporabi stranisca;

6. Tocka 2 (a)

— e so tla ustrezno ociS€ena in razkuzena;

7. Tocke 2 (b), (c) in (d)

8. Tocka 2 (g) o pipah in brisatah

9. Toc¢ka 3

— ¢e so oprema in orodje dobro vzdrzevani;

Dovoljena odstopanja v Il. Poglavju Priloge 1:

10. To¢ka 3 (a)

— Ce so stene Ciste;

11. Tocka 3 (b)

— Ce so tla ociS€ena po vsaki prodaji;

12. To¢ka 3 (c), prvi stavek

13. Tocka 3 (e): vozila, ki izpuscajo izpuSne pline

— Ge se proizvodi, kontaminirani z izpusnimi plini, umak-
nejo iz prodaje.

14. Tocka 3 (j)

— Ge proizvodi, ki niso primerni za prehrano ljudi, ne mo-
rejo kontaminirati ribiSkih proizvodov ali se meSati z njimi.

15. To¢ka 3 (k)

16. Tocka 7

— ¢e se nanaSa na 3. tocko istega poglavja in 10. to¢ko
lll. poglavja — I. oddelek;

Dovoljena odstopanja v I. oddelku lll. Poglavja Pri-
loge 1:

17. Tocka 1

— €e konénih proizvodov ne morejo kontaminirati suro-
vine ali odpadki;

18. To¢ka 2 (a)

— e so tla ustrezno ociS€ena in razkuzena

19. Toc¢ka 2 (b)

— Ce so stene Ciste;

20. Tocka 2 (c)

— Ce strop ne predstavlja vira kontaminacije;

21. Tocka 2 (d)

22. Tocka 2 (e)

— e proizvodov ne more pokvariti ali kontaminirati
para;

23. Tocka 2 (g)

— e so na voljo prostori, kjer si lahko osebje opere
roke;

24. Tocka 3

25. To¢ka 5

— Ce se nana8a na nerjaveCe materiale, ¢e so orodja in
delovna oprema Cisti;

26. To¢ka 6

— e proizvodov ne morejo kontaminirati odpadki ali
izcejanje iz njh;

27. Tocka 10

Dovoljena odstopanja v IV. poglavju Priloge 1

28. |. oddelek — to¢ka 1

— glede zahteve, da morajo biti proizvodi oddani v
hladilnice obrata: ¢e se proizvodi ponovno zamrzujejo tako
pogosto, kakor je potrebno v obdobju, ki ni daljSe od 12 ur,
ali ¢e se lahko uporablja hladilnica, ki ne pripada obratu in
je v blizini;

29. |. oddelek — to¢ka 6

— glede zahteve, da morajo biti odpadki v nepropustnih
zabojnikih, ¢e proizvodov ne morejo kontaminirati odpadki
ali izcejanje iz njih;

30. IV. oddelek — to¢ka 5, prvi odstavek

— Ce so sprejeti vsi previdnostni ukrepi, da ribiskim pro-
dim;

31. IV. oddelek — to¢ka 6 (a)

— Ce ribisSkim proizvodom, ki se pripravljajo ali skladisci-
jo, ne Skodujejo postopki soljenja;

PRILOGA 2

A

Splosni higienski pogoji, ki se uporabljajo za ribiSke
proizvode na ribiskih plovilih

1. Deli plovil ali zabojniki za shranjevanje ribiskih pro-
izvodov ne smejo vsebovati predmetov ali proizvodov, ki bi
utegnili prena$ati Skodljive lastnosti ali neobi€ajne znadilnosti
na hrano. Ti deli ali zabojniki morajo biti oblikovani tako, da
jih je mogoce z lahkoto Cistiti in da je zagotovljeno, da voda
stopljenega ledu ne more ostati v stiku z ribiSkimi proizvodi.

2. Deli plovila ali zabojniki, ki so namenjeni shranjevanju
ribikih proizvodov, morajo biti popolnoma  isti, Se zlasti ne
sme obstajati moznost, da se lahko kontaminirajo z ladijskim
pogonskim gorivom ali kaluzno vodo.

3. Na krovu je treba ribiSke proizvode takoj za$¢ititi pred
kontaminacijo in u€inki sonca ali kakSnih drugih virov toplo-
te. RibiSke proizvode je treba oprati bodisi s sladko vodo, ki
izpolnjuje parametre iz Direktive Sveta 98/83/ES, ali s Cisto
morsko vodo, da se ne bi poSkodovala njihova kakovost ali
zdravstvena ustreznost.

4. Z ribiSkimi proizvodi je treba ravnati in jih hraniti tako,
da se preprecijo odrgnine. Uporaba koni€astih instrumentov
je dovoljena za premikanje velikih rib ali rib, ki bi lahko ranile
delavca, Ce se s tem ne poSkoduje meso takih proizvodov.

5. Razen ribiskih proizvodov, ki se ohranjajo zivi, je
treba ribiSke proizvode ohladiti ¢&im prej po prihodu na krov.
V primeru ribiSkih plovil, pri katerih iz prakti¢nih razlogov hlaje-
nje ni mozno, ribiski proizvodi ne smejo ostati na krovu dlje
kot osem Uradni

6. Led, ki se uporablja za hlajenje proizvodov, mora biti
narejen iz pitne vode ali ¢iste morske vode. Pred uporabo
mora biti shranjen pod pogoji, ki preprecujejo kontamina-
cijo.

7. Potem, ko so bili ribiSki proizvodi raztovorjeni, je
treba s pitno vodo ali €isto morsko vodo odistiti zabojnike,
opremo in dele plovil, ki so v neposrednem stiku z ribiSkimi
proizvodi.

8. Kadar ribam odstranijo glave oziroma drobovje na
krovu, morajo biti ti postopki opravljeni higiensko in proizvode
je treba takoj in temeljito oprati s pitno ali ¢isto morsko vodo.
Notranji organi in deli, ki lahko ogrozajo javno zdravje, morajo
biti odstranjeni in shranjeni lo¢eno od proizvodov, namenje-
nih za prehrano ljudi. Jetra in ikre, namenjene za prehrano
ljudi, je treba ohladiti ali zamrzniti.

9. Oprema, ki se uporablja za odstranitev drobovja,
glave in plavuti ter zabojniki in oprema v stiku z ribiSkimi pro-
izvodi, morajo biti narejeni iz materiala ali prevleceni z ma-
terialom, ki je vodotesen, odporen proti razkrajanju, gladek
ter ga je mogoc€e z lahkoto distiti in dezinficirati. Pri uporabi
morajo oprema in zabojniki biti popolnoma ¢isti.

10. Osebje, ki je zadolzeno za ravnanje z ribiSkimi pro-
izvodi, mora vzdrzevati visoko stopnjo osebne higiene in
snaznosti oblacil.

Dodatni higienski pogoji, ki se uporabljajo za ribiSka
plovila, ki so nacrtovana in opremljena za shranjevanje
ribiSkih proizvodov na krovu pod zadovoljivimi pogoji
vec kot 24 ur (razen tistih, ki so opremljena za shranje-
vanje zivih rib, lupinarjev in mehkuzcev brez uporabe
drugih sredstev za shranjevanje na krovu)

1. RibiSka plovila morajo biti opremljena s skladiS¢nimi
prostori, rezervoarji ali zabojniki za shranjevanje ohlajenih
ali zmrznjenih ribidkih proizvodov pri temperaturi, doloceni
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v 3. in 8. toc¢ki 2. ¢lena tega pravilnika. Ta prostor mora biti
lo¢en od strojnice in bivalnih prostorov posadke s predelnimi
stenami, ki so dovolj nepropustne, da preprecujejo kakrdno
koli kontaminacijo shranjenih ribiskih proizvodov.

2. Notranje povrSine skladiS¢nega prostora, rezervoar-
jev ali zabojnikov morajo biti vodotesne in take, da jih je mo-
gocCe z lahkoto Cistiti in dezinficirati. Notranja povrSina mora
biti iz gladkega materiala ali, ¢e tega ni, gladko pobarvana in
dobro vzdrzevana, tako da se na ribiSke proizvode ne morejo
prenasati snovi, ki so Skodljive za zdravije ljudi.

3. Skladis¢ni prostor mora biti oblikovan tako, da voda
iz stopljenega ledu, ne more ostati v stiku z ribiSkimi proiz-
vodi.

4. Zabojniki, ki se uporabljajo za shranjevanje proizvo-
dov, morajo zagotavljati ohranitev proizvodov v zadovoljivih
higienskih pogojih in morajo Se zlasti omogocati odtekanje
vode, ki nastaja pri taljenju ledu. Kadar se uporabljajo, mo-
rajo biti popolnoma ¢isti.

5. Delovne palube, opremo, skladiS¢ne prostore, re-
zervoarje in zabojnike je treba odistiti pri vsaki uporabi. V ta
namen je treba uporabljati pitno ali ¢isto morsko vodo. Po
potrebi je treba opraviti dezinfekcijo, odstranitev insektov ali
deratizacijo.

6. Cistilni proizvodi, razkuzila, insekticidi, sredstva za
dezinfekcijo in vse potencialno strupene snovi morajo biti
shranjeni v zaklenjenih prostorih ali omarah. Njihova uporaba
ne sme predstavljati kakrSne koli nevarnosti za kontaminacijo
ribiskih proizvodov.

7. Ce so ribigki proizvodi zamrznjeni na krovu, mora biti
ta postopek opravljen v skladu s pogoji, dolo€enimi v 1. in 3.
tocki Il. oddelka IV. Poglavja Priloge 1 tega pravilnika. Kadar
se uporablja zamrzovanje v slanici, slanica ne sme biti vir
kontaminacije rib.

8. Plovila, opremljena za hlajenje ribiSkih proizvodov v
hlajeni morski vodi, hlajeni z ledom (CSW) ali mehanskimi
sredstvi (RSW), morajo izpolnjevati naslednje zahteve:

a) rezervoarji morajo biti opremljeni z ustreznimi nape-
liavami za polnjenje z morsko vodo in njeno odtekanje ter
morajo vklju€evati naprave za dosego enotne temperature
po vsem rezervoarju;

b) rezervoarji morajo biti opremljeni z napravo za bele-
Zenje temperature, ki je povezana s senzorjem za tempera-
turo, ta pa mora biti namescen v tistem delu rezervoarja, kjer
so temperature najvisje;

c) delovanje sistema rezervoarjev ali zabojnikov mora
zagotoviti stopnjo hlajenja, ki zagotavlja, da meSanica rib in
morske vode doseze najvec 3 °C Sest ur po prihodu na krov
in najvec 0 °C po Sestnajstih urah;

d) po vsakem raztovarjanju je treba rezervoarje, siste-
me za hlajenje in zabojnike popolnoma izprazniti in temeljito
ogistiti s pitno ali €isto morsko vodo. Napolniti jih je treba le
s Cisto morsko vodo;

e) datum in Stevilka rezervoarja morata biti jasno na-
vedena na temperaturnih zapisih, ki morajo biti na voljo
nadzornim telesom.

9. VURS vaodi register plovil, ki so opremljena v skladu
s 7. ali 8. tocko te priloge, razen tistih plovil, ki so opremljena
z odstranljivimi zabojniki, ki se ne glede na drugi odstavek
toCke 5 dela A, Priloge 2 tega pravilnika ne uporabljajo redno
za shranjevanje rib v hlajeni morski vodi.

10. Lastniki plovil ali njihovi zastopniki morajo storiti
vse potrebno, da osebam, za katere je verjetno, da lahko
kontaminirajo ribiske proizvode, ne dovolijo ravnanja z njimi,
dokler ni dokazov, da lahko ravnajo z ribiSkimi proizvodi brez
tveganja. Redno spremljanje zdravstvenega stanja takih
oseb se opravlja v skladu s pravilnikom, ki dolo€a zdravstve-
ne zahteve za osebe, ki pri delu v proizvodniji in prometu z
Zivili prihajajo v stik z Zivili.

PRILOGA 3

Seznam Odlo¢b Evropske komisije, ki dolo¢ajo pogoje
za uvoz z modeli spri€eval in seznam obratov iz katerih je
dovoljen uvoz:

93/436/EGS, 93/437/EGS, 93/494/EGS, 93/495/EGS,
94/198/ES, 94/200/ES, 94/205/ES, 94/269/ES, 94/323/ES,
94/324/ES, 94/325/ES, 94/448/ES, 94/766/ES, 95/30/ES,
95/90/ES, 95/173/ES, 95/190/ES, 95/328/ES, 95/454/ES,
95/538/ES, 96/355/ES, 96/356/ES, 96/425/ES, 96/606/ES,
96/607/ES, 96/608/ES, 96/609/ES, 97/102/ES, 97/426/ES,
97/757/ES, 97/876/ES, 98/147/ES, 98/420/ES, 98/421/ES,
98/422/ES, 98/423/ES, 98/424/ES, 98/568/ES, 98/570/ES,
98/572/ES, 98/675/ES, 98/695/ES, 99/245/ES, 99/276/EC,
99/526/ES, 99/527/ES, 99/528/ES, 99/813/ES, 00/83/ES, 00/
85/ES, 00/86/ES, 00/87/ES, 00/672, 00/673/ES, 00/675/ES,
00/676/ES, 01/36/ES, 01/632/ES, 01/633/ES, 01/634/ES,
02/25/ES, 02/26/ES, 02//27/ES, 02/472/ES, 02/855/ES,
02/854/ES, 02/856/ES, 02/857/ES, 02/858/ES, 02/859/ES,
02/860/ES, 02/861/ES, 02/862/ES, 03/302/ES, 03/607/ES,
03/608/ES, 03/609/ES, 03/759/ES, 03/760/ES, 03/761/ES,
03/762/ES, 03/763/ES, 04/37/ES, 04/38/ES, 04/39/ES,
04/40/ES

1230. Pravilnik o veterinarskih pogojih za
proizvodnjo in dajanje na trg svezega
perutninskega mesa

Na podlagi desetega odstavka 27. ¢lena drugega od-
stavka 30. ¢lena, sedmega odstavka 31. ¢lena in prvega od-
stavka 77. ¢lena zakona o veterinarstvu (Uradni list RS, §t.
33/01) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRAVILNIK
o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in dajanje
na trg svezega perutninskega mesa

|. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len

(1) Ta pravilnik dolo€a zdravstvene pogoje za proizvod-
njo in dajanje na trg sveZega perutninskega mesa v skladu z
Direktivo Sveta 71/118/EGS (UL L 55/71, 8. 3. 1971) z vsemi
spremembami ter pogoje zdravstvenega varstva v zvezi s
trgovanjem in uvozom iz tretjih drzav glede sveZega perut-
ninskega mesa v skladu z Direktivo Sveta 91/494/EGS (UL
L 268/91, 24. 9. 1991) z vsemi spremembami.

(2) Ta pravilnik se ne uporablja za razsek in skladisce-
nje svezega perutninskega mesa v prodajalnah na drobno
ali v prostorih neposredno ob prodajnih mestih, kjer razsek in
skladid€enje potekata izkljuéno z namenom neposredne pro-
daje porabniku, pri ¢emer so ta opravila Se naprej predmet
javnih zdravstvenih pregledoy, ki jih predvidevajo nacionalni
predpisi za trgovino na drobno.

(3) Glede pogojev iz tega pravilnika se uporabljajo tudi
naslednji predpisi v vsakokrat veljavnem besedilu:

— pravilnik, ki ureja veterinarske preglede proizvodov
Zivalskega izvora pri trgovanju na teritoriju EU (Direktiva
89/662/EGS);

— pravilnik, ki ureja veterinarske preglede proizvodov pri
vnosu na teritorij EU iz tretjin drzav (Direktiva 90/675/EGS,
spremenjena z Direktivo 97/78/ES);

— pravilnik, ki ureja pogoje za proizvodnjo in dajanje na
trg svezega mesa (Direktiva 64/433/EGS)

— pravilnik ki ureja pogoje za zbiranje uplenjene divjadi,
veterinarski pregled, proizvodnjo mesa in oddajo mesa uple-
njene divjadi v promet (Direktiva 92/45/EGS)
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— pravilnik ki ureja pogoje za proizvodnjo in dajanje
na trg kunéjega mesa ter mesa gojene divjadi (Direktiva
91/495/EGS)

— pravilnik, ki ureja pogoje za proizvodnjo, dajanje na
trg ter uvoz mletega mesa in mesnih pripravkov (Direktiva
94/65/ES)

— pravilnik, ki ureja ukrepe monitoringa dolo¢enih snovi
in njihovih ostankov v zivilih Zivalskega izvora (86/469/EGS
nadomescena z direktivo 96/23/ES);

— pravilnik ki ureja postopke izvajanja notranjega nadzo-
ra higiene v obratih za klanje in proizvodnjo mesa parkljarjev,
kopitarjev in perutnine (Odlo¢ba Komisije 2001/471/ES);

— pravilnik o pitni vodi (Direktiva 98/83/ES, ki je nado-
mestila Direktivo 80/778 EGS);

— pravilnik, ki ureja veterinarske pogoje za trgovanje s
perutnino, enodnevnimi pis€anci in valilnimi jajci na teritoriju
EU ter uvoz iz tretjih drzav (Direktiva 90/539/EGS)

— pravilnik, ki ureja zoonoze (Direktiva 92/117/EGS);

— pravilnik, ki ureja pogoje in nacin prevoza zivali (Di-
rektiva 91/628/EGS);

— pravilnik o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in
dajanje na trg mesnih izdelkov (Direktiva 77/99/EGS, na-
domescena z Direktivo 92/05/EGS).

2. ¢len

Za potrebe tega pravilnika se uporabljajo izrazi iz pra-
vilnika o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in dajanje na
trg mesnih izdelkov, ter izrazi, ki imajo v skladu z Direktivo
71/118/EGS naslednji pomen:

1. perutninsko meso so vsi za prehrano ljudi ustrezni
deli domace perutnine naslednijih vrst: domace kokosi, pura-
ni, pegatke, race in gosi (v nadaljnjem besedilu: perutnina);

2. sveZe perutninsko meso je perutninsko meso, vkljuc-
no z mesom, ki je vakuumsko embalirano ali embalirano v
kontrolirani atmosferi, ki ni bilo obdelano drugace kot hlajeno
ali zamrznjeno;

3. trup je celo telo perutnine po izkrvavitvi, oskubljenju
in evisceraciji. Odstranitev srca, jeter, ZelodCka, gol$e in
ledvic, nog v tarzalnem sklepu, glave, poziralnika ali sapnika
ni obvezna;

4. deli so deli trupa iz prejSnje tocke;

5. drobovina je sveze perutninsko meso razen trupa,
tudi €e ostane naravno povezana s trupom, ter glava in noge,
Ce so pripravljeni lo¢eno od trupa;

6. notranji organi so drobovina iz prsne, trebusne in
medenicne votline in, kjer je to primerno, tudi sapnik, po-
ziralnik in gol$a;

7. uradni veterinar je veterinar Veterinarske uprave Re-
publike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: VURS), ki ga vodja
obmoénega urada VURS dolo¢i za opravljanje nadzora in
pregledov v obratih iz tega pravilnika;

8. veterinarski pomocnik je fizi€na oseba, ki pod nadzo-
rom uradnega veterinarja opravlja posamezna veterinarska
opravila;

9. veterinarski pregled pred zakolom je pregled Zive
perutnine, ki se izvede v skladu s VI. poglavjem Priloge I., ki
je sestavni del tega pravilnika;

10. veterinarski pregled po zakolu je pregled zaklane
perutnine po zakolu, ki se izvede v klavnici v skladu z VIII.
poglavjem Priloge I;

11. prevozna sredstva so tovoru namenjeni deli mo-
tornih vozil, Zelezniskih vagonov in letal, skladiS¢a ladij in
zabojniki za prevoz po kopnem, morju ali zraku;

12. obrat je odobrena klavnica, odobrena razsekovalni-
ca, odobrena hladilnica, odobren obrat za preembaliranje ali
enota, ki zdruzuje vec¢ takih obratov;

13. tretja drzava je ozemlje izven teritorija EU, kot ga
opredeljuje pravilnik, ki ureja veterinarske preglede Zivali in
proizvodov na teritoriju EU.

II. POGOJI ZA PERUTNINSKO MESO
V EVROPSKI UNUJI

3. ¢len

I. Sveze perutninsko meso mora izpolnjevati naslednje
pogoje:

A. Trupi in drobovina:

(a) morajo biti od perutnine, ki je bila pred zakolom
veterinarsko pregledana v skladu s VI. poglaviem Priloge
I 'in je bila po pregledu opredeljena kot primerna za zakol z
namenom dajanja sveZega perutninskega mesa na trg;

(b) morajo prihajati iz odobrene klavnice, kjer se izva-
jajo lastni pregledi v skladu z drugim odstavkom 6. ¢lena in
kjer preglede izvaja pristojni organ, v skladu z 8 ¢lenom tega
pravilnika;

(c) morajo biti obdelani v zadovoljivih higienskih pogojih
v skladu s VII. poglavjem Priloge |;

(d) morajo imeti opravljen pregled po zakolu v skladu z
VIII. poglavjem Priloge | in v skladu z IX. poglavjem Priloge |
ne smejo biti opredeljeni kot neustrezni za prehrano ljudi;

(e) morajo imeti oznako zdravstvene ustreznosti v
skladu z zahtevami XII. poglavja Priloge |, pri Cemer tak$no
oznacevanije ni potrebno za trupe, ki bodo razsekani v istem
obratu;

(f) morajo biti po pregledu po zakolu obravnavani v
skladu s 46. tocko VII. poglavja priloge | in v skladu s XIII.
poglavjem Priloge | skladis€eni v zadovoljivih higienskih raz-
merah;

(g) morajo biti ustrezno pakirani v skladu s XIV. poglav-
jem Priloge I; ¢e se uporablja zas¢itni ovitek, mora ustrezati
zahtevam navedenega poglavja in se morajo prevazati v
skladu s XV. poglavjem Priloge [;

(h) prevazati v skladu s XV. poglavjem Priloge I;

(i) morajo biti med prevozom opremljeni:

— bodisi s komercialnim dokumentom, ki mora poleg
podatkov iz 66. tocke Xll. poglavja Priloge I, imeti kodno
oznako, po kateri je mogoce identificirati pristojni organ, ki
nadzoruje obrat porekla, kot tudi uradnega veterinarja, od-
govornega za veterinarski pregled na dan, ko je bilo meso
proizvedeno. Prejemnik mora dokument hraniti vsaj eno leto
in ga predloziti na zahtevo VURS. Za meso, namenjeno na
Finsko ali Svedsko mora biti navedena ena od oznak iz tocke
(e) IV.dela Priloge VI, ki je sestavni del tega pravilnika.; ali

— veterinarskim spri¢evalom iz Priloge VI, ki je sestavni
del tega pravilnika, ¢e gre za sveze perutninsko meso iz
klavnice na obmocju oziroma regiji, kjer veljajo veterinarske
omejitve, ali e gre za sveZe perutninsko meso, ki se poSsilja
v drugo drzavo ¢lanico po tranzitu skozi tretjo drzavo v za-
plombiranem prevoznem sredstvu.

B. 1. Deli trupov in izko§€eno meso morajo:

(a) biti razsekani oziroma izko$&eni v razsekovalnicah,
ki so odobrene in nadzorovane v skladu s 6. ¢lenom tega
pravilnika

(b) biti razsekani in pridobljeni v skladu z zahtevami
Poglavja VII. Priloge I. in biti od:

— zivali, zaklanih v EU, in skladnih z zahtevami, doloce-
nimi v delu A tega ¢lena,

— trupov perutnine, uvozenih iz tretjih drzav, z opravlje-
nimi pregledi v skladu s pravilnikom o veterinarskih pregledih
proizvodov pri vnosu na teritorij EU iz tretjih drzav (Poglavje
Il Priloge 1, Direktive 90/675/EGS);

(c) biti pregledani v skladu z drugo alineo prvega od-
stavka 8. €lena tega pravilnika;

(d) izpolnjevati zahteve iz tock (c),(h) in (i) dela A tega
odstavka;

(e) biti embalirani, pakirani ali ozna¢eni v skladu s to¢-
kami (e) in (g) dela A tega odstavka na mestu samem ali v
obratu, registriranem za preembaliranje, ki ga posebej za ta
namen odobri VURS;

(f) biti skladiS€eni v zadovoljivih higienskih razmerah v
skladu s XIII. poglavjem Priloge I.
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2. Ce se razsekuje tudi drugo sveZe meso razen pe-
rutnine, mora biti to meso skladno z ustreznimi standardi iz
pravilnika o veterinarskih pogojih za proizvodnjo in dajanje
na trg svezega mesa (Direktiva 64/433/EGS), pravilnika o ve-
terinarskih pogojih za proizvodnjo in dajanje na trg kuncjega
mesa in gojene divjadi (Direktiva 91/495/EGS) in pravilnika
0 pogojih za zbiranje uplenjene divjadi, veterinarskem pre-
gledu, proizvodnji mesa in oddaji mesa uplenjene divjadi v
promet (Direktiva 92/45/EGS).

C. Sveze meso, ki je bilo skladiS¢eno v hladilnici, ki jo
je odobrila drzava ¢&lanica, ko meso ni podvrZzeno nadaljnji
obdelavi, razen v povezavi s skladis¢enjem, mora:

(a) izpolnjevati zahteve iz tock (c), (e), (g) in (h) dela A
in dela B tega odstavka, ali

(b) v primeru uvoza iz tretjih drzav izpolnjevati pogoje iz
lll. odstavka tega €lena in biti pregledano v skladu s pravilni-
kom o veterinarskih pregledih proizvodov pri vnosu na teritorij
EU iz tretjih drzav (Direktiva 90/675/EGS).

1. Pogoji iz dela A prejSnjega odstavka se ne uporabljajo
za gospodarstva z letno proizvodnjo manj kot 10.000 perutni-
ne, ki prihaja z njihovih gospodarstev in se daje v promet:

— neposredno konénemu porabniku na gospodarstvu
ali na tedenskih trznicah, ki so najblize njihovim gospodar-
stvom, ali

— trgovcem na drobno, ki prodajajo neposredno kon¢-
nemu porabniku, pod pogojem, da ti trgovci na drobno
opravljajo svoje dejavnosti v istem kraju kot proizvajalec ali
v sosednjem kraju.

Veterinarska uprava Republike Slovenije z odstopanji,
ki jih dolo¢i minister lahko doloci obseg, do katerega lahko
zgoraj opisani promet kot izjema od dela B vklju€uje tudi kose
mesa.Ta izjema ne velja za potujoCo prodajo, prodajo po posti
ali, kar zadeva trgovca na drobno, prodajo na trznici. TakSna
prodaja mora biti pod nadzorom veterinarske in zdravstvene
inSpekcije v skladu z zakonom, Ki ureja zdravstveno ustrez-
nost zivil in izdelkov ter snovi, ki prihajajo v stik z Zivili.

lll. Brez poseganja v zahteve zdravstvenega varstva
Zivali v EU, pogoji iz tega ¢lena ne veljajo za:

(a) sveze perutninsko meso za druge namene kot za
prehrano ljudi;

(b) sveze perutninsko meso, namenjeno za razstave,
posebne raziskave ali analize, pod pogojem da je mogoce z
uradnim nadzorom zagotoviti, da se to meso ne uporabi za
prehrano ljudi, in se potem, ko so bile opravljene posebne
raziskave ali analize, z izjemo tistega, ki je bilo porabljeno
za namene analize, unici;

(c) sveze perutninsko meso, namenjeno izkljuéno za
dobavo mednarodnim organizacijam.

4. ¢len

(1) Poleg zahtev iz tocke A prvega odstavka prejSnjega
¢lena in brez poseganja v predpise o ugotavljanju prisotnosti
ostankov Skodljivih snovi v Zivalih in svezem mesu, na sve-
zem perutninskem mesu ali perutnini je treba oprauviti:

(a) preskuse za odkrivanje ostankov, ¢e uradni veterinar
posumi na njihovo prisotnost na podlagi rezultatov pregledov
pred zakolom ali drugih informacij;

(b) vzor&enje, ki ga predvideva I. poglavje Priloge IV k
Direktivi 92/117/EGS (lista referen¢nih laboratorijev za zoo-
noze in salmonele).

(2) Preskusi iz to¢ke (a) prejSnjega odstavka se morajo
izvajati tako, da se z njimi ugotavlja prisotnost ostankov snovi
s farmakoloskim delovanjem in njihovih derivatov, skladnost
s karencami in vsebnost drugih snovi, ki se prenasajo na
perutninsko meso in bi lahko povzrocile, da bi bilo zauzitje
svezega perutninskega mesa nevarno ali $kodljivo za zdravje
ljudi. Preskusi se morajo izvajati v skladu s preverjenimi in
znanstveno priznanimi metodami, zlasti tistimi, ki so pred-
pisane na ravni EU ali na mednarodni ravni.

(3) Ce so rezultati pozitivni, sprejme uradni veterinar
ustrezne ukrepe, ki upostevajo nastalo tveganje in zlasti:

— poskrbi za nadaljnje preglede perutnine, rejene v teh-
nolodko podobnih pogojih, in mesa, pridobljenega v podobnih
pogojih, ki bi lahko predstavljalo enako tveganije,

— poskrbi za preglede drugih jat na gospodarstvu pore-
kla in, €e bi se tezava ponovila, sprejme ustrezne ukrepe na
gospodarstvu porekla,

— Ce je okuzeno okolje, sprejme ukrepe v zvezi s pro-
izvodno verigo.

2. Odstopanja za snovi iz prvega odstavka tega ¢lena,
razen tistih, navedenih v Direktivi 86/363/EGS (zgorniji limiti
za pesticide v zivilih zivalskega porekla), so dovoljena le,
Ce jih dolo¢i Evropska komisija po postopku, predvidenem v
Uredbi (EGS) &t. 2377/90.

5. ¢len

(1) Brez vpliva na predpise, ki se nanasajo na zdrav-
stveno varstvo zZivali in ostanke Skodljivih snovi, perutninske-
ga mesa ni mogoce dati na trg za prehrano ljudi tudi, Ce:

(a) izvira od Zivali, ki jih je prizadela bolezen iz Direktive
91/494/EGS (kokoSja kuga — aviarna influenca ali atipi¢na
kokosja kuga);

(b) kaze sledi ostankov v taksnih koli€inah, ki presegajo
odstopanja, dovoljena na nivoju EU, ali e je bilo obdelano z
antibiotiki, snovmi za mehc&anje mesa ali konzervansi, razen
Ce so konzervansi odobreni v skladu z zakonodajo EU, pri
¢emer se razume, da so sredstva, ki se uporabljajo izrecno
za spodbujanje zadrzevanja vode prepovedana, kot tudi vse
perutninsko meso, pridobljeno v podobnih tehnoloskih po-
gojih, ki bi lahko predstavljalo enako tveganje;

(c) izvira od zivali, pri katerih je bila odkrita katera od
nepravilnosti iz 53.(a) to¢ke IX. poglavja Priloge |;

(d) je bilo opredeljeno kot neustrezno za prehrano ljudi
v skladu s 53.(b) in 54. tocko IX. poglavja Priloge I.

(2) Izdelkov, obdelanih z ionizirajo€imi zarki ali ultravijo-
licnim sevanjem je prepovedano poSsiljati v drzavo EU, katere
zakonodaja prepoveduje takSno obdelavo na svojem ozemlju
in je Komisijo in druge drZave €lanice v okviru Stalnega vete-
rinarskega odbora obvestila o tovrstni prepovedi.

(3) V zvezi s salmonelo veljajo za perutninsko meso,
namenjeno na Finsko ali Svedsko, pravila dolo¢ena v od-
lo€bah Komisje §t. 95/411/ES in 89/227/ES:

(a) posilike mesa morajo biti mikrobiolosko preiskane,
pri Eemer se vzorec odvzame v objektu izvora na predpisan
nacin;

(b) preiskav iz prej$nje tocke ni treba opravljati za meso,
ki prihaja iz obrata, ki je vklju€en v program, ki se v skladu s
postopkom iz 16. ¢lena tega pravilnika priznava kot enako-
vreden programu iz 4. odstavka tega ¢lena.

(4) Mehaniéno izko$€¢eno meso sme uradni veterinar
dovoliti oddajo na trg EU samo, ¢e je bilo predhodno toplo-
tno obdelano v skladu z Direktivo 92/05/EGS v obratu izvora
ali v drugem obratu, ki ga pooblasti pristojni organ.

6. Clen

(1) Glavni urad VURS pripravi seznam odobrenih obra-
tov, razen tistih iz 7. &lena tega pravilnika in ga posreduje
drugim drzavam ¢lanicam in Evropski komisiji.

(2) Obratom, ki predelujejo ali preembalirajo izdelke,
pridobljene iz mesa ali vsebujejo meso, ki jih ureja katera od
naslednjih Direktiv: 64/433/EGS, 71/118/EGS, 72/461/EGS,
72/462/EGS, 94/65/ES in 91/495/EGS, se lahko da enotna
Stevilka odobritve.

(3) Glavni urad VURS ne odobri obrata, dokler ni za-
gotovljena skladnost s tem pravilnikom.

(4) Ce se ugotovi, da je higiena neustrezna in da ukrepi,
predvideni v tretiem odstavku 51. tocke VIII. poglavja Priloge
| niso zadostni za izboljSanje situacije, VURS zaasno od-
vzame odobritev.

(5) Ce nosilec dejavnosti v obratu, lastnik ali njegov
zastopnik ne odpravi pomanjkljivosti v obdobju, ki ga dologi
uradni veterinar, VURS na podlagi inSpekcijskih ugotovitev
uradnega veterinarja razveljavi odobritev.
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(6) Pri tem se upostevajo rezultati vseh pregledov, ki so
bili opravljeni v skladu z 10. ¢lenom tega pravilnika. Glavni
urad VURS o preklicu odobritve nemudoma obvesti Evropsko
komisijo in druge drzave EU.

(7) Nosilec dejavnosti v obratu, lastnik ali njegov zastop-
nik mora izvajati redne preglede splo$nih higienskih pogojev
proizvodnje v svojem obratu, med drugim z mikrobioloSkimi
kontrolnimi pregledi. Pregledi morajo zajemati orodja, pribor
in stroje v vseh fazah proizvodnje in po potrebi izdelke. Nosi-
lec dejavnosti v obratu, lastnik ali njegov zastopnik mora na
zahtevo uradnega veterinarja ali drugega pristojnega organa
veterinarskim izvedencem Komisije sporo¢iti naravo, pogo-
stost in rezultate opravljenih pregledov ter ime preiskoval-
nega laboratorija, ¢e je potrebno. Glede vrste in pogostosti
preiskav se uporablja Odlocba Komisije 2001/471/ES.

(8) Nosilec dejavnosti v obratu, lastnik ali njegov za-
stopnik mora poskrbeti za program usposabljanja zaposlenih,
ki delavcem omogodi skladnost s pogoji higienske proizvod-
nje, prilagojene proizvodni strukturi.

(9) Uradni veterinar, odgovoren za obrat, mora sodelo-
vati pri nacrtovanju in izvajanju navedenega programa.

(10) Nosilec dejavnosti razsekovalnice ali obrata za pre-
embaliranje, lastnik ali njegov zastopnik mora voditi evidenco
0 svezem perutninskem mesu, ki vstopa ali izstopa iz obrata,
in pri tem navesti naravo (vrsta mesa in stopnja obdelave)
prejetega perutninskega mesa.

(11) Pregledi in nadzor obratov se izvajajo pod pristoj-
nostjo uradnega veterinarja, ki mu lahko v skladu z drugim
odstavkom 8. ¢lena tega pravilnika pri izkljuéno tehnic¢nih
opravilih pomagajo veterinarski pomoc¢niki. Uradni veterinar
mora imeti kadarkoli prost dostop do vseh delov obrata, da se
prepri¢a, ali se upoStevajo dolocbe tega pravilnika.

(12) Uradni veterinar mora redno analizirati rezultate
pregledov iz tega Clena. Na podlagi te analize lahko izvaja
nadaljnje mikrobioloSke preiskave v vseh fazah proizvodnje
ali na izdelkih.

(13) Rezultati analiz uradni veterinar vnese v porocilo,
katerega sklepe in priporocila sporo¢i nosilcu dejavnosti v
obratu, lastniku ali njegovemu zastopniku, ki odpravi opaze-
ne pomanijkljivosti, da se izbolj$a higiena.

7. ¢len

(1) V skladu s Prilogo I, ki je sestavni del tega pravil-
nika, lahko VURS iz strukturnih ali infrastrukturnin zahtev iz
Priloge | izvzame klavnice, ki zakoljejo manj kot 150.000
perutnine letno, pod pogojem, da izpolnjujejo naslednje za-
hteve:

1. zadevni obrat mora biti predmet posebne veterinar-
ske registracije in mora prejeti specifi¢no Stevilko odobritve,
ki jo izda krajevno pristojni obmo¢ni urad VURS in izpolnje-
vati naslednje pogoje:

(a) pogoje za odobritev iz Priloge l;

(b) nosilec dejavnosti v klavnici, lastnik ali njegov za-
stopnik mora voditi register:

— zivali, ki vstopajo v obrat, in klavnih proizvodov, ki ga
zapuscajo,

— opravljenih pregledov,

— rezultatov teh pregledov.

Podatki se predlozijo uradnemu veterinarju na njegovo
zahtevo;

(c) klavnica mora obvestiti veterinarsko sluzbo o ¢asu
klanja in Stevilu ter poreklu Zivali;

(d) ob Easu evisceracije mora biti prisoten uradni veteri-
nar ali njegov pomo¢nik, da zagotovi skladnost s higienskimi
pogoji iz VII. in VIII. poglavja Priloge I. Ce uradni veterinar
ali njegov pomocnik ob ¢asu zakola ne more biti prisoten,
meso ne sme zapustiti obrata, dokler se ne opravi pregled
po zakolu v skladu z drugim odstavkom 8. ¢lena tega pravil-
nika na dan zakola, razen v primeru mesa iz 49. tocke VIII.
poglavja Priloge I.

(e) VURS mora spremljati in nadzirati distribucijsko
verigo mesa, ki prihaja iz obrata, in ustrezno oznacevanje
izdelkov, ki so opredeljeni kot neustrezni za prehrano ljudi,
kot tudi njihovo nadaljnjo namembnost in uporabo. Krajevno
pristojni obmoc¢ni urad VURS pripravi seznam obratov, ki so
upravi¢eni do teh izjem, in ga posreduje glavnemu uradu
VURS. Glavni urad posreduje seznam in njegove nadaljnje
spremembe Evropski komisiji;

(f) VURS mora zagotoviti, da je sveze meso iz obratov
iz toc¢ke (e) tega ¢lena oznaceno z oznakami ali etiketami, ki
so odobrene za ta namen. Veterinarska oznaka za obrate z
majhno zmogljivostjo mora izpolnjevati naslednje pogoje:

— biti okrogla s premerom 2,5-4,5 cm,

— oznaka mora imeti v zgornjem delu jasno ¢itljiv naziv
upravne enote, kjer je lokacija obrata, pod tem pa Stevilko
odobritve obrata,

— Crke in Stevilke morajo biti velike 0,6-0,8 cm.

(g) na paketu v katerem so deli trupov ali drobovina iz
obratov iz tocke (e) tega €lena je lahko le ostevilCena etiketa
z veterinarsko oznako, velikosti 4.5 cm, ki mora biti names-
¢ena tako, da se pri odpiranju obvezno unici.

(h) meso zaklane perutnine iz tocke (e) tega ¢lena, ki
je zdravstveno ustrezno za javno potrosnjo, se oznacuje na
naslednji nacin:

— trupi, ki so v prometu posami¢no neembalirani, morajo
biti Zigosani z veterinarsko oznako, velikosti 2,5-4,5 cm, iz
tocke (f) tega €lena. Trup se zigosa pod krilom z Zigom, na-
topljenim s trajnim in zdravju neskodljivim barvilom.

(2) Krajevno pristojni obmo¢ni urad VURS lahko odobri
izjeme v skladu s Prilogo Il tudi, ¢e gre za razsekovalnice, ki
se ne nahajajo v odobrenem obratu in so odobrene v skladu
s ¢lenom 4(2) Direktive 64/433/EGS, pod pogojem, da raz-
sekovalnica ne razseka ve¢ kot tri tone tedensko in uposteva
zahtevo glede temperature iz 49. tocke VIII. Poglavja Priloge
I. Dolo¢be VIII. in X. poglavja ter 64. tocka XI. Poglavja Pri-
loge | se ne uporabljajo za dejavnosti skladi§€enja in razseka
v obratih iz tega odstavka.

(3) Meso, za katerega je bilo ugotovljeno, da je skladno
z zahtevami higiene in veterinarske inSpekcije, dolo¢enimi v
tem pravilniku, mora biti ozna€eno v skladu s to¢ko (f) prvega
odstavka tega Clena.

(4) Perutninsko meso je treba:

— hraniti za neposredno prodajo na lokalni trznici, sveze
ali predelano, trgovcem na drobno ali porabnikom, ne da bi
bilo predpakirano ali predhodno embalirano;

— prevazati od obrata do naslovnika v higienskih pogojih
prevoza v skladu s XV. Poglavjem Priloge |.

(5) Veterinarski izvedenci Komisije lahko v sodelovanju
z VURS, ¢e je to potrebno za poenoteno uporabo tega Cle-
na, izvajajo preglede na kraju samem na reprezentativhem
Stevilu obratov, za katere veljajo ugodnosti v zvezi s pogoji,
dolo€enimi v tem &lenu.

(6) Izpolnjevanje pogojev iz I. Poglavja Priloge | ni ob-
vezno v primeru hladilnic z majhno zmogljivostjo, v katerih se
skladis¢i samo pakirano meso.

8. Clen

(1) VURS skrbi, da so vse kmetije, ki dobavljajo perutni-
no v klavnice, pod veterinarskim nadzorom in zajam¢i, da:

— je v klavnicah, odobrenih v skladu s 6. €lenom tega
pravilnika, med celotnim trajanjem pregleda po zakolu priso-
ten vsaj en uradni veterinar;

—da je v razsekovalnicah, odobrenih v skladu s
6. ¢lenom tega pravilnika vsaj enkrat dnevno, ko se obde-
luje meso, prisoten ¢lan veterinarske nadzorne skupine iz
drugega odstavka tega Clena, ki preveri splo$no higiensko
stanje v obratu in register svezega mesa, ki prihaja ali od-
haja iz obrata;

— je v hladilnicah redno prisoten ¢lan veterinarske nad-
zorne skupine iz drugega odstavka tega ¢lena.
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(2) Uradnemu veterinarju lahko pri izvajanju nadzora
pomagajo njemu podrejeni veterinarski pomocniki, ki so
¢lani veterinarske nadzorne skupine, za katero je odgovoren
uradni veterinar in dela pod njegovim nadzorom. VURS do-
lo¢i sestavo veterinarske nadzorne skupine za vsak obrat na
tak nacin, da uradni veterinar lahko nadzoruje dejavnosti iz
prejSnjega odstavka. Za veterinarske pomocnike so lahko
imenovane samo osebe, ki izpolnjujejo zahteve iz Priloge lIl,
po izpitu, ki ga organizira glavni urad VURS ali organ, ki ga
imenuje glavni urad. Veterinarski pomoc¢niki morajo biti neod-
visni od zadevnega obrata in so lahko imenovani:

(a) €e izpolnjujejo pogoje iz tocke 3(a) Priloge IlI, ki je
sestavni del tega pravilnika. Pomo¢niki sodelujejo pri zbiranju
podatkov, potrebnih za oceno zdravstvenega stanja jate po-
rekla, v skladu s VI. poglavjem Priloge I, ki jih uradni veterinar
uporabi pri postavljanju diagnoz;

(b) €e izpolnjujejo pogoje iz tocke 3(b) Priloge IlI:

— za preverjanje, ali so izpolnjeni higienski pogoji iz I., V.
in VII. Poglavja, 47. tocke VIII. Poglavja in X. poglavja Priloge
I in pogoji iz Priloge I;

— za preverjanje, da med pregledom po zakolu niso pri-
sotni pojavi iz 53. to¢ke IX. poglavja Priloge I;

— za izvajanje pregledov iz (a) in (b) to¢ke drugega
odstavka 47. tocke VIII. poglavja Priloge |, in zlasti presoji
trupov in odrezanih kosov, pod pogojem, da lahko uradni
veterinar nadzira delo pomo¢nikov na kraju samem;

— za nadziranje oznacevanja zdravstvene ustreznosti
mesa v skladu s 67. tocko XII. poglavja Priloge [;

— za izvajanje veterinarskih kontrolnih pregledov raz-
sekanega in skladiS¢enega mesa;

— za spremljanje in nadziranje prevoznih sredstev ali
zabojnikov in pogojev nakladanja, predvidenih v XV. poglavju
Priloge I.

(3) VURS lahko osebju podjetja, ki ga je uradni veterinar
posebej usposobil, dovoli, da izvajajo dejavnosti, predvidene
v (a) in (b) to¢ki drugega odstavka 47. tocke VIII. poglavja
Priloge |, pod neposrednim nadzorom uradnega veterinarja.

9. ¢len

(1) Glavni urad VURS zbira, uporablja in posreduje
rezultate pregledov pred zakolom in po njem, ki jih izvaja
uradni veterinar v zvezi z diagnozami bolezni, ki se prena-
8ajo na ljudi.

(2) Ce se postavi diagnoza taksne bolezni, je rezultate
specifiCnega primera potrebno ¢im prej sporogiti veterinarski
organizaciji, ki je odgovorna za nadzor jate, iz katere izvirajo
Zivali.

(3) Glavni urad VURS predlozi Evropski komisiji poda-
tke o boleznih, zlasti e je bila postavljena diagnoza bolezni,
ki se prena$ajo na ljudi.

(4) Glavni urad VURS posreduje Evropski komisiji tudi
druge podatke, Ce je to potrebno oziroma, Ce jih Evropska
komisija zahteva.

10. ¢len

(1) Veterinarski izvedenci Evropske komisije lahko, ¢e je
to potrebno za poenoteno izvajanje Direktive 71/118/EGS in
v sodelovanju z VURS, opravljajo preglede na kraju samem.
V ta namen lahko pregleda reprezentativen odstotek obratov,
da se prepri€a, ali pristojni organi nadzorujejo izvajanje pred-
pisanih zahtev v odobrenih obratih. Komisija obvesti drzave
¢lanice o rezultatih opravljenih pregledov.

(2) VURS zagotovi izvedencem pri opravljanju njihovih
dolZnosti vso potrebno pomog.

11. €len
VURS lahko kot izjemo od zahtev iz tocke (a) dela A
prvega odstavka 3. ¢lena tega pravilnika, dovoli omamljanje,
izkrvavitev in skubljenje perutnine, namenjene za pridobiva-
nje mastnih jeter na rejni kmetiji, pod pogojem, da se te de-
javnosti opravljajo v loéenem prostoru, ki izpolnjuje zahteve

iz Il. Poglavja 14 (b) to¢ke Priloge I, in da so, v skladu s XV.
poglavjem Priloge I, trupi z drobovino prepeljani v odobreno
razsekovalnico, ki je opremljena s posebno sobo, kot je do-
lo€eno pod (ii) v drugi alinei tocke 15(b) Ill. poglavja Priloge |,
v kateri je treba trupe eviscerirati v roku 24 ur pod nadzorom
uradnega veterinarja.

12. ¢len

(1) VURS lahko dovoli uporabo procesa hlajenja sveze-
ga perutninskega mesa s potapljanjem v vodi, ¢e se izvaja
v skladu s pogoiji, dolo€enimi v 42. in 43. tocki VII. poglavja
Priloge |. Sveze meso, ohlajeno s tem procesom, se lahko
prodaja bodisi ohlajeno bodisi zamrznjeno.

(2) Glavni urad VURS mora v primeru, ¢e se uporablja
ta postopek, o tem obvestiti Evropsko komisijo in druge dr-
Zave Clanice.

(3) Republika Slovenija ne sme nasprotovati, da na nje-
no ozemlje vstopi sveze perutninsko meso, ohlajeno v skladu
z 42.in 43. tocko VII. poglavja Priloge I, ¢e je ta proces hla-
jenja naveden na spremnem dokumentu iz prvega odstavka
toCke (i) dela A 3. Clena tega pravilnika, pod pogojem, da:

(a) je bilo meso po hlajenju zamrznjeno brez nepotreb-
nega odlasanja; ali

(b) se ohlajeno perutninsko meso proizvaja v enakih
pogojih na ozemlju Republike Slovenije.

13. ¢len
Doloc¢be pravilnika, ki ureja veterinarske preglede pro-
izvodov zivalskega izvora pri trgovanju na teritoriju Direktive
89/662/EGS se uporabljajo za preverjanje porekla, za orga-
nizacijo in nadaljnje ukrepe, ki jih izvede namembna drZava
¢lanica, in za zascitne ukrepe, ki jih mora izvesti.

lIl. POGOJI, KI SE UPORABLJAJO ZA UVOZ
NATERITORI EU

14. ¢len

(1) Pogoiji za uvoz perutninskega mesa morajo biti vsaj
enakovredni tistim, ki so dolo€eni za dajanje na trg sveZega
perutninskega mesa, pridobljenega v skladu s 3. do 6. Cle-
nom in 8 do 13. ¢lenom tega pravilnika.

(2) Za namen enotne uporabe prejSnjega odstavka
velja:

1. Za uvoz na teritorij EU mora sveze perutninsko
meso:

(a) izhajati iz tretjih drzav ali delov tretjih drzav, naste-
tih v skladu s prvim in drugim odstavkom 9. €lena Direktive
91/494/EGS in izpolnjevati zahteve navedene direktive. Sez-
nam drzav se objavlja v Uradnem listu EU in njenih spletnih
straneh;

(b) izhajati iz obratov, za katere je pristojni organ tretje
drzave Evropski komisiji predlozil jamstva, da ti obrati izpol-
njujejo zahteve iz Direktive 71/118 EGS;

(c) biti opremljeno s spriCevalom iz 12. ¢lena Direktive
91/494/EGS, ki ga spremlja izjava, da meso izpolnjuje za-
hteve iz Il. poglavja Priloge | in morebitne dodatne pogoje,
ali zagotavlja enakovredna jamstva iz podtocke (b) tega
odstavka.

2. Evropska komisija dolo¢i:

(a) seznam obratov EU, ki izpolnjujejo zahteve iz tocke
(b) 1. to¢ke tega odstavka. Republika Slovenija opravlja
kontrolne preglede, predvidene v pravilniku o veterinarskih
pregledih proizvodov pri vnosu na teritorij EU iz tretjih drzav
(Direktiva 97/78/ES);

(b) specificne pogoje in enakovredna jamstva v zvezi
z zahtevami iz Direktive 71/118/EGS razen tistih, ki predvi-
devajo, da je meso izvzeto iz prehrane ljudi v skladu s tocko
(d) dela A prvega odstavka 3. ¢lena tega pravilnika in tistih,
doloCenih v 42. in 43. tocki VII. poglavja in v VIII. poglavju
Priloge |. Tak8ni pogoji in jamstva ne smejo biti manj strogi
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od tistih, ki so dolo€eni v 3. do 6. in 8. do 13. &lenu navedene
direktive.

3. lzvedenci iz Komisije v sodelovanju z Republiko
Slovenijo in drugimi drzavami €lanicami izvajajo preglede na
kraju samem, da preverijo, ali:

(a) se jamstva, ki jih zagotovi tretja drzava v zvezi s
pogoji proizvodnje in dajanja na trg, lahko Stejejo za enako-
vredna tistim, ki se uporabljajo na teritoriju EU;

(b) so izpolnjeni pogoji iz 1. in 2. tocke tega odstavka.

(3) Komisija na predlog Republike Slovenije imenuje
izvedence, ki so odgovorni za sodelovanje v pregledih.

(4) Taksni pregledi se opravljajo vimenu EU, ki krije vse
Z njimi povezane stroske.

15. &len

Seznam iz prejSnjega Clena lahko vkljuCuje samo tretje
drzave ali dele tretjih drzav:

(a) iz katerih uvoz ni prepovedan v skladu z 9. do
12. ¢lenom Direktive 91/494/EGS;

(b) ki so bile, glede na svojo zakonodajo in organizacijo
svojih veterinarskih sluzb ter njihovih inSpekcijskih sluzb, pri-
stojnosti teh sluzb in nadzor, ki se nad njimi izvaja, v skladu z
drugim odstavkom 3. ¢lena Direktive 72/462/EGS ali drugim
odstavkom 9. €lena Direktive 91/494/EGS, spoznane za spo-
sobne jamciti izvajanje svoje veljavne zakonodaje; ali

(c) katerih veterinarske sluzbe lahko jaméijo spoStova-
nje zdravstvenih zahtev, ki so najmanj enakovredne tistim,
dolo¢enim v Il. poglavju Priloge I.

16. ¢len

(1) Republika Slovenija zagotavlja, da se sveze perut-
ninsko meso uvaza na teritorij EU, samo ¢e:

— ga spremlja spri¢evalo iz 12. ¢lena Direktive 91/494/
EGS, ki ga spremlja izjava, da meso izpolnjuje zahteve iz Il.
poglavja Priloge | in morebitne dodatne pogoje, ali zagotavlja
enakovredna jamstva iz podtocke (b) 1. tocke drugega od-
stavka 14. ¢lena tega pravilnika,

— je bilo opredeljeno kot ustrezno s pregledi, ki jih za-
hteva Pravilnik o veterinarskih pregledih proizvodov pri vnosu
na teritorij EU iz tretjih drzav (Direktiva 97/78/ES).

IV. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

17. ¢len
(prenehanje uporabe in veljavnosti)

(1) Z dnem uveljavitve tega pravilnika se preneha
uporabljati Pravilnik o veterinarskih pogojih za proizvodnjo
in oddajo v promet Zivil Zivalskega izvora (Uradni list RS,
§t. 100/02, 30/03, 89/03 in 131/03) v delu, ki se nanasa na
perutninsko meso.

(1) Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati
Priloga 3 Pravilnika o oznacevanju zivali, veterinarskem spri-
Cevalu in veterinarski napotnici (Uradni list RS, &t. 8/04).

18. Clen
(obstojeci registrirani obrati)
Obstojeci obrati, registrirani po veljavnih predpisih, se
Stejejo za odobrene obrate po tem pravilniku.
20. ¢len
(uveljavitev)
Ta pravilnik za¢ne veljati 1. maja 2004.

St. 323-112/2004
Ljubljana, dne 12. marca 2004.
EVA 2004-2311-0088

mag. Franc But |. r.
Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

PRILOGAI
POGLAVJE |

SPLOSNI POGOJI ZA ODOBRITEV OBRATOV

Obrati morajo imeti vsaj:

1. v prostorih, v katerih se sveze meso proizvaja, ob-
deluje ali skladis¢i, ter v prostorih in hodnikih, skozi katere
se sveze meso prenasa:

(a) proti vlagi in gnitju odporna tla, ki jih je mogoce eno-
stavno Cistiti in razkuZiti, in poloZena tako, da se olajSa odva-
janje vode; voda mora biti speljana proti odvodnim kanalom,
ki so opremljeni z reSetkami in loputami za preprecevanje
neprijetnih vonjev. Dovoljena odstopanja so:

— v prostorih, omenjenih v tocki 14(e) Poglavja Il, tocki
15(a) Poglavja Ill in to¢ki 16(a) Poglavja IV te priloge, ni tre-
ba speljevati vode proti odvodnim kanalom, opremljenimi z
reSetkami in sifonsko zaporo, in v prostorih, omenjenih v tocki
16(a) Poglavja IV te priloge, zado$¢a naprava, ki omogoca
enostavno odstranjevanje vode,

— v prostorih iz to¢ke 17(a) Poglavja IV te priloge, kjer
se skladis¢i samo embalirano ali pakirano meso, ter prostorih
in hodnikih, skozi katere se sveze meso prena$a, zadoS¢ajo
proti vlagi odporna tla, ki so odporna proti gnitju;

(b) gladke, trpezne, neprepustne zidove, s pralno po-
vr8ino v svetli barvi do viSine vsaj dveh metrov; v hladilnicah
in v skladis¢ih mora pralna povrSina segati vsaj do viSine
skladiS€enja. Stiki sten in tal morajo biti zaobljeni ali podo-
bno izvedeni, razen v prostorih iz to¢ke 17(a) Poglavja IV te
priloge.

(c) vratne in okenske okvire iz trpeznega materiala, ki
je odporen proti koroziji, in ¢e so leseni, z gladkim in nepre-
pustnim premazom na vseh povrsinah;

(d) izolacijo iz materialov, ki so odporni proti gnitju in
brez vonja;

(e) ustrezno prezracevanje in dobro odvajanje pare;

(f) ustrezno naravno ali umetno osvetlitev, ki ne popadci
barv;

(g) cist strop, ki ga je mogoc¢e enostavno Cistiti; e to
ni izpolnjeno, streho z notranjo povrsino, ki izpolnjuje te po-
goje;

2. (a) ¢im blize delovnih mest zadostno Stevilo naprav
za umivanje in razkuzevanje rok ter za CiS¢enje pribora z
vro€o vodo. Pipe ne smejo biti takSne, da se odpirajo z dlanjo
ali rokami.

Umivalniki za umivanje rok morajo biti priklju€eni na
tekoCo vro€o in hladno vodo ali vodo z vnaprej pripravljeno
ustrezno temperaturo in opremljeni s Cistilnimi in razkuzeval-
nimi sredstvi ter higieni€nimi sredstvi za susenje rok;

(b) opremo za razkuzevanje pribora s pretokom vode s
temperaturo najmanj 82 °C;

3. ustrezno opremo za za$¢ito pred Skodljivci, kot so
mrces in glodalci;

4. (a) pribor in delovno opremo, kot so avtomatska opre-
ma za obdelavo mesa, mize za rezanje, mize z zamenljivimi
povrSinami za rezanje, posode, tekodi trakovi in Zage, izdela-
no iz materiala, ki je odporen proti koroziji in ne more vplivati
na kakovost mesa ter omogoca enostavno &is€enje in raz-
kuZevanje. PovrSine, ki prihajajo v stik z mesom ali bi lahko
priSle v stik z mesom, vkljuéno z zvarjenimi mesti in spoji, je
treba ohranjati gladke. Uporaba lesa je prepovedana, razen
v prostorih, kjer se shranjuje samo higiensko pakirano sveze
perutninsko meso;

(b) proti koroziji odporen pribor in opremo, ki izpolnjuje
higienske zahteve, za:

— obdelavo mesa,

— shranjevanje posod za meso na nacin, ki zagotavlja,
da niti meso niti posode ne pridejo v neposreden stik s tlemi
ali stenami;

(c) naprave, vkljuéno z ustrezno prirejenimi in opre-
mljenimi prostori za prevzem in razporejanje, za higiensko
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ravnanje z mesom in zas¢ito mesa med nakladanjem in
razkladanjem;

(d) posebne neprepustne, nerjavece posode za shra-
njevanje mesa, ki ni namenjeno prehrani ljudi, s pokrovi in
zapahi, ki nepooblas¢enim osebam preprecujejo dostop do
njihove vsebine, oziroma prostor za tak§no meso, ki se ga
lahko zaklene, &e je to potrebno zaradi velikih koli¢in mesa
ali ¢e se ti na koncu vsakega delovnega dne ne odstranijo
ali unicijo; ¢e se takS8no meso odvaza preko kanalov, morajo
biti ti izdelani in namesceni tako, da pri tem ni nevarnosti za
kontaminacijo svezega perutninskega mesa;

(e) prostore za higieni¢no skladis¢enje materiala za em-
baliranje in pakiranje, ¢e se te dejavnosti izvajajo v obratu;

5. opremo za hlajenje, ki zagotavlja, da je notranja
temperatura mesa v skladu s tem pravilnikom. Ta oprema
mora vkljuCevati sistem za odvajanje kondenzacijske vode,
ki preprec€uje sleherno moznost kontaminacije svezega pe-
rutninskega mesa;

6. ustrezno dobavo pitne vode pod tlakom v skladu z
Direktivo 98/83/ES. Cevi za tehni¢no vodo se morajo jasno
razlikovati od tistih, ki se uporabljajo za pitno vodo;

7. ustrezno dobavo vroCe pitne vode v smislu Direktive
98/83/ES;

8. sistem za odstranjevanje tekocih in trdnih odpadkov,
ki izpolnjuje higienske zahteve;

9. primerno opremljen prostor, ki se lahko zaklene, na-
menjen izklju€no veterinarski sluzbi, ali ustrezne zmogljivosti,
Ce gre za skladis¢a iz Poglavja IV te priloge in obrate za
preembaliranje;

10. opremo, ki omogoca, da se veterinarski pregledi iz
tega pravilnika vedno lahko opravljajo u€inkovito;

11. ustrezno Stevilo garderob z gladkimi, za vodo ne-
prepustnimi, pralnimi stenami in tlemi, umivalniki, prostori za
prhanje in straniS¢i na splakovanje, opremljenimi tako, da
Ciste dele stavbe varujejo pred kontaminacijo.

1z slednjih ne sme biti neposrednega dostopa do delo-
vnih prostorov. Prhe niso potrebne v hladilnicah, v katerih
se samo sprejema in odpremlja higiensko embalirano sveze
meso. Umivalniki za umivanje rok morajo imeti teko€o vro-
¢o in hladno vodo ali vodo z vnaprej pripravljeno ustrezno
temperaturo, sredstva za ¢iS€enje in razkuzevanje rok ter
higieni¢na sredstva za suSenje rok. Pipe ne smejo biti takSne,
da se odpirajo z dlanjo ali rokami. Tak$nih umivalnikov mora
biti zadosti v blizini stranisc¢;

12. mesto in ustrezno opremo za c&iS€enje in razku-
Zevanje prevoznih sredstev za meso, razen ¢e hladilnice
sprejemajo in odpremljajo samo higieni¢no pakirano sveze
meso. Klavnice morajo imeti loCen prostor in lo€ene naprave
za Ci8Cenje in razkuzevanje prevoznih sredstev in kletk, ki se
uporabljajo za perutnino za zakol. TakS§na mesta in oprema
niso obvezni, ¢e se prevozna sredstva in kletke Cisti in raz-
kuzuje v uradno odobrenih prostorih;

13. prostor ali zavarovano mesto za skladiS¢enje Cistil,
razkuzil in podobnih snovi.

POGLAVJE Il

POSEBNI POGOJI ZA ODOBRITEV PERUTNINSKIH
KLAVNIC

14. Poleg splosnih zahtev morajo klavnice imeti vsaj:

(a) sobo ali pokrit prostor, ki je dovolj velik in enostaven
za CiSCenje in razkuzevanje, za pregled pred zakolom, ki ga
dolo¢a drugi odstavek 28. to¢ke Poglavja VI te priloge in za
namestitev perutnine iz 1. tocke 2. ¢lena tega pravilnika;

(b) klavniski prostor, ki je dovolj velik, da se lahko lo€eno
opravlja omamljanje in izkrvavitev na eni strani ter skubljenje
in poparjenje na drugi. Vsaka povezava med klavniSkim pros-
torom in sobo ali prostorom iz prejSnje (a) tocke, razen ozke
odprtine, skozi katero lahko prehaja samo klavna perutnina,
mora imeti vrata, ki se avtomatsko zapirajo;

(c) prostor za evisceracijo in pripravo, ki je dovol;j velik,
da se lahko evisceracija opravlja dovolj dale¢ stran od drugih
delovnih mest, ali da se od njih lo¢i s pregrado, tako da se
prepreci kontaminacija. Vsaka povezava med prostorom za
evisceracijo in pripravo ter klavniskim prostorom, razen ozke
odprtine, skozi katero lahko prehaja samo zaklana perutnina,
mora imeti vrata, ki se avtomatsko zapirajo;

(d) po potrebi odpremni prostor;

(e) enega ali ve¢ dovolj velikih prostorov za hlajenje,
ki ga je mogoce zakleniti, za sveze perutninsko meso, ki je
bilo zadrzano;

(f) sobo ali prostor za zbiranje perja, razen ¢e se to ne
obravnava kot odpadki;

(9) loGene umivalnike in strani$¢a za osebje, ki ravna z
Zivo perutnino.

POGLAVJE IlI
POSEBNI POGOJI ZA ODOBRITEV RAZSEKOVALNIC

15. Poleg sploSnih zahtev morajo razsekovalnice imeti
vsaj:

(a) prostore za hlajenje, ki so dovolj veliki za shranje-
vanje mesa;

(b)

— sobo za razsek, izkos€evanje in embaliranje,

— Ce to opravilo poteka v razsekovalnici:

(i) sobo za evisceracijo gosi in rac, ki se redijo za prido-
bivanje mastnih jeter in ki so bile omamljene, izkrvavljene in
oskubljene na rejni farmi;

(i) sobo za evisceracijo perutnine iz tocke 49 Poglavja
VIII te priloge;

(c) prostor za pakiranje, ¢e se to izvaja v razsekoval-
nici, razen e so izpolnjeni pogoji iz toCke 74 Poglavja XIV
te priloge.

POGLAVJE IV
POSEBNI POGOJI ZA ODOBRITEV HLADILNIC

16. Poleg sploSnih zahtev morajo imeti skladiS¢a za
skladiS€enje sveZzega mesa v skladu s prvo alineo tocke 69
Poglavja XllII te priloge vsaj:

(a) zadosti velike prostore za hlajenje, ki se jih zlahka ¢i-
sti in v katerih se lahko sveZe meso skladiS¢i pri temperaturi,
doloceni v prvi alinei tocke 69 Poglavja XIll te priloge;

(b) termograf za registriranje ali daljinski termograf v
vsakem skladis¢nem prostoru ali zan;.

17. Poleg sploSnih zahtev morajo imeti skladis¢a za
skladis€enje svezega perutninskega mesa v skladu z drugo
alineo tocke 69 Poglavja XlII te priloge vsaj:

(a) zadosti velike prostore za hlajenje, ki se jih zlahka
¢isti in v katerih se lahko sveze perutninsko meso skladis¢i
pri temperaturi, dolo€eni v drugi alinei tocke 69 Poglavja XlI|
te priloge;

(b) termograf za registriranje ali daljinski termograf v
vsakem skladis€nem prostoru ali zan;.

POGLAVJE V

HIGIENA OSEBJA, PROSTOROV IN OPREME
V OBRATIH

18. Za osebje, prostore in opremo se zahteva popolna
Cistoca.

(a) Osebje, ki ravna z nezavarovanim ali embaliranim
svezim mesom ali dela v sobah in prostorih, v katerih se
takSno meso obdeluje, pakira ali prenasSa, mora zlasti nositi
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Cista pokrivala, obuvala in delovna oblacila svetlih barv, ki
jih je enostavno Ccistiti, ali druga za$citna oblacila. Osebje,
ki obdeluje sveze meso ali z njim ravna, mora ob zacetku
vsakega delovnega dne obledi Cista delovna oblacila in se
po potrebi tekom dneva preobledi, ter si mora pred vsakim
ponovnim zacetkom dela in veckrat dnevno oprati in razkuziti
roke. Osebe, ki so bile v stiku z bolno perutnino ali okuzenim
mesom, si morajo takoj po stiku temeljito umiti dlani in roke
z vro€o vodo ter si jih nato razkuziti. Kajenje je prepovedano
v delovnih prostorih in skladiS¢ih ter drugih prostorih in hod-
nikih, skozi katere se prenasa sveze meso.

(b) V obrate ni dovoljen vstop zivalim, z izjemo klavnic,
v katere lahko vstopajo zivali za zakol. Glodalce, mrées in
druge Skodljivce je treba sistemati¢no uniCevati.

(c) Oprema in orodja za ravnanje z zivo perutnino in
delo s svezim perutninskim mesom mora biti Cista in redno
vzdrzevana. Opremo in orodje je treba temeljito ocistiti in
razkuziti ve€krat med delovnim ¢asom, na koncu delovnega
dne in pred ponovno uporabo, ¢e se umaze.

(d) Kletke za dostavo perutnine morajo biti iz nerjave-
¢ega materiala in se morajo enostavno Cistiti in razkuzevati.
Ocistiti in razkuziti jih je treba vsakokrat, ko se izpraznijo.

19. Prostorov, orodja in delovne opreme ni dovoljeno
uporabljati za druge namene kot za delo s svezim perutnin-
skim mesom, svezim mesom ali mesom divjadi, odobrenimi
v skladu z Direktivama 91/495/EGS in 92/45/EGS, ali za delo
s polpripravljenimi mesnimi jedmi ali izdelki, razen €e so pred
ponovno uporabo oc€is€eni in razkuzeni.

Ta omejitev ne velja za prevozno opremo, ki se upo-
rablja v prostorih iz tocke 17(a) tega poglavja, ¢e je meso
pakirano.

20. Perutninsko meso in posode za meso ne smejo pri-
hajati v neposreden stik s tlemi.

21. Pitna voda se mora uporabljati za vse namene; teh-
ni¢na voda se lahko uporablja za proizvodnjo pare, gasenje
pozarov, hlajenje hladilne opreme in odstranjevanje odpad-
nega perja v klavnici, pod pogojem, da cevi, nameS¢ene za
ta namen, izkljuujejo mozZnost uporabe te vode za druge
namene in ne predstavljajo nevarnosti, da bi se sveze meso
kontaminiralo. Cevi za tehni¢no vodo se morajo jasno raz-
likovati od tistih, ki se uporabljajo za pitno vodo.

22.

— perje in stranske klavne proizvode, ki so neustrezni za
prehrano ljudi, je treba takoj odstraniti;

— po tleh delovnih prostorov in prostorov za skladis¢enje
svezega perutninskega mesa je prepovedano posipati Zaga-
nje ali podobne snovi.

23. Cistila, sredstva za razkuzevanje in podobne snovi
je treba uporabljati tako, da ne morejo Skodljivo vplivati na
pribor, delovno opremo in sveZze meso. Po uporabi takSnih
sredstev je treba pribor in opremo temeljito splakniti s pitno
vodo.

24. Osebam, ki bi lahko kontaminirale meso, ni dovo-
lieno delati z mesom ali ga obdelovati. Ob nastopu zapo-
slitve mora oseba, ki dela s svezim mesom in ga obdeluje, z
zdravniSkim spri¢evalom dokazati, da ni zdravstvenih ovir za
taksno zaposlitev. Pregled mora opraviti vsaki¢, ko se za to
pokaze potreba v skladu z zahtevami, navedenimi v Pravilni-
ku o zdravstvenih zahtevah za osebe, ki pri delu v proizvodniji
in prometu z Zivili prihajajo v stik z Zivili.

POGLAVJE VI
VETERINARSKI PREGLED PRED ZAKOLOM

25. (a) Uradni veterinar klavnice lahko brez poseganja v
spri¢evalo, ki je kot vzorec 5 Priloge 4, ki je sestavni del pra-
vilnika, ki ureja veterinarske pogoje za trgovanje s perutnino,
enodnevnimi piS€anci in valilnimi jajci na teritoriju Evropske
unije ter uvoz iz tretjih drzav (vzorec 5 naveden v Prilogi IV

k Direktivi 90/539/EGS), odobri zakol posiljike perutnine z
gospodarstva, samo Ce:

(i) perutnino, namenjeno za zakol, spremlja potrdilo o
zdravstvenem stanju, predvideno v Prilogi IV, ki je sestavni
del tega pravilnika; ali,

(ii) e je 72 ur pred prihodom perutnine v klavnico prejel
dokument, ki ga dolo¢i pristojni organ in vsebuje:

— ustrezne aZurne podatke v zvezi z jato porekla, zlasti
podatke iz evidence gospodarstva, omenjene v 27(a) tocki tega
poglavja, ki navajajo vrsto perutnine, namenjene za zakol,

— dokaz, da je gospodarstvo porekla pod nadzorom
uradnega veterinarja.

Te podatke mora uradni veterinar oceniti, preden se
odlo€i, kakSne ukrepe je treba sprejeti v zvezi s perutnino,
ki prihaja z zadevnega gospodarstva, zlasti glede vrste pre-
gleda pred zakolom.

(b) Ce pogoji iz prejsnje (a) tocke niso izpolnjeni, lahko
uradni veterinar klavnice bodisi prelozi zakol bodisi, Ce je to
potrebno v interesu skladnosti s predpisi o zasciti zivali, odo-
bri zakol, potem ko je najprej izvedel preskuse, predvidene v
tocki 27(b) Poglavja VI te priloge in pooblastil uradnega ve-
terinarja za nadzor gospodarstva, s katerega izvira zadevna
perutnina, da bi pridobil te podatke. Vse stro$ke, povezane z
uporabo tega odstavka, se zara€una rejcu Zzivali.

(c) Ce gre za rejce z letno proizvodnjo najveé 20.000
domacih kokosi, 15.000 rac, 10.000 puranov, 10.000 gosi
ali enakovrednega Stevila drugih vrst perutnine iz 1. tocke
2. Clena tega pravilnika, se pregled pred zakolom, predviden
v tocki 27(b) Poglavja VI te priloge, lahko izvede v klavnici.
V tem primeru mora rejec predloziti izjavo, ki dokazuje, da
njegova letna proizvodnja ne presega omenjenih Stevilk.

(d) Rejec mora najmanj dve leti hraniti evidenco iz tocke
27(a) Poglavja VI te priloge, da jo na zahtevo predlozi pri-
stojnemu organu.

26. Lastnik, oseba, ki je pooblad¢ena za razpolaganje s
perutnino, ali njihov zastopnik mora omogo¢iti izvajanje pre-
gleda pred zakolom in zlasti pomagati uradnemu veterinarju
pri vseh postopkih, ki se mu zdijo potrebni.

Uradni veterinar mora opraviti pregled pred zakolom na
predpisan nacin in pri ustrezni razsvetljavi.

27. Pregled pred zakolom na posestvu porekla iz tocke
25 tega poglavja vklju€uje:

(a) preverjanje evidence rejcev, ki mora, odvisno od
vrste perutnine, vsebovati vsaj naslednje:

— datum prihoda perutnine,

— izvor perutnine,

— Stevilo zivali,

— dejansko produktivnost doloCenih vrst (npr. prirast
teze),

— smrtnost,

— dobavitelje krmil,

— vrsto, obdobje uporabe in karence dodatkov v krmi,

— uzivanje krme in vode,

— preiskavo in diagnozo le¢e€ega veterinarja, skupaj z
morebitnimi laboratorijskimi izvidi,

— vrsto zdravil, z datumi aplikacije in prenehanja aplika-
cije, ki jih je dobivala perutnina,

— datum in vrsto prejetih cepiv,

— prirast teZze med obdobjem pitanja,

— izvide prejSnjih uradnih veterinarskih pregledov pe-
rutnine iz iste jate,

— Stevilo zivali, poslanih v zakol,

— pri¢akovani datum zakola,

(b) dodatne preiskave, potrebne za postavitev dia-
gnoze:

(i) €e je perutnina zbolela za boleznijo, ki se prenasa
na ljudi ali na zivali, ali e se posamezne ali vse Zivali vedejo
tako, da obstaja sum, da so zbolele za tak8no boleznijo;

(i) e perutnina kaze motnje sploSnega stanja ali znake
bolezni, zaradi €esar bi lahko bilo njihovo meso neustrezno
za prehrano ljudi;
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(c) redno vzor€enje vode in krme zaradi preverjanja
skladnosti s karencami;

(d) rezultate testov na povzrocitelje zoonoz, ki se iz-
vajajo v skladu z Direktivo 92/117/EGS.

28. V klavnici uradni veterinar zagotovi, da se perut-
nina identificira, preveri skladnost s Poglaviem Il Direktive
91/628/EGS in zlasti preveri, ali je perutnina med prevozom
utrpela poskodbe.

Ce obstaja dvom o identiteti posiljke perutnine in &e je
treba pri perutnini opraviti veterinarski pregled pred zakolom
v klavnici v skladu s to¢ko 25(c) tega poglavja, mora uradni
veterinar pregledati vsako kletko, e perutnina kaze simpto-
me, opisane v tocki 27(b) tega poglavja.

29. Ce perutnina ni bila zaklana v treh dneh po pregledu
in izdaji potrdila o zdravstvenem stanju iz tocke 25(a)(i) tega
poglavja:

— je treba izdati novo potrdilo o zdravstvenem stanju, ¢e
perutnina ni zapustila gospodarstva porekla, ali

— po oceni razlogov za odlog, uradni veterinar klavnice
odobri zakol, €e ni zdravstvenih razlogov, ki bi preprecevali
zakol, ugotovljenih po dodatnem pregledu perutnine, Ce je
to potrebno.

30. Brez poseganja v zahteve Direktive 91/494/EGS je
treba zakol za namen prehrane ljudi prepovedati, e se od-
krijejo klini¢ni simptomi naslednjih bolezni:

(a) ornitoze;

(b) salmoneloze.

Uradni veterinar lahko na zahtevo lastnika perutnine
ali njegovega zastopnika odobri zakol ob koncu normalnega
klavnega procesa, pod pogojem, da so sprejeti previdnostni
ukrepi, ki skrajno omejijo tveganje za Sirjenje bakterij, in da
se oprema po zakolu odisti in razkuZzi, pri Cemer se meso po
zakolu obravnava kot meso, neustrezno za prehrano ljudi.

31. Uradni veterinar mora:

(a) prepovedati zakol, e ima dokaze, da bi bilo meso
zadevnih Zzivali neustrezno za prehrano ljudi;

(b) odloziti zakol, ¢e ni bila upostevana karenca za
ostanke;

(c) zagotoviti, v zvezi s klini€éno zdravo perutnino iz
jate, za katero je zakol obvezen po programu za nadzor nad
kuznimi boleznimi, da se ta perutnina zakolje ob koncu dne
ali v taksnih pogojih, da ne more priti do kontaminacije druge
perutnine.

32. Uradni veterinar mora takoj obvestiti veterinarsko
organizacijo za nadzor nad rejo in pristojni obmoc¢ni urad
VURS o prepovedih zakola, navesti razloge zanje in zacas-
no namestiti perutnino, za katero velja prepoved zakola, na
varno mesto.

POGLAVJE VI

HIGIENSKE ZAHTEVE ZA ZAKOL IN RAVNANJE
S SVEZIM MESOM

33. V prostore za klanje se lahko pripelje samo Zivo pe-
rutnino. Perutnino je potrebno zaklati takoj po omamljanju,
razen pri obrednem klanju.

34. Izkrvavitev mora biti popolna in opravljena tako,
da kri ne more povzroc€iti kontaminacije izven prostora za
klanje.

35. Zaklano perutnino je treba takoj in v celoti oskubiti.

36. Evisceracijo je treba opraviti takoj, ¢e gre za po-
polno evisceracijo, ali v roku, dolo¢enem v to¢ki 49 Poglavja
VIl te priloge, ¢e gre za delno ali odloZeno evisceracijo.
Zaklano perutnino je treba odpreti tako, da je mogoce pre-
gledati vse votline in vse ustrezne notranje organe. Za ta
namen je notranje organe, ki bodo pregledani, mogoce logiti
ali jih pustiti naravno povezane s trupom. Ce so loéeni od
trupa, mora biti mogoce identificirati, kateremu trupu pri-
padajo.

Race in gosi, ki se redijo in koljejo za pridobivanje mast-
nih jeter, je dovoljeno eviscerirati v 24 urah, pod pogojem, da
so trupi z drobovino &im prej ohlajeni in hranjeni pri tempera-
turi, ki ne sme preseci +4 °C (prva alinea tocke 69 Poglavja
XIII te priloge), in premesceni v skladu s higienskimi pogoji
iz toCke 15 Poglavja Ill te priloge.

37. Po pregledu je treba odstranjene notranje organe
takoj lo€iti od trupa in takoj odstraniti dele, ki so neustrezni
za prehrano ljudi.

Notranje organe ali njihove dele, ki ostanejo v trupu,
z izjemo ledvic, je treba, ¢e je mogoce, odstraniti v celoti v
ustreznih higienskih razmerah v skladu s to¢ko 36 Poglavja
VII te priloge.

38. Perutninsko meso je prepovedano distiti s krpo ali
polniti trup s Eimerkoli, razen z uzitnimi klavni¢nimi proizvodi
ali vratovi perutnine, zaklane v klavnici.

39. Prepovedano je razrezati trup ali odstraniti ali ob-
delati perutninsko meso, preden je opravljen veterinarski pre-
gled. Uradni veterinar lahko dolo¢i tudi drugaéno ravnanje, ki
je potrebno da se pregled lahko opravi.

40. Zadrzano meso in meso, ocenjeno kot neustrezno
za prehrano ljudi v skladu s to¢ko 53 Poglavja IX te priloge,
ali meso, ki ne sme biti namenjeno za prehrano ljudi v skladu
s to¢ko 54 Poglavja IX te priloge, ter perje in odpadke je treba
Cimprej odstraniti v prostore, naprave ali zabojnike iz 4(d)
Poglavja | in tocke 14(e) in (f) Poglavja Il te priloge, in z njimi
ravnati tako, da je moznost kontaminacije minimaina.

41. Po pregledu in evisceraciji je treba sveze perut-
ninsko meso takoj ocistiti in ohladiti v skladu s higienskimi
zahtevami, da se ¢im prej zagotovi skladnost s temperaturo
iz Poglavja XIII te priloge.

42. Perutninsko meso, ki se ga namerava hladiti s po-
tapljanjem v skladu s procesom opisanim v tocki 43, je treba
takoj po evisceraciji temeljito oprati s prSenjem in takoj po-
topiti. Pr8enje je treba izvajati z opremo, ki u€inkovito opere
tako notranje kot zunanje povrsine trupov.

Za trupe z maso:

— najve¢ 2,5 kg je treba za vsak trup porabiti vsaj 1,5
litra vode,

—med 2,5 kg in 5 kg je treba za vsak trup porabiti vsaj
2,5 litra vode,

— 5 kg ali vec je treba za vsak trup porabiti vsaj 3,5 litra
vode.

43. Proces hlajenja s potapljanjem mora izpolnjevati
naslednje zahteve:

(a) trupi morajo prehajati skozi enega ali ve¢ bazenov
vode ali ledu in vode, katerih vsebino je treba nenehno obna-
vljati. Sprejemljiv je samo sistem, v katerem trupe mehanska
sredstva potiskajo skozi vodo, ki te€e v nasprotni smeri;

(b) temperatura vode v bazenu ali bazenih, merjena
na mestih vstopa in izhoda trupov, ne sme presegati +16 °C
oziroma +4 °C;

(c) proces se mora izvajati tako, da se temperatura, na-
vedena v prvi alinei tocke 69 Poglavja Xl te priloge, doseze
v najkrajSem moznem ¢asu;

(d) minimalni pretok vode med celotnim procesom hla-
jenja iz to€ke (a) mora biti:

— 2,5 litra na trup z maso 2,5 kg ali manj,

— 4 litre na trup z maso med 2,5 kg in 5 kg,

— 6 litrov na trup z maso 5 kg ali vec.

Ce je ved bazenov, je treba dovod sveZe vode in od-
vod porabljene vode v vsakem bazenu uravnavati tako, da
se postopoma zmanjSuje v smeri gibanja trupov, pri Cemer
mora sveza voda biti porazdeljena med bazeni tako, da pre-
tok vode skozi zadnji bazen ni manjsi od:

— 1 litra na trup z maso 2,5 kg ali manj,

— 1,5 litra na trup z maso med 2,5 kg in 5 kg,

— 2 litrov na trup z maso 5 kg ali vec.

Voda, ki se uporabi za prvo polnjenje bazenov, se ne
sme vracunati v te koli¢ine;
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(e) trupi v prvem delu opreme ali v prvem bazenu ne
smejo ostati dlje kot pol ure ali v drugem delu opreme ali
drugem bazenu (bazenih) dlje, kot je nujno potrebno. Treba
je zagotoviti vse varnostne ukrepe, da se v primeru prekinitev
procesa uposteva Cas iz te toCke.

Kadarkoli se proizvodnja ustavi, se mora uradni veteri-
nar pred ponovnim zagonom prepri¢ati, ali trupi Se vedno iz-
polnjujejo zahteve iz tega pravilnika in so primerni za prehra-
no ljudi, ali, e ni tako, zagotoviti, da se €im prej premestijo v
prostore, predvidene v tocki 4(d) Poglavja | te priloge;

(f) vsak del opreme mora biti popolnoma izpraznjen,
ocisS€en in razkuzen, kadarkoli je to potrebno ob koncu dela
ali vsaj enkrat dnevno;

(g) umerjena nadzorna oprema mora omogocati ustre-
zen in trajen nadzor nad merjenjem in registriranjem:

— porabe vode med pranjem s prSenjem pred potopit-
vijo,

— temperature vode v bazenu ali bazenih na mestih
vstopa in izstopa trupov,

— porabe vode med potapljanjem,

— Stevila trupov v vsaki kategoriji, kot so razponi nave-
deni v (d) te tocke in 42. tocki tega poglavja;

(h) rezultate razli¢nih preskusov, ki jih je opravil pro-
izvajalec, je treba hraniti in na zahtevo predloziti uradnim
veterinarjem;

(i) pravilno delovanje hladilnice in njen u€inek na raven
higiene se oceni po znanstvenih mikrobioloSkih metodah,
ki so priznane v EU, pri ¢emer se kontaminacija trupov s
skupnimi bakterijami in enterobakterijami primerja pred po-
topitvijo in po njej. TakSno primerjavo je treba narediti, ko je
hladilnica prvi¢ pognana v pogon in potem ob&asno, vseka-
kor pa vsaki¢, ko so v njej narejene kakrdnekoli spremembe.
Delovanije razli¢nih delov hladilnice se uravnava tako, da so
zagotovljeni ustrezni higienski standardi.

44. Dokler veterinarski pregled ni zaklju¢en, nepre-
gledani trupi in drobovina ne smejo priti v stik s tistimi, ki so
bili Ze pregledani, prav tako je prepovedano odstranjevanje,
rezanje ali nadaljnja obdelava trupov.

45. Zadrzano meso ali meso, opredeljeno kot neustrez-
no za prehrano ljudi, ali neuzitni stranski produkti ne smejo
priti v stik z mesom, ki je opredeljeno kot ustrezno za prehra-
no ljudi, in jih je treba &im prej premestiti v posebne prostore
ali zabojnike, ki so locirani in razporejeni tako, da ne more
priti do kontaminacije drugega svezega mesa.

46. Priprava, rokovanje z mesom, nadaljnja obdelava in
prevoz mesa, vkljuéno z drobovino, morajo potekati v pogo-
jih, ki izpolnjujejo vse higienske zahteve. Ce se takSno meso
pakira, morajo biti izpolnjeni pogoiji, dolo€eni v tocki 14(d) Po-
glavja Il in v Poglavju XIV te priloge. Pakirano ali embalirano
meso se mora skladisciti v prostorih, ki so lo€eni od tistih za
shranjevanje nezavarovanega svezega mesa.

POGLAVJE VI
VETERINARSKI PREGLED PO ZAKOLU

47. Perutnino je treba pregledati takoj po zakolu pri pri-
merni razsvetljavi.

Kot del tega pregleda:

(a) mora pregled obsegati naslednje dele:

(i) povrSino telesa perutnine, brez glave in nog, razen
¢e so te namenjene za prehrano ljudi;

(i) notranje organe, in

(iii) telesne votline, vizualno pregledati in po potrebi
otipati in zarezati;

(b) pozornost je treba posvetiti tudi:

(i) nepravilnostim v &vrstosti, barvi in vonju trupov;

(i) vedjim nepravilnostim, ki izvirajo iz klavnih postop-
kov;

(iii) pravilnemu delovanju klavniske opreme.

Uradni veterinar mora v vsakem primeru:

(a) poskrbeti za podroben pregled nakljué¢nega vzorca
zivali, ki so bile zavrnjene pri veterinarskem pregledu po za-
kolu, katerih meso je bilo opredeljeno kot neustrezno za pre-
hrano ljudi v skladu s to¢ko 53 Poglavja IX tega pravilnika;

(b) preiskati naklju¢ni vzorec 300 zivali, vzetih iz celotne
posilike, ki je Ze bila pregledana po zakolu, pri ¢emer pre-
gleda notranje organe in telesne votline;

(c) opraviti posebni pregled perutninskega mesa po za-
kolu, €e obstajajo drugi pokazatelji, da bi meso te perutnine
lahko bilo neustrezno za prehrano ljudi.

Lastnik ali oseba, ki je pooblaS€ena za razpolaganje s
perutnino, mora sodelovati pri izvajanju pregleda po zakolu,
kolikor je to potrebno. Perutnino in perutninsko meso mora
dati na voljo v takSnem stanju, ki omogoc¢a pregled. Na za-
htevo uradnega veterinarja mora zagotoviti ustrezno dodatno
pomog. Ce oseba, ki je pooblas¢ena za razpolaganje s perut-
nino, ne izpolni svojih obveznosti v zvezi s sodelovanjem, se
pregled zacasno odlozi, dokler ta oseba ne za¢ne sodelovati
v obsegu, ki je potreben za pregled.

48. V primeru delno eviscerirane perutnine (»effile«), pri
kateri je takoj odstranjeno samo Crevesje, je treba po evis-
ceraciji pregledati notranje organe in telesne votline pri vsaj
5% zaklane perutnine iz vsake posilike. Ce se med tak$nim
pregledom odkrijejo nepravilnosti pri ve€ Zivalih je treba vse
Zivali v posiljki pregledati v skladu s prej$njo tocko.

49. V primeru klasi¢no obdelane perutnine z drobovino
(New York dressed):

(a) je treba v skladu s tocko 47 tega poglavja opraviti
veterinarski pregled po zakolu najpozneje 15 dni po zakolu,
med tem ¢asom pa je perutnino treba hraniti pri temperaturi,
ki ne presega + 4 °C;

(b) najkasneje ob koncu obdobja iz prejSnje (a) tocke je
perutnino treba eviscerirati v klavnici, kjer je potekal zakol, ali
v drugi odobreni razsekovalnici, ki izpolnjuje dodatne zahteve
iz (ii) v drugi alinei to¢ke 15(b) Poglavja Il te priloge; v tem
primeru mora perutnina imeti potrdilo o zdravstvenem stanju,
ki je prikazano v Prilogi V tega pravilnika;

(c) perutnina ne sme imeti oznake o zdravstveni ustrez-
nosti iz Poglavja XlI te priloge, dokler ni opravljena eviscera-
cija iz prejsSnje tocke.

50. Odvzem vzorcev za odkrivanje ostankov je treba
izvajati po naklju¢nem izboru in v vsakem primeru takrat, ¢e
obstaja utemeljen sum. Pri odkrivanju ostankov z vzoréenjem
se izvajajo pregledi na vsebnost ostankov, omenjenih v Sku-
pini A lll in Skupini B I(a) in (c) in ll(a) Priloge | k Direktivi
86/469/EGS.

Obveznost za preglede na vsebnost ostankov snovi s
farmakoloskim delovanjem, omenjene v drugem pododstav-
ku ¢lena 4(1) Direktive 86/469/EGS, ne velja za perutnino z
gospodarstev pod nadzorom uradnega veterinarja, kjer se
pregledi na vsebnost teh ostankov izvajajo na gospodarstvih
porekla.

51. Ce se sumi na bolezen na podlagi pregleda pred
zakolom ali po njem, lahko uradni veterinar zahteva, da se
opravijo potrebni laboratorijski testi, e se mu zdijo potrebni
za potrditev njegove diagnoze ali za odkrivanje snovi s far-
makoloskim delovanjem, ki bi lahko bile prisotne glede na
opazeno patolosko stanje.

Ce je uradni veterinar v dvomu, lahko nadalje razreze
ustrezne dele perutnine in jih pregleda, da bi lahko postavil
dokon¢no diagnozo.

Ce uradni veterinar ugotovi, da so higienska pravila,
dolo¢ena v tem pravilniku, o€itno kréena ali da so ustrezni
veterinarski pregledi ovirani, ima pravico ukrepati v zvezi z
uporabo opreme ali prostorov in sprejeti vse potrebne ukre-
pe, vkljuéno s kréenjem obsega proizvodnje ali prekinitvijo
proizvodnega procesa.

52. Uradni veterinar evidentira rezultate pregledov pred
zakolom in po njem in jih, ¢e so bile ugotovljene prenosljive
bolezni, sporodi veterinarski organizaciji za nadzor nad rejo,
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ter lastniku gospodarstva porekla ali njegovemu zastopniku,
ki mora te informacije upostevati in hraniti ter jih predloziti
uradnemu veterinarju, ki izvaja pregled po zakolu v nasled-
njem proizvodnem obdobju.

POGLAVJE IX

OCENA URADNEGA VETERINARJA OB PREGLEDU PO
ZAKOLU

53. (a) Perutninsko meso se opredeli kot popolnoma
neustrezno za prehrano ljudi, ¢e se med pregledom po za-
kolu odkrije karkoli od naslednjega:

— generalizirane nalezljive bolezni in v organih kroniéne
spremembe, ki jih povzro€ajo patogeni mikroorganizmi, ki se
prenasajo na ljudi,

— sistemske mikoze in lokalne lezije v organih, za katere
se sumi, da so jih povzrocili patogeni povzrocitelji, ki se pre-
nasajo na ljudi, ali njihovi toksini,

— prisotnost zajedavcev v podkozju ali miSi€evju in
sistemski zajedavci,

— zastrupitev,

— kaheksija,

— nespecifi¢en vonj, barva ali okus,

— maligni ali multipli tumoriji,

— splosno onesnazenje ali kontaminacija,

— vecje poSkodbe in ehimoze,

— vecje mehanske poskodbe, vkljuéno s tistimi, ki so
posledica premo¢nega poparjanja,

— nezadostna izkrvavitev,

— ostanki snovi, ki presegajo predpisane standarde ali
ostanki prepovedanih snovi,

— vodenica.

(b) Deli zaklane zivali, na katerih so vidne lokalizirane
poskodbe ali kontaminacije, ki ne vplivajo na zdravstveno
ustreznost preostalega mesa, se opredelijo kot neustrezni
za prehrano ljudi.

54. Glava, loena od trupa, razen jezika, grebena, pod-
bradka in mesnatih izrastkov, ter naslednji notranji organi
niso uporabni za prehrano ljudi: sapnik, plju¢a, lo¢ena od
trupa v skladu s to¢ko 37 Poglavja VIl te priloge, poziralnik,
golsa, Crevesje in Zol&nik.

POGLAVJE X

DOLOCBE, KI ZADEVAJO MESO, NAMENJENO
ZA RAZKOSANJE

55. Trup se razkosa v dele in izkosti samo v odobrenih
prostorih za razkosanje.

56. Nosilec dejavnosti obrata, lastnik ali njegov zastop-
nik mora omogoditi dejavnosti nadzora nad obratom, zlasti
vsa opravila, ki se Stejejo za potrebna, in mora nadzorni
sluzbi dati na razpolago vse, kar je potrebno. Zlasti mora
uradnega veterinarja, odgovornega za nadzor, na njegovo
zahtevo obvestiti o poreklu mesa, vnesenega v njegovo raz-
sekovalnico, in o poreklu zaklanih Zivali.

57. Brez poseganja v tocko 19 Poglavja V te priloge se
meso, ki ne izpolnjuje zahtev iz ¢lena 3(1)(B)(1) tega pravil-
nika, v odobrene razsekovalnice ne sme prepeljati, razen
Ce se shrani v posebnih skladi$¢nih prostorih; razkosati se
mora v drugih prostorih ali ob drugem ¢asu kot meso, ki te
zahteve izpolnjuje. Uradni veterinar mora imeti kadarkoli
prost dostop do vseh skladis¢nih in delovnih prostorov,
da bi se prepri¢al, ali se zgoraj navedene dolo¢be strogo
upostevajo.

58. Sveze meso, namenjeno za razsek, je treba takoj po
vnosu prenesti v razsekovalnico in ga do razkosanja hraniti v
prostoru, predvidenem v tocki 15(a) Poglavja lll te priloge.

Ne glede na tocko 41 Poglavja VII te priloge je meso
mogocCe premestiti neposredno iz klavniSkega prostora v
prostor za razkosanje.

V takih primerih morata biti klavniSki prostor in prostor
za razkosanje dovolj blizu skupaj in locirana v istem sklopu
stavb, ker je meso, namenjeno za razkosanje, treba pre-
mestiti iz enega prostora v drugega v enem postopku z
mehanskim sistemom, ki poteka iz klavnice, in se mora raz-
kosanje opraviti takoj. Kakor hitro sta predpisano razkosanje
in pakiranje opravljena, je meso treba premestiti v hladilnico,
predvideno v toc¢ki 15(a) Poglavja Ill te priloge.

59. Meso je treba po potrebi premestiti v prostore iz
toCke 15(b) Poglavja Ill te priloge. Kakor hitro je razkosanje,
embaliranje in pakiranje opravljeno, je potrebno meso pre-
mestiti v hladilnico, predvideno v toc¢ki 15(a) Poglavja Ill te
priloge.

60. Razen v primerih, ko se meso reze Se toplo, lahko
razkosanje poteka Sele, ko meso doseze temperaturo naj-
ve€ + 4 °C.

61. Prepovedano je brisanje mesa s krpami.

62. Razkosanje se mora opraviti tako, da se prepreci
kakrsnokoli onesnazenje mesa. Odkruski kosti in strdki krvi
se morajo odstraniti. Meso, ki se pridobi z razkosanjem in ni
namenjeno za prehrano ljudi, se mora takoj spraviti v zaboj-
nike ali prostor iz to¢ke 4(d) Poglavja | te priloge.

POGLAVJE XI

ZDRAVSTVENI NADZOR NAD RAZKOSANIM
IN SKLADISCENIM MESOM

63. Odobrene razsekovalnice, odobreni obrati za pre-
embaliranje in odobrene hladilnice morajo biti pod nadzorom
¢lana nadzorne veterinarske skupine v skladu z 8. ¢lenom
tega pravilniak.

64. Nadzor iz prejSnje toCke mora vkljuevati naslednje
naloge:

— nadzor vstopa in izhoda sveZega mesa,

— veterinarski pregled svezega mesa, ki se hrani v
obratu,

—nadzor nad ¢istoCo prostorov, opreme in instrumentov,
predvideno v Poglavju V te priloge, ter nad higieno osebja,
vklju€no z njihovimi oblagili,

— vsak drug nadzor, ki se uradnemu veterinarju zdi po-
treben za zagotavljanje skladnosti s tem pravilnikom.

POGLAVJE XII
OZNACEVANJE ZDRAVSTVENE USTREZNOSTI

65. Oznacevanje zdravstvene ustreznosti mora potekati
pod nadzorom uradnega veterinarja. V ta namen uradni ve-
terinar nadzira:

(a) oznagevanje zdravstvene ustreznosti mesa;

(b) etikete in material za embaliranje, e je oznacen
tako, kot je predvideno v tem poglavju.

66. Oznaka zdravstvene ustreznosti mora vsebovati:

(a) za meso, zavito v posamezne enote ali v majhne
pakete;

— v zgornjem delu, z velikimi tiskanimi Erkami zaCetnice
drzave posiljateljice (to je eno izmed naslednjega): B —CZ
-DK -D -EE -EL -E —F —IRL -I -CY —-LV —LT —L —HU -MT
— NL -AT -PL —P -S| —-SK —FIN -S -UK;

— v sredini Stevilko veterinarske odobritve obrata ali,
Ce je ustrezno, obrata za razkosavanje ali obrata za pre-
embaliranje,

— v spodnjem delu,ena izmed naslednjih skupin za-
Cetnic: EEC —-CEE -EWG — EEG -EOK —EQF —-ETY —-EHS
—EMU —-EEK-EEB -EGK —KEE -EGS.

Crke morajo biti visoke najmanj 0,2 centimetra.
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(b) za velika pakiranja ovalno oznako, Siroko vsaj 6,5
cm in visoko vsaj 4,5 cm, ki vsebuje podatke, nastete v (a).

Crke moraijo biti visoke vsaj 0,8 cm in Stevilke vsaj 1 cm.
Oznaka zdravstvene ustreznosti lahko poleg tega vsebuje
navedbo, ki omogoca identifikacijo veterinarja, ki je oprauvil
veterinarski pregled, mesa.

Material, uporabljen za oznac¢evanje, mora izpolnjevati
vse higienske zahteve, podatki iz (a) podtocke te tocke pa
morajo biti popolnoma Eitljivi.

67. (a) Oznaka zdravstvene ustreznosti iz tocke 66(a)
se mora namestiti:

—na ali vidno pod ovojem ali drugo embalazo posamez-
no pakiranih trupov,

— na skupno embalirane trupe z zigom ali etiketo, ki se
lahko uporabi samo enkrat,

— na ali vidno pod ovojem ali drugo embalazo delov
trupov ali drobovine, pakiranih v majhnih koli¢inah.

(b) Oznako zdravstvene ustreznosti iz to¢ke 66(b) tega
poglavja je treba namestiti na velika pakiranja, ki vsebujejo
trupe, dele trupov ali drobovine, oznacene v skladu s pod-
to€ko (a) te tocke.

(c) Ce se oznaka zdravstvene ustreznosti nahaja na
embalazi ali pakiranju:

— mora biti nameS¢ena tako, da se ob odpiranju ovoja
ali embalaze unidi, ali

— mora ovoj ali embalaza biti zaprta tako, da je po od-
piranju ni mogoc¢e ponovno uporabiti.

68. Oznacevanje zdravstvene ustreznosti trupov, delov
trupov ali drobovine, predvideno v tocki 67(a), ni potrebno v
naslednjih primerih:

1. Posiljke trupov, vklju€no s tistimi, ki imajo odstranjene
dele v skladu s to¢ko 53(b) Poglavja IX te priloge, se odpre-
mijo iz odobrene klavnice v odobreno razsekovalnico, kjer bo
bodo razkosani, v skladu z naslednjimi pogoji:

(a) velika pakiranja, ki vsebujejo sveze perutninsko
meso, morajo na zunaniji povrsini imeti oznako zdravstvene
ustreznosti v skladu s tretjo alineo to¢ke 67(a) in s tocko 67(c)
tega poglavja;

(b) sluzba za odpremo hrani evidenco o koli¢ini, vrsti
in namembnosti poSiljk, odpremljenih v skladu s tem pravil-
nikom;

(c) sprejemna razsekovalnica hrani evidenco o koli€ini,
vrsti in poreklu posiljk, prejetih v skladu s tem pravilnikom;

(d) oznaka zdravstvene ustreznosti na velikih pakiranjih
se unici, ko se pakiranje odpre v razsekovalnici pod nadzo-
rom uradnega veterinarja;

(e) namembnost in nameravana uporaba poSiljke mora
biti jasno oznac¢ena na zunaniji povrSini velikega pakiranja v
skladu s to to¢ko in s Prilogo VII.

2. Posiljke trupov, vklju€no s tistimi z odstranjenimi deli
v skladu s to¢ko 53(b) Poglavja IX te priloge, delov trupov in
naslednje drobovine: src, jeter in Zelod¢kov, se odpremijo iz
odobrene klavnice, razsekovalnice ali obrata za preembali-
ranje v obrat za proizvodnjo mesnih izdelkov in obdelavo v
skladu z naslednjimi pogoiji:

(a) velika pakiranja, ki vsebujejo sveze perutninsko
meso, morajo na zunaniji povrsini imeti oznako zdravstvene
ustreznosti v skladu s tretjo alineo tocke 67(a) in s tocko 67(c)
tega poglavja;

(b) sluzba za odpremo hrani evidenco o koli¢ini, vrsti
in namembnosti posiljk, odpremljenih v skladu s tem pravil-
nikom;

(c) sprejemni obrat za proizvodnjo mesnih izdelkov hra-
ni evidenco o koli€ini, vrsti in poreklu posiljk, prejetih v skladu
s tem pravilnikom;

(d) Ce je sveze perutninsko meso namenjeno za upo-
rabo v mesnih izdelkih za trgovino med drzavami €lanicami
EU, se oznaka zdravstvene ustreznosti na velikih pakiranjih
unici, ko se veliko pakiranje odpre v obratu pod nadzorom
pristojnega organa;

(e) namembnost in nameravana uporaba poSiljke mora
biti jasno oznaena na zunanji povrsini velikega pakiranja v
skladu s to to¢ko in s Prilogo VII.

3. Posiljke trupov, vkljuéno s tistimi, ki imajo odstranjene
dele v skladu s to¢ko 53(b) Poglavja IX te priloge, se odpre-
mijo iz odobrene klavnice, obrata za preembaliranje ali razse-
kovalnice v restavracije, menze in institucije za neposredno
dobavo kon&nim uporabnikom po toplotni obdelavi v skladu
z naslednjimi pogoji:

(a) pakiranja, ki vsebujejo sveze perutninsko meso,
morajo na zunanji povrsini imeti oznako zdravstvene ustrez-
nosti v skladu s tretjo alineo tocke 67(a) in s to¢ko 67(c) tega
poglavja;

(b) sluzba za odpremo hrani evidenco o koli¢ini, vrsti
in namembnosti poSiljk, odpremljenih v skladu s tem pravil-
nikom;

(c) sprejemno prodajno mesto hrani evidenco o koli-
¢ini, vrsti in poreklu posiljk, prejetih v skladu s tem pravil-
nikom;

(d) prodajna mesta morajo biti pod nadzorom pristojne-
ga organa v skladu z zakonom, ki ureja zdravstveno ustrez-
nost zivil, ki mora imeti dostop do njihove evidence;

(e) namembnost in nameravana uporaba poSiljke mora
biti jasno ozna€ena na zunanji povrSini velikega pakiranja v
skladu s to to¢ko in s Prilogo VII.

Za meso, proizvedeno v Republiki Sloveniji, se poleg
tega poglavja uporablja tudi pravilnik, ki ureja oznacevanje
zdravstvene ustreznosti zivil Zivalskega izvora.

POGLAVJE XllI
SKLADISCENJE

69. Po hlajenju iz 41. toCke se mora sveZe perutninsko
meso hraniti pri temperaturi, ki nikoli ne sme preseci + 4 °C.

— Zamrznjeno perutninsko meso je treba hraniti pri tem-
peraturi, ki nikoli ne sme preseci — 12 °C.

— Pakiranega svezega perutninskega mesa ni dovoljeno
hraniti v istem prostoru kot nepakirano sveze meso.

POGLAVJE XIV
EMBALIRANJE IN PAKIRANJE SVEZEGA MESA

70. (a) Material za pakiranje (na primer zaboji, kartona-
ste Skatle) mora izpolnjevati vse higienske zahteve in zlasti:

— ne sme spreminjati organolepti¢nih lastnosti mesa,

— ne sme biti tak8en, da bi lahko na meso prenesel
snovi, ki Skodujejo zdraviju ljudi,

—mora biti dovolj trden, da zagotavlja uc€inkovito zas¢€ito
mesa med prevozom in ravnanjem z njim;

(b) material za pakiranje se lahko ponovno uporabi za
meso le, Ce je izdelan iz nerjave¢ega materiala, ki omogoca
enostavno CiS€enje, in je bil pred ponovno uporabo ociscen
in razkuzen.

71. Ce so razkosano sveze meso ali drobovina embali-
rani, je ta postopek treba izvesti takoj po razseku in v skladu
s higienskimi zahtevami.

Zascitni ovitki morajo biti prozorni in brezbarvni ali, ¢e
so barvni, zasnovani tako, da so embalirano meso ali drobo-
vina vsaj delno vidni. Poleg tega